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  بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 
 

ُُُ ءَ أرُيِدُ ثَ وَابَ اللَّهِ لََ شَي    ْ ََ  وَ رضِ وَانهَُ فِ جَنهةٍ وَ نعَِيمٍ    
رَ بُ شَه وَ كُن تُ  َ  ام رأًَ أَسْ ُو إِذِ الْ  ْ ِ مَلِيمٍ   رَ  وَ قاَمَت  عَلَى سَاقٍ بِغَ

ارِ حَتَّه ضَرَب    نَقٍ يَ ف ريِ ال عِظاَمَ صَمِيمٍ   تُُهُ أمَََ تُ اب نَ عَب دِ الده  بِذِي رَو 
 لِيمٍ كَ   عَبَادِيدَ مِن  ذِي قاَنِطٍ وَ   عُهُ فَ غَادَر تهُُ بِِل قَاعِ فاَر فَضه جَ  

هَابِ أهَُز    أَجُز  بِهِ مِن  عَاتِقٍ وَ صَمِيمٍ   ُُ وَ سَي فِي بِكَفِ ي كَالشِ 
رَ كُلِ  حَلِي  عَهُم  فَمَا زلِ تُ حَتَّه فَضه رَبِّ  جُُو  فَي تُ مِن  هُم  صَد   .مٍ وَ أَش 

 

‘I-asws   only intend the Rewards of Allah-azwj not something 

else, and His-azwj Pleasure in the Garden of Bliss; and I-asws   

was a towering man when the war broke out, and I-asws   

stood upon the legs without blame. I-asws   killed the son of 

Abd Al-Dar until I struck him with splendid glory 

separating the bones, and I-asws   left him at the bottom 

and they refused to gather him, worshippers of the ones 

content with the word, and my-asws   sword was in my-asws   

palm like the shaking meteor, dividing by it the shoulders 

and the heart. I-asws   did not cease until my-asws   Lord-azwj 

Dispensed with all of them, and I-asws    healed the chest 

from them of every forbearing one’. 

Amir Al-Momineen-asws prosed: 

Bihar Al Anwaar – V 19 The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 12 H 10 

COMPOSED AND RECITED BY THE AHL AL-BAYT-asws 

www.hubeali.com 
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Preface 

Poetry is a beautiful and touching way of transmitting an everlasting impression. In the holy 
Quran those poets are condemned who compose falsities, exaggerate worthless concepts and 
promote vulgarity.  However, in its pious and delicate form, poetry is a form of 
communication, in which concise and beautiful combination of words (usually rhythmic) leave 
lasting impressions on people’s minds.  Allah-azwj has Revealed many Holy Verses in the Quran 
with rhyme which are very pleasant to recite and yet deep in meanings and with a highly 
spiritual impact. The Ahl Al-Bayt-asws, have also prosed and recited poems as and when 
they-asws felt a need for leaving a higher-level spiritual impact.  

Unfortunately, the English translation spoils the true essence and impact of these poetic 
verses, however, an attempt has been made to compile and communicate these poems with 
those who would love to access the traditions and practices of Ahl Al-Bayt-asws.   

NB: For the better understanding of poetic expressions, where appropriate, complete Ahadith 
are presented - giving the background and context of verses (in the text form).  

 

نوادر الراوندي: بإسنادُ عن موسى بن جعفر، عن آبِئه )عليهم السلام( قال: قال رسول الله )صلى الله عليه وآله(: إن من البيان 
 لسحرا، ومن العلم جهلا، ومن الشعر حكما، و من القول عدلَ.

(The book) Nawadir of Al Rawandy, by his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘From the explanation there is magic (hypnotic effect of a speech) and from the knowledge 
there is ignorance, and from the poetry there is wisdom, and from the words there is justice’’.1 

The first one who compiled poems was Prophet Adam-as, who thanked Allah-azwj for the 
numerous bounties and elegised on the killing of his Noble son-as.2  Iblis-la also copied it but 
for the purpose of spreading of the false words, luring people towards Hell and in the form of 
songs and tale-telling.  Hence ‘poetic’ verses exist from the time of the first human being on 
the Earth. The use of poetry was widely spread during the time of the Last Prophet-saww of 
Islam, but mostly practiced for illicit and unproductive purposes. However, those on the 
Divine Path, although very few in number, also practised its pious form, e.g., the Chief of 
Hashimites Abu Talib-asws.  

The followers of the Ahl Al-Bayt-asws are also encouraged to compose couplets in their-asws 
praise and eulogising their-asws martyrdom, see for example: 

                                                           
1 Bihar Al Anwaar – V 1, The book of intellect, and the knowledge, and the ignorance, S 2 Ch 6 H 39 
2 UYUN AKHBAR AL-REZA, H. 24-1 
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دَخَلَ ال كُمَي تُ ب نُ زَي دٍ عَلَى أَبّ  :رجال الكشي حََ دَوَي هِ ب نُ نُصَْ ٍ عَن  مَُُمهدِ ب نِ عِيسَى عَن  حَنَانٍ عَن  عُبَي دِ ب نِ زُراَرةََ عَن  أبَيِهِ قاَلَ 
 فأَنَ شَدَُُ  جَع فَرٍ ع وَ أنَََ عِن دَُُ 

تَُ هَامٍ   مَن  لقَِل بٍ مُتَُ يهمٍ مُس 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Muhammad Bin Isa, from Hanan, from Ubeyd Bin Zurarah, from 
his father who said,  

‘Al-Kumeyt Bin Ziyad went to see Abu Ja’far-asws and I was in his-asws presence. Al-Kumeyt 
recited a poem, ‘Who is for a heart madly in love’.  

 لََ تَ زاَلُ مُؤَيهداً برُِوحِ ال قُدُسِ مَا دُم تَ تَ قُولُ فِينَا. -فَ لَمها فَ رغََ مِن هَا قاَلَ للِ كُمَي تِ 

After Al-Kumeyt had recited the poem, Abu Ja’far-asws said to him: ‘You will not cease to be 
aided by the Holy Spirit for as long as (that which) you are saying is regarding us-asws’’.3 

Another article where aspects of both praised and condemned poetry are presented can be 
found: https://www.hubeali.com/articles/PoetsAndThePoetry.pdf  

We now present some examples of the Poetic Verses composed and Recited by the Ahl Al-
Bayt-asws: 

  

                                                           
3 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ja’far Al Sadiqasws, Ch 10 H 20 

https://www.hubeali.com/articles/PoetsAndThePoetry.pdf
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Verses Prosed by Abd Al-Muttalib-asws: 

كنز الكراجكى: عن الْسين بن عبيدالله الواسطي، عن التُلعكبري، عن مُمد بن همام وأحَد بن هوذة جيعا "، عن الْسن بن 
مُمد بن جهور، عن أبيه، عن الْسن بن مُبوب، عن عبد الرحَن بن الْجاج، عن هارون بن خارجة، عن أبّ عبد الله، عن آبِئه 

بِليمن وجه يكسوم ملك الْبشة بقائدين من قوادُ، يقال لَحدهما: أبرهة، والَخر أربِط،  عليهم السلام قال: لما ظهرَ الْبشة
 فِ عشرة من الفيلة، كل فيل فِ عشرة آلَف لهدم بيت الله الْرام،

(The book) ‘Al Kunz’ of Al Karajaky, from Al Husayn Bin Ubeydullah al Wasity, from Al Tal’akbary, from 
Muhammad Bin Hamam Bin Hamam and Ahmad Bin Howza both together, from Al Hassan Bin Muhammad Bin 
Jamhour, from his father, from Al hassan Bin Mahboub, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj, from Haroun Bin 
Kharjat,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘When the Ethiopians 
appeared at Yemen, the king divided the Ethiopians by two guides from his guides, one of 
them was called Abraha, and the other one Arbat, among ten elephants, each elephant being 
among ten thousand (soldiers), in order to demolish the Sacred House of Allah-azwj. 

اْ "  فلما صاروا ببعض الطريق وقع بأسهم بينهم، واختُلفوا فقتُل أبرهة أربِط واستُولى على الجيش، فلما قارب مكة طرد أصحابه ع
ب، فقال الترجان لَبرهة: للعبد المطلب بن هاشم، فصار عبد المطلب إلى أبرهة، وكان ترجان أبرهة والمستُولي عليه ابن داية لعبد المط

 هذا سيد العرب وديانها فأجله وأعظمه،

They came by one of the roads and there occurred some problems between them, so Abraha 
killed Arbat and commandeered upon the army. When he was near to Makkah, his 
companions drove out some camels of Abdul Muttalib Bin Hashim-as. So, Abdul Muttalib-as 
came to Abraha, and the interpreter of Abraha was Ibn Daya, to Abdul Muttalib-as. The 
interpreter said to Abraha, ‘This is one a chief of the Arabs and their religion, therefore honour 
him-as and revere him-as’.  

الترجان فقال: قل له:  ثم قال لكاتبه: سله ما حاجتُه ؟ فسأله فقال: إن أصحاب الملك طردوا لي نعما "، فأمر بردها، ثم أقبل على
 عجبا " لقوم سودوك ورءسوك عليهم حيث تسألني فِ عْ لك وقد جئت لَهدم شرفك ومجدك، ولو سألتُني الرجوع عنه لفعلت ،

Then Abraha said to his interpreter, ‘Ask him-as what his-as need is’, so he asked him-as. He-as 
said: ‘(Some) companions of the king drove away some camels of mine-as, so order for their 
return’. Abraha turned to the interpreter and said, ‘Tell him-as, ‘Strange of people to make 
you-as their chief and their head upon them when you-as are asking me regarding camels of 
yours-as, when I have come to demolish your nobility and your glory, and had you-as asked me 
to return from it, I would have done so’.  

 فقال: أيها الملك إن هذُ العْ لي وأنَ ربها، فسألتُك إطلاقها، وإن لهذُ البنية ربِ يدفع عنها، قال: فإني عاد لهدمها حتَّ أنظر ماذا
 يفعل،
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He-as said: ‘These camels are mine-as and I-as am their lord, so I-as asked you to free them, and 
for this building there is a Lord-azwj to Defend from it’. He said, ‘I am determined to demolish 
it until I look at what is that which He-azwj shall Do’.  

فلما انصرف عبد المطلب رحل ابرهة بجيشه فإذا هاتف يهتُف فِ السحر الَكبر: يا أهل مكة أتاكم أهل عكة بجحفل جرار يملا 
 ار، فعليهم لعنة الجبار،الَندار ملا الجف

When Abdul Muttalib-as left, Abraha departed with his army, there was a caller calling out in 
the great desert, ‘O people of Makkah! The people of Akah have come to you with legions to 
bulldoze, filling the desert to the full, so upon them is the Curse of the Subduer’.  

فأنشأ عبد المطلب يقول شعر. أيها الداعي لقد أسْعتُني * كل ما قلت وما بّ من صمم إن للبيت لربِ " مانعا " * من يردُ بأثام 
ر فيمن  ميصطلم رامه تبع فِ أجنادُ * حَْ والْي من آل إرم هلكت بِلبغي فيهم جرهم * بعد طسم وحديس وجشم وكذاك الَ

 كادُ *

Abdul Muttalib-as prosed saying a poem: ‘O you caller! You have made me-as listen to all that 
you said, and there is no deafness with me-as for the House of the Lord-azwj preventing me-as 
from returning it, due to the sin of one uprooting it, following in his footsteps. The animal and 
the living beings of Iram were destroyed due to the rebels among them of their crimes, after 
(the tribes of) Tasam and Hadeys and Jashm, and similar to that is the matter of the ones who 
plotted it.  

 بِلَمر الَمم حنن آل الله فيما قد خلا * م  يزل ذاك على عهد إبرهم نعرف الله وفينا شيمة * صلة الرحم ونوفِ بِلذمم ليس أمر الله
 م  يزل لله فينا حجة * يدفع الله بها عنها النقم ولنا فِ كل دور كرة *

The Command of Allah-azwj isn’t with the commands of the communities. We-as are the 
custodian of Allah-azwj‘s (house) regarding what has passed. That did not cease upon the era 
of Ibrahim-as. We-as recognise Allah-azwj and among us-as is the nature of helping the relatives 
and we-as fulfil with the matters to be fulfilled. A Divine Authority has not ceased to be among 
us-as. Allah-azwj Defends by it, Taking revenge from it, and for us-asws during every turn of an era. 

 فإذا ما بلغ الدور إلى * منتُهى الوقت أتى الطين فدم بكتُاب فصلت آياته * فيه تبيان أحاديث الَمم  نعرف الدين وطورا فِ العجم

We-as recognise the Religion and phases among the non-Arabs. So, when the era reached to 
its end-point time, the essence came and coated the Book with detailed Verses, in it is 
explanation of Ahadith of the communities’. 

فلما أصبح عبد المطلب جع بنيه وأرسل الْارث ابنه الَكبر إلى أعلى أبّ قبيس فقال: انظر يا بني ماذا يأتيك من قبل البحر فرجع 
 ه أحد منهم عن البحر بخبر،فلم ير شيئا "، فأرسل واحدا " بعد آخر من ولدُ فلم يأت

When it was morning, Abdul Muttalib-as gathered his-as sons and sent his-as eldest son Al-Haris 
to the top of (mount) Abu Qubays and said, ‘Look around, O my-as son, what is that which 
comes to you from the direction of the sea’. He returned and did not see anything. He-as said 
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one after another from his-as son, but not one of them came to him with any news from the 
sea.  

، فقال: اذهب فداك أبّ وامي، فاعل أبِ قبيس فانظر ماذ ترى  افدعا عبد الله وإنه لغلام حين أيفع، وعليه ذؤابة تضرب إلى عجزُ
 يجئ من البحر،

Then he-as called Abdullah-as, and he-as was an adolescent boy, and upon him-as was a forelock 
striking to his-as side. He-as said: ‘Go, may my-as father-as and my-as mother be sacrificed for 
you-as, to the top of Abu Qubays, and look around, what is that which you-as see coming from 
the sea’.  

فنزل مسرعا " فقال: يا سيد النادي رأيت سحابِ " من قبل البحر مقبلا "، يستُفل تارة، ويرتفع اخرى، إن قلت َيما " قلتُه، وإن 
 قلت جهاما " خلتُه، يرتفع تارة، وينحدر أخرى،

He-as descended quickly and said, ‘O chief of the gatherers! I see clouds coming from the 
direction of the sea, lowering at times and rising at other times. If you-as want to say clouds, 
then say it, and if you-as say water vapour, I-as will not. It rises at times and rolls down another 
time’.  

فنادى عبد المطلب يا معشر قريش ادخلوا منازلكم، فقد أتاكم الله بِلنصر من عندُ، فأقبلت الطْ الَبِبيل فِ منقار كل طائر 
حجر، وفِ رجليه حجران، فكان الطائر الواحد يقتُل ثلاثة من أصحاب أبرهة، كان يلقي الْجر فِ قمة رأس الرجل فيخرج من 

، وقد قص الله تبارك وتعالى   نبأهم فِ كتُابهدبرُ

Abdul Muttalib-as called out: ‘O community of Quraysh! Enter your houses for Allah-azwj has 
Come to you with the Help from Him-azwj. The Ababeel (Abbott) bird came, each bird having a 
stone in its beak, and two stones in its legs. The one bird killed three from the companions of 
Abraha. It threw the stone in the top of a head of the man, and it came out from its behind, 
and Allah-azwj Blessed and Exalted has Related the story of their news in His-azwj Book.  

 صحاب الفيل( السورة، فقال سبحانه: )أم  تر كيف فعل ربك بأ

The Glorious Said: Did you not see how your Lord Dealt with the owners of the elephant? 
[105:1] – the Chapter’’.4  

 وأتي به عبد المطلب لينظر إليه وقد بلغه ما قالت امه، فأخذُ فوضعه فِ حجرُ ثم قال: الْمد لله الذي أعطاني، هذا الغلام الطيب
 الَردان، قد ساد فِ المهد على الغلمان. ثم عوذُ بأركان الكعبة، وقال فيه أشعارا "، 

And Abdul Muttalib-as came over to look at him-as, and what his-saww mother-as had said, had 
reached him-as. So he-as took him-saww and placed him-saww upon his-as lap, then said (in prose): 
‘The Praise is for Allah-azwj Who has Given me-as this boy-saww, the goodly one who has prevailed 

                                                           
4 Bihar Al Anwaar – V 12, The book of our Prophet-saww, Ch 1 H 72 
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in the cradle over (all) the young men, and his-as status has surpassed all the statii’. Then he-as 
took him-saww near the Kabah and said poems regarding him-saww’.  

قال: وصاح إبليس لعنه الله فِ أبِلستُه فاجتُمعوا إليه، فقالوا: ما الذي أفزعك يا سيدنَ ؟ فقال لهم: ويلكم لقد أنكرَ السماء 
والَرض منذ الليلة، لقد حدث فِ الَرض حدث عظيم ما حدث مثله منذ رفع عيسى بن مريم عليه السلام، فاخرجوا وانظروا ما 

 هذا الْدث الذي قد حدث، 

He-asws said: ‘And Iblees-la shrieked among the Devils, so they gathered around him-la and said, 
‘What is that which has panicked you-la, O our Chief-la?’ He-la said to them, ‘Woe be unto you 
all! I-la have been denied from the skies and the earth since last night. There has occurred in 
the earth a great event. No event similar to it has occurred since Isa-as bin Maryam-as was 
Raised up. So, go out and look around to see what this event is which has occurred’.  

 لىفافترقوا ثم اجتُمعوا إليه فقالوا: ما وجدنَ شيئا "، فقال إبليس لعنه الله: أنَ لهذا الَمر، ثم انغمس فِ الدنيا فجالها حتَّ انتُهى إ
 الْرم فوجد الْرم مُفوظا بِلملائكة، فذهب ليدخل فصاحوا به، فرجع 

They dispersed, then they gathered around him-la, and they said, ‘We could not find anything’. 
Iblees-la said, ‘I-la am the one for this matter’. Then he-la immersed himself-la in the world, and 
he-la wandered around until he-la ended up to the Sanctuary (الحرم). He-la found it to be full of 
Angels-as. He-la wanted to enter into it, but he-la shrieked out and returned.  

ثم صار مثل الصر وهو العصفور فدخل من قبل حرى ، فقال له جبرئيل: وراك لعنك الله، فقال له: حرف أسألك عنه يا جبرئيل، 
ال: ل لي فيه نصيب ؟ قفقال له: ولد مُمد صلى الله عليه واله، فقال له: ه ما هذا الْدث الذي حدث منذ الليلة فِ الَرض ؟

 لَ، قال: ففي امتُه ؟ قال: نعم، قال: رضيت. 

Then he-la became like a bird – and it is the sparrow, so he-la entered from the side of Hira. So 
Jibraeel-as said to him-la: ‘You-la go back! Allah-azwj has Cursed you-la!’ So, he-la said to him-as, ‘I-la 
would like to ask you-as one word, O Jibraeel-as! What is this event which occurred in the earth 
since last night?’ So, he-as said to him-la: ‘Muhammad-saww has come to (earth)’. So, he-la said, 
‘Is there a part for me-la with regards to it, O Jibraeel-la?’ He-as said: ‘No!’ He-la said, ‘And with 
regards to his-saww community?’ He-as said: ‘Yes’. He-la said, ‘I-la am pleased’’.5 

 

 -وَ أنَ شَأَ عَب دُ ال مُطهلِبِ 

 -بِوُحَدٍ بَ ع دَ أبَيِهِ فَ ر دٍ   -أوُصِيكَ يَا عَب دَ مَنَافٍ بَ ع دِي

And Abdul Muttalib-asws prosed: ‘I-as bequeath to you-as, O Abd Manaf-as, after me-as to be a Monotheist 
after his-as father-as, an individual’.  

                                                           
5 Bihar Al Anwaar – V 12, The book of our Prophet-saww, Ch 3 H 9 
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 -الَ وَ قَ 

تُُهُ بِطاَلِبٍ  وَ ذُو تَََارِبٍ   -وَصهي تُ مَن  كَفَي    -عَب دِ مَنَافٍ وَ ه 
قَاَرِبِ  رَمَ الْ  بَِيبِ أَك  ْ َ آئِبٍ   -يَا اب نَ الْ  ََ ََابَ   -يَا اب نَ الهذِي قَد  

And he-as said (a poem): ‘I-as am bequeathing the ones sufficing him-saww with Talib, Abd Manaf-as, and 
he-as is with experience. O son-saww of the beloved, the most honourable relative. O son-saww of the one-as 
who is absent without despair’.  

فَهُ  عَ عَنِ الرهاهِبِ وَص   -فَ تَُمَثهلَ أبَوُ طاَلِبٍ وَ كَانَ سَِْ

ع تُ أعَ جَبَ ال عَجَائِبِ   -اجِبٍ لََ توُصِنِي بِلَازمٍِ وَ وَ   -إِني ِ سَِْ
دِ   -مِن  كُلِ  حَبر ٍ عَام ٍِ وَ كَاتِبٍ   اللَّهِ قَ و لُ الرهاهِبِ  بَِنَ بَِِم 

Abu Talib-asws cited an example (in a poem), and he-as had heard his-saww description from the monk: 
‘Do not advise me-as with the necessity and the Obligatory. I-as have heard wonders of the wonders, 
from every good scholar and scribe that by the Praise of Allah-azwj is the words of the monk’’.6 

  

                                                           
6 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 29 
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Poems Recited by Abu Talib-asws: 

م، وآله( وقف بسوق ذي المجاز فدعاهم إلى الله، والعباس قائم يسمع الكلا قب: روى أبو أيوب الَنصاري أن النبي )صلى الله عليه
 فقال: أشهد أنك كذاب، ومضى إلى أبّ لهب وذكر ذلك فأقبلا يناديان إن ابن أخينا هذا كذاب، فلا يغرنكم عن دينكم،

It is reported by Abu Ayoub Al-Ansary that the Prophet-saww paused by the market of Zil Majaz 
and called them to Allah-azwj, and Al-Abbas was standing listening to the speech. He said, ‘I 
testify that you-saww are a liar!’ and went to Abu Lahab-la and mentioned that. They both came 
calling out, ‘This son-saww of our brother-asws is a liar, so do not let him-saww deceive you from 
your religion!’ 

قال واستُقبل النبي )صلى الله عليه وآله( أبو طالب فاكتُنفه، وأقبل على أبّ لهب والعباس فقال لهما: ما تريدان تربت أيديكما، والله 
إنه لصادق القيل، ثم أنشأ أبو طالب: أنت الَمين أمين الله لَ كذب * والصادق القول لَ لهو ولَ لعب أنت الرسول رسول الله 

  من ذي العزة الكتُب نعلمه * عليك تنزل

He (the narrator) said, ‘And Abu Talib-asws came to the Prophet-as and defended him-saww, and 
faced Abu Lahab-la and Al-Abbas and said to them: ‘What do you two want? May your hands 
break. By Allah-azwj, he-saww is truthful of the words’. Then Abu Talib-asws prosed a poem. 

You are the trustworthy, trustworthy God, without doubt * and the truthful saying, neither 
amusement nor play You are the Messenger, the Messenger of God we know * You have come 
down from the Mighty Book (an extract).7 

عم، ص: قال أبو طالب يحض النجاشي على نصرة النبي )صلى الله عليه وآله( وأتباعه و أشياعه. تعلم مليك الْبش أن مُمدا * 
نبي كموسى والمسيح بن مريم أتى بِلهدى مثل الذي أتيا به * وكل بِمد الله يهدي ويعصم  وإنكم تتُلونه فِ كتُابكم * بصدق 

 لله ندا وأسلموا * فإن طريق الْق ليس بِظلم  حديث لَ حديث المرجم  ولَ تَعلوا

Abu Talib-asws prompted Al-Najashy, and his followers and his loyalists upon helping the 
Prophet-saww. He-as prosed a poem’’ 

A Prophet like Moses and the Messiah ibn Maryam brought guidance like the one they brought 
* All praise be to God Who Guides and Protects, and you recite it in your book * Honestly a 
hadith, not a hadith of the translator, and do not set an equal with God and submit to Islam * 
The path of truth is not dark (darkness of disbelief).8 

 

وَانَ عَن  ذَريِحٍ عَن  أَبّ عَب دِ اللَّهِ عَلَي هِ السهلَامُ الكافِ مَُُ  ِ عَن  صَف  سَين  رٍ وَ  مهدُ ب نُ يَح ىَ  عَن  مَُُمهدِ ب نِ الُْ  قاَلَ: لَمها خَرَجَت  قُ ريَ شٌ إِلَى بدَ 
رَجُوا بَنِي عَب دِ ال مُطهلِبِ مَعَهُم  خَرجََ طاَلِبُ ب نُ أَبّ طاَلِبٍ   الِبُ ب نُ أَبّ طاَلِبٍ يَ ر تََِزُ وَ يَ قُولُ فَ نَزَلَ رُجهازُهُم  وَ هُم  يَ ر تََِزُونَ وَ نَ زَلَ طَ أَخ 

                                                           
7 Bihar Al Anwaar – V 18, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 1 H 33 
8 Bihar Al Anwaar – V 18, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 4 H 4 
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ُِ ال مَقَانِبِ   بِطاَلِبٍ  يَا رَبِ  إِمها تُ عَز زَِنَ  نَبٍ مِن  هَذِ  فِ مِق 
نَبِ ال مُغَالِبِ ال مُحَارِبِ  ْ َ   فِ مِق  ََ لُوبَ   السهالِبِ  بِجَع لِهِ ال مَس 
ْ َ ال غَالِبِ  ََ    وَ جَع لِهِ ال مَغ لُوبَ 

 فَ قَالَت  قُ رَي شٌ إِنه هَذَا ليََغ لِبنَُا فَ رَد وُُ 

Al Kafi – Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Safwan, from Zareeh,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Quraysh went out to Badr and the clan of Abdul Muttalib-as 
came out with them, Talib son of Abu Talib-as came out. Their poets descended and they were prosing, 
and Talib son of Abu Talib-as descended and prosed saying (a poem).  

O Lord, are you not strengthened by one of these pillars? In the combatant's guise, by making the 
plundered not passive and made the defeated not the victor 

Quraysh said, ‘This one has overcome us, so return him’.  

لَمَ  رَى عَن  أَبّ عَب دِ اللَّهِ ع أنَههُ كَانَ أَس   .وَ فِِ روَِايةٍَ أُخ 

And in another report from Abu Abdullah-asws, he had become a Muslim’’.9 

يبس  و قحل الناس على عهد رسول الله ص فأتاُ المسلمون فقالوا يا رسول الله قحط المطر بِلإسناد عن الزهري عن أنس قال
الشجر و هلكت المواشي و أسنت الناس فاستُسق لنا ربك عز و جل فقال إذا كان يوم كذا و كذا فاخرجوا و أخرجوا معكم 

 بصدقاَ

By the chain from Al-Zuhry, from Anas (fabricator) who said, ‘The people were dry (drought) in the era 
of Rasool-Allah-saww, so the Muslims came to him-saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! The rains have 
stopped, and the trees dried up, and the livestock is dead, and people have despaired, so seek water 
for us from your-saww Lord-azwj Mighty and Majestic’. He-saww said: ‘When it will be such and such day, 
then come out, and I-saww shall come out to you with the charities’.  

قال فلما كان ذلك اليوم خرج رسول الله ص و الناس معه يمشي و يمشون عليهم السكينة و الوقار حتَّ أتوا المصلى فتُقدم النبي ص 
ة فصلى بهم ركعتُين يجهر فيهما بِلقراءة و كان ص يقرأ فِ العيدين و الَستُسقاء فِ الْولى بفاتحة الكتُاب و الْعلى و فِ الثانية بفاتح

 يةالكتُاب و الغاش

He said, ‘When was that day, Rasool-Allah-saww came out and the people were with him-saww. He-saww 
walked and they walked, and upon them was the tranquillity and the dignity until they came to the 
praying place. The Prophet-saww went ahead and prayed with them two Cycles Salat being loud in 
recitation, and he-saww was reciting during the two Eids and Al-Istiqsa (invoking Allah-azwj for rain), in 
the first Cycle with (Surah) Al Fatiha and (Surah) Al A’ala, and in the second with (Surah) Al Fatiha and 
(Surah) Al-Ghashiya. 

                                                           
9 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 38 



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 13 of 296 

ةْ  فلما قضى صلاته استُقبل القوم بوجهه و قلب رداءُ لكي ينقلب القحط إلى الخصب ثم جثا على ركبتُيه و رفع يديه و كبر تكب
قبل أن يستُسقي ثم قال اللهم اسقنا و أَثنا َيثا مغيثا و حيا ربيعا و جدا طبقا َدقا مغدقا عاما هنيئا مريئا مريعا وابلا شاملا 

 را نَفعا َْ ضار عاجلا َْ رائث َيثامسبلا مجلجلا دائما در 

When he-saww finished his-saww Salat, he-saww faced the people with his-saww face and overturned his-saww 
cloak inside out to overturn the drought to the greenery. Then he-saww knelt down and raised his-saww 
hands and exclaimed Takbeer before he-saww invoked for the rain. Then he-saww said: ‘O Allah-saww! 
Quench us and rain upon us sufficient rain, reviving the spring, and renewed layers, lavishly lavished, 
generally welcoming, plentiful, and a full barrage, downcast, reverberant, constant without harm, 
sooner without delay, rain.  

ل ز اللهم تحيي به البلاد و تغيث به العباد و تَعله بلاَا للحاضر منا و الباد اللهم أنزل فِ أرضنا زينتُها و أنزل عليها سكنها اللهم أن
اًْ  علينا من السماء ماء طهورا تحيي به بلدة ميتُا و اسقه مَا خلقت  أنَ عاماً وَ أنَسِيه كَثِ

O Allah-azwj! Revive the city by it and help the servants with it, and Make it reaching to the near ones 
from us and the distant ones. O Allah-azwj! Send down in our land, its adornment, and Send it upon its 
dwellers. O Allah-azwj! Send down upon us from the sky, clean water reviving the dead city with it, and 
Quench it from what You-azwj Created cattle and a lot of people [25:49]’. 

 قال فما برحنا حتَّ أقبل قزع من السحاب فالتُأم بعضه إلى بعض ثم مطرَ عليهم سبعة أيام و لياليهن لَ تقلع عن المدينة فأتاُ
 المسلمون فقالوا يا رسول الله قد َرقت الْرض و تهدمت البيوَ و انقطعت السبل فادع الله تعالى أن يصرفها عنها

He said, ‘We had not moved until pieces of the clouds came and joined up to each other, then it rained 
upon them for seven days and nights, not moving off from the city. The Muslims came to him-saww and 
they said, ‘O Rasool-Allah-saww! The land has drowned and the houses are demolished and the ways 
have been cut off, so supplicate to Allah-azwj the Exalted to turn it away from us’.   

فضحك رسول الله ص و هو على المنبر حتَّ بدَ نواجذُ تعجبا لسرعة ملالة ابن آدم ثم رفع يديه ثم قال حوالينا و لَ علينا اللهم 
 على رءوس الظراب و منابت الشجر و بطون الْودية و ظهور الآكام

Rasool-Allah-saww chuckled and he-saww was upon the pulpit until his-saww teeth were seen, in 
wonderment at the quickness of the clamour of the sons of Adam-as. Then he-saww raised his-saww hands, 
then said: ‘Around us and not upon us, O Allah-azwj, upon the heads of the animals and the roots of the 
trees, and interior of the valleys, and backs of the dunes’. 

 فتُصدعت عن المدينة حتَّ كانت فِ مثل الترس عليها كالفسطاط تمطر مراعيها و لَ تمطر فيها قطرة.

So, it drifted away from Al-Medina until it was like the disc with tents upon it, raining on the pastures 
and not raining in it a drop’. 

المدينة كالفسطاط ضحك رسول الله ص حتَّ بدَ نواجذُ ثم قال لله أبّ طالب لو كان حيا  و فِ بعض الرواياَ أنه لما صارَ
 قرَ عيناُ من الذي ينشدنَ قوله فقام علي بن أبّ طالب عليه السلام فقال يا رسول الله كأنك أردَ
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And in one of the reports, ‘When Al-Medina became like the tents, Rasool-Allah-saww chuckled until his-

saww teeth were seen, then said: ‘Allah-azwj! If Abu Talib-as had been alive, his-as eyes would have been 
delighted. Who is the one who can prose his-as words for us?’ Ali-asws Bin Abu Talib-asws  stood-up and 
said; ‘O Rasool-Allah-saww! It is as if you-saww intend: - (a poem) 

 .ثمال اليتُامى عصمة للأرامل  .و أبيض يستُسقى الغمام بوجهه
 .و فواضل فهم عندُ فِ نعمة  .يلوذ به الهلاك من آل هاشم

 .و نسلمه حتَّ نصرع حوله .و لما نقاتل دونه و نناضل  .كذبتُم و بيت الله يبزى مُمد
   .و نذهل عن أبنائنا و الْلائل

‘And a white cloud quenched in its direction, sheltering the orphans and protecting the widows, 
sheltering by it from the destruction, the ones of the family of Hashim-as, for they, in his-as presence, 
have grace and virtue. You are lying and the House of Allah-azwj attributes Muhammad-saww, and when 
we fight besides him-saww and deliver him-saww, and submit to him-saww until we rally around him-saww, 
and we are amazed at our sons and the barriers’. (an Extract).10 

مَرُ  أنَههُ لَمها نَ زَلَ  المناقب لَبن شهرآشوب الطهبَرِي  وَ ال بَلاذُريُِ  لَامِ فَ لَمها نَ زَلَ صَدعََ النهبي  ص وَ نََدَ  فاَص دعَ  بِا تُ ؤ  إنِهكُم   -ى قَ و مَهُ بِِلإ ِس 
عَُوا عَلَى خِلَافِهِ  وَ ما تَ ع بُدُونَ مِن  دُونِ اللَّهِ  َِ أَج  يَا  الآ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Al Tabari and Al Balazuri –  

‘When it was Revealed: So proclaim what you are Commanded with [15:94], the Prophet-saww 
proclaimed and called out to his-saww with Al-Islam. When it was Revealed: You, and whatever you are 
worshipping from besides Allah, [21:98] – the Verses, they gathered upon opposing him-saww.  

لٍ وَ ال عَاصُ إِلَى أَبّ طاَلِبٍ ف َ  الُوا إِنه اب نَ أَخِيكَ قَد  سَبه آلِهتََُنَا وَ عَابَ قَ فَحَدِبَ عَلَي هِ أبَوُ طاَلِبٍ وَ مَنَعَهُ فَ قَامَ عُتُ بَةُ وَ ال وَليِدُ وَ أبَوُ جَه 
لَامَنَا وَ ضَلهلَ آبَِءَنََ فإَِمها أنَ  تَكُ   فههُ عَنها وَ إِمها أنَ  تُُلَِ يَ بَ ي نَنَا وَ بَ ي نَهُ دِينَنَا وَ سَفههَ أَح 

Abu Talib-asws sympathised upon him and defended him-saww. Utba, and Al-Waleed, and Abu Jahl-la, and 
Al-Aas stood up to Abu Talib-asws and they said, ‘The son-saww of your-as brother-as has reviled our gods, 
and faulted our religion, and stultified our dreams, and strayed our fathers. Either you-as restrain him 
from us or vacate between us and him-saww’.  

لَمَ بَ ع ضُ  ص عَلَى مَا هُوَ عَلَي هِ يظُ  فَ قَالَ لَهمُ  أبَوُ طاَلِبٍ قَ و لًَ رَقِيقاً وَ رَدههُم  رَد اً جَِيلًا فَمَضَى رَسُولُ اللَّهِ  عُو إلِيَ هِ وَ أَس  هِرُ دِينَ اللَّهِ وَ يدَ 
 النهاسِ 

Abu Talib-asws said kind words to them and responded to them with a beautiful response. Rasool-
Allah--saww continued upon what he-saww was upon, revealing the religion of Allah-azwj and calling to it, 
and some people became Muslims.  

                                                           
10 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 18 H 4 
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تَُهَ  رَى فَ قَالُوا إِنه لَكَ سِن اً وَ شَرَفاً وَ مَن زلِةًَ وَ إِنَه قَدِ اش  تَُمَشُوا إِلَى أَبّ طاَلِبٍ مَرهةً أخُ  وَ إِنَه وَ اللَّهِ  أنَ  تَ ن هَى اب نَ أَخِيكَ فَ لَم  يَ ن تَُهِ  نَاكَ ي  فاَه 
لَامِنَا وَ عَي بِ آلِهتَُِنَا حَتَّه تَكُفههُ عَنها أوَ  ن ُ  فِيهِ أَح  ِ نَ لََ نَص برُ عَلَى هَذَا مِن  شَتُ مِ آبَِئنَِا وَ تَس  لِكَ أَحَدُ ال فَريِقَين   ازلَِهُ فِِ ذَلِكَ حَتَّه يَ ه 

They returned to Abu Talib-asws again and they said, ‘For you-as there is old age, and nobility, and status, 
and we had taken it as granted from you-as that you-as will stop the son-saww of your-as brother-as, but 
you-as did not stop him-as, and by Allah-azwj, we cannot be patient upon this, from the reviling our 
fathers, and his-saww stultifying our dreams, and faulting our gods, until you restrain him-saww from us, 
or we will take him-saww down regarding that until one of the two parties is destroyed’. 

كُونَكَ فَ قَالَ ص إِني ِ أرُيِدُهُم  عَلَى كَلِمَةٍ وَاحِدَةٍ ي َ  بِهاَ ال عَرَبُ وَ تُ ؤَدِ ي  قُولُونَهاَ تَدِينُ لَهمُ  فَ قَالَ أبَوُ طاَلِبٍ للِنهبِيِ  ص مَا بَِلُ أقَ  وَامِكَ يَش 
زِ يةََ    إِليَ هِم  بِهاَ ال عَجَمُ الج 

Abu Talib-asws said to the Prophet-saww: ‘What is the matter your-saww people are doubting you-saww?’ 
He-saww said: ‘I-saww want them upon one phrase they should be saying it, the Arabs would make it a 
religion with it, and the non-Arabs would lead the taxes to them’.  

راً قاَلَ أبَوُ طاَلِبٍ وَ أَي  كَلِمَةٍ هِيَ يَا اب نَ أَخِي قاَلَ لََ إلَِهَ إِلَه اللَّهُ فَ قَالُوا كَلِمَةً وَ  قَامُوا يَ ن فُضُونَ ثيَِابَهمُ  وَ ف َ احِدَةً نَ عَم  وَ أبَيِكَ عَش 
لِهةََ إِلهاً واحِداً إِنه هذا لَشَي   -يَ قُولُونَ   ذابِ عَ  إِلَى قَ و لهِِ  ءٌ عُجابٌ أَ جَعَلَ الآ 

They said, ‘One phrase, yes, and you-saww are rejecting ten’. Abu Talib-asws said: ‘And which phrase is it, 
O son-saww of my-as brother-as?’ He-saww said: ‘(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’’. They stood 
up shaking their clothes, and they were saying, Is he making the gods to be One God? Surely this is a 
strange thing!’ [38:5] – up to His-azwj Words: Punishment [38:8]’. 

حَاقَ: إِنه أَبَِ طاَلِبٍ قاَلَ لَهُ فِ السِ ر ِ  َم رِ مَا لََ أطُِيقُ فَظَ  -قاَلَ اب نُ إِس  لُ اللَّهِ ص أنَههُ قَد  بدََا لِعَمِ هِ وَ أنَههُ خَاذِلهُُ نه رَسُو لََ تَح مِل نِي مِنَ الْ 
 نُص رتَهِِ  وَ أنَههُ قَد  ضَعُفَ عَن  

Ibn Is’haq said, ‘Abu Talib-asws said to him-saww in the secret: ‘Don’t load me-as from the matters what I-as 
cannot bear’. Rasool-Allah-saww thought that there had been a change of mind for his-saww uncle and 
he-as had abandoned him-saww, and that he-as had tired from helping him-saww.  

تُ هَذَا ال قَو   سُ فِ يَميِنِي وَ ال قَمَرُ فِ شِاَلي مَا تَ ركَ  ُ  لَو  وُضِعَتِ الشهم  تَُع بَرَ فَ بَكَى ثُمه قاَمَ لَ حَتَّه أُ فَ قَالَ يَا عَمها ُُ أوَ  أقُ  تَُلَ دُونهَُ ثُمه اس  ن فِذَ
 يُ وَليِ  

He-saww said: ‘O uncle-as! Even if the sun were to be placed in my-saww right hand and the moon in my-saww 
left, I-saww would not leave this word until either I-saww implement it or I-saww am killed under it’. Then 
his-saww eyes filled up and he-saww wept. Then he-saww stood up and turned around.  

ذُلُكَ أبَدَاً   فَ قَالَ أبَوُ طاَلِبٍ ام ضِ لَِْم ركَِ فَ وَ اللَّهِ لََ أَخ 

Abu Talib-asws said: ‘Continue to your matter. By Allah-azwj! I-as will not abandon you-saww, ever!’ 

نَِيفِيهةِ وَ خَرجََ مِن   َ تَ عَالَى أمََرَني أنَ  أدَ عُوَ إِلَى دِينِهِ الْ  ُُ أبَوُ طاَلِبٍ وَ طيَهبَ قَ ل بَهُ عِ وَ فِِ روَِايةٍَ أنَههُ قاَلَ ص إِنه اللَّه ُِ مُغ ضَباً فَدَعَا ُُ وَ وَ  ن دِ عَدَ
 لنهص رِ بِِ 
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And in a report – He-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted has Commanded me-saww that I-saww should call to 
His-azwj Religion, the upright’. And he-saww went out from his-as presence angrily. Abu Talib-asws called 
him-saww made his-saww heart feel good, and promised him-saww the help.  

 -ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ 

عِهِم   اَبِ دَفِيناً   -وَ اللَّهِ لَن  يَصِلُوا إلِيَ كَ بِجَم   -حَتَّه أوَُسهدَ فِِ التر 
ََضَاضَةٌ  ركَِ مَا عَلَي كَ   -بِذَاكَ وَ قَ ره مِن كَ عُيُونًَ  وَ أبَ شِر    -فاَص دعَ  بِأمَ 

تَ أنَهكَ نََصِحٌ وَ دَعَو   ماً أمَِيناً   -تَنِي وَ زَعَم   -فَ لَقَد  صَدَق تَ وَ كُن تَ قُد 
 -مِن  خَْ ِ أدَ يَانِ ال بَريِهةِ دِيناً   -وَ عَرَض تَ دِيناً قَد  عَرَف تُ بِأنَههُ 
تَنِي سَِْحاً بِذَاكَ مُبِيناً   -لَو  لََ ال مَخَافَةُ أنَ  يَكُونَ مَعَرهةً   لَوَجَد 

Then he-as prosed saying: ‘By Allah-azwj! They will never arrive to you-saww, in their entirety, until I-as lied 
down in the soil, buried. So, proclaim with your matter, whatever is upon you, disregarding, and be 
joyful with that and eyes would be delighted from you-saww, and you-as have called me-as and claimed 
that you-saww are advising, so I-as have ratified and have been a believer from ancient times; had it not 
been for the fear that a misfortune might happen, you-saww would have found me-as with clearance 
tolerance for that’’.11 

نَادِهِماَ عَنِ الس دِ يِ  وَ رَوَى اب نُ بَِبَ وَي هِ فِِ كِتَُابِ الن بُوهةِ عَن  زيَ   تَُمَعَت  قُ ريَ شٌ إِلَى أَبّ طاَلِبٍ   ال عَابِدِينَ عنِ الطهبَرِي  وَ ال وَاحِدِي  بإِِس  أنَههُ اج 
ألَُكَ مِنِ اب نِ  ُُ فَ قَالُوا نَس   قاَلَ وَ مَا النهصَفُ مِن هُ  أَخِيكَ النهصَفَ وَ رَسُولُ اللَّهِ ص عِن دَ

Al Tabari and Al Wahidi, by their chains, from Al Study, and it is reported by Ibn Babuwayh in the book ‘Al 
Nubuwwah’,  

‘From Zayn Al-Abideen-asws (4th Imam-asws): ‘Quraysh gathered to Abu Talib-asws and Rasool-Allah-saww 
was with him-as. They said, ‘We ask you-as for the fairness from the son-saww of your-as brother-as’. He-as 
said: ‘And what is the fairness from him-saww?’  

ُِ الده قاَلُوا يَكُف  عَنها وَ نَكُف  عَن هُ فَلَا يكَُلِ مُنَا وَ لََ نكَُلِ مُهُ وَ لََ  َ ال قُلُوبِ وَ زَرَعَتِ  يُ قَاتلُِنَا وَ لََ نُ قَاتلُِهُ إِلَه أنَه هَذِ َ  بَين  ع وَةَ قَد  بَِعَدَ
نَاءَ وَ أنَ  بَتَُتِ ال بَغ ضَاءَ   الشهح 

They said, ‘He-saww should refrain from us and we shall refrain from him-saww. So, neither should he-saww 
speak to us nor will we speak to him-as, nor should he-saww fight us nor will we fight him-saww. Indeed! 
This call has distanced between the hearts and has cultivated the enmity and planted the hatred’.  

تَ عَالَى أمََرَني أنَ  أدَ عُوَ إِلَى دِينِهِ  لَو  أنَ صَفَنِي بَ نُو عَمِ ي لََْجَابوُا دَع وَتي وَ قبَِلُوا نَصِيحَتِِ إِنه اللَّهَ  فَ قَالَ يَا اب نَ أَخِي أَ سَِْع تَ قاَلَ يَا عَم ِ 
نَِانِ  لُُودُ فِ الج  وَانُ وَ الخ  نَِيفِيهةِ مِلهةِ إِب  راَهِيمَ فَمَن  أَجَابَنِي فَ لَهُ عِن دَ اللَّهِ الر ضِ  ُ   عَصَاني قاَتَ ل تُُهُ وَ مَن  الْ  حَتَّه يَح كُمَ اللَّهُ بَ ي نَنا وَ هُوَ خَْ 

اكِمِينَ   الْ 

He-as said: ‘O son-saww of my-as brother-as! Did you-saww hear?’ He-saww said: ‘O uncle-as! If the clan of 
my-saww uncle were to be fair to me-saww by answering my-saww call and accept my-as advice. Allah-azwj the 
                                                           
11 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 31 a 
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Exalted Commanded to call to His-azwj religion, the upright, religion of Ibrahim-as. So, the one who 
answers me-saww, for him would be the Pleasure and the eternal life in the Gardens in the Presence of 
Allah-azwj, and one who disobeys me-as, I-saww shall fight him until Allah Judges between us, and He is 
the best of the Judges [7:87]’. 

ْ َ اللَّهِ تََ مُرُوني ِ أعَ بُدُ  فَ قَالُوا قُل  لَهُ يَكُفه عَن  شَتُ مِ آلِهتَُِنَا فَلَا يذَ كُر هَا بِسُوءٍ فَ نَزَلَ   أَ فَ غَ

They said, ‘Tell him-saww to refrain from reviling our gods, and not to mention them with evil’. So, it was 
Revealed: Say: ‘Is it other than Allah that you are instructing me to worship, O you ignoramuses?’ 
[39:64]. 

ُُ صَادِقاً آمَنها بهِِ ف َ  نََ فُرُ فإَِن  وَجَد  بر نََ مَن  يُ ؤ مِنُ مِنها وَ مَن  يَك  ُ ليَِذَرَ ال مُؤ مِ  لَ نَزَ قاَلُوا إِن  كَانَ صَادِقاً فَ ل يُخ   نِينَ ما كانَ اللَّه

They said, ‘If he-saww was truthful, then let him-saww inform us who from us would believe and who 
would disbelieve, so if we find him-saww as truthful, we shall believe in him-saww’. So, it was Revealed: 
Allah was not going to leave the Momineen [3:179] (the Verse). 

تُُمَنهكَ وَ إِلَهكََ فَ نَزَلَ   وَ ان طلََقَ ال مَلَأُ مِن هُم   قاَلُوا وَ اللَّهِ لنََش 

They said, ‘By Allah-azwj! We will revile you-saww and your-saww God-azwj!’ So, it was Revealed: And the 
chiefs from them [38:6] (the Verse). 

 وا قُل  لَهُ فَ ل يَع بُد  مَا نَ ع بُدُ وَ نَ ع بُدُ مَا يَ ع بُدُ فَ نَزلََت  سُورَةُ ال كَافِريِنَ قاَلُ 

They said, ‘Say to him-saww, let him-saww worship what we are worshipping, and we will worship what 
he-saww is worshipping’. So, Surah Al-Kafiroun was Revealed. 

ُ إلِيَ نَا خَاصهةً أمَ  إِلَى النهاسِ كَافهةً قاَلَ بَل  إِلَى النهاسِ أرُ سِل تُ كَ  بَِالِ افه فَ قَالُوا قُل  لَهُ أرَ سَلَهُ اللَّه وَدِ وَ مَن  عَلَى رُءُوسِ الج  َس  بَ  يَضِ وَ الْ  ةً إِلَى الْ 
 يا أيَ  هَا النهاسُ إِني ِ رَسُولُ اللَّهِ إلِيَ كُم  جَِيعاً  -ةَ فاَرِسَ وَ الر ومَ وَ مَن  فِِ لجَُجِ ال بِحَارِ وَ لََْد عُوَنه السهنَ 

They said, ‘Say to him-saww, has Allah-azwj Sent him-saww to us in particular or to all the people?’ He-saww 
said: ‘But, to (all) the people. I-saww am sent to all, the white, and the black, and the one on top of the 
mountain, and one in the depths of the oceans, and I-saww shall call Persia and Rome in the year: Say: 
‘O you people! I am a Rasool of Allah to you all, [7:158]’. 

َ  وَ قَ  بَرَ تَُك  َ  قُ ريَ شٌ وَ اس  تَُطفََتُ نَا مِن  أرَ ضِنَا وَ لَ فَ تَُجَبرهَ  قَلَعَتِ ال كَع بَةَ حَجَراً حَجَراً فَ نَزَلَ الَت  وَ اللَّهِ لَو  سَِْعَت  بِهذََا فاَرِسُ وَ الر ومُ لََخ 
دُى  أَ م َ  تَ رَ كَي فَ فَ عَلَ ربَ كَ  -وَ قَ و لهُُ  مَعَكَ  وَ قالُوا إِن  نَ تُهبِعِ اله 

Quraysh became audacious and arrogant, and said, ‘By Allah-azwj! If Persian and Rome were to hear 
this, they would remove us from our land and uproot the Kabah, stone by stone!’ So, it was Revealed: 
And they are saying, ‘If we follow the Guidance with you, [28:57], and His-azwj Words: Did you not see 
how your Lord Dealt [105:1]. 

ُط عِمُ ب نُ عَدِيٍ  وَ اللَّهِ يَا بَِ طاَلِبٍ لَقَد  أنَ صَفَكَ قَ و مُكَ وَ جَهَدُوا عَلَى أنَ  يَ تَُخَلهصُوا مَه 
بَلَ مِن هُم  فَ قَالَ الم رَهُهُ فَمَا أرَاَكَ ترُيِدُ أنَ  تَ ق  ا تَك 

 شَي ئاً 
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Al-Mut’am Bin Aday said, ‘By Allah-azwj, O Abu Talib-asws! Your-as people have been fair to you-as and they 
have argued upon that they would finish off from what you-as are disliking, but I do not see you-asws 
wanting to accept anything from them’. 

لََني وَ مُظاَهَرةَِ ال قَو مِ عَلَيه فاَص نَ  ج َع تَ فَ قَالَ أبَوُ طاَلِبٍ وَ اللَّهِ مَا أنَ صَفُوني وَ لَكِنهكَ قَد  أَ   ع  مَا بدََا لَكَ عَلَى خِذ 

Abu Talib-asws said: ‘By Allah-azwj! They have not been fair to me-as, but you have united upon 
abandoning me-as and rallying the people against me-as. So, do whatever comes to you!’ 

زاَءِ بِِ   فَ وَثَبَ  تُِه  تُِنُونَهمُ  عَن  دِينِهِم  وَ الَِس  بوُنَهمُ  وَ يَ ف  لِمِيَن يُ عَذِ  هِ أَبّ طاَلِبٍ كُل  قبَِيلَةٍ عَلَى مَا فِيهَا مِنَ ال مُس  ُ رَسُولَهُ بعَِمِ  لنهبِيِ  ص وَ مَنَعَ اللَّه
نَعُ فِِ بَنِي هَاشِمٍ فَدَعَاهُم  إِلَى مَا هُوَ عَلَي هِ مِن  مَن عِ مِن هُم  وَ قَد  قاَمَ أبَوُ طاَلِبٍ حِيَن  نَعُ مَا تَص   رَسُولِ اللَّهِ وَ ال قِيَامِ دُونهَُ رأََى قُ رَي شاً تَص 

ُ مَن  يَ ن صُرُُُ  إِلَه أبََِ لَهبٍَ كَمَا قاَلَ اللَّهُ   وَ ليََن صُرَنه اللَّه

Every tribe pounced upon whatever Muslims there were in it, tormenting them and tempting them 
away from their religion and mocking the Prophet-saww; and Allah-azwj defended His-azwj Rasool-saww from 
them by his-saww uncle-as Abu Talib-asws, and Abu Talib-asws had stood up when he-as saw Quraysh doing 
what they did among the Clan of Hashim-as. He-as called them to what he-as was upon, defending Rasool-
Allah-saww and the standing by his-saww side, except Abu Jahl-la, like what Allah-azwj Said: And Allah will 
Help the one who Helps him, [22:40].  

لِمِينَ  بََشَةِ.أَ  وَ قَدِمَ قَ و مٌ مِن  قُ رَي شٍ مِنَ الطهائِفِ وَ أنَ كَرُوا ذَلِكَ وَ وَقَ عَت  فِتُ نَةٌ فأََمَرَ النهبِي  ص ال مُس  ََ رُجُوا إِلَى أرَ ضِ الْ   ن  

And a group from Quraysh arrived from Al-Taif, and they disliked that, and Fitna occurred. So, the 
Prophet-saww ordered the Muslims that they should go out to the land of Ethiopia’’.12 

هِ أَبّ طاَلِبٍ عَن هُ جَاءُوا إلِيَ هِ  الطهبَرِي  وَ ال بَلاذُريِ  وَ الضهحهاكُ قاَلَ: يهةَ قَ و مِهِ وَ ذَبه عَمِ  َ  قُ ريَ شٌ حََِ قاَلُوا جِئ نَاكَ بفَِتََّ قُ ريَ شٍ وَ  لَمها رأََ
اَْثهُُ لَكَ وَ مَعَ ذَلِ  رُُُ وَ مِ فَ عُهُ إلِيَ كَ يَكُونُ نَص  فَعُ إلِيَ نَا اب نَ أَخِيكَ كَ جَاَلًَ وَ جُوداً وَ شَهَامَةً عُمَارَةَ ب نِ ال وَليِدِ ندَ   مِن  عِن دِنََ مَالٌ وَ تَد 

تُلَُهُ الهذِي فَ رهقَ جَاَعَتَُنَا وَ سَفه  لَامَنَا فَ نَق   هَ أَح 

Al Tabari, and Al Balazuri, and Al Zahhak said,  

‘When Quraysh saw the protection of his-saww people and the defence of Abu Talib-asws of him-saww, they 
came to him-as and said, ‘We have come to you-as with a beautiful youth of Qureys, and generous, and 
chivalrous, Umarah Bin Al-Waleed. We will hand him over to you-as. His help and his inheritance would 
happen to be for you-as, and along with that, there is wealth from us, and you-as hand over to us the 
son-as of your-as brother-as who has divided our community and stultified our dreams, so we can kill 
him-saww’.  

تُلُُونهَُ هَذَا  َ ذُوُُ لَكُم  وَ تََ خُذُونَ اب نِي تَ ق  تُُمُوني أَ تُ ع طُونَنِي اب  نَكُم  أَ  اللَّهِ مَا لََ يَكُونُ أبَدَاً أَ تَ ع لَمُونَ أنَه النهاقَةَ إِذَا وَ فَ قَالَ وَ اللَّهِ مَا أنَ صَف 
َ  وَلَدَهَا لََ تحَِنُ  ْ ُِِ ثُمه نَهرََ  فَ قَدَ ََ َ تُِيَالهِِ فَمَنَعَهُم  أبَوُ طاَلِبٍ مِن  ذَلِكَ إِلَى   هُم  فَ هَم وا بِِ

He-as said: ‘By Allah-azwj! You are not being fair to me-as. I-as should provide (feed) your son for you and 
you will take my-as son-as to kill him-saww! By Allah-azwj! This will not happen, ever! Do you know that the 

                                                           
12 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 31 b  
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she-camel, when she misses her children, does not turn towards others?’ Then he-as rebuked them, so 
they thought with assassinating him-saww, but Abu Talib-asws prevented them from that.  

 -وَ قاَلَ فِيهِ 

لهَِ حََيَ تُ الرهسُولَ   -ببَِ ي ضٍ تَلَأ لَُْ مِث لَ ال بُروُقِ   -رَسُولَ الإ ِ
لَهِ  ي رَسُولَ الإ ِ  -حَِاَيةََ عَمٍ  عَلَي هِ شَفُوقٌ   -أذَُب  وَ أَحَِ 

And he-as said (couplets) regarding it: ‘I-as protected the Rasool-saww, Rasool-saww of God-azwj, with shining 
white like the lightning. I-as defend and protect Rasool-saww of God-azwj with a protection of an uncle-as 
upon him-saww, compassionate’.  

 -وَ أنَ شَدَ 

دَُى بَ كُلِ  مُغَالِبِ   -يَ قُولُونَ لي دعَ  نَص رَ مَن  جَاءَ بِِله  ََلاه ََالِب  لنََا   -وَ 
نَ  فُلَنه لنََاوَ سَلِ م  إِليَ    -بنَِينَا وَ لََ تَح فِل  بقَِو لِ ال مُعَاتِبِ   -ا أَحَ َدَ وَ اك 

ُ رَبِّ  وَ نََصِريِ ََالِبِ   -فَ قُل تُ لَهمُُ اللَّه  عَلَى كُلِ  بَِغٍ مِن  لُؤَيِ  ب نِ 

And he-as prosed: ‘They are saying to me-saww, ‘Leave helping the one-saww who has come with the 
guidance, and he-saww overcoming to us with the overcoming of every overcoming, and submit Ahmad-

saww to us, and guarantee our sons for us, and you-as will not be faulted with the words of the 
reproacher’. I-as said to them: ‘Allah-azwj is my-as Lord-azwj and my-as Helpers against every rebel from 
Luwy Bin Ghalib’’.13 

لَ نرى مُمدا يزداد إلَ كبرا و تكبرا و إن هو إلَ ساحر أو مجنون و توعدوُ و تعاقدوا لئن  -: لما رأَ قريش يعلو أمرُ قالوامقاتل
 كلها على قتُله ماَ أبو طالب ليجمعن قبائل قريش

Maqatil –  

‘When Quraysh saw the loftiness of his-saww affairs, they said, ‘We do not see Muhammad-saww 
increasing except in greatness and arrogance, and that he-saww is only a sorcerer, or a madman’ 
(Nouzobillah), and they threatened him-saww and made a pact that if Abu Talib-asws were to die, they 
would gather the tribes of Quraysh, all of them, upon killing him-saww.  

و بلغ ذلك أبِ طالب فجمع بني هاشم و أحلافهم من قريش فوصاهم برسول الله و قال إن ابن أخي كما يقول أخبرنَ بذلك آبِؤنَ 
 و علماؤنَ أن مُمدا نبي صادق و أمين نَطق و أن شأنه أعظم شأن و مكانه من ربه أعلى مكان

And that reached Abu Talib-asws, so he-as gathered the Clan of Hashim-as and allied them from Quraysh, 
made them custodians of Rasool-Allah-saww and said: ‘The son-saww of my-as brother-as is just as what 
he-saww is saying. We have been informed with that by our fathers, and our scholars, that Muhammad-

                                                           
13 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 31 e 
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saww is a truthful Prophet-saww, and a trustworthy speaker, and his-saww occupation is mighty, and his-saww 
position from his-saww Lord-azwj is a lofty position.  

 فأجيبوا دعوته و اجتُمعوا على نصرته و راموا عدوُ من وراء حوزته فإنه الشرف الباقي لكم الدهر

So answer his-saww call and gather upon helping him-saww and oppose his-saww enemies from behind 
him-saww, for he-saww is the remaining nobility for you all, for (all) time’.  

 -و أنشأ يقول

 -عليا ابني و عم الخْ عباسا  -أوصي بنصر النبي الخْ مشهدُ
 -و جعفرا أن تذودوا دونه الناسا  -و حَزة الْسد المخشي صولتُه
 -أن يأخذوا دون حرب القوم أمراسا  -و هاشا كلها أوصي بنصرته

 -راسامن دون أحَد عند الروع أت  -كونوا فدى لكم نفسي و ما ولدَ
 -تُاله فِ سواد الليل مِقباسا  -بكل أبيض مصقول عوارضه

And he-as prosed saying: 

 ‘I-as advise with helping the Prophet-saww, the good, my-as son-asws Ali-asws would attend him-saww, and the 
good uncle Abbas, and Hamza-as the lion whose arrival is feared, and Ja’far-as you will impede the 
people beside him-as, and Hashim-as, all of them I-as advise with helping him-saww, that they should take 
to cure the matter without war. Be such that my-as soul be sacrificed for you, and what is born from 
besides Ahmad-saww at the fear of the sword, with all whiteness his-saww honour is polished, you think of 
him-saww being a firebrand in the darkness of the night’’. 

و حض أخاُ حَزة على اتباعه إذ أقبل حَزة متُوشحا بقوسه راجعا من قنص له فوجد النبي ص فِ دار أختُه مُموما و هي بِكية 
 فقال ما شأنك

And his-as brother-as Hamza-as urged upon following him-saww, when Hamza-as came wearing his-as bow, 
returning from a hunting trip of his-as. He-as found the Prophet-saww in the house of his-as sister 
Mahmouma and she was crying. He-saww said, ‘What is your matter?’  

قالت ذل الْمى يا بِ عمارة لو لقيت ما لقي ابن أخيك مُمد آنفا من أبّ الْكم بن هشام و جدُ هاهنا جالسا فآذاُ و سبه و 
 ما يكرُ بلغ منه

She said, ‘The protection is humiliated, O Abu Amarah-as! If you-as had faced what the son-saww of your-as 
brother-as Muhammad-saww faced just now from Abu Al-Hakan Bin Hisham (Abu Jahl-la), and his-saww 
grandfather-as is seated over there. They have hurt him-saww, and reviled him-saww, and reached from 
him-saww what he-saww dislikes’. 

فانصرف و دخل المسجد و شج رأسه شجة منكرة فهم قربِؤُ بضربه فقال أبو جهل دعوا أبِ عمارة لكيلا يسلم ثم عاد حَزة إلى 
 و قال يا عم لْنت منهم لنبي صالنبي ص و قال عز بِا صنع بك ثم أخبُر بصنيعه فلم يرض ا
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He-la left and entered the Masjid and broke his-la head with an injury. They near him-as with his-as strike. 
Abu Jahl-la said, ‘Leave Abu Amarah, lest he-as becomes a Muslim!’ Then Hamza-as returned to the 
Prophet-saww and said: ‘Be consoled with what they have done with you-saww’. Then he-as informed him-

saww with his-as dealing and said, ‘O uncle-as! Because you-as are from them’.  

 فأسلم حَزة فعرفت قريش أن رسول الله قد عز و أن حَزة سيمنعه

Hamza-as announced (to be) a Muslim. So, Quraysh knew that Rasool-Allah-saww had been strengthened 
and that Hamza-as would defend him-saww.  

يَي ناُُ  قاَلَ اب نُ عَبهاسٍ فَ نَزَلَ  لَامِهِ وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ  أَ وَ مَن  كانَ مَي تُاً فأََح   -وَ سُره أبَوُ طاَلِبٍ بإِِس 

اً أبََِ يَ ع لَى عَ  ينِ وُفِ ق تَ صَابِراً   -لَى دِينِ أَحَ َدَ صَبر   -وَ كُن  مُظ هِراً للِدِ 
ينِ مِن  عِن دِ ربَ هِِ  وَ حُط   قٍ وَ حَقٍ  لََ تَكُن  حََ زَ كَافِراً   -مَن  أتََى بِِلدِ   -بِصِد 

 -صِراً فَكُن  لرَِسُولِ اللَّهِ فِِ اللَّهِ نََ   -فَ قَد  سَرهني إِذ  قُ ل تَ إِنهكَ مُؤ مِنٌ 
تَُهُ   -جِهَاراً وَ قُل  مَا كَانَ أَحَ َدُ سَاحِراً   -فَ نَادِ قُ ريَ شاً بِِلهذِي قَد  أتََ ي  

Ibn Abbas said, ‘So (the Verse): Or is the one who was dead, so We Revived him [6:122], and Abu 
Talib-asws was joyful of him-as (Hamza-as) becoming a Muslim, and he-as prosed saying: ‘Abu Ya’la was 
patient upon the religion of Ahmad-saww, and became manifesting of the religion was patient 
accordingly, and urge the one-saww who has come with the religion from the Presence of his-saww Lord-

azwj with sincerity and truth, Hamza-as cannot happen to be a Kafir. You-as have cheered me-as when 
you-as said that you-as are a believer, so be a helper of Rasool-Allah-saww for the Sake of Allah-azwj. Quraysh 
called out loudly with that which you-saww had come with, and say, ‘Ahmad-saww is not a sorcerer’. 

 -وَ قاَلَ لَِب نِهِ طاَلِبٍ 

 -فِيمَا يَ قُولُ مُسَدهدٌ لَكَ راَتقٌِ   -اب نِي طاَلِبُ إِنه شَي خَكَ نََصِحٌ 
 -حَتَّه تَكُونَ لِذِي ال مَنِيهةِ ذَائقٌِ   -فاَض رِب  بِسَي فِكَ مَن  أرَاَدَ مَسَاءَُُ 

دٍ وَاثقٌِ   -بَ ع دَ مَنِيهتِِ هَذَا رَجَائِي فِيكَ   -لََ زلِ تُ فِيكَ بِكُلِ  رُش 
ُُ يَا بُنَيه وَ كُن  لَهُ   -إِني ِ بِجَدِ كَ لََ مََُالَةَ لََحِقٌ   -فاَع ضُد  قُ وَا

And he-as said to Abu Talib-asws: ‘My-as son Talib! Your sheykh is advising regarding what he-as is saying, 
being a restricting for you, so strike with your sword the one who intends being evil to him-saww until 
you become a taster for the one with the death. This is my-as wish regarding you after my-as expiry. 
Every reliable guidance would not let you slip. Support him with strength, O my-as son, and be for 
him-saww. Surely it is inevitable joining your grandfather-as; 

رةًَ لفِِراَقِه ُُ قَد  تَطاَوَلَ بَِسِقٌ   -آهاً أرَُدِ دُ حَس   -إِذ  م َ  أرَاَ
ُُ وَ اللِ وَاءُ أمََامَهُ   -وَ عَلِيٌّ اب نِي للِِ وَاءِ مُعَانقٌِ   -أَ تَ رَى أرَاَ

تي  فَعُ لي وَ يَ ر حَمُ عَبر  ُُ يَش  ََ إِني ِ لََ مََُالَةَ راَهِقٌ   -أَ تَ راَ هَا  هَي  
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Aah! Repelling the sorrow of his-as separation, when I-as do not see him-as for a long time. Do you see 
me-as seeing him-as, and the flag is in front of him-as, and my-as son-asws Ali-asws is hugging the flag. Do you 
see him-as interceding for me-asws and being merciful to my-as lesson? Far be it! Surely it is inevitably a 
tiredness’.  

  «تَ عَلهم  أبََ ي تَ اللهع نَ أنَه مَُُمهداً » -: وَ كَتَُبَ إِلَى النهجَاشِي ِ 

روِ ب نِ ال عَاصِ وَ نَ زَلَ فِيهِ  عَ مُذَاكَرَةَ جَع فَرٍ وَ عَم  لَمَ النهجَاشِي  وَ كَانَ قَد  سَِْ ََ فأََس  بَ  يَا جَزاءُ   قَ و لهِِ إِلَى  ذا سَِْعُوا ما أنُ زلَِ إِلَى الرهسُولِ وَ إِ  الْ 
سِنِينَ   .ال مُح 

And he-as wrote to Al-Najashy: ‘You know the couplets of curses. Surely, Muhammad-saww’ – the 
couplets. Al-Najashy became a Muslim, and he had heard the arguments of Ja’far-as and Amro Bin Al-
Aas, and it was Revealed regarding it: And when they are hearing what is Revealed to the Rasool, 
[5:83] – up to His-azwj Words: Recompense of the good doers [5:85]’’.14 

ْ ِ وَ حَدِيثُهُمَا رمَِةُ وَ عُر وَةُ ب نُ الز بَ رُُُ فِِ ال قَبَا عِك  َ  قُ رَي شٌ أنَههُ يَ ف شُو أمَ  رَو ب نَ ال عَاصِ رُده فِ حَاجَتُِهِ ئلِِ وَ أنَه لَمها رأََ لَمَ وَ أنَه عَم   حََ زةََ أَس 
تُلُُوا رَسُولَ اللَّهِ ص عَلَانيَِةً  رَهُم  عَلَى أنَ  يَ ق  رَهُم  وَ مَك  عَُوا أمَ   عِن دَ النهجَاشِيِ  فأََج 

Ikrima (Bin Abu Jahl-la, and Urwah Bin Al Zubeyr, and their Hadeeth –  

‘When Quraysh saw that his-saww matter had spread among the tribes and that Hamza-as had become 
a Muslim, and that Amro Bin Al-Aas had been rejected in his need in the presence of Al-Najashy, they 
gathered their affairs and they plotted upon killing Rasool-Allah-saww openly. 

خِلُوا رَسُو  رَهُم  عَلَى أنَ  يدُ  وَةِ   اللَّهِ شِع بَهُم  لَ فَ لَمها رأََى ذَلِكَ أبَوُ طاَلِبٍ جََعَ بَنِي عَب دِ ال مُطهلِبِ فأََج َعَ لَهمُ  أمَ  تَُمَعَ قُ رَي شٌ فِِ دَارِ النهد  فاَج 
أوَ  يُسَلِ مُوا إلِيَ هِم  رَسُولَ اللَّهِ ص وَ  م  وَ لََ يُ زَو جُِوهُم  وَ لََ يَ تَُزَوهجُوا إلِيَ هِم  وَ لََ يُ بَايعُِوهُ  وَ كَتَُبُوا صَحِيفَةً عَلَى بَنِي هَاشِمٍ أنَ  لََ يُكَلِ مُوهُم  

 خَتَُمَ عَلَي هَا أرَ بَ عُونَ خَاتَماً وَ عَلهقُوهَا فِ جَو فِ ال كَع بَةِ 

When Abu Talib-asws saw that, he-as gathered the clan of Abdul Muttalib-asws and gathered their affairs 
for them upon that they would get Rasool-Allah-saww to enter their mountain pass. Quraysh gathered 
in the house of association and they wrote an agreement against the Clan of Hashim-as that they would 
neither speak to them, nor marry (from) them, nor marry to them nor sell to them, to they should 
yield Rasool-Allah-saww to them, and they sealed upon it with forty seals, and hanged it in the interior 
of the Kabah. 

وَدِ فَجَمَعَ أبَوُ طاَلِبٍ بَنِي هَاشِمٍ وَ بَنِي ال مُطهلِبِ  َس  عَةَ ب نِ الْ  مِنَهُم  وَ كَافِرَهُم  مَا خَلَا فِِ شِع بِهِ وَ  وَ فِِ روَِايةٍَ عِن دَ زَم   كَانوُا أرَ بعَِيَن رَجُلًا مُؤ 
يَانَ فَظاَهَراَهُم  عَلَي هِ فَحَلَفَ  يَا بَنِي هَاشِمٍ وَ حَصهنَ الشِ ع بَ وَ كَانَ  أبَوُ طاَلِبٍ لئَِن  شَاكَت  مَُُمهداً شَو كَةٌ لَآتَِيَنه عَلَي كُم   أبََِ لَهبٍَ وَ أبََِ سُف 

 يَح رُسُهُ بِِللهي لِ وَ النههَارِ 

And in a reported with Zam’a Bin Al-Aswad – Abu Talib-asws gathered the Clan of Hashim-as and the Clan 
of (Abdul) Muttalib-asws in his-as mountain pass, and they were forty men, their Momineen and their 
Kafirs, apart from Abu Lahab-la and Abu Sufyan. They prevailed upon it. Abu Talib-asws vowed: ‘If 

                                                           
14 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 31 f 
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Muhammad-saww complains with a complaint, I-as will come upon you, O Clan of Hashim-as’, and he-as 
fortified the mountain pass, and he-as was guarding it by the night and day. 

 -وَ فِِ ذَلِكَ يَ قُولُ 

نََ مَُُمهداً   -نبَِي اً كَمُوسَى خُطه فِِ أوَهلِ ال كُتُُبِ   -أَ م َ  تَ ع لَمُوا أنَه وَجَد 
 -وَ أوَ صَى بنَِيهِ بِِلطِ عَان وَ بِِلضهر بِ   -أَ ليَ سَ أبَوُنََ هَاشِمٌ شَده أزَ رَُُ 

تُُم  مِن  كِتَُابِكُم   َِيَةِ السهق بِ   -وَ إِنه الهذِي عَلهق   -يَكُونُ لَكُم  يَ و ماً كَراَ
بِحَ مَن  م َ  يَج نِ ذَن باً كَذِي الذهن بِ   -أفَِيقُوا أفَِيقُوا قَ ب لَ أنَ  تُح فَرَ الز بَ   -وَ يُص 

And regarding that, he-as said (prosed): ‘Do you not know that we have found Muhammad-saww being a 
Prophet-saww like Musa-as, as written in the first Books? Didn’t our father Hashim-as tighten his-as buttons 
and bequeath to his-as son-as with the obedience and the striking, and that which you have hung (in the 
Kabah) of your agreement, one day it would become for you like a cloud of distress. Wake up! Wake 
up, before the dung is dug up, and the one who has not committed a crime becomes like the one with 
a sin’. 

 -وَ لَهُ 

تَُقِيمٌ   -وَ قاَلُوا خُطهةً جَو راً وَ حَُ قاً   -وَ بَ ع ضُ ال قَو لِ أبَ  لَجُ مُس 
هَا َْ مِن   رجَُ هَاشِمٌ فَ يَصِ طَِيمُ   -لتَُِخ   -بَلَاقِعُ بَط نِ مَكهةَ وَ الْ 

لًا قَ و مَنَا لََ تَ ر كَبُونََ  رٌ وَخِيمٌ   -فَمَه   -بِظَ لِمَةٍ لَهاَ أمَ 
لِحٍ أبَدَاً ظلَُومٌ   -بَ ع ضُكُم  وَ يذَِله بَ ع ضٌ  فَ يَ ن دَمَ   -وَ ليَ سَ بِفُ 

And for him: ‘And they said, ‘Plot tyrannically and foolishly, and part of the word is far reaching 
straight. Let Hashim-as come out and he-as would become from the wilderness in the interior of Makkah 
and the desert. So, no, our people do not ride with the darkness, for it would be an adverse matter. 
Some of you would regret and disgrace others, and the oppressors will not succeed, ever! 

َِ بِكُلِ  خَر قٍ   -ع مُورِ مَكهةَ لََ يرَيمُ إِلَى مَ   -فَلَا وَ الرهاقِصَا
تُُ لُونََ  رِ حَتَّه تَ ق  صُومُ   -طَوَالَ الدهه  تُُ لَكُم  وَ تَ ل تَُقِيَ الخُ   -وَ نَ ق 

دَ  الظهلِيمُ   -وَ يَ ع لَمَ مَع شَرٌ قَطعَُوا وَ عَق وا مُ  هُمُ الج   -بأَِنهه
 -فِيهِم  زَعِيمٌ وَ ليَ سَ لِقَتُ لِهِ   -أرَاَدُوا قَ تُ لَ أَحَ َدَ ظاَلِمِيهِ 
يَانُ قَ و مٍ   -هُمُ ال عِر نِيُن وَ ال عُض وُ الصهمِيمُ   -وَ دُونَ مَُُمهدٍ فِتُ  

So no, and the folk with every breach to the built Makkah, no aspirations for the length of time until 
you kill us and we kill you, and the contenders meet, and the community comes to know. They cut off 
(relationships) and were disloyal, that they are the renewers of injustices. They wanted to kill Ahmad-

saww unjustly, and there was no leader among them to kill him-saww, and under Muhammad-saww are 
youths of the people. They are the twenty year olds, and the true forearm’. 
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  ََ بَةُ ب نُ أَبّ مُعَي طٍ  اَرِثِ ب نِ كَلَدَةَ وَ عُق  رُ ب نُ الْ  لٍ وَ ال عَاصُ ب نُ وَائِلٍ وَ النهض  ُُ وَ كَانَ أبَوُ جَه  ةٌَْ نَهوَ  ُُ مَعَهُ مِ َِ فَمَن  رأَوَ  رُجُونَ إِلَى الط رقُاَ
رُونهَُ  اًْ  مِنَ  أَن  يبَِيعَ مِن  بَنِي هَاشِمٍ شَي ئاً وَ يُحَذِ  بِ فَأنَ  فَقَت  خَدِيَجةُ عَلَى النهبيِ  فِيهِ مَالًَ كَثِ  النهه 

And Abu Jahl-la and Al-Aas Bin Wa’il, and Al-Nazar Bin Al-Haris Bin Kaladah, and Uqba Bin Abu Mueet 
were going out to the streets, so the one whom they saw having food with him, going to sell something 
to the Clan of Hashim-as, and they would caution him (or else he would be) looted. So, (Syeda) 
Khadeeja-asws spent a lot of wealth upon the Prophet-saww during it.  

 -وَ مِن  قَصِيدَةٍ لَِْبّ طاَلِبٍ 

ْ ِ مُعَتُِ بٍ   -مُصَدهقاً  فَأَم سَى اب نُ عَب دِ اللَّهِ فِينَا ََ  -عَلَى سَاخِطٍ مِن  قَ و مِنَا 
َُر بةٍَ مِنها وَ لََ مُتَُ قَرِ بٍ   -فَلَا تَح سَبُونََ خَاذِلِيَن مَُُمهداً   -لَدَى 

نَ عُهُ مِنها يدٌَ هَاشِِيهةٌ  سَنُ مُركَهبٍ   -سَتَُم  بُ هَا فِِ النهاسِ أَح   -وَ مُركَه
وَةٍ فَلَا وَ الهذِي   -طلَِيحٍ بِجَن بَي  نََ لَةَ فاَل مُحَصهبِ   -تَُ ذَى لَهُ كُل  نِض 

َ فِيهَا وَ م َ  نَكُن   لِفَ بطُ لًا بِِل عَتُِيقِ ال مُحَجهبِ   -يَميِناً صَدَق  نَا اللَّه  -لنَِح 
لهَُ  ذِيبِ النهبِيِ  ال مُقَره   -نُ فَارقِهُُ حَتَّه نُص رعََ حَو   -بِ وَ مَا بَِلُ تَك 

And from a poem of Abu Talib-asws: ‘Yesterday the son-saww of Abdullah-asws was a truthful one-saww 
among us, upon wrath from our people, being without faults. So, do not reckon we would abandon 
Muhammad-saww in estrangement from us and not nearby. The defensive Hashimite hand would 
protect him-saww, and its rank among the people is the best rank. So, no, by the One-azwj Who Took for 
him-saww every taking, by the side of a palm tree. So, we vowed an oath being sincere to Allah-azwj and 
we did not happen to be swearing a false oath with the ancient veils, we will not separate from him-

saww until we help around him-saww, and what is the matter the kindred are belying the Prophet-saww?’ 

ُُ أبَوُ طاَلِبٍ فأََنه َضَهُ عَن  مَض جَعِهِ وَ أَض   ُُ وَ وَ كَانَ النهبي  ص إِذَا أَخَذَ مَض جَعَهُ وَ نََمَتِ ال عُيُونُ جَاءَ جَعَ عَلِي اً مَكَانهَُ وَ وكَهلَ عَلَي هِ وُل دَ
ََ ليَ   تُُولٌ ذَا ُ  إِني ِ مَق   لَةٍ وُل دَ أَخِيهِ فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يَا أبََ تَُا

And the Prophet-saww, when he-saww took to his-saww bed and the eyes slept, Abu Talib-asws came and got 
him-saww up from his-saww bed, and made Ali-asws lie down in his-saww place, and he-as allocated his-as sons 
and sons of his-as brother-as to him-saww. Ali-asws said: ‘O father-as! Would I-asws be killed at night?’ 

 -فَ قَالَ أبَوُ طاَلِبٍ 

جَى ُُُْ لِشُعُوبٍ   -اص برنَ  يَا بُنَيه فاَلصهبر ُ أَح   -كُل  حَيٍ  مَصِ
 -لِفَدَاءِ النهجِيبِ وَ اب نِ النهجِيبِ   -قَد  بَ لَو نََكَ وَ ال بَلَاءُ شَدِيدٌ 

سَبِ الثهاقِبِ لِ  َعَزِ  ذِي الَْ   -وَ ال بَاعِ وَ ال فَنَاءِ الرهحِيبِ   -فَدَاءِ الْ 
ىَ ُ مُصِيبٍ   -إِن  تُصِب كَ ال مَنُونُ بِِلن هب لِ تَتر   ْ ََ هَا وَ   -فَمُصِيبٌ مِن  
 -آخِذٌ مِن  سِهَامِهَا بنَِصِيبٍ   -كُل  حَيٍ  وَ إِن  تَ تَُطاَوَلُ عُمُراً 
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Abu Talib-asws said (prosed): ‘Be patient, O my-as son-asws! The Patience dwells in every tribe, its 
destination are the youths. We have tried you and the affliction is severe for ransoming the excellent 
one-saww and son-saww of the excellent one-as, for ransoming the dearest, with the shining affiliation, and 
the understanding one, and the most precious. And if the death hits you-asws with the arrow, then the 
calamity from it would be another calamity. Every tribe, and even if the age is prolonged, would take 
from their arrows, a share’. 

 -فَ قَالَ عَلِيٌّ ع

 -فَ وَ اللَّهِ مَا قُ ل تُ الهذِي قُ ل تُ جَازعِاً   -أَ تََ مُرُني بِِلصهبر ِ فِ نَص رِ أَحَ َدَ 
بَ ب تُ أنَ  تَ رَ نُص رَتي   -وَ تَ ع لَمَ أَني ِ م َ  أزََل  لَكَ طاَئعِاً   -وَ لَكِنهنِي أَح 

هِ  لًا وَ يَافِعاً   -اللَّهِ فِِ نَص رِ أَحَ َدَ وَ سَع يِي لِوَج  مُودِ طِف  دَُى ال مَح   -نَبيِ  اله 

Ali-asws said (prosed): ‘Are you-as instructing me-asws with the patience in helping Ahmad-saww? By 
Allah-azwj! I-asws did not say which I-asws said, out of anger, but I-asws wanted you-as to see my-asws help and 
know I-asws have not ceased to be obedient to you-as, and my-asws striving is for the Face of Allah-azwj in 
helping Ahmad-saww, the Prophet-saww of guidance, the praised one-saww as a child, and as youth’. 

تَروُنَ وَ يبَِيعُونَ وَ كَانوُا  جهةِ فَ يَش  جِ  فِِ ذِي الِْ  رَةِ فِِ رَجَبٍ وَ مَو سِمِ الَْ  فِيهِمَا وَ كَانَ النهبي  ص فِِ كُلِ  مَو سِمٍ  لََ يَأ مَنُونَ إِلَه فِ مَو سِمِ ال عُم 
نَه لَهمُ  تَم نَعُونَ لي جَانِبِي حَ  يدَُورُ عَلَى قَ بَائلِِ ال عَرَبِ فَ يَقُولُ   ةُ تَّه أتَ  لُوَ عَلَي كُم  كِتَُابَ رَبِّ  وَ ثَ وَابُكُم  عَلَى اللَّهِ الج 

And they were not feeling safe except during the season of the Umrah in Rajab, and season of the Hajj 
in Zil Hajj. They were buying and selling during these two, and the Prophet-saww, during every season, 
would go around the Arab tribes and saying to them: ‘Defend my-saww sides for me-saww until I-saww 
recited the Book of my-saww Lord-azwj to you all, and your Reward upon Allah-azwj would be the Paradise’. 

دَ وَ بَ عَثَت  قُ ريَ شٌ إِلَى أَبّ طاَلِبٍ وَ أبَوُ لَهبٍَ فِ أَ  هَ  تُلَُهُ اثرَُِِ يَ قُولُ إنِههُ اب نُ أَخِي وَ هُوَ كَذهابٌ سَاحِرٌ فأََصَابَهمُُ الج  د فَع  إلِيَ نَا مَُُمهداً حَتَّه نَ ق 
 وَ نُُلَِ كُكَ عَلَي نَا

And Abu Lahab-la would be in his-saww pursuit saying, ‘The son-saww of my-la brother-as, he-saww is a lying 
sorcerer’. So, the struggle hit them, and Quraysh sent a message to Abu Talib-asws, ‘Hand over 
Muhammad-saww to us until we kill him-saww, and will make you a king upon us’.  

مِ   -يهةَ الهتِِ يَ قُولُ فِيهَافَأنَ شَأَ أبَوُ طاَلِبٍ اللاه

هِهِ  قَى ال غَمَامُ بِوَج  تَُس   وَ أبَ  يَضَ يُس 

Abu Talib-asws prosed a poem in which he-as said: ‘And the whitest of cloud would quench by its 
direction’. 

ُِ ال قَصِيدَةَ أيَِسُوا مِن هُ فَكَانَ أبَوُ ا عُوا هَذِ يفَ لَمها سَِْ رُ إِلَى ل عَاصِ ب نُ الرهبيِعِ وَ هُوَ خَتََُ رَسُولِ اللَّهِ ص يجَِ ِْ بِِللهي لِ عَلَي هَا ال بُر  وَ التُهم  ءُ بِِل عِ
 ِْ بِحُ بِهاَ فَحَمِدَ النهبي  ص فِع لَهُ فَمَكَثوُا بِذَلِكَ أرَ بعََ سِنِيَن وَ قاَلَ اب نُ سِ  ثَلَاثَ سِنِيَن.نَ يبَِبِ الشِ ع بِ ثُمه يُص 
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When they heard this poem, they despaired from him-as. Abu Al-Aas Bin Al-Rabie, and he was an in-
law of Rasool-Allah-saww, came with the caravan at night, having the wheat and the dates upon it, to 
the gate of the mountain pass, then stayed the morning at it. The Prophet-saww praised his deed. They 
remained like that for four years. And ibn Sirreen said, (it was for) three years’’.15 

رٍ عَن  عُ   ئَيِلَ عَنِ ال كَراَجُكِيِ  عَن  مَُُمهدِ ب نِ عَلِيِ  ب نِ صَخ  بَرني شَاذَانُ ب نُ جَبر  مهدِ ب نِ سَي فٍ عَن  مَُُمهدِ ب نِ مَُُمهدِ ب نِ مَرَ ب نِ مَُُ وَ أَخ 
لَامِي فإَِ  سُلَي مَانَ عَن  مَُُمهدِ ب نِ صِن وِ ب نِ صَل صَالٍ قاَلَ: ني ِ يَ و ماً لَجاَلِسٌ بِِل قُر بِ مِن  قاَلَ كُن تُ أنَ صُرُ النهبِيه ص مَعَ أَبّ طاَلِبٍ قَ ب لَ إِس 

ةِ ال قَي ظِ إِذ  خَرجََ أبَوُ طاَلِبٍ إِلَيه شَبِيهاً بِِل مَل هُوفِ فَ قَالَ لي يَا أبََِ ال غَضَن فَ مَن زلِِ أَ  ِ يَ ع نِي رِ بّ طاَلِبٍ فِ شِده  هَل  رأَيَ تَ هَذَي نِ ال غُلَامَين 
َُ اللَّهِ عَلَي هِمَا فَ قُل تُ مَا رأَيَ  تُُهُمَا مُ  تُ فَ قَالَ قمُ  بنَِا فِِ الطهلَبِ لَهمَُ النهبِيه وَ عَلِي اً صَلَوَا تَُالتُ هُمَاذ  جَلَس   َ تُ آمَنُ قُ رَي شاً أنَ  تَكُونَ ا  ا فَ لَس 

And it is informed to me by Shazan Bin Jibreel, from Al Karajaky, from Muhammad Bin Ali Bin Sakhr, from Umar 
Bin Muhammad Bin Sayf, from Muhammad Bin Muhammad Bin Suleyman, from Muhammad Bin Sinou Bin 
Salsaal who said,  

‘I used to help the Prophet-saww along with Abu Talib-asws before my becoming a Muslim. One day I was 
seated near from the house of Abu Talib-asws during severe heat when Abu Talib-asws came out to me, 
resembling the worried one. He-as said to me: ‘O Abu Al-Gazanfar! Have you seen these two boys?’ – 
meaning the Prophet-saww and Ali-asws’. I said, ‘I have not seen them-asws since I sat down’. He-as said: 
‘Arise with us-as in searching for them-asws, for there isn’t any safety that Quraysh might assassinate 
them-asws’.  

تَر قَ ي نَا إِلَى ق ُ  َِ مَكهةَ ثُمه صِر نََ إِلَى جَبَلٍ مِن  جِبَالِهاَ فاَس  نَا مِن  أبَ  يَا  ينِهِ وَ هُماَ قاَئمَِانِ لهتُِهِ فإَِذاً النهبِي  وَ عَلِيٌّ عَن  يمَِ قاَلَ فَمَضَي نَا حَتَّه خَرَج 
جُدَانِ  سِ يَ ر كَعَانِ وَ يَس  ِ الشهم   بإِِزاَءِ عَين 

He (the narrator) said, ‘We went until we were outside from the houses of Makkah. Then we came to 
a mountain from its mountains and we ascended to its peak, and there was the Prophet-saww, and 
Ali-asws was on his-saww right, and they-asws were both standing facing the eye of the sun, performing 
Ruk’u and Sajdah.  

بَلُوا عَلَى أمَ رهِِم   امَ صِل  جَنَاحَ اب نِ عَمِ كَ فَ قَامَ إِلَى جَن بِ عَلِيٍ  فأََحَسه بهِِ  قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ طاَلِبٍ لِجعَ فَرٍ اب نِهِ  مَهُمَا وَ أقَ   النهبِي  ص فَ تَُقَده
هِ أَبّ طاَلِبٍ  بَلُوا حَن وَنَ فَ رأَيَ تُ الس رُورَ يَتَردَهدُ فِ وَج   حَتَّه فَ رََُوا مَها كَانوُا فِيهِ ثُمه أقَ  

He (the narrator) said, ‘Abu Talib-asws said to his-as son-as Ja’far-as: ‘Connect a wing of the son-saww of 
your-as uncle-as’. So, he-as stood to the side of Ali-asws. The Prophet-saww sensed them both, so he-saww 
went ahead of them, and they came upon their matter until they were free from what they had been 
in. Then they came towards us, and I saw the joy play upon the face of Abu Talib-asws.  

 -ثُمه ان  بَعَثَ يَ قُولُ 

 -عِن دَ مُلِمِ  الزهمَانِ وَ الن  وَبِ   -إِنه عَلِي اً وَ جَع فَراً ثقَِتِِ 
كُمَا  -أَخِي لُِْمِ ي مِن  بَ ي نِهِم  وَ أَبّ   -لََ تَُ ذُلََ وَ ان صُرا اب نَ عَمِ 

ذُلُ النهبِيه وَ لََ   ذُو حَسَبٍ  ََ ذُلهُُ مِن  بَنِيه   -وَ اللَّهِ لََ أَخ 

                                                           
15 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 31 g 
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Then he-as prosed saying: ‘Surely Ali-asws and Ja’far-as are my-as trusted ones during the afflictions of the 
times and the calamities. Do not abandon, and help the son-as of your uncle-as, my-as brother-as of my-as 
mother-as from between them, and my-as father-as. By Allah-azwj! I-as will neither abandon the Prophet-

saww nor will he abandon him-saww, from my-as sons, the one with affiliation’’.16 

ُِ يَ ر فَ عُهُ  نَادِ مَِيدِ بإِِس  بَرَني عَب دُ الْ  ٍ قاَلَ: وَ أَخ  راَنَ ب نِ حُصَين  لَامُ جَع فَرٍ كَ   إِلَى عِم  رِ أبَيِهِ وَ ذَلِكَ أنَههُ مَره أبَوُ طاَلِبٍ وَ مَعَهُ انَ وَ اللَّهِ إِس   بِأمَ 
 وَ عَلِيٌّ عَن  يَميِنِهِ فَ قَالَ أبَوُ طاَلِبٍ لِجعَ فَرٍ صِل  جَنَاحَ اب نِ عَمِ كَ  اب  نُهُ جَع فَرٌ بِرَسُولِ اللَّهِ ص

And it is informed to me by Abdul Hameed by his chain, raising it to Imran Bin Huseyn who said,  

‘By Allah-azwj! The Islam of Ja’far-as was by the instructions of his-as father-as, and that is Abu Talib-asws 
passed by Rasool-Allah-saww, and his-as son-as Ja’far-as was with him-as, and Ali-asws was on his-saww right. 
Abu Talib-asws said to Ja’far-as: ‘Connect a wing of the son-saww of your-as uncle-as’.  

نِ عَمِ كَ إِنه اللَّهَ يُ عَوِ ضُكَ مِن  ذَلِكَ فَجَاءَ جَع فَرٌ فَصَلهى مَعَ النهبِيِ  ص فَ لَمها قَضَى صَلَاتهَُ قاَلَ لهَُ النهبِي  ص يَا جَع فَرُ وَصَل تَ جَنَاحَ اب  
نَهةِ  ُْ بِهِمَا فِ الج  ِ تَطِ  جَنَاحَين 

Ja’far-as came and prayed Salat with the Prophet-saww. When he-saww had finished his-saww Salat, the 
Prophet-saww said to him-as: ‘O Ja’far-as! You-as connected a wing of the son-saww of your-as uncle-as, Allah-

azwj will Give you two wings instead of that, you-as will fly with these in (the Paradise)’.  

 -فَأنَ شَأَ أبَوُ طاَلِبٍ يَ قُولُ 

 إِنه عَلِي اً وَ جَع فَراً ثقَِتِِ 

 -إِلَى قَ و لهِِ ذُو حَسَبٍ 

Abu Talib-asws prosed: ‘Ali-asws and Ja’far-asws are my-as trusted ones-as’ – up to his-as words: ‘With 
affiliation’’. 

 -مِنها وَ مِن كُم  هُنَاكَ بِِل قُضُبِ   -حَتَّه تَ رَو نَ الر ءُوسَ طاَئِحَةً 
َع دَاءَ كَالش هُبِ   -حَن نُ وَ هَذَا النهبي  أنَ صُرُُُ  رِبُ عَن هُ الْ   -نَض 
َمُ ال عَرَبِ   -إِن  نلِ تُُمُوُُ بِكُلِ  جَ عِكُم   نُ فِ النهاسِ أَلْ   فَ نَح 

‘Until you will be seeing heads from us and you lying down over there with the stick, and this 
Prophet-saww, we shall help him-saww. We shall strike the enemies on his-saww behalf like the meteors. If 
all of you were to receive him-saww, then we would be among the people (like) the mother of the 
Arabs’’.17 

 

                                                           
16 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 63 
17 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 64 
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بَغِ ب نِ نُ بَاتَةَ قاَلَ سَِْع   َص  ُِ إِلَى الْ  نَادِ ُ بإِِس  مَِيدِ ب نُ التُهقِيِ  رَحَِهَُ اللَّه بَرَني عَب دُ الْ  مِنِيَن عَلِي اً ع يَ قُولُ تُ وَ أَخ  َْ ال مُؤ  مَره رَسُولُ اللَّهِ ص بنَِفَرٍ   أمَِ
ةََْ وَ يَج عَلُونَهاَ عَلَى الن صُبِ فَ لَم  يُسَلِ م  عَلَي هِم  فَ لَ مِن  قُ ريَ شٍ وَ قَد  حَنَرُوا جَزُوراً وَ كَانوُا يُ  وَةِ سَم ونَهاَ ال فَهِ قاَلُوا يَمرُ  بنَِا  مها ان  تَُهَى إِلَى دَارِ النهد 

ُُ  يتَُِيمُ أَبّ طاَلِبٍ وَ م َ  يُسَلِ م   سِدُ عَلَي هِ مُصَلاه  فأَيَ كُم  يَأ تيِهِ فَ يُف 

And it is informed to me by Abdul Hameed Bin Al Taqy, by his chain to Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘I heard Amir Al-Momineen Ali-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww passed by a number of Quraysh and they 
had slaughtered a camel, and they were naming it Al-Faheera and making it to be upon the altar, so 
he-saww did not greet unto them. When he-saww ended up to the assembly house, they said, ‘The orphan 
of Abu Talib-asws passed by us and did not (even) greet, so which one of you would go to him-saww and 
spoil his-saww Salat upon him-saww?’ 

مَ فاَن  تَُهَى بهِِ إِلَى النه  مِي  أَنََ أفَ  عَلُ فَأَخَذَ ال فَر ثَ وَ الده  فاَن صَرَفَ النهبِي   بيِ  ص وَ هُوَ سَاجِدٌ فَمَلَأَ بهِِ ثيَِابهَُ فَ قَالَ عَب دُ اللَّهِ ب نُ الز بَِ ع رَى السهه 
بَ طَحِ قَالَ يَا عَمِ  مَن  أنَََ فَ قَالَ وَ م َ يَا اب نَ أَخِ فَ قَصه عَلَي هِ ال قِصهةَ فَ قَالَ وَ أيَ نَ تَ رَ ص حَتَّه أتََى عَمههُ أبََِ طاَلِبٍ ف َ  تَُهُم  فَ قَالَ بِِلْ   ك 

Abdullah Bin Al-Zibaie Al-Sahmy said, ‘I will do it’. He took the intestines and blood and ended up with 
it to the Prophet-saww, and he-saww was performing Sajdah. He filled his-saww clothes with it. The 
Prophet-saww left until he-saww came to his-saww uncle-as Abu Talib-asws. He-saww said: ‘O uncle-as! Who am 
I-saww?’ He-as said, ‘And why (are you-saww asking), O son-saww of my-as brother-as?’ He-saww narrated the 
story to him-as. He-as said: ‘And where did you leave them?’ He-saww said: ‘At Al-Abtah’.  

انٍ مُلَبِ يَن فَ قَالَ كَم  أنَ  تُُم  فَ قَالُوا حَن نُ أرَ بَ عُونَ فَ نَادَى فِ قَ و مِهِ يَا آلَ عَب دِ ال مُطهلِبِ يَا آلَ هَاشِمٍ يَا آلَ عَب دِ مَنَافٍ فَأقَ  بَلُوا إلِيَ هِ مِن  كُلِ  مَكَ 
 م  حَتَّه ان  تَُهَى إلِيَ هِم  قاَلَ خُذُوا سِلَاحَكُم  فأََخَذُوا سِلَاحَهُم  وَ ان طلََقَ بهِِ 

He-as called out among his-as people: ‘O progeny of Abdul Muttalib-asws! O progeny of Abd Manaf!’ They 
came to him-as from every place, exclaiming (here we are at your-as service!’). He-as said: ‘How many 
are you?’ They said, ‘We are forty’. He-as said:’ Take your weapons!’ They took their weapons, and he-as 
went with them until he-as ended up to them (group of Quraysh).  

َ  أنَ  تَ تَُفَرهقَ فَ قَالَ لَهمُ  وَ رَبِ  ال بَنِيهةِ لََ  َ  قُ رَي شٌ أبََِ طاَلِبٍ أرَاَدَ  حَدٌ إِلَه جَلهل تُُهُ بِِلسهي فِ ثُمه أتََى إِلَى صَفَاةٍ كَانَت  أَ   يَ قُومُ مِن كُم  فَ لَمها رأََ
اَرٍ  ٍَ فَ قَطَعَ مِن هَا ثَلَاثةََ أنه  بَ طَحِ فَضَرَبَهاَ ثَلَاثَ ضَرَبَِ  بِِلْ 

When Quraysh saw Abu Talib-asws, they intended to disperse. He-as said to them: ‘By the Lord-azwj of the 
Building (Kabah)! Not one of you will stand except I-as will strike him with the sword!’ Then he-as went 
to the stones which were at Al-Abtah and hit them three hits, and he-as cut three thin stones.  

ُِ إِلَى النهبِيِ  ص تَ ثُمه قاَلَ يَا مَُُمهدُ سَألَ    -مَن  أنَ تَ ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ وَ يوُمِئُ بيَِدِ

ََر  مُسَوهد  -أنَ تَ النهبي  مَُُمهدٌ   قَ ر مٌ أَ

 َِ بَ  يَا  حَتَّه أتََى عَلَى آخِرِ الْ 
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Then he-as said: ‘O Muhammad-saww! You-saww asked who you-saww are’. Then he-as prosed and said, and 
gestured by his-as hand towards the Prophet-saww: ‘You-saww are the Prophet-saww, Muhammad-saww, a 
mighty chief, of noble origin, fortunate’ – until he-as came to the end of the couplets.  

مِيِ  الشهاعِرِ فَدَعَا ثُمه قاَلَ يَا مَُُمهدُ أيَ  هُمُ ال فَاعِلُ بِكَ  مَاهَا فأََشَارَ النهبي  ص إِلَى عَب دِ اللَّهِ ب نِ الز بَِ ع رَى السهه  ُُ أبَوُ طاَلِبٍ فَ وَجَأَ أنَ  فَهُ حَتَّه أدَ 
 رَضِيتَ  ثُمه أمََرَ بِِل فَر ثِ وَ الدهمِ فأََمَره عَلَى رُءُوسِ ال مَلََِ كُلِ هِم  ثُمه قاَلَ يَا اب نَ أَخِ أَ 

Then he-as said: ‘O Muhammad-saww! Which of them did with you-saww?’ The Prophet-saww indicated to 
Abdullah Bin Al-Zibaie Al-Sahmy, the poet. Abu Talib-asws called him and pained his nose until it bled. 
Then he-as instructed with the intestines and the blood and had it placed upon the heads of the 
assembled, all of them. Then he-as said: ‘O son-saww of my-as brother! Are you-saww pleased?’  

رَفُ هُم  حَي اً وَ أرَ فَ عُهُم  مَن صَباً يَا مَع شَرَ قُ ريَ شٍ الَ أنَ تَ وَ اللَّهِ أَش  ثُمه قَ  مَن  أنَ تَ أنَ تَ مَُُمهدُ ب نُ عَب دِ اللَّهِ ثُمه نَسَبَهُ إِلَى آدَمَ ع سَألَ تَ ثُمه قاَلَ 
نَ  عَامِ  راً مِن  سُورَةِ الْ  عَل  أنَََ الهذِي تَ ع رفُِوني ِ فأَنَ  زَلَ تَ عَالَى صَد  تَُمِعُ إلِيَ كَ  -مَن  شَاءَ مِن كُم  يَ تَُحَرهكُ فَ ل يَف  قُ لُوبِهمِ   وَ جَعَل نا عَلىوَ مِن هُم  مَن  يَس 

قَهُوُُ وَ فِِ آذانِهمِ  وَق راً   .أَكِنهةً أنَ  يَ ف 

Then he-as said: ‘You-saww asked who you-saww are. You-saww are Muhammad-saww Bin Abdullah-as’. Then 
he-as attributed him-saww to Adam-as, then said: ‘By Allah-azwj! You-saww are nobles of them of tribe, and 
highest of them in lineage. O community of Quraysh! One from you who so desires to move, let him 
do so. I-as am the one you know me-as’. Allah-azwj the Exalted Revealed the middle of Surah Al-Anaam: 
And from them is one who listens attentively to you, and We Made a covering to be upon their hearts 
lest they understand it, and a deafness to be in their ears, [6:25]’’.18 

ُِ مَُُمهدِ ب نِ أَبّ زيَ دٍ عَن  تَاجِ  بَرَني السهيِ دُ النهقِيبُ يَح ىَ  ب نُ مَُُمهدٍ ال عَلَوِي  عَن  وَالِدِ بَرَني السهيِ دُ النهسهابةَُ  وَ أَخ  الشهرَفِ ال عَلَوِيِ  ال بَص ريِِ  قاَلَ أَخ 
رةَِ لَِْ  الثِ قَةُ عَلِي  ب نُ مَُُمهدٍ ال عَلَوِي  قاَلَ  اَشِِيهةِ مُعَلِ مِي بِِل بَص   -بّ طاَلِبٍ رَحَِهَُ اللَّهُ أنَ شَدَني أبَوُ عَب دِ اللَّهِ ب نُ صَفِيهةَ اله 

ُ النهبيه مَُُمهداً  رَمُ خَل قِ اللَّهِ فِِ النهاسِ أَحَ َدُ   -لَقَد  كَرهمَ اللَّه  -فَأَك 
هِ ليُِجِ   .فَذُو ال عَر شِ مَُ مُودٌ وَ هَذَا مَُُمهدٌ   -لههُ وَ شَقه لَهُ مِنِ اسِْ 

And it is informed to me by the chief, the captain, Yahya Bin Muhammad Al Alawy, from his father Muhammad 
Bin Abu Zayd, from the noble crown of the Alawites Al Basry who said, ‘It was informed to me by  the chief of 
noble lineage, the trusted Ali Bin Muhammad Bin Al Alawy who said, ‘Abdu Abdullah Bin Safiya Al Hashimite my 
teacher prosed to me a poem of Abu Talib-asws at al Basra:  

‘Allah-azwj has Honoured the Prophet-saww Muhammad-saww, so the most honourable creature of Allah-

azwj among the people is Ahmad-saww, and Derived for him-asws from His-azwj Own Name for his-saww 
majesty. Thus, the One with the Throne is Mahmoud (the most Praised), and this is Muhammad-saww 
(the praised)’’.19 

 

                                                           
18 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 69 a 
19 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 73 
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حَاقَ عَن   ُِ إِلَى مَُُمهدِ ب نِ إِس  نَادِ نَ بَلِي  صَاحِبُ ال كِتَُابِ ال مَذ كُورِ بإِِس  ةََْ ب نِ مُعَقِ بٍ قاَلَ:عَ وَ مِن  ذَلِكَ مَا ذكََرَُُ الْ  فَ قَدَ  ب دِ اللَّهِ ب نِ مُغِ
تَُالَهُ فَ قَتَُلَهُ فَ بَعَثَ إِلَى بَنِي أبَوُ طاَلِبٍ رَضِيَ اللَّهُ عَن هُ رَسُولَ اللَّهِ ص فَظَنه أَنه بَ ع    َ هَاشِمٍ فَ قَالَ يَا بَنِي هَاشِمٍ أظَُن  أَنه بَ ع ضَ  ضَ قُ رَي شٍ ا

لِس  إِلَى جَن بِ عَ  تَُالَ مَُُمهداً فَ قَتَُلَهُ فَ ل يَأ خُذ  كُل  وَاحِدٍ مِن كُم  حَدِيدَةً صَارمَِةً وَ ل يَج   َ قُ رَي شٍ فإَِذَا قُ ل تُ أبَ غِي  مِن  عُظَمَاءِ  يمٍ ظِ قُ رَي شٍ ا
 كُل  رَجُلٍ مِن كُمُ الرهجُلَ الهذِي إِلَى جَانبِِهِ   مَُُمهداً قَ تَُلَ 

And from that is what is mentioned by Al Hanbali, author of the mentioned book, by his chain to Muhammad 
Bin Is’haq, from Abdullah Bin Mugheira Bin Muaqqib who said,  

‘Abu Talib-asws, may Allah-azwj be Pleased from him-as, missed Rasool-Allah-saww, so he-as thought that one 
of Quraysh may have assassinated him-saww. He-as sent a message to the Clan of Hashim-as. He-as said: 
‘O Clan of Hashim-as! I-as think that one of the Quraysh may have abducted Muhammad-saww and killed 
him-saww, so let each one of you take a large iron knife and sit to the side of a mighty one from the 
mighty ones of Quraysh. So, when I-as say, ‘Seek Muhammad-saww!’ Each man from you should kill the 
man who is to his side’.  

ُِ ثُمه جِ وَ بَ لَغَ رَسُولَ اللَّهِ ص جَ عُ أَبّ طاَلِبٍ وَ هُوَ فِ بَ ي تٍ عِن دَ الصهفَا فأَتََى أبََِ طاَلِبٍ وَ هُوَ فِِ ال مَس   ُُ أبَوُ طاَلِبٍ أَخَذَ بيَِدِ دِ فَ لَمها رَآ
َُ كُله فَتًَّ شَهِدَ مِن  بَنِي هَاشِمٍ أنَ  يَأ خُ قاَلَ يَا مَع شَرَ قُ رَي شٍ فَ قَ  تَُالَهُ فأََمَر   َ َُ مَُُمهداً فَظنََن تُ أنَه بَ ع ضَكُم  ا ذَ حَدِيدَةً وَ يَج لِسَ كُل  د 

شِفُوا عَمها فِ أيَ دِيكُم  يَا بَنِي هَاشِمٍ جُلَ الهذِي إِلَى جَن بِ وَاحِدٍ مِن هُم  إِلَى عَظِيمٍ مِن كُم  فإَِذَا قُ ل تُ أبَ غِي مَُُمهداً قَ تَُلَ كُل  وَاحِدٍ مِن هُمُ الره   هِ فاَك 

And it reached Rasool-Allah-azwj the gathering of Abu Talib-asws, and he-saww in a house by Al-Safa. Abu 
Talib-asws came and he-saww was in the Masjid. When Abu Talib-asws saw him-as, he-as grabbed his-saww 
hand, then said: ‘O community of Quraysh! I-as missed Muhammad-saww, so I-as thought that one of you 
may have assassinated him-saww, so I-as instructed every youth present from the clan of Hashim-as that 
he should take an iron (knife) and each one of them should sit to a mighty one of you. So, when I-as 
said: ‘Seek Muhammad-saww!’, each one of them should kill the man who is to his side. Uncover what 
is in your hands, O Clan of Hashim-as!’ 

َ  قُ رَي شٌ إِلَى ذَلِكَ فَعِن دَهَا هَابَت  قُ رَي شٌ رَسُولَ اللَّهِ ص  فَكَشَفَ بَ نُو هَاشِمٍ عَمها فِ أيَ دِيهِم  فَ نَظَرَ

The Clan of Hashim-as uncovered from what was in their hands. Quraysh looked at that, and at that, 
Quraysh dreaded Rasool-Allah-saww.  

 -ثُمه أنَ شَأَ أبَوُ طاَلِبٍ يَ قُولُ 

َُرُورٌ   -أَلََ أبَ لِغ  قُ رَي شاً حَي ثُ حَلهت   هَا   -وَ كُل  سَراَئرٍِ مِن  
 ٍَ ََادِيَا لُو السهفَافِرةَُ الش هُورُ   -فإَِني ِ وَ الضهوَابِحِ   -وَ مَا تَ تُ  

رُ مِنيِ    لِآلِ مَُُمهدٍ راَعٍ حَفِيظٌ  ُْ وَ وَده الصهد   - وَ الضهمِ

The Abu Talib-asws prosed saying: ‘Shall I-as preach to Quraysh where they dwell, and all secrets from 
them are a deception, for I-as and the blowings of the morning cloud, and the ambassadors do not 
follow the witnesses, there is a care-taking protector for the Progeny-asws of Muhammad-saww, and the 
affection of the chest from me-as and the conscience. 
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تُ بِقَاطِعٍ رَحَِِي وَ وُل دِي زَُورُ   -فَ لَس  َ  مَظاَلِمَهَا الج   -وَ لَو  جَره
رٍ  رُ زُورٌ بِقَتُ لِ مَُُ   -أَ يَأ مُرُ جَ عُهُم  أبَ  نَاءَ فِه  َم   -مهدٍ وَ الْ 

َ  قُ رَي شٌ  ُْ   -فَلَا وَ أبَيِكَ لََ ظفَِرَ  -وَ لََ لَقِيَت  رَشَاداً إِذ  تُشِ

So, I-as wouldn’t be cutting off my-as kinship and my-as son-saww, and even if their injustices flow the 
repercussions. Is he instructing all of them, sons of Fihr, with killing Muhammad-saww? And the matter 
is false. So no, neither your father nor Quraysh prevailed, nor did you meet rightful guidance when you 
consulted. 

ٌْ   -بَنِيه أَخِي وَ نوُطَ ال قَل بِ مِنيِ   ََدَقٌ كَثِ  -وَ أبَ  يَضُ مَاؤُُُ 
ُُ ال ولِ دَانُ ريا ً  رَبُ بَ ع دَ  -وَ أَحَ َدُ قَد  تَضَمهنَهُ ال قُبُورُ   -وَ يَش 

نَ فِ أنَ فِ بَنِي قُصَيٍ  ُْ   -أَيَا اب نَ الْ   كَأَنه جَبِينَكَ ال قَمَرُ ال مُنِ

Son-saww of my-as brother-as and the honour of the heart is from me-as, and white is his-saww water, a huge 
waterfall, and after him-saww the children drank to saturation, and Ahmad-saww had embodied the 
graves. O son of the pride! Pride of the clan of Qusay! It is as if your-saww forehead is the radiant 
moon’’.20 

لهُُ  ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع ثَانيَِةً وَ هُوَ يُصَلِ ي عَن  وَ قَد  مَره  وَ قَ و   اب  نُهُ فَ قَالَ لَهُ يَا بُنَيه صِل  جَنَاحَ اب نِ يمَِيِن رَسُولِ اللَّهِ ص وَ مَعَهُ جَع فَرٌ  عَلَى أمَِ
ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع حَتَّه صَارَ هُوَ وَ جَع    فَرٌ خَل فَ رَسُولِ اللَّهِ صعَمِ كَ فَصَلهى جَع فَرٌ مَعَهُ وَ تَََخهرَ أمَِ

And his (Abu Talib-asws’s) words, and he-as had passed by Amir Al-Momineen-asws and he-asws was praying 
Salat on the right of Rasool-Allah-saww, and with him-as was his-as son-as Ja’far-as. He-as said to him-as: ‘O 
my-as son-as! Connect a wing of the son-saww of your-as uncle-as’. So Ja’far-as prayed Salat with him-saww, 
and Amir Al-Momineen-asws delayed until he-asws and Ja’far-as came to be behind Rasool-Allah-saww.  

اَ أوَهلُ صَلَاةِ جَاَعَةٍ  َِ الر وَِايةَُ بِأنهه لَامِ ثُمه أنَ شَأَ أبَوُ طاَلِبٍ يَ قُولُ  فَجَاءَ  صُلِ يَت  فِِ الإ ِس 

 إِنه عَلِي اً وَ جَع فَراً ثقَِتِِ 

. ََ بَ  يَا  الْ 

The report has come that it was the first congregational Salat prayed in Al-Islam. Then Abu Talib-asws 
prosed saying: ‘Surely Ali-asws and Ja’far-as my-as two trusted ones’ – the couplets’’.21 

َ  وِلََدَةَ رَسُولِ اللَّهِ ص فَ لَمها كَانَ وَق تُ الص ب حِ  رَو ضَةُ ال وَاعِظِيَن عَنِ النهي سَابوُريِِ   قاَلَت  لَِْبّ طاَلِبٍ رَأيَ تُ أنَه فاَطِمَةَ بنِ تَ أَسَدٍ حَضَرَ
َْ ال مُؤ مِنِيَن عاللهي لَةَ عَجَباً ي َ  َ  أمَِ هََا فَ قَالَ ان  تَُظِريِ سَب تُاً تََ تِيَن بِثِ لِهِ فَ وَلَدَ  ْ ََ  ع دَ ثَلَاثِيَن سَنَةً.ب َ  ع نِي حُضُورَ ال مَلَائِكَةِ وَ 

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ from Al Neyshapuri’ –  

                                                           
20 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 86 g 
21 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 3 H 86 z g 
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‘(Syeda) Fatima-asws Bin Asad-as was present at the birth of Rasool-Allah-saww. When it was morning time, 
she-as said to Abu Talib-asws, ‘I-as have seen wonders tonight’ – meaning the presence of Angels and 
others. He-as said: ‘Await a ‘Subta’ (thirty years), you-as will be coming with similar to him-saww’. She-as 
was blessed with Amir Al-Momineen-asws after thirty years’’.22 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع عَنِ اب نِ بَِبَ وَي هِ  لِدِ أمَِ رِ فَ رأََى فِِ مَنَامِهِ كَأَنه بَِ  كِتَُابُ مَو  ج  بًِ ان  فَتَُحَ عَلَي هِ مِنَ السهمَاءِ فَ نَزَلَ مِن هُ أنَههُ رَقَدَ أبَوُ طاَلِبٍ فِِ الِْ 
فَةِ فَ قَصه عَلَي هِ نوُرٌ فَشَمِلَهُ فاَن  تَُبَهَ لِذَلِكَ وَ أتََى راَهِبَ الج ُ   ح 

The book ‘Mowlid Amir Al-Momineen-asws’ – From Ibn Babwuyah, ‘Abu Talib-asws lied down by the 
(black) stone and he-as saw in his-as dream as if a door had been opened unto him-as from the sky. A 
Noor descended from it and greeted him-as. He-as woke up to that - and when a monk of Al-Johfa (a 
pious believer of that time) heard the dream, said.  

 فَأنَ شَأَ الرهاهِبُ يَ قُولُ 

لَاحِلِ النهبِيلِ   -أبَ شِر  أبََِ طاَلِبٍ عَن  قلَِيلٍ   -بِِل وَلَدِ الُْ 
عَُوا تََ وِي  -هَذَانِ نوُراَنِ عَلَى سَبِيلٍ   -لِييَا لَقُريَ شٍ فاَسْ 

   -كَمِث لِ مُوسَى وَ أَخِيهِ الس ؤ لِ 

The monk prosed saying, ‘Receive glad tidings Abu Talib-asws, very soon, with the son-asws being the 
standard of the nobility. O Quraysh! Listen to my explanation. These two are Noors upon one way like 
an example of Musa-as and his-as brother-as, the follow-up’. 

 فَ رَجَعَ أبَوُ طاَلِبٍ إِلَى ال كَع بَةِ وَ طاَفَ حَو لَهاَ وَ أنَ شَدَ 

لَهِ حَو لَ ال بَ ي تِ  َ بَةِ مُُ يِي ال مَي تِ   أَطُوفُ لِلَ ِ  أدَ عُوكَ بِِلره
َِ بأَِن  ترُيَِنِي  ب طَ قَ ب لَ ال مَو  َِ   - السِ  ََره نوُراً يَا عَظِيمَ الصهو   -أَ

بِ تِ  لَ الج  تُُلُ أهَ   -وَ كُله مَن  دَانَ بيَِ و مِ السهب تِ   مُن صَلِتُاً يَ ق 

Abu Talib-asws returned to the Kabah and performed Tawaaf around it and prosed, ‘I-as performing 
Tawaaf around the House for God-azwj. I-as supplicate to You-azwj with the desire of life by the dead, that 
You-azwj Show me-as the chief-saww before the death, a noble Noor, O Mighty! The voice would overcome 
by the killing of tyrants, and everyone who makes it a religion with the day of Saturday’. 

ٍَ وَ سِر بَِلًَ مِ  لِيلًا مِن  يَاقُو رِ فَ رَقَدَ فِيهِ فَ رَأَى فِ مَنَامِهِ كَأنَههُ ألُ بِسَ إِك  ج  َ    عَب قَريٍِ  وَ كَأَنه قاَئِلًا يَ قُولُ أبََِ طاَلِبٍ ن  ثُمه عَادَ إِلَى الِْ  قَ ره
يَاكَ فأَُتيَ لَكَ  َ  يدََاكَ وَ حَسُنَت  رُؤ  َ مِ الْ ُ  عَي نَاكَ وَ ظفَِرَ  سهدِ بِِل وَلَدِ وَ مَالِكِ ال بَلَدِ وَ عَظِيمِ التُهل دِ عَلَى رَ

Then he-as returned to the (Black) stone and lied down by it. He-as saw in his-as dream as if he-as was 
wearing a crown of rubies, and a garment of intelligence, and it is as if there is a speaker saying, ‘O 
Abu Talib-asws! Your-as eyes are to be delighted and your-as hand are to be victorious, and your-as dream 

                                                           
22 Bihar Al Anwaar – V 38, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 58 H 4 f 
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would be of excellent (interpretation). They will come to you-as with the son-asws, and king of the city, 
and the mighty new-born, upon rubbing of the nose of the enviers’.  

 فاَن  تَُبَهَ فَ رَحاً فَطاَفَ حَو لَ ال كَع بَةِ قاَئِلًا 

بُ وِ  بِِل عَفَافِ   -أدَ عُوكَ رَبه ال بَ ي تِ وَ الطهوَافِ   -وَ ال وَلَدِ ال مَح 
نوُبِ وَافِِ   -تعُِينُنِي بِِل مِنَنِ اللِ طاَفِ   -دُعَاءَ عَب دٍ بِِلذ 

راَفِ  َش  َِ وَ الْ     -يَا سَيِ دَ السهادَا

He-as woke up joyfully and performed Tawaaf around the Kabah saying: ‘I-as supplicate to You-azwj, Lord-

azwj of the House and the Tawaaf, and the son-saww, the beloved with the chastity! Assist me-as with the 
subtle conferment, being a supplication of a servant with the plentiful sins. O Chief of the chiefs and 
the nobles!’ 

رِ فَ رَقَدَ فَ رأََى فِ مَنَامِهِ عَب دَ مَنَافٍ يَ قُولُ مَا يُ ث بِتُُكَ عَنِ اب  نَةِ أَسَدٍ فِ كَلَا  ج   مٍ لَهُ ثُمه عَادَ إِلَى الِْ 

Then he-as returned to the (black) stone and lied down. He-as saw Abd Manaf-as in his-as dream saying: 
‘What has affirmed you-as to be away from the daughter-as of Asad?’ – in a speech of his-as.  

 فَ لَمها ان  تَُبَهَ تَ زَوهجَ بِهاَ وَ طاَفَ بِِل كَع بَةِ قاَئِلًا 

 ِْ يَاكَ بِِلتُ هع بِ قَت  رُؤ  ُمُورِ   -قَد  صُدِ  تَ بِِل مُر تَابِ فِِ الْ   -وَ لَس 
ٍْ   لن ذُورِ أدَ عُوكَ رَبه ال بَ ي تِ وَ ا  -دُعَاءَ عَب دٍ مُُ لِصٍ فَقِ

لَاحِلِ ال مَذ كُورِ   -فَأَع طِنِي يَا خَالِقَ الس رُورِ   -بِِل وَلَدِ الُْ 

When he-as woke up, he-as married her-as and performed Tawaaf the of the Kabah saying: ‘I-as have 
ratified Your-azwj Granted dream with the interpretation, and there isn’t any doubt in the affairs. I-as 
supplicate to You-azwj, Lord-azwj of the House and the vows, a supplication of a sincere servant, needy, 
so Give me-as, O Creator, the happiness with the noble son-as as mentioned. 

عُوثِ كَال وَزيِرِ  يَكُونُ   يَا لَهمَُا يَا لَهمَُا مِن  نوُرٍ   -للِ مَب  
 فِ فَ لَكٍ عَالٍ عَلَى ال بُحُورِ   -قَد  طلََعَا مِن  هَاشِمِ ال بُدُورِ 

َر ضَ عَلَى ال كُرُورِ  وِيرِ   -فَ يَط حَنُ الْ  نَ الرهحَى للِ حَبِ  بِِلتُهد   -طَح 

He-asws will become for the Sent one-saww like the Vizier. O God-azwj of them-asws both! O God-azwj of them-

asws both from Noor! There have emerged the moons from Hashim-asws, in a lofty ship upon the seas, 
grinding the earth upon the turnings, grinding of the mill for the love with the rotations. 

 ِْ بِ ََ بِِلتُهك  هُوكَةً بِِل غَيِ  وَ الث  بُورِ   -إِنه قُ ريَ شاً بَِ  -مَن  
 ٍْ ِْ   -وَ مَا لَهاَ مِن  مَو ئلٍِ مجُِ تَُقِمِ ال مُبِ  -مِن  سَي فِهِ ال مُن  

 ِْ وَةُ النهامُوسِ فِ السهفِ اَطِفُ للِ كَفُورِ   -وَ صَف   .حُسَامُهُ الخ 
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Quraysh spent the night with the Takbeers, having been exhausted with the errors and the ruination, 
and there is no precarious habitat for it, from his-asws sword, the avenger, the shining, and the ranks of 
the law is in the ambassador, his contention is the notification for the Kufr’’.23 

حهافِ  بَارِ عَن  أَبّ الجَ  َخ  َْ ال مُؤ مِنِيَن ع قاَلَ فِِ خَبَرٍ  اب نُ فَ يهاضٍ فِ شَر حِ الْ  عَلَى رَسُولِ اللَّهِ ص يَ ع نِي أَبَِ طاَلِبٍ  جَمَ هَ  عَن  رَجُلٍ أنَه أمَِ
َِ بُنِي فِِ ذَلِكَ وَ حَن نُ سَاجِدَانِ قاَلَ أَ فَ عَل تُُمَاهَا ثُمه أَخَذَ بيَِدِي فَ قَالَ ان ظُ  بَرَ.ر  كَي فَ تَ ن صُرُُُ وَ جَعَلَ يُ رَ   وَ يَحُض نِي عَلَي هِ الخَ 

Ibn Fayyaz in (the book) ‘Sharah Al Akhbar’ – From Abu Al Jahhaf, from a man,  

‘Amir Al-Momineen-asws said in a Hadeeth: ‘Abu Talib-asws came suddenly to Rasool-Allah-saww while we-

asws were performing Sajdah. He-as said: ‘So you-asws are both doing it?’ Then he-as grabbed my-asws hand 
and said, ‘Look how you-asws can help him-saww’, and went on inciting me-asws regarding that, and urging 
me-asws upon it’ – the Hadeeth’’.24 

اَْزيِِ  تَُازَ بِ  وَ فِ كِتَُابِ الشِ  رَاَمَ وَ قاَمَ يُصَلِ ي فِيهِ فاَج  جِدَ الْ  يُ عَلَي هِ أتََى ال مَس  عِ سِنِيَن أَنه النهبيه ص لَمها نَ زَلَ ال وَح  هِ عَلِيٌّ وَ كَانَ اب نَ تِس 
ُُ يَا عَلِي  إِلَيه أقَ بِل  فَأقَ  بَلَ إلِيَ هِ مُلَب ِ  لَ قِ عَامهةً فَ نَادَا   تَ عَالَ يَا عَلِيٍ  فقَِف  عَن  يَميِنِي وَ صَلِ  مَعِيياً قاَلَ إِني ِ رَسُولُ اللَّهِ إلِيَ كَ خَاصهةً وَ إِلَى الخ 

And in the book of Al-Shirazi – The Prophet-saww, when the Revelation descended unto him-saww, came 
to the Sacred Masjid, and he-saww stood to pray Salat in it. Ali-asws passed by him-saww, and he-asws was a 
boy of nine years. He-saww called out to him-asws: ‘O Ali-asws, come to me-saww!’ He-asws came to him-saww 
playfully. He-saww said: ‘I-saww am a Rasool-saww of Allah-azwj to you-asws in particular, and to the people 
generally. Come, O Ali-asws, and stand on my-saww right and pray Salat with me-saww’.  

تَُأ ذِنَ أبََِ طاَلِبٍ وَالِدِي قاَلَ اذ هَب  فإَِنههُ سَيَأ ذَنُ لَكَ فَ  تَُأ ذِنُ فِ ات بَِاعِهِ فَ قَالَ يَا وَلَدِي افَ قَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ حَتَّه أمَ ضِيَ وَ أَس  ن طلََقَ يَس 
هَد  تَ ع لَمُ أنَه مَُُمهداً وَ اللَّهِ أمَِيٌن مُن ذُ كَانَ ام ضِ وَ اتهبِ  لِح  وَ تَش   ع هُ تَ ر شُد  وَ تُ ف 

He-asws said: ‘O Rasool-Allah-saww! Until (after) I-asws go and seek permission of Abu Talib-asws, my-asws 
father-as’. He-saww said: ‘Go, for he-as will be giving you-asws permission’. He-asws went and sought 
permission in following him-saww. He-as said: ‘O my-as son-asws! By Allah-azwj, Muhammad-saww is 
trustworthy since he-saww existed. Go and follow him-saww, you-asws will be rightly guided, and be 
successful, and testify’.  

تَُازَ بِهِمَا أبَوُ طاَلِبٍ  فَأتََى عَلِيٌّ وَ رَسُولُ اللَّهِ قاَئمٌِ  جِدِ فَ قَامَ عَن  يَميِنِهِ يُصَلِ ي مَعَهُ فاَج   وَ هُماَ يُصَلِ يَانِ فَ قَالَ يَا مَُُمهدُ مَا يُصَلِ ي فِِ ال مَس 
نَعُ   تَص 

Ali-asws came, and Rasool-Allah-saww was standing praying Salat in the Masjid. He-asws stood on his-saww 
right, praying Salat with him-saww. Abu Talib-asws passed by them-asws, and they-asws were praying Salat. 
He-as said: ‘O Muhammad-saww! What are you-saww doing?’  

َر ضِ وَ مَعِي أَخِي عَلِيٌّ يَ ع بُدُ مَا أعَ   َِ وَ الْ   ال وَاحِدِ ال قَههارِ فَضَحِكَ أبَوُ بُدُ يَا عَمِ  وَ أنَََ أدَ عُوكَ إِلَى عِبَادَةِ اللَّهِ قاَلَ أعَ بُدُ إلَِهَ السهمَاوَا
ُُ وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ  َ  نَ وَاجِذُ  طاَلِبٍ حَتَّه بدََ

                                                           
23 Bihar Al Anwaar – V 38, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 58 H 4 g 
24 Bihar Al Anwaar – V 38, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 65 H 1 z d 
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عِهِم   اَبِ دَفِيناً   -وَ اللَّهِ لَن  يَصِلُوا إلِيَ كَ بِجَم  َِيبَ فِ التر   حَتَّه أَ

. َِ بَ  يَا  الْ 

He-saww said: ‘I-saww am worshipping the God-azwj of the skies and the earth, and with me-saww is my-saww 
brother-asws Ali-asws, worshipping the One-azwj I-saww worship, and I-saww am calling to the worship of Allah-

azwj, the One, the Subduer!’ Abu Talib-asws smiled until his-as front teeth were manifested, and he-as 
prosed the couplet: ‘By Allah-azwj! They will never (be able to) arrive to you-saww, in their entirety, until 
I-as disappeared in the soil, buried!’’25 

  

                                                           
25 Bihar Al Anwaar – V 38, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 65 H 1 z e 
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Poetic Verses Recited by or Recited in the 
Presence of Rasool Allah-saww: 

 ُُ جِدِ راَقِدٌ فَجَاءَ ن سَانٍ ان ظرُ  أيَ نَ هُوَ فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللَّهِ هُوَ فِ ال مَس  سُولُ اللَّهِ ص وَ هُوَ مُض طَجِعٌ قَد  سَقَطَ رَ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص لِإِ
 ردَِاؤُُُ عَن  شِقِ هِ فأََصَابهَُ تُ راَبٌ 

(In a lengthy Hadith) Rasool-Allah-saww said to a person: ‘Look where he-asws (Ali is)’. He (a man from 
Ansar) said, ‘O Rasool-Allah-saww! He-asws is in the Masjid, having a nap’. Rasool-Allah-saww came to 
him-asws and he-asws was lying down, his-asws cloak had fallen off from his-asws side and the soil had hit 
him-asws. 

 -فَجَعَلَ رَسُولُ اللَّهِ يَم سَحُهُ عَن هُ وَ يَ قُولُ قُم  أبََِ تُ راَبٍ 

مِهَا أمُ  مَالِكٍ  َ  تلِ كَ ال مَسَاوِيَ مََُاسِنَا  -وَ لَو  أنَ صَفَت  فِِ حُك   إِذاً لَرأََ

Rasool-Allah-saww went on to wipe it away from him-asws and saying: ‘Arise, Abu Turab (father of the 
soil) (and prosed): ‘And if the mother of Malik had been fair in her judgment, then she would have 
seen our-asws beauty in that equality’’.26 

بَُعِيِ  رَحَِهَُ اللَّهُ نَ ق لًا مِن  خَطِ   َُ بِخَطِ  الشهي خِ مَُُمهدِ ب نِ عَلِيٍ  الج  سَ سِر ُُ قَ وَجَد  عَ دِيِ  قاَلَ:الشههِيدِ قُدِ  َُ  الَ رُوِيَ عَنِ النهابِغَةِ الج  أنَ شَد 
 رَسُولَ اللَّهِ ص شِع رَ 

 وَ إِنَه لنََ ر جُو فَ و قَ ذَلِكَ مَظ هَراً   بَ لَغ نَا السهمَاءَ مَج دُنََ وَ جُدُودُنََ 

I found in the handwriting of the sheykh Muhammad Bin Ali Al-Jubaie, copied from the handwriting 
of the martyr who said, ‘It is reported from Al-Nabiga Al-Ja’dy who said, ‘Rasool-Allah-saww prosed a 
couplet: ‘It has reached the sky, our praise and our ancestors, and we hope for appearance of above 
that’.  

ُ ثُمه قُ ل تُ شِع رَ  نَهةُ قاَلَ أَجَل  إِن  شَاءَ اللَّه  فَ قَالَ أيَ نَ ال مَظ هَرُ يَا أبََِ ليَ لَى قُ ل تُ الج 

وَُُ أنَ  يُكَدهراَ  وَ لََ خَْ َ فِِ حِل مٍ إِذَا م َ  يَكُن  لهَُ   بَ وَادِرُ يَح مِي صَف 
لٍ إِذَا م َ  يَكُن  لَهُ  دَراَ  وَ لََ خَْ َ فِِ جَه  َم رَ أَص   حَلِيمٌ إِذَا مَا أوَ رَدَ الْ 

He-saww said: ‘Where is the appearance, O Abu Layli?’ I said, ‘The Paradise’. He-saww said: ‘Yes, if Allah-azwj 
so Desires’. Then I said a poem, ‘And there is no good in a dream when there does not happen to be 
any gestures for it protecting its elites from being troubles, and there is no good in ignorance when 
there does not happen to be any forbearance for him, when whatever matter is referred to him, he 
issues judgment’. 

                                                           
26 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 2 H 14 b 
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 ََ ِ. فَ قَالَ لَهُ النهبِي  ص أَجَد  ُ فاَكَ مَرهتَين   لََ يَ فُضه اللَّه

The Prophet-saww said to him: ‘Well said! May Allah-azwj Freshen your mouth twice’’.27 

ريِِ  دُ  زََمَ وَ مَن  مَعَهُ فَ قَدِمَ عَلَى رَسُولِ أنَه النهبيه ص أرَ سَلَ عُمَرَ إِلَى خَ  وَ رَوَى السهيِ دُ ال مُر تَضَى فِ كِتَُابِ الشهافِ عَن  أَبّ سَعِيدٍ الخ  ي بَرَ فاَنه 
ََ ليَ لَتَُهُ مَ  ُ أَص حَابهَُ وَ يُجَبِ نُونهَُ فَ بَلَغَ ذَلِكَ مِن  رَسُولِ اللَّهِ ص كُله مَب لَغٍ فَ بَا  مُوماً ه  اللَّهِ ص يُجَبِّ 

And it is reported by the Seyyid Al Murtaza in the book ‘Al Shafy’, from Abu Saeed Al Khudri,  

‘The people sent Umar to Khyber, but he and the ones with him were defeated. He came back to 
Rasool-Allah-saww accusing his companions of cowardice and they were accusing him of cowardice. That 
reached from Rasool-Allah-saww every reaching and he-saww spent his-saww night worried.  

بَحَ خَرجََ إِلَى النهاسِ وَ مَعَهُ الرهايةَُ فَ قَالَ لَُْع طِيَنه الرهايةََ ال يَو مَ رَجُلًا يحُِب  اللَّهَ  ْ َ فَ رهارٍ فَ لَمها أَص  ََ ُ وَ رَسُولهُُ كَرهاراً    وَ رَسُولَهُ وَ يحُِب هُ اللَّه

When it was morning, he-saww came out to the people and the flag was with him-saww. He-saww said: ‘I-

saww shall give the flag today to a man who loves Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and Allah-azwj and His-

azwj Rasool-saww love him. He is a persistent attacker, not a fleer’.  

يعُ ال   نَ صَارِ فَ قَالَ ص أيَ نَ عَلِيٌّ فَ قَالُوا يَا رَسُولَ اللَّهِ هُوَ أرَ مَدُ فَ بَعَثَ إلِيَ هِ أبَِ فَ تَُعَرهضَ لَهاَ جَِ  ذَرٍ  وَ سَل مَانَ فَجَاءاَ بهِِ يُ قَادُ مُهَاجِريِنَ وَ الْ 
دِرُ عَلَى فَ تُ حِ عَي نَي هِ مِنَ الرهمَدِ   لََ يَ ق 

The entirety of the Emigrants and the Helpers presented for it. He-saww said: ‘Where is Ali-asws?’ They 
said, ‘O Rasool-Allah-saww! He-asws is with sore eyes’. He-saww sent Abu Zarr-ra and Salman-ra to him-asws. 

They-ra came with him-asws. He-asws was almost not able upon opening his-asws eyes due to the soreness.  

رَه وَ ال بَر دَ وَ ان صُ  ُِ فإَِنههُ عَب دُكَ يحُِب كَ وَ يحُِب  رَسُولَكَ فَ لَمها دَنََ مِن  رَسُولِ اللَّهِ ص تَ فَلَ فِ عَي نَي هِ وَ قاَلَ اللههُمه أذَ هِب  عَن هُ الْ  ُُ عَلَى عَدُوِ  ر 
ْ َ فَ رهارٍ ثُمه دَفَعَ إلِيَ هِ الرهايةََ  ََ 

When he-asws was close to Rasool-Allah-saww, he-saww applied saliva in his-asws eyes and said: ‘O Allah-azwj! 
Keep away from him-asws the heat and the cold, and Help him-asws against his-asws enemies for he-asws 
loves You-azwj and loves Your-azwj Rasool-saww, not being a fleer’. Then he-saww handed the flag to him-asws.  

تَُأ ذَنهَُ حَسهانُ ب نُ ثَابِتٍ أنَ  يَ قُولَ فِيهِ شِع راً فأََذِنَ   فأَنَ شَأَ يَ قُولُ  وَ اس 

تَُغِي ِ يَ ب    دَوَاءً فَ لَمها م َ  يحُِسه مُدَاوِياً   وَ كَانَ عَلِيٌّ أرَ مَدَ ال عَين 
لَةٍ  ُُ رَسُولُ اللَّهِ مِن هُ بتَُ ف   ركَِ راَقِياً فَ بُوركَِ مَر قِي اً وَ بوُ   شَفَا

 كَمِي اً مُُِب اً للِرهسُولِ مُوَاليِاً   وَ قاَلَ سَأُع طِي الرهايةََ ال يَ و مَ صَارمِاً 
لَهُ يحُِب هُ  صُونَ الَْوَابيَِا  يحُِب  إِلهَِي وَ الإ ِ ُ الُْ  تَُحُ اللَّه  بهِِ يَ ف 

ُُ ال وَزيِرَ ال مُوَاخِيَاعَلِي اً وَ سَْه   فَأَص فَى بِهاَ دُونَ ال بَريِهةِ كُلِ هَا  .ا

                                                           
27 Bihar Al Anwaar – V 22, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 37 H 140 
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And Hasaan Bin Sabit sought his-saww permission to say a poem regarding it. He-saww permitted, and he 
prosed saying,  

‘And Ali-asws had soreness of the eyes, appropriated for medication. When the medicines were not good, 
Rasool-Allah-saww healed him-asws from it by his-asws saliva. Blessed was the one spat at and Blessed is 
the spitter. And he-saww said: ‘I-saww shall give the flag today to a firm, bold, loving to the Rasool-saww, 
brave. He loved my-saww god and God Loves him-asws. Allah-azwj will Conquer through him-asws the high 
fortresses’. Thus he-saww described Ali-asws with besides all the people, and named him-asws at the Vizier, 
the brother’. 

د  بَ ع دَ ذَلِكَ أذََى حَرٍ  وَ بَ ر دٍ. مِنِيَن ع م َ  يجَِ َْ ال مُؤ   وَ يُ قَالُ إِنه أمَِ

And it is said that Amir Al-Momineen-asws did not find after that, any harm of heat and cold’’.28 

ََ ال وَليِدُ  عَن  أَبّ حََ زَةَ عَن  أَبّ جَع فَرٍ ع قاَلَ: كَمِ عَن  مَالِكِ ب نِ عَطِيهةَ الكافِ ال عِدهةُ عَن  أَحَ َدَ ب نِ مَُُمهدٍ عَن  عَلِيِ  ب نِ الْ َ  ةَِْ  مَا ب نُ ال مُغِ
ةَِْ قَد  أقَاَمُوا مَنَاحَةً فأََذ هَبُ إلِيَ هِم  فأََذِنَ لَهاَ فَ لَ  اَ جَانٌّ ت  ثيَِ بِسَ فَ قَالَت  أمُ  سَلَمَةَ للِنهبِيِ  إِنه آلَ ال مُغِ نِهَا كَأَنهه َ  وَ كَانَت  مِن  حُس  ابَهاَ وَ تَهيَهأَ

هَا َ يدََي  رَسُولِ اللَّهِ صبَ  وَ كَانَت  إِذَا قاَمَت  فأََر خَت  شَع رَهَا جَلهلَ جَسَدَهَا وَ عَقَدَ بِطَرَفَ ي هِ خَل خَالَهاَ فَ نَدَبَتِ اب نَ عَمِ   ين 

Al Kafi – The number, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, from Malik Bin Atiyya, from Abu 
Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Al-Waleed Bin Al-Mugheira died. Umm Salma-ra said to the 
Prophet-saww: ‘The family of Al-Mugheira have established a lamentation (Nowha Khani), so I-ra would 
like to go to them’. He-saww permitted her-ra. She-ra wore her-ra clothes and prepared, and it was such 
from her-ra beauty that as if she-ra was a fairy, and when she-ra stood her-ra hair flowed until it covered 
her-ra (upper) body, and she-ra tied her-ra anklet by her-ra side and she-ra prosed for the son of her-ra 
uncle in front of Rasool-Allah-saww.  

 فَ قَالَت  

ةَِْ   أنَ  عَى ال وَليِدَ ب نَ ال وَليِدِ   أَبَِ ال وَليِدِ فَتََّ ال عَشِ
قَِيقَةِ مَاجِدٌ  مُو إِلَى طلََبِ ال وَتِ   حَامِي الْ   ةَِْ يَس 

ََي ثاً فِِ السِ نِينَ  ةًَْ   قَد  كَانَ  ََدَقاً وَ مِ  وَ جَع فَراً 

She-ra said: ‘I-ra abituarise al Waleed Bin Al Waleed, Abu Al Waleed, youth of the clan, a protector of 
the realities, a glorious, transcending to the seeking of style, he was (like) rain during the years (of 
drought), and a spring of fresh water and a provision’. 

 فِِ ذَلِكَ وَ لََ قاَلَ شَي ئاً. فَمَا عَابَ النهبي  ص

The Prophet-saww neither faulted her-ra during that nor said anything’’.29 

                                                           
28 Bihar Al Awaar – V 39, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 71 H 2 b 
29 Bihar Al Anwaar – V 22, The book of our Prophet-saww, P 4 Ch 3 H 7 
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ُِ عَب دِ الصهمَدِ عَن  مَُُمهدِ ب نِ ال قَاسِمِ ال فَارسِِيِ  عَن  مَُُمهدِ ب نِ بشارة المصطفى مَُُمهدُ ب نُ عَلِيٍ   ال فَض لِ ال مُذكَِ رِ عَن  عَب دِ  عَن  أبَيِهِ عَن  جَدِ 
ريِِ  عَنِ اب نِ عَبهاسٍ قاَلَ:عَن  مَع   عَن  عَب دِ الرهزهاقِ  ال عَزيِزِ ب نِ عَب دِ اللَّهِ عَن  أَبّ سَعِيدٍ ال عَدَوِيِ  عَن  سَلَمَةَ ب نِ شَبِيبٍ  رأَيَ تُ  مَرٍ عَنِ الز ه 

لِمِ  يَن هَذَا عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ سَيِ دُ ال عَرَبِ وَ حَسهانَ ب نَ ثَابِتٍ وَاقِفاً بِِنًً وَ النهبِي  ص وَ أَص حَابهُُ مُج تَُمِعِيَن فَ قَالَ النهبي  ص مَعَاشِرَ ال مُس 
بَلُ التُه ال   بَرُ مَن زلِتَُُهُ مِنيِ  مَن زلَِةُ هَارُونَ مِن  مُوسَى إِلَه أنَههُ لََ نَبِيه بَ ع دِي لََ تُ ق  َك   بةَُ مِن  تَائِبٍ إِلَه بِِبُِ هِ يَا حَسهانُ قُل  فِيهِ شَي ئاً و  وَصِي  الْ 

(The book) ‘Basharaat Al Mustafa-saww’ – Muhammad Bin Ali, from his father, from his grandfather Abdul Samad, 
from Muhammad Bin Al Qasim Al Farsi, from Muhammad Bin Al Fazl Al Muzakir, from Abdul Aziz Bin Abdullah, 
from Abu Saeed Al Adawy, from Salamah Bin Shabeeb, from Abdul Razaq, from Ma’mar, from Al Zuhry, from Ibn 
Abbas who said,  

‘I saw Hasaan Bin Sabit standing at Mina, and the Prophet-saww and his-saww companions had gathered. 
The Prophet-saww said: ‘Community of Muslims! This Ali-asws Bin Abu Talib-asws is chief of the Arabs, and 
the greatest successor-asws. His-asws status from me-saww is a status of Haroun-as from Musa-as. Indeed! 
Surely, there will be no Prophet-saww after me-saww. The repentance will not be accepted from a 
repentant except being with his-asws love. O Hasaan! Say something regarding him-asws!’ 

 فَأنَ شَأَ حَسهانُ ب نُ ثَابِتٍ يَ قُولُ 

بَلُ التُ هو بةَُ مِن  تَائِبٍ   -إِلَه بُِِبِ  اب نِ أَبّ طاَلِبٍ   -لََ تُ ق 
رُِِ  رُ لََ يَ ع دِلُ بِِلصهاحِبِ   -أَخِي رَسُولِ اللَّهِ بلَ  صِه   -وَ الصِ ه 

َ  لَهُ الشه   -وَ مَن  يَكُن  مِث لَ عَلِيٍ  وَ قَد   سُ مِنَ ال مَغ رِبِ رُده  -م 
ئهَِا سُ فِِ ضَو  َ  عَلَي هِ الشهم  سَ م َ  تَ غ رُبِ   -رُده  بَ ي ضاً كَأَنه الشهم 

Hasaan Bin Sabit prosed saying, ‘The repentance would not be accepted from a repentant except by 
having the love of the son-asws of Abu Talib-as, brother of Rasool-Allah-saww, but (also) his-saww son-in-law, 
and the son-in-law cannot be equated with the companion. And who can be like Ali-asws, and the sun 
returned for him-asws from the west. And the sun returned upon him-asws regarding its white illumination 
as if the sun had not set (at all)’’.30 

تُ أوَ لَى بِكُم  مِن كُم  فَ قَالُوا بَ لَى يَا رَسُولَ اللَّهِ ثُمه  ُِ ثُمه قاَلَ فِِ آخِرِ كَلَامِهِ يَا أيَ  هَا النهاسُ أَ لَس  ُُ بيَِدِ  قاَلَ قمُ  يَا عَلِي  فَ قَامَ عَلِيٌّ ع فَأَخَذَ
ُُ اللههُمه وَالِ مَن  وَالَُُ  فَ رَفَ عَهَا حَتَّه رئُِيَ بَ يَاضُ إبِ طيَ هِمَا ثُمه قاَلَ أَلََ  ُُ فَ هَذَا عَلِيٌّ مَو لََ ُُ وَ ان صُر  مَن  نَصَرَُُ مَن  كُن تُ مَو لََ  وَ عَادِ مَن  عَادَا

ذُل  مَن  خَذَلَهُ   وَ اخ 

Then he-saww said at the end of his-saww speech: ‘O you people! Aren’t I-saww foremost with you than you 
are (with yourselves)?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah-saww!’ Then he-saww said: ‘Stand, O Ali-asws’. Ali-asws 
stood up. He-saww grabbed his-asws hand and raising it until the whiteness of his-saww armpits were seen 
(underneath the cloak the white shirt), then said: ‘Indeed! One whose Master I-saww was, so this Ali-asws 
is his Master! O Allah-azwj! Befriend the one befriending him-asws and be Inimical to the one being 
inimical to him-asws, and Help the one helping him-asws and Abandon the one abandoning him-asws!’ 

                                                           
30 Bihar Al Awaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 53 H 19 
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ُ بِِل وَلََيةَِ وَ أوَهلُ مَن   ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع وَ هَنهئُوُ حَابهُُ إِلَى أمَِ تَ  قاَلَ ثُمه نَ زَلَ مِنَ ال مِن بَرِ وَ جَاءَ أَص  طهابِ فَ قَالَ لهَُ يَا عَلِي  أَص بَح   لَهُ عُمَرُ ب نُ الخَ 
 مَو لََيَ وَ مَو لَى كُلِ  مُؤ مِنٍ وَ مُؤ مِنَةٍ 

Then he-saww descended from the pulpit, and his-saww companions came to Amir Al-Momineen-asws and 
they congratulated him-asws with the Wilayah, and the first one to come to him-asws was Umar Bin Al-
Khattab. He said to him-asws, ‘O Ali-asws! You-asws have become my master-asws and master-asws of every 
Momin and Momina’.  

يةَِ  ُِ الآ  ئَيِلُ ع بِهذَِ تُ عَلَي كُم  نعِ مَتِِ وَ رَضِيتُ لَكُمُ الإ ِس لامَ دِي وَ نَ زَلَ جَبر  مَ  مَل تُ لَكُم  دِينَكُم  وَ أتم   ناً ال يَو مَ أَك 

And Jibraeel-as descended with this Verse: ‘Today I Perfected your Religion for you and Completed My 
Favour upon you, and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you [5:3]’. 

تَُأ ذَنَ فُونَ ي َ قاَلَ يَ ع رِ  يَ ع رفُِونَ نعِ مَتَ اللَّهِ ثُمه يُ ن كِرُونَها سُئِلَ الصهادِقُ ع عَن  قَ و لِ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ  و مَ ال غَدِيرِ وَ يُ ن كِرُونَهاَ يَ و مَ السهقِيفَةِ فاَس 
 حَسهانُ ب نُ ثَابِتٍ أنَ  يَ قُولَ أبَ  يَاتاً فِِ ذَلِكَ ال يَو مِ فأََذِنَ لَهُ 

Al-Sadiq-asws was asked about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: They are recognising the Favour 
of Allah, then they are denying it, [16:83]. He-asws said: ‘They are recognising the day of Ghadeer and 
are denying it, the day of shelter. Hasaan Bin Sabit sought permission to say couplets regarding that 
day. He-saww permitted for him.  

 قُولُ فَأنَ شَأَ ي َ 

 يُ نَادِيهِم  يَ و مَ ال غَدِيرِ نبَِي  هُم  

 إِلَى قَ و لهِِ 

 -رَضِيتُُكَ مِن  بَ ع دِي إِمَاماً وَ هَادِياً   
 وَ كُن  للِهذِي عَادَى عَلِي اً مُعَادِياً   -هُنَاكَ دَعَا اللههُمه وَالِ وَليِههُ 

ُُ ال عَزيِزُ ال مُوَاخِيَا عَلِي اً   -فَخَصه بِهاَ دُونَ ال بَريِهةِ كُلِ هَا  وَ سَْها

He prosed saying, ‘He-saww called out to them on the day of Ghadeer’ – up to his words, ‘Pleased with 
you-asws from after me-saww as an Imam-asws and guide’. Over there he-saww supplicated: ‘O Allah-azwj! 
Befriend his-asws friend and Be to those enemies of Ali-asws, Inimical’. So he-saww specialised with it 
besides all the Created beings, Ali-asws, and named him-asws the dear, the brother-asws’.  

 حِ ال قُدُسِ مَا نَصَر تَ نَا بلِِسَانِكَ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ ص لََ تَ زاَلُ يَا حَسهانُ مُؤَيهداً برُِو 

Rasool-Allah-saww said to him: ‘You will not stop, O Hasaaan, being assisted by the Holy Spirit for as long 
as you help us with your tongue’.  

ريِه عُمَرَ ب نَ عُتُ بَةَ وَ فِِ خَبَرٍ آخَرَ حَارِثَ ب نَ الن ع مَانِ ال فِه   رَجُلٌ مِن  بَنِي مَُ زُومٍ يسَُمهى فَ لَمها كَانَ بَ ع دَ ثَلَاثةٍَ وَ جَلَسَ النهبِي  ص مَج لِسَهُ أَتَاُُ 
ألَُكَ عَن  ثَلَاثِ مَسَائِلَ فَ قَالَ سَل  عَمها بدََا لَكَ   فَ قَالَ يَا مَُُمهدُ أَس 
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When it was after three days, and the Prophet-saww sat in his-saww gathering, a man from the clan of 
Makhzum called Umar Bin Utban came’, and in another Hadeeth: ‘Haris Bin Al Numan Al-Fihry, and he 
said, ‘O Muhammad-saww! I ask you-saww about three issues’. He-saww said: ‘Ask about whatever comes 
to you’.  

ُ وَ أَنه مَُُمهداً رَسُولُ اللَّهِ أَ مِن كَ أمَ  مِن  رَب ِ  بر ني عَن  شَهَادَةِ أنَ  لََ إلَِهَ إِلَه اللَّه ئَيِ نهبي  ص أوُحِيَ إِلَيه مِنَ اللَّهِ كَ قاَلَ الفَ قَالَ أَخ  ُْ جَبر  لُ وَ السهفِ
 أمَ رِ رَبِّ  وَ ال مُؤَذِ نُ أنَََ وَ مَا أذَهن تُ إِلَه مِن  

He said, ‘Inform me about the testimony, ‘There is no god except Allah-azwj and that Muhammad-saww 
is Rasool-saww of Allah-azwj’. Is it from you-saww of from your-saww Lord-azwj?’ The Prophet-saww said: ‘It is 
Revealed unto me-saww from Allah-azwj, and the ambassador is Jibraeel-as, and the proclaimer is me-saww, 
and I-saww do not proclaim except from a Command of my-saww Lord-azwj’.  

هَادِ أَ مِن كَ أمَ  مِن  رَبِ كَ قاَلَ  جِ  وَ الجِ  بر ني عَنِ الصهلَاةِ وَ الزهكَاةِ وَ الَْ   النهبي  ص مِث لَ ذَلِكَ قاَلَ فأََخ 

He said, ‘Inform me about the Salat, and the Zakat, and the Hajj, and the Jihad, are these from you-saww 
of from your-saww Lord-azwj?’ The Prophet-saww said similar to that.  

بر ني عَن  هَذَا الرهجُلِ يَ ع نِي عَلِيه  ُُ فَ هَذَا عَلِيٌّ مَو لََ  قاَلَ فأََخ   ُُ إِلَى آخِرُِِ أَ مِن كَ أمَ  مِن  ربَِ كَ ب نَ أَبّ طاَلِبٍ ع وَ قَ و لِكَ فِيهِ مَن  كُن تُ مَو لََ

He said, ‘Inform me about this man, meaning Ali Bin Abu Talib-asws, and your-saww words regarding him-

asws: ‘One whose Master I-saww was, so this Ali-asws is his Master’, up to its end, is it from you-asws or from 
your-saww Lord-azwj?’ 

ئَيِلُ وَ ال مُؤَذِ نُ أنَََ وَ مَا أذَهن تُ إِلَه مَا ُْ جَبر  يُ إِلَيه مِنَ اللَّهِ وَ السهفِ  أمََرَني  قاَلَ النهبِي  ص ال وَح 

The Prophet-saww said: ‘(It is) the Revelation to me-saww from Allah-azwj, and the ambassador is Jibraeel-

as, and the proclaimer is me-saww, and I-saww do not proclaim except what I-saww am Commanded with (by 
my-saww Lord-azwj)’.  

زُومِي  رَأ سَهُ  ِْ إِلَى السهمَاءِ فَ قَالَ اللههُمه إِن  كَانَ مَُُمهدٌ صَادِقاً فِيمَا يَ قُولُ فأََر سِل  عَلَيه شُوَاظاً مِن  نََرٍ وَ  فَ رَفَعَ ال مَخ  سِ  فِِ خَبَرٍ آخَرَ فِِ التُهف 
طِر  عَلَي نا حِجارةًَ مِنَ ا فَ قَالَ  قَه مِن  عِن دِكَ فأََم  ْ َ بعَِيدٍ حَتَّه أَظلَهتُ هُ سَحَابةٌَ  وَ وَلىه فَ وَ اللَّهِ مَا سَارَ  لسهماءِ اللههُمه إِن  كانَ هذا هُوَ الْ  ََ

رَقَ تُ هُ النهارُ  َ  وَ أبَ  رَقَت  فأََص عَقَت  فأََصَابَ تُ هُ الصهاعِقَةُ فَأَح  دَاءُ فأََر عَدَ  سَو 

Then Makhzumi raised his head towards the sky and said, ‘O Allah-azwj! If Muhammad-saww was truthful 
regarding what he-saww says, then Send upon me a flame of fire!’ And in another Hadith in the Tafseer, 
he said, ‘O Allah! In case this is the Truth from Your Presence, then Rain upon us stones from the sky 
or Give us a painful Punishment [8:32]’, and he turned around. By Allah! He had not gone far before 
there was a black cloud, and thunder and lightning, and a thunderbolt. The thunderbolt hit him, and 
he was incinerated by the fire’. 

ئَيِلُ وَ هُوَ يَ قُولُ اق  رأَ  يَا مَُُمهدُ  تَرِقُ عُمَرُ فَ قَالَ النهبِي  ص  سَأَلَ سائِلٌ بِعَذابٍ واقِعٍ للِ كافِرينَ ليَ سَ لَهُ دافِعٌ  فَ هَبَطَ جَبر  السهائلُِ عُمَرُ وَ ال مُح 
حَابهِِ رأَيَ  تُُم  قاَلُوا نَ عَم  وَ سَِْع تُُم  قاَلُوا نَ عَم    لَِْص 



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 42 of 296 

Jibraeel-as came down and he-saww said: ‘Recite, O Muhammad-saww! A questioner, asked for the 
Punishment to befall [70:1] For the Kafirs there is no dispeller for it [70:2]. The questioner is Umar 
(Bin Utban), and the incinerated is Umar (Bin Utban). The Prophet-saww said to his-saww companions: 
‘Did you all see?’ They said, ‘Yes’. He-saww said: ‘And did you all hear?’ They said, ‘Yes’.  

ُُ كَأَني ِ أنَ ظرُُ إِلَى عَلِيٍ  وَ شِيعَتُِهِ يَ و مَ ال قِيَامَةِ يُ زَ  نَهةِ شَبَابٌ مُتَُوهجُونَ قاَلَ طُوبَ لِمَن  وَالَُُ وَ ال وَي لُ لِمَن  عَادَا ف ونَ عَلَى نوُقٍ مِن  ريَِاضِ الج 
وَانٍ قَد  أُ  لَ خَو فٌ عَلَي هِم  وَ لَ هُم  يَح زَنوُنَ  مُكَحهلُونَ  بَرُ ذلِكَ هُوَ ال فَو زُ ال عَظِيمُ  يِ دُوا برِضِ  ةََْ ال قُدُسِ مِن   مِنَ اللَّهِ أَك  حَتَّه سَكَنُوا حَظِ

 جِوَارِ رَبِ  ال عَالَمِينَ 

He-saww said: ‘Beatitude is for one befriending him-asws and the woe is for the one being inimical to 
him--asws. It is as if I-saww am looking at Ali-asws and his-asws Shias on the Day of Qiyamah, approaching 
upon camels from the Gardens of Paradise, crowned, kohl applied, neither is there any fear upon them 
nor are they grieving, being with the Pleasure from Allah is the Greatest, that is the Mighty 
achievement [9:72], until they dwell in the Holy enclosure from the vicinity of Lord-azwj of the worlds.  

نَ  فُسُ  تَُهِي الْ  َع يُنُ  لَهمُ  فِيهَا مَا تَش  ََ الدهارِ سَ  وَ هُم  فِيهَا خَالِدُونَ وَ يَ قُولُ لَهمُُ ال مَلَائِكَةُ  وَ تَ لَذ  الْ   . لامٌ عَلَي كُم  بِا صَبَر ُُ  فنَِع مَ عُق 

For them therein would be whatever the souls desire, and delights the eyes [43:71], and they would 
be in it eternally, and the Angels would say to them: Greetings be upon you due to your having been 
patient, so excellent is the end-result of the (goodly) abode [13:24]’’.31 

سَنِ  الْمالي للصدوق أَبّ عَن  سَع دٍ عَنِ ال بَر قِيِ  عَن   َع مَشِ عَن  عَبَايةََ ب نِ ربِ عِيٍ  عَن   أبَيِهِ عَن  خَلَفِ ب نِ حََهادٍ عَن  أَبّ الَْ  ال عَب دِيِ  عَنِ الْ 
ئَيِلُ إِلَى نهََ  عَب دِ اللَّهِ ب نِ عَبهاسٍ قاَلَ: ريَِ بهِِ إِلَى السهمَاءِ ان  تَُهَى بهِِ جَبر    يُ قَالُ لهَُ الن ورُ وَ هُوَ قَ و لُ اللَّهِ عَزه وَ جَلَ رٍ إِنه رَسُولَ اللَّهِ ص لَمها أسُ 
َِ وَ الن ورَ   جَعَلَ الظ لُما

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Khalaf Bin 
Hammad, from Abu Al-Hassan Al Abdy, from Al Amsh, from Abayah Bin Rabie, from Abdullah Bin Abbas who 
said,  

‘Rasool-Allah-saww, when there was an ascension with him-saww to the sky, he-saww with Jibraeel-asws to a 
river called Al-Noor, and it is the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: and Made the darkness and 
the Light [6:1].  

ئَيِلُ يَا مَُُمهدُ اع بُر  عَلَى بَ ركََةِ اللَّهِ فَ قَد  ن َ  ُ لَكَ بَصَرَكَ وَ مَده لَكَ أمََامَكَ فإَِنه هَذَا نَهرٌَ م َ  وه فَ لَمها ان  تَُهَى بهِِ إِلَى ذَلِكَ النههَرِ فَ قَالَ لهَُ جَبر  رَ اللَّه
رجُُ مِن هُ فأَنَ  فُ  يَ ع بُر ُُ أَحَدٌ لََ مَلَكٌ مُقَرهبٌ وَ لََ نَبِيٌّ  تُِمَاسَةً فِيهِ ثُمه أَخ   َ ْ َ أنَه لي فِِ كُلِ  يَ و مٍ ا ََ نِحَتِِ فَ لَي سَ مِن  قَط رةٍَ تَ ق طرُُ مُر سَلٌ  ضُ أَج 

هٍ  رُونَ ألَ فَ وَج  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى مِن هَا مَلَكاً مُقَرهبًِ لَهُ عِش  نِحَتِِ إِلَه خَلَقَ اللَّه قَهُهَا وَ أرَ بَ عُ  مِن  أَج  ونَ ألَ فَ لِسَانٍ كُل  لِسَانٍ يَ ل فَظُ بلُِغَةٍ لََ يَ ف 
خَرُ   اللِ سَانُ الآ 

When he-asws ended with him-saww to that river, Jibraeel-as said to him-saww: ‘O Muhammad-saww! Cross 
over, being upon the Blessings of Allah-azwj, for Allah-azwj has Caused your-saww sight to be radiant and 
Extended for you-asws your-saww font view. This is a river no one has crossed it, neither an Angel of 
Proximity nor any Messenger-asws Prophet-asws, apart from that it is (allowed) for me-as to dive into it 
every day, then I-as come out from it, so I-as shake my-as wings, and there isn’t any drop dripping from 

                                                           
31 Bihar Al Awaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 52 H 42 
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my-as wings except Allah-azwj Blessed and Exalted Creates an Angel of Proximity from it, having ten 
thousand faces for it, and forty thousand tongues, each tongue uttering with words the other tongues 
do not understand’.  

جَا جَابِ إِلَى الِْ  جُبُ خََ سُ مِائةَِ حِجَابٍ مِنَ الِْ  جُبِ وَ الُْ  ةَُْ خََ سِمِائةَِ عَامٍ ثُمه قاَلَ بِ فَ عَبَرَ رَسُولُ اللَّهِ ص حَتَّه ان  تَُهَى إِلَى الُْ   مَسِ
ئَيِلُ وَ م َ لََ تَكُونُ مَعِي قاَلَ ليَ سَ لي أَن  أَجُوزَ هَذَا ال مَكَانَ تَ قَدهم  ياَ    مَُُمهدُ فَ قَالَ لَهُ يَا جَبر 

Rasool-Allah-saww crossed over until he-saww ended up to the Veils, and the Veils are five hundred. From 
the Veil to the Veil is a travel distance of five hundred years. Then he-as said: ‘Go ahead, O Muhammad-

saww!’ He-saww said to him-asws: ‘O Jibraeel-as! And why can’t you-as happen to be with me-saww?’ He-as said: 
‘It isn’t allowed for me-as that I-as exceed past this place’.  

مُودُ وَ فَ تَُقَدهمَ رَسُ  ُ أنَ  يَ تَُقَدهمَ حَتَّه سَِْعَ مَا قاَلَ الرهب  تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أنَََ ال مَح  ي أَ  ولُ اللَّهِ ص مَا شَاءَ اللَّه ن تَ مَُُمهدٌ شَقَق تُ اسْ َكَ مِنِ اسِْ 
تُُهُ ان زلِ  إِلَى عِبَادِي فأََخ   كَ فَمَن  وَصَلَكَ وَصَل تُُهُ وَ مَن  قَطعََكَ بَ تَُك   بر هُم  بِكَراَمَتِِ إِياه

Rasool-Allah-saww went ahead what Allah-azwj so Desired him-saww to advance, until he-saww heard what 
the Lord-azwj Blessed and Exalted Said: “I-azwj am ‘Al-Mahmoud’ (the most Praised One), and you-saww 
are ‘Muhammad’ (praised one). I-azwj Derived your-saww name from My-azwj Name, so the one who 
connects with you-saww, I-azwj shall Connect with him, and one who cuts you-saww off, I-azwj Disconnect 
him. Descend to My-azwj servants and inform them of My-azwj Honouring you-saww!” 

ءٍ كَراَهِيَةَ أنَ   اللَّهِ ص فَكَرَُِ أنَ  يُحَدِ ثَ النهاسَ بِشَي  لُ وَ أَني ِ م َ  أبَ  عَث  نبَِي اً إِلَه جَعَل تُ لَهُ وَزيِراً وَ أنَهكَ رَسُولي وَ أنَه عَلِي اً وَزيِرُكَ فَ هَبَطَ رَسُو 
دِ بِِلج َ  مُ  كَانوُا حَدِيثِي ال عَه  مٍ يَ تُههِمُوُُ لَِْنهه  اهِلِيهةِ حَتَّه مَضَى لِذَلِكَ سِتُهةُ أياه

And I-azwj did not Sent any Prophet-saww except I-azwj Made a Vizier to be for him-saww, and you-asws are 
My-azwj Rasool-saww, and that Ali-asws is your-saww Vizier’. Rasool-Allah-saww came down, and he-saww dislike 
to narrate to the people with anything they did not like, lest they accuse him-saww, because they were 
close to the Pre-Islamic period, until six days passed for that.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى  رُكَ  فَ لَعَلهكَ تاركٌِ بَ ع ضَ ما يوُحى فَأنَ  زَلَ اللَّه تَُ  إلِيَ كَ وَ ضائقٌِ بهِِ صَد  مَلَ رَسُولُ اللَّهِ ذَلِكَ حَتَّه كَانَ يَ و مُ الثهامِنِ فأَنَ  زَلَ فاَح 
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى  عَل  فَما بَ لهغ تَ رسِالتََُهُ  اللَّه ُ يَ ع صِمُكَ مِنَ النهاسِ وَ  يا أيَ  هَا الرهسُولُ بَ لِ غ  ما أنُ زلَِ إلِيَ كَ مِن  ربَِ كَ وَ إِن  م َ  تَ ف    اللَّه

Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: So, perhaps you will leave part of what is Revealed unto you 
and your chest would be straitened by it [11:12]. Rasool-Allah-saww carried that until it was the eighth 
day. So, Allah-azwj Blessed and Exalted Revealed: O you Rasool! Deliver what has been Revealed unto 
you from your Lord; and if you don’t do so, then you have not delivered His Message, and Allah will 
Protect you from the people. [5:67]. 

وَنُ عَلَيه مِن  أَن  يُ عَاقِبَنِي ال عُقُو  دِيدٌ بَ ع دَ وَعِيدٍ لَُْمِضيَنه أمَ رَ اللَّهِ عَزه وَ جَله فإَِن  يَ تُههِمُوني رَسُولُ اللَّهِ ص تَه   وَ قاَلَ  بوُني فَ هُوَ أهَ  بةََ وَ يُكَذِ 
خِرةَِ  ن  يَا وَ الآ   ال مُوجِعَةَ فِِ الد 

And Rasool-Allah-saww said: ‘A threat after a promise, I-saww shall continue the Command of Allah-azwj 
Mighty and Majestic. So, if they were to accuse me-saww and belie me-asws, it would be easier upon me-

asws than if He-azwj was to Punish me the painful Punishment in the world and the Hereafter’.  
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رَةِ ال مُؤ مِنِيَن فَ قَالَ عَلِيٌّ ع يَا رَسُولَ اللَّهِ أَسْ َعُ ال كَلَامَ وَ قَ  ئَيِلُ عَلَى عَلِيٍ  بإِِم  ئَيِلُ وَ الَ وَ سَلهمَ جَبر  يةََ فَ قَالَ يَا عَلِي  هَذَا جَبر   لََ أَحُس  الر ؤ 
 أَتَاني مِن  قِبَلِ رَبِّ  بتَُِص دِيقِ مَا وَعَدَني 

And he-saww said: ‘And Jibraeel-as greeted unto Ali-asws as ‘Amir Al-Momineen’, so Ali-asws said: ‘O Rasool-
Allah-saww! I-asws heard the speech and did not see sense the vision’. He-saww said:’ O Ali-asws! This here is 
Jibraeel-as having come to me-saww from the direction of my-saww Lord-azwj with ratification of what He-

azwj Promised me-saww’. 

مِنِيَن ثُمه قَ  حَابهِِ حَتَّه سَلهمُوا عَلَي هِ بإِِم رةَِ ال مُؤ  ََداً أَحَدٌ ثُمه أمََرَ رَسُولُ اللَّهِ ص رَجُلًا فَ رَجُلًا مِن  أَص  الَ يَا بِلَالُ نََدِ فِِ النهاسِ أنَ  لََ يَ ب قَى 
ََدِيرِ خُم ٍ   إِلَه عَلِيلٌ إِلَه خَرجََ إِلَى 

Then Rasool-Allah-saww instructed man by man from his-saww companions until they had greeted unto 
him-asws as ‘Amir Al-Momineen-asws’. Then he-saww said: ‘O Bilal! Call out among the people there should 
not remain anyone tomorrow except a sick one, except he should come out to Ghadeer Khumm’.  

َ وَ أثَ نًَ عَلَي هِ ثُمه قاَلَ  حَابهِِ فَحَمِدَ اللَّه َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أرَ سَلَنِي إلِيَ كُم  أَ  فَ لَمها كَانَ مِنَ ال غَدِ خَرجََ رَسُولُ اللَّهِ ص بِجَمَاعَةِ أَص  ي  هَا النهاسُ إِنه اللَّه
ُ عَلَيه وَعِيداً بَ ع دَ وَعِيبِرسَِالَةٍ وَ إِني ِ ضِق تُ بِهاَ ذَر عاً مَُاَفَةَ  بوُني حَتَّه أنَ  زَلَ اللَّه يَ أيَ سَرَ عَلَيه مِن  أَن  تَ تُههِمُوني وَ تُكَذِ  ذِيبُكُم  إِياه دٍ فَكَانَ تَك 

يَ   عُقُوبةَِ اللَّهِ إِياه

When it was the next morning, Rasool-Allah-saww went out with a group of his-saww companions. He-saww 
praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘O you people! Allah-azwj Blessed and Exalted 
has Sent me-saww to you all with a Message and I-saww was straitened by it not being able, fearing that 
you will be accusing me-saww and belying me-saww, until Allah-azwj Revealed a threat after me-saww after 
threat, so their belying me-asws is easier upon me-asws than Punishment of Allah-azwj upon me-saww. 

مُودُ وَ أنَ تَ مَُُمهدٌ  رَى بّ وَ أَسْ َعَنِي وَ قاَلَ يَا مَُُمهدُ أنَََ ال مَح  ي فَمَن  وَصَلَكَ وَصَل تُُهُ وَ شَقَ إِنه اللَّهَ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى أَس  ق تُ اسْ َكَ مِنِ اسِْ 
تُُهُ ان زلِ  إِلَى عِبَادِي بر هُم  بِكَراَمَ  مَن  قَطَعَكَ بَ تَُك  كَ وَ أَني ِ م َ  أبَ  عَث  نبَِي اً إِلَه جَعَل تُ لَ فأََخ   هُ وَزيِراً وَ إنِهكَ رَسُولي وَ أَنه عَلِي اً وَزيِرُكَ تِِ إِياه

Allah-azwj Blessed and Exalted Caused an ascension with me-saww and Made me-saww listen and Said: “O 
Muhammad-saww! I-azwj am ‘Al Mahmoud’ (the most Praised One-azwj), and you-saww are ‘Muhammad’ 
(praised one). I-azwj Derived your-saww name from My-azwj Name. So, the one who connects with you-saww, 
I-azwj shall Connect with him, and one who cuts you-saww off, I-azwj shall Cut him off. Descend to My-azwj 
servants and inform them of My-azwj Honouring you-azwj, and I-azwj did not Send any Prophet-asws except 
a I-azwj Made a Vizier to be for him-asws, and you-saww are My-azwj Rasool-saww, and that Ali-asws is your-saww 
Vizier!” 

َ تَ بَارَكَ ق َ ثُمه أَخَذَ ص بيَِدِ عَلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ فَ رَفَ عَهَا حَتَّه نَظرََ النهاسُ إِلَى بَ يَاضِ إبِ طيَ هِمَا وَ م َ  يُ رَ  ب لَ ذَلِكَ ثُمه قاَلَ ص أيَ  هَا النهاسُ إِنه اللَّه
ُُ وَ وَ تَ عَالَى مَو لََيَ وَ أنَََ مَو لَى ال مُؤ مِنِيَن فَمَن    ُُ اللههُمه وَالِ مَن  وَالَُُ وَ عَادِ مَن  عَادَا ُُ فَ عَلِيٌّ مَو لََ ذُل   كُن تُ مَو لََ ان صُر  مَن  نَصَرَُُ وَ اخ 

 مَن  خَذَلَهُ 

Then he-saww grabbed a hand of Ali-asws Bin Abu Talib-asws and raised it until the people looked at the 
whiteness of his-saww armpits, and it had not been seen before that. Then he-saww said: ‘O you people! 
Allah-azwj Blessed and Exalted is my-saww Master-azwj! I-saww am a master-saww of the Momineen, so the one 
whose master-saww I-saww was, so Ali-asws is his master-asws. O Allah-azwj! Befriend the one who befriends 
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him and be Inimical to the one being inimical to him, and Help the one who helps him-asws, and 
Abandon the one who abandons him-asws’.  

أَُ إِلَى اللَّهِ مِن  مَقَالَةٍ ليَ سَ بَِِ  فَ قَالَ الش كهاكُ وَ ال مُنَافِقُونَ وَ الهذِينَ فِِ قُ لُوبِهِم  مَرَضٌ وَ زيَ غٌ  ُِ نَبر  تُ مٍ وَ لََ نَ ر ضَى أنَ  يَكُونَ عَلِي اً وَزيِرُُُ هَذِ
 مِن هُ عَصَبِيهةٌ 

The doubters, and the hypocrites, and those in whose hearts was a disease and deviation said, ‘We 
disavow to Allah-azwj from the words which aren’t Decisive, nor are we please from Ali-asws becoming 
his-saww Vizier. This is prejudicial from him-saww’.  

دَادُ وَ أبَوُ ذَر ٍ  نَا ال عَر صَةَ حَتَّه نَ زَلَت  هَ  فَ قَالَ سَل مَانُ وَ ال مِق  ُ عَن هُم  وَ اللَّهِ مَا برَحِ  يةَُ وَ عَمهارُ ب نُ يَاسِرٍ رَضِيَ اللَّه ُِ الآ  مَل تُ لَكُم   ذِ مَ أَك  ال يَو 
تُ عَلَي كُم  نعِ مَتِِ وَ رَضِيتُ لَكُمُ الإ ِس لامَ دِيناً  مَ   دِينَكُم  وَ أتم 

Salman-ra, and Al-Miqdad-ra, and Abu Zarr-ra, and Ammar Bin Yasser-ra, may Allah-azwj be Pleased with 
them-ra, said, ‘By Allah-azwj! We-as had not left the plains until this Verse was Revealed: Today I Perfected 
your Religion for you and Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al-Islam as a 
Religion for you [5:3]. 

ينِ وَ تَماَمَ النِ ع مَةِ وَ رِضَى الرهبِ  بإِِر   سَالي إلِيَ كُم  بِِل وَلََيةَِ بَ ع دِي لعَِلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ فَكَرهرَ رَسُولُ اللَّهِ ص ذَلِكَ ثَلَاثاً ثُمه قاَلَ إِنه كَمَالَ الدِ 
َُ اللَّهِ   .وَ سَلَامُهُ عَلَي هِ  صَلَوَا

Rasool-Allah-saww repeated that three time, then said: ‘Perfection of the religion and completion of the 
Favours and Pleasure of the Lord-azwj is with my-saww Message to you all with the Wilayah after me-saww 
for Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greetings be upon him-asws’’.32 

 ِ سَين  اَفِظُ عَن  مَُُمهدِ ب نِ الُْ  سَنِ عَن  يَح ىَ  عَن  حَف صٍ عَن  مَُُمهدِ ب نِ هَارُونَ عَن  قَ  لي، الْمالي للصدوق مَُُمهدُ ب نُ عُمَرَ الْ  اسِمِ ب نِ الَْ 
مَِيدِ عَن  قَ ي سِ ب نِ الرهبيِعِ عَن  أَبّ هَارُونَ عَن  أَبّ سَعِيدٍ  ََدِيرِ خُ  قاَلَ: ب نِ عَب دِ الْ  مٍ  أمََرَ رَسُولُ اللَّهِ ص مُنَادِيًا فَ نَادَى لَمها كَانَ يَ و مُ 

ُُ اللههُمه وَالِ  ُُ فَ عَلِيٌّ مَو لََ   وَالَُُ وَ عَادِ مَن  عَادَاُُ مَن   الصهلَاةَ جَامِعَةً فَأَخَذَ بيَِدِ عَلِيٍ  ع وَ قاَلَ اللههُمه مَن  كُن تُ مَو لََ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Muhammad Bin Umar the memoriser, from Muhammad Bin Al-Husayn, 
from Hafs, from Muhammad Bin Haroun, from Qasim Bin Al-Hassan, from Yahya Bin Abdul Hameed, from Qays 
Bin Al Rabie, from Abu Haroun, from Abu Saeed who said,  

‘When it was the day of Ghadeer Khumm, Rasool-Allah-saww instructed a caller to call for the 
congregational Salat. He-saww grabbed a hand of Ali-asws and said: ‘O Allah-azwj! One whose Master I-saww 
was, so Ali-asws is his Master. O Allah-azwj! Befriend the one who befriends him-asws and be Inimical to the 
one being inimical to him-asws’.  

 فَ قَالَ حَسهانُ ب نُ ثَابِتٍ يَا رَسُولَ اللَّهِ أقَُولُ فِ عَلِيٍ  ع شِع راً فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص اف  عَل  فَ قَالَ 

رمِ  بِِلنهبيِ  مُنَادِياً  بِخمُ ٍ   -يُ نَادِيهِم  يَ و مَ ال غَدِيرِ نبَِي  هُم    -وَ أَك 
 -فَ قَالُوا وَ م َ  يُ ب دُوا هُنَاكَ التُ هعَادِياَ   -يَ قُولُ فَمَن  مَو لََكُمُ وَ وَليِ كُم  
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 -وَ لَن  تََِدَن  مِنها لَكَ ال يَ و مَ عَاصِياً   -إِلَهكَُ مَو لََنََ وَ أنَ تَ وَليِ  ناَ
 -رَضِيتُُكَ مِن  بَ ع دِي إِمَاماً وَ هَادِياً   -فإَِنهنِي  فَ قَالَ لَهُ قُم  يَا عَلِي  

Hassan Bin Sabit said, ‘O Rasool-Allah-saww! Can I say a poem about Ali-asws?’ Rasool-Allah-saww said: ‘Do 
it!’ He said, 

 ‘Their Prophet-saww called them on the day of Al-Ghadeer at Khumm, and a caller was honoured by the 
Prophet-saww, saying: ‘So, who is your master and your guardian?’ They said, and they did not display 
any threat over there, ‘Your-azwj God-azwj is our Master-saww and you-saww are our guardian, and you-asws 
will never find today any disobedience from us’. So, he-saww said to him-asws: ‘Arise, O Ali-asws, for I-saww 
am pleased with you-saww, from after me-saww, being an Imam-asws and a guide’.  

تَُغِي ِ يَ ب   تَُكِيهِ مُدَاوِياً   -وَ كَانَ عَلِيٌّ أرَ مَدَ ال عَين  نَ ي هِ مَها يَش   -لِعَي  
ُ النهاسِ مِن هُ برِيِقِهِ  ُُ خَْ   فَ بُوركَِ مَر قِي اً وَ بوُركَِ راَقِياً   -فَدَاوَا

And Ali-asws had sore eyes (at Khyber), seeking a treatment for his-asws eyes from what he-asws was 
complaining, so the best of the people cured him-asws from it by his-saww spittle. Blessed was spittled and 
Blessed was the spitter’’.33 

ب دِ ال وَاحِدِ عَن  مَُُمهدِ ب نِ عَلِيٍ  يِ  عَنِ ال مُظفَهرِ ب نِ أَحَ َدَ ب نِ عَ وَ مِن  كِتَُابِ ال مَنَاقِبِ، ال مَذ كُورِ عَن  أَبّ ال فَرجَِ مَُُمهدِ ب نِ أَحَ َدَ ال مَك ِ  
بَرَني أيَ ضاً بهِِ عَاليِاً قاَضِي ال قُ  لُ وَاني ِ عَن  كَريمةََ بنِ تِ أَحَ َدَ ب نِ مَُُمهدٍ ال مَر وَزيِِ  وَ أَخ  ِ ال بَغ دَ الْ  سَين  ِ ب نِ ضَاةِ مَُُمهدُ ب نُ الُْ  سَين  ادِي  عَنِ الُْ 

سَهَا اللَّهُ تَ عَالَى عَن  أَبّ عَلِيٍ  زاَهِرِ ب نِ أَحَ َدَ عَن  مُعَاذِ رَ مَُُمهدِ ب نِ عَلِيٍ  الزهي  نَبِيِ  عَنِ ال كَريمةَِ فاَطِمَةَ بنِ تِ أَحَ َدَ ب نِ مَُُمهدٍ ال مَر وَزيِهةِ بِكَهةَ حَ 
رُ جَ  َْ ٍ عَن  مُجَالِدٍ عَنِ اب نِ يوُسُفَ الج  ََالِبٍ عَن  عُث مَانَ ب نِ أَبّ شَي بَةَ عَنِ اب نِ نُُ خَرجََ أعَ راَبٌّّ  نِ عَبهاسٍ قاَلَ:ب  اني ِ عَن  أَحَ َدَ ب نِ مَُُمهدِ ب نِ 

ُُ حَتَّه مِن  بَنِي سُلَي مٍ يَ تَُبَدهى فِِ ال بَر يِهةِ فإَِذَا هُوَ بِضَبٍ  قَد  نَ فَرَ مِن  بَ  ِ يدََي هِ فَسَعَى وَراَءَ هِ وَ أقَ  بَلَ يَ ز دَلِفُ حَن وَ ين  ُُ ثُمه جَعَلَهُ فِ كُمِ   اص طاَدَ
 النهبِيِ  ص

And from the book ‘Al Manaqib’, the mentioned from Abu Al faraj Muhammad Bin Ahmad Al Makky, from Al 
Muzaffar Bin Ahmad Bin Abdul Wahid, from Muhammad Bin Ali Al Halouny, from Kareema Bint Ahmad Bin 
Muhammad Al Marouzy, and it is informed to me as well by Aaliya, chief justice Muhammad Bin Al-Husayn Al 
Baghdadi, from Al-Husayn Bin Muhammad Bin Ali Al Zainaby, from Al Kareema Fatima Bint Ahmad Bin 
Muhammad Al Mqouziya at Makkah, may Allah-azwj Protect her, from Abu Ali Zahir Bin Ahmad, from Muaz Bin 
Yusuf Al Jurjany, from Ahmad Bin Muhammad Bin Ghalib, from Usman Bin Abu Shayba, from Ibn Numeyr, from 
Mujalid, from Ibn Abbas who said,  

‘A Bedouin from the clan of Suleym went out to live in the desert, and there he was with a lizard 
running in front of him. He sprinted behind it until he had hunted it. Then he made it to be in his sleeve 
and came boldly towards the Prophet-saww.  

لَاقِ رَسُولِ اللَّهِ ص إِذَا قِيلَ لَهُ يَا مَُُمه فَ لَمها أنَ   ُُ يَا مَُُمهدُ يَا مَُُمهدُ وَ كَانَ مِن  أَخ  دُ قاَلَ يَا مَُُمهدُ وَ إِذَا قِيلَ لَهُ يَا أَحَ َدُ وَقَفَ بإِِزاَئهِِ نََدَا
هُهُ  ال قَاسِمِ وَ إِذَا قِيلَ لهَُ يَا رَسُولَ اللَّهِ قاَلَ لبَهي كَ وَ سَع دَي كَ وَ تهََ لَهُ يَا أبََِ ال قَاسِمِ قاَلَ يَا أبَِ  قاَلَ يَا أَحَ َدُ وَ إِذَا قِيلَ   لهلَ وَج 

When he paused facing him-saww called out to him-saww, ‘O Muhammad-saww! O Muhammad-saww!’ And it 
was from the mannerisms of Rasool-Allah-saww, whenever it was said to him-saww, ‘O Muhammad-saww!’, 
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he-saww would say: ‘O Muhammad-saww!’ And when it was said to him-saww, ‘O Ahmad-saww!’ He-saww said: 
‘O Ahmad-saww!’ And when it was said to him-saww, ‘O Abu Al-Qasim-saww’ He-saww said: ‘O Abu Al-Qasim-

saww!’ And when it was said to him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww!’ He-saww said: ‘At your service and 
assistance!’, and his-asws face would radiate.  

َع راَبّ  يَا مَُُمهدُ يَا مَُُمهدُ قاَلَ لَهُ النهبِي  يَا مَُُمهدُ يَا مَُُمهدُ  ُُ الْ   فَ لَمها أنَ  نََدَا

So, when the Bedouin called out at him-saww, ‘O Muhammad-saww! O Muhammad-saww!’ The Prophet-saww 
said to him: ‘O Muhammad-saww! O Muhammad-saww!’  

اَءُ مِن  ذِي لَه جَةٍ هُ  راَءُ وَ لََ أقََ لهتِ ال غَبر  ض  ذَبُ مِن كَ أنَ تَ الهذِي تَ ز عَمُ أنَه لَكَ وَ أَك  قاَلَ لَهُ أنَ تَ السهاحِرُ ال كَذهابُ الهذِي مَا أظَلَهتِ الخَ 
وَدِ وَ الْ َ  َس  راَءِ إِلَهاً بَ عَثَ بِكَ إِلَى الْ  ض  ُِ الخَ  َِ وَ ال عُزهى لَو  لََ أَني ِ أَخَافُ أَنه قَ و مِي يسَُ فِ هَذِ م ونَنِي ال عَجُولَ لَضَربَ  تُُكَ ب  يَضِ وَ اللاه

خِريِنَ  َوهلِيَن وَ الآ  تُُلُكَ بِهاَ فأََسُودَ بِكَ الْ   بِسَي فِي هَذَا ضَر بةًَ أقَ  

He said to him-saww, ‘You-saww are the sorcerer, the liar who, neither has the green (sky) shaded, nor has 
the dust (ground) carried anyone of a more lying tone that you-saww! You-saww are the one who alleges 
that there is a god for you-asws in this green (sky) Who has Sent you-saww to the black and the white. By 
Al Laat and Al Uzza (two idols)! Had I not feared that my people would be naming me as the hasty one, 
I would have struck you-saww with this sword of mine with a strike, killing you-saww with it, so the former 
ones and the latter ones would have blackened (their faces)’.  

لَِي لِس  يَا أبََِ حَف صٍ فَ قَد  كَادَ الْ  طهابِ ليَِب طِشَ بهِِ فَ قَالَ النهبي  ص اج    أنَ  يَكُونَ نبَِي اً مُ فَ وَثَبَ إِليَ هِ عُمَرُ ب نُ الخَ 

Umar Bin Al-Khattab leapt to lash out at him. The Prophet-saww said: ‘Be seated, O Abu Hafs! A Prophet-

saww is as lenient as can be’.  

عَلُ ال عَرَبُ يَ تَُهَجه  َع راَبِّ  فَ قَالَ لَهُ يَا أَخَا بَنِي سُلَي مٍ هَكَذَا تَ ف  ونَ عَلَي نَا فِ مَجَالِسِنَا يَج بَهُونَ نَا بِِل كَلَامِ ال غَلِيظِ يَا مُ ثُمه ال تَُفَتَ النهبي  ص إِلَى الْ 
ََداً فِ النهارِ يَ تَُلَظهىأعَ راَبّ   ن  يَا هُوَ  قِ  نبَِي اً إِنه مَن  ضَره بّ فِِ دَارِ الد    وَ الهذِي بَ عَثَنِي بِِلَْ 

Then the Prophet-saww turned to the Bedouin. He-saww said to him: ‘O brother of the clan of Suleym! 
This is how the Arabs are assaulting upon us-asws in our-asws gatherings, with the harsh talk. O Bedouin! 
By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! The one who is harmful to me-saww 
in the house of the world, tomorrow he would be in the Fire, burning.  

لَ السهمَاءِ السهابعَِةِ يُسَم ونَنِي أَحَ َدَ الصهادِقَ يَا أعَ  يَا أعَ راَ قَِ  نبَِي اً إِنه أهَ  لَم  مِنَ النهارِ يَكُونُ لَكَ مَا لنَاَ بّ  وَ الهذِي بَ عَثَنِي بِِلْ  لِم  تَس  راَبّ  أَس 
لَامِ   وَ عَلَي كَ مَا عَلَي نَا وَ تَكُونُ أَخَانََ فِِ الإ ِس 

O Bedouin! By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! The inhabitants of the 
seven skies are naming me-saww as ‘The truthful Ahmad’. O Bedouin! Be a Muslim, you will be safe from 
the Fire. There will be for you what is for us, and against you what is against us, and you will become 
out brother in Al-Islam’.  

َِ وَ ال عُزهى لََ أوُمِنُ بِكَ يَا مَُُمهدُ أوَ  يُ ؤ مِنَ هَذَا الضهب   َع راَبّ  وَ قاَلَ وَ اللاه هِ فَ لَمها أنَ  وَقَعَ ثُمه قاَلَ فَ غَضِبَ الْ   رَمَى بِِلضهبِ  عَن  كُمِ 
ُُ النهبي  ص أيَ  هَا  َر ضِ وَلىه هَاربًِ فَ نَادَا  النهبيِ  ص الضهب  أقَ بِل  إِلَيه فأَقَ  بَلَ الضهب  يَ ن ظرُُ إِلَى الضهب  عَلَى الْ 
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He (Ibn Abbas) said, ‘The Bedouin was angered and said, ‘By Al Laat and Al Uzza! I will not believe in 
you-saww, O Muhammad-saww, or (unless) this Liard believes!’ Then he threw down the lizard from his 
sleeve. When the lizard fell upon the ground, it turned around fleeing. The Prophet-saww called out to 
it: ‘O you lizard, come to me-saww!’ The lizard came looking at the Prophet-saww.  

ْ ِ قَطِعٍ فَ قَالَ أنَ تَ مَُُ  قاَلَ فَ قَالَ لَهُ النهبِي  ص أيَ  هَا الضهب   ََ مهدُ ب نُ عَب دِ اللَّهِ ب نِ عَب دِ ال مُطهلِبِ مَن  أنَََ فإَِذَا هُوَ يَ ن طِقُ بلِِسَانٍ فَصِيحٍ ذَرِبٍ 
 ب نِ هَاشِمِ ب نِ عَب دِ مَنَافٍ 

He (Ibn Abbas) said, ‘The Prophet-saww said to it: ‘O you lizard! Who am I-saww?’ So there, it spoke with 
an eloquent tongue, unbroken, without stuttering. It said, ‘You-saww are Muhammad-saww Bin Abdullah-

asws Bin Abdul Muttalib-asws Bin Hashim-as Bin Abd Manaf-as’. 

بَهةَ وَ بَ رأََ النهسَمَةَ وَ اتُهَذَ إِب    فَ قَالَ لَهُ النهبِي  ص مَن  تَ ع بُدُ قاَلَ أعَ بُدُ اللَّهَ عَزه   راَهِيمَ خَلِيلًا وَ اص طفََاكَ يَا مَُُمهدُ حَبِيباً وَ جَله الهذِي فَ لَقَ الْ 

The Prophet-saww said to it: ‘Whom do you worship?’ It said, ‘I worship Allah-azwj Mighty and Majestic 
Who Split the seed and Formed the person, and Took Ibrahim-as as a friend, and Chose you-saww, O 
Muhammad-saww, as a Beloved!’  

 ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ 

تَ هَادِياً   أَلََ يَا رَسُولَ اللَّهِ إِنهكَ صَادِقٌ  ً وَ بوُركِ  دِيا  تَ مَه   فَ بُوركِ 
نَِيفَةِ بَ ع   َِيَا  دَ مَاشَرَع تَ لنََا دِينَ الْ  ِْ الطهوَا مَِ ثاَلِ الْ  نََ كَأَم   عَبَد 

عُوٍ  وَ يَا خَْ َ مُر سَلٍ  ن سِ لبَ هي كَ دَاعِياً   فَ يَا خَْ َ مَد  نِ  بَ ع دَ الإ ِ  إِلَى الجِ 
نَاكَ نَ ر جُو أنَ  نَ نَالَ ال عَوَاليَِا  وَ حَن نُ أنََُسٌ مِن  سُلَي مٍ وَ إِن هنَا  أتََ ي  

تَ فِينَا صَادِقَ ال قَو لِ زاَكِياً   بِبُر هَانٍ مِنَ اللَّهِ وَاضِحٍ  أتََ ي تَ   فَأَص بَح 
وَالِ حَي اً وَ مَيِ تُاً  َح  تَ فِ الْ  تَ نََشِياً   فَ بُوركِ  تَ مَو لُوداً وَ بوُركِ   وَ بوُركِ 

Then it prosed saying, 

 ‘Indeed, O Rasool-Allah-saww! You-saww are truthful, so you-saww Blessed as guided, and Blessed as a 
guide. You-saww legislated an upright religion for us after what we had been worshipping the 
resemblances of the donkeys, the tyrants. O best of the callers and O best of the ones Sent to the Jinn 
after the humans. At your-saww service, caller, and we are people from Suleym, and we follow you-saww 
wishing to attain the benefits. You-saww have come with the clear proof from Allah-azwj. So, you-saww 
became truthful of the word among us, pure. You-saww are a Blessing in the situations of life and death, 
and of Blessed birth and Blessed life’.  

َع راَبّ  إِلَى ذَلِكَ قاَلَ وَا عَ  تهُُ مِنَ ال بَر يِهةِ ثُمه قاَلَ ثُمه أطَ بَقَ عَلَى فَمِ الضهبِ  فَ لَم  يحُِر  جَوَابًِ فَ لَمها أَن  نَظرََ الْ     أتََ ي تُ بِهِ فِ جَبَا ضَبٌّ اص طَد 
ُِ الشه  هَدُ لَهُ بِهذَِ قَهُ وَ لََ يَ ن قَهُ وَ لََ يَ ع قِلُ يُكَلِ مُ مَُُمهداً ص بِهذََا ال كَلَامِ وَ يَش   ادَةِ هَ كُمِ ي لََ يَ ف 

Then there was a seal upon the mouth of the lizard, and it did not respond an answer. When the 
Bedouin looked at that, he said, ‘O how strange! A lizard I had hunted from the wilderness, then I 
came with it being in my sleeve, it neither understood nor had any knowledge, nor having any intellect, 
spoke to Muhammad-saww with this talk, and testified to him-saww with this testimony?  
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هَدُ أنَه مَُُ  ُ وَ أَش  هَدُ أنَ  لََ إلَِهَ إِلَه اللَّه ٍ مُده يَميِنَكَ فأََنََ أَش  لَامُهُ مهداً عَب  أَنََ لََ أطَ لُبُ أثَرَاً بَ ع دَ عَين  َع راَبّ  وَ حَسُنَ إِس  لَمَ الْ  ُُ وَ رَسُولهُُ فأََس  دُ
َع راَبّه سُوَراً مِنَ ال قُر آنِ ثُمه ال تَُفَتَ النهبِي  ص إِلَى أَص حَابهِِ فَ قَ   الَ لَهمُ  عَلِ مُوا الْ 

I will not seek any effects after the eyes have extended to your-saww right, for I hereby testify that there 
is no god except Allah-azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww’. 
The Bedouin became a Muslim and his Islam was good. Then the Prophet-saww turned towards his-saww 
companions and said to them: ‘Teach the Bedouin a Chapter from the Quran’.  

َع راَبّ  سُوَراً مِنَ ال   قَِ  نبَِي اً إِنَه أرَ بَ عَةُ آلََفِ ءٌ مِنَ ال مَالِ قاَلَ وَ الهذِ قُر آنِ قاَلَ لَهُ النهبي  ص هَل  لَكَ شَي  قاَلَ فَ لَمها أنَ  عُلِ مَ الْ  ي بَ عَثَكَ بِِلْ 
 رَجُلٍ مِن  بَنِي سُلَي مٍ مَا فِيهِم  أفَ  قَرُ مِنيِ  وَ لََ أقََل  مَالًَ 

He (Ibn Abbas) said, ‘When the Bedouin had learnt a Chapter from the Quran, the Prophet-saww said to 
him: ‘Is there something from the wealth for you?’ He said, ‘By the One-azwj Who Sent you-saww with the 
truth as a Prophet-saww! We are four thousand men from the clan of Suleym. There is no one poorer 
than me among them, nor of lesser wealth’.  

َع راَبّه عَلَى نََقَةٍ أَض مَن  لَهُ عَلَى نَهةِ ا ثُمه ال تَُفَتَ النهبِي  ص إِلَى أَص حَابهِِ فَ قَالَ لَهمُ  مَن  يَح مِلِ الْ   للَّهِ نََقَةً مِن  نوُقِ الج 

The Prophet-saww turned to his-saww companions and said to them: ‘Whoever carried the Bedouin upon 
a camel I-saww will guarantee for him, based upon Allah-azwj, a camel from the camels of Paradise’.  

خَرُ عَلَي نَا  ع راَبِّ  فَ قَالَ لَهُ قاَلَ فَ وَثَبَ إلِيَ هِ سَع دُ ب نُ عُبَادَةَ قاَلَ فِدَاكَ أَبّ وَ أمُِ ي عِن دِي نََقةٌَ حََ راَءُ عُشَراَءُ وَ هِيَ لِلأ َ  النهبي  ص يَا سَع دُ تَ ف 
َع راَبِّ  فَ قَالَ بَ لَى فِدَاكَ أَبّ    وَ أمُِ يبنَِاقتَُِكَ أَ لََ أَصِفُ لَكَ النهاقةََ الهتِِ نُ ع طِيكَهَا بدََلًَ مِن  نََقَةِ الْ 

He (Ibn Abbas) said, ‘Sa’ad Ibn Ubada leapt towards him-saww and said, ‘May my father and my mother 
be sacrificed for you-saww! There is a red strong-backed camel with me, and it is for the bedouin’. The 
Prophet-saww said to him: ‘O Sa’ad! Are you priding over us-asws with your camel? Shall I-saww describe to 
you the camel which we-asws shall be giving you in replacement from the camel of the Bedouin?’ He 
said, ‘Yes’, may my father and my mother be sacrificed for you-saww’.  

رََ وَ قَ وَائمُِهَا مِنَ ال عَن بَرِ وَ وَبَ رُهَا مِنَ الزهع فَراَنِ وَ عَي نَاهَ  ضَرِ ا مِن  فَ قَالَ يَا سَع دُ نََقَةٌ مِن  ذَهَبٍ أَحَ  َخ   يَاقُوتةٍَ حََ راَءَ وَ عُنُقُهَا مِنَ الزهبَ ر جَدِ الْ 
هَبِ وَ ذَقَ نُهَا مِ  َش  رَى بَِطِنُهَا مِن  ظاَهِرهَِا وَ نَ الد رِ  وَ خِطاَمُهَا مِنَ الل ؤ لُؤِ الرهط بِ عَلَي هَا قُ بهةٌ مِن  دُرهةٍ بَ ي ضَاءَ ي ُ وَ سَنَامُهَا مِنَ ال كَافُورِ الْ 

نَهةِ  ُْ بِكَ فِِ الج   ظاَهِرُهَا مِن  بَِطِنِهَا تَطِ

He-saww said: ‘O Sa’ad! A camel of red golds, and its legs are of ambergris, and its fur is from saffron, 
and its eyes are from red ruby, and its neck is from the green emeralds, and its hump is from grey 
camphor, and its chin is from gems, and its rein is from wet pearls. Upon it is a dome of white gems. 
Its inside can be seen from its outside, and its outside from its inside. It will fly with you in the 

Paradise’.  

َع راَبّه أَض مَن  لهَُ   عَلَى اللَّهِ تَاجَ التُ قَى ثُمه ال تَُفَتَ النهبِي  ص إِلَى أَص حَابهِِ فَ قَالَ لَهمُ  مَن  يُ تَُو جِِ الْ 

Then the Prophet-saww turned to his-saww companions and said to them: ‘The one who crowns the 
Bedouin, I-saww will guarantee for him, based upon Allah-azwj, a crown of piety!’ 
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ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ع وَ قاَلَ فِدَاكَ أَبّ وَ أمُِ ي وَ مَا تَاجُ التُ   قَى فَذكََرَ مِن  صِفَتُِهِ قاَلَ فَ نَزعََ عَلِيٌّ ع قاَلَ فَ وَثَبَ إلِيَ هِ أمَِ
َع راَبّه  عِمَامَتَُهُ فَ عَمهمَ   بِهاَ الْ 

He (Ibn Abbas) said, ‘Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws leapt towards him-saww and said: ‘May 
my-asws father-as and my-asws mother-as be sacrificed for you-saww! And what is the crown of piety?’ He-

saww mentioned its attributes. So, Ali-asws removed his-asws turban and turbaned the Bedouin with it.   

مَنَ لَهُ عَلَى اللَّهِ عَزه وَ جَله زاَدَ التُه  َع راَبّه وَ أَض   وَىق  ثُمه ال تَُفَتَ النهبِي  ص فَ قَالَ مَن  يُ زَوِ دِ الْ 

Then the Prophet-saww turned and said: ‘Who will provide the Bedouin (with provisions) and I-saww shall 
guarantee for him, based upon Allah-azwj Mighty and Majestic, the provision of piety!’ 

ُ عَزه وَ يَا سَل مَانُ إِذَا كَ  قاَلَ فَ وَثَبَ إِليَ هِ سَل مَانُ ال فَارسِِي  فَ قَالَ فِدَاكَ أَبّ وَ أمُِ ي وَ مَا زاَدُ التُهق وَى قاَلَ  ن  يَا لَقهنَكَ اللَّه انَ آخِرُ يَ و مٍ مِنَ الد 
ُ وَ أنَه مَُُمهداً رَسُولُ اللَّهِ فإَِن  أنَ تَ قُ ل تَُهَا لَقِيتَُنِي   تَ ل قَنِي وَ م َ  ألَ قَكَ أبَدَاً يتُُكَ وَ إِن  أنَ تَ م َ  تَ قُل هَا م َ  وَ لَقِ جَله قَ و لَ شَهَادَةِ أَن  لََ إلَِهَ إِلَه اللَّه

He (Ibn Abbas) said, ‘Salman Al-Farsi-ra leapt towards him-saww and said, ‘May my-ra father and my-ra 
mother be sacrificed for you-saww! And what is the provision of piety?’ He-saww said: ‘O Salman-ra! When 
it will be the last day from the world, Allah-azwj Mighty and Majestic will Indoctrinate you-ra with the 
words of the testimony that there is no god except Allah-azwj and that Muhammad-saww is Rasool-Allah-

saww. So, if you-ra were to say it, you-ra will meet me-saww, and I-saww shall meet you-ra. And if you-ra do not 
say it, you-ra will not meet me-saww and I-saww will not meet you-ra, ever!’ 

د  عِن دَهُنه شَي ئاً فَ لَ  َِ رَسُولِ اللَّهِ ص فَ لَم  يجَِ ٍَ مِن  بُ يُو عَةَ أبَ  يَا رَةِ مه قاَلَ فَمَضَى سَل مَانُ حَتَّه طاَفَ تِس  ا أنَ  وَلىه راَجِعاً نظَرََ إِلَى حُج 
 فاَطِمَةَ ع فَ قَالَ إِن  يَكُن  خَْ ٌ فَمِن  مَن زلِِ فاَطِمَةَ بنِ تِ مَُُمهدٍ ص

He (Ibn Abbas) said, ‘Salman-ra went until he-ra had circled around nine houses from the houses of 
Rasool-Allah-saww, but he-asws could not find anything with them. When he-ra turned back returning, he-

ra looked at the chamber of (Syeda) Fatima-asws. He-ra said, ‘If any good is to happen, it would be from 
the house of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-saww’.  

َع راَبِّ  وَ فَ قَرعََ ال بَابَ فَأَجَابَ تُ هُ مِن  وَراَءِ ال بَابِ مَن  بِِل بَابِ فَ قَالَ لَهاَ أنَََ سَل مَانُ ال فَارسِِي  فَ قَالَت  لَ  هُ يَا سَل مَانُ وَ مَا تَشَاءُ فَشَرحََ قِصهةَ الْ 
 الضهبِ  مَعَ النهبِيِ  ص

He-ra knocked the door. She-asws responded from behind the door: ‘Who is at the door?’ He-ra said to 
her-asws, ‘I-ra am Salman Al-Farsi-ra!’ She-asws said to him-ra: ‘O Salman-ra! And what do you-ra want?’ He-ra 
explained the story of the Bedouin and the lizard with the Prophet-saww.  

سَنَ قاَلَ  نَا وَ إِنه الَْ  قَِ  نبَِي اً إِنه لنََا ثَلَاثاً مَا طعَِم  وُعِ  ت  لهَُ يَا سَل مَانُ وَ الهذِي بَ عَثَ مَُُمهداً ص بِِلْ  َ قَد  اض طَرَبَِ عَلَيه مِن  شِدهةِ الج  سَين  وَ الُْ 
مَُا فَ ر خَانِ مَن تُُوفاَنِ   ثُمه رَقَدَا كَأَنهه

She-asws said to him-ra: ‘O Salman-ra! By the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the truth as a 
Prophet-saww! For us-asws it is now three days we-asws have not eaten, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-

asws have been restless unto me-asws from the severity of the hunger. Then they-asws slept as if they-asws 
are two chicks (with feathers) plucked out.  
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ُ ببَِابّ يَا سَل مَانُ خُذ  دِر عِي هَذَا ثُمه ام ضِ بهِِ إِلَى شَ عُ   ْ ْ َ إِذَا نَ زَلَ الخَ  نَ ال يَهُودِيِ  وَ قُل  لَهُ تَ قُولُ لَكَ فاَطِمَةُ بنِ تُ و وَ لَكِن  لََ أرَُد  الخَ 
ُ تَ عَالَى مَُُمهدٍ أقَ رضِ نِي عَلَي هِ صَاعاً مِن  تَم رٍ وَ صَاعاً مِن  شَعِ  ُُ عَلَي كَ إِن  شَاءَ اللَّه  ٍْ أرَُده

But, I-asws do not return the good when the good descended at my-asws door. O Salman-ra! Take this 
woollen robe of mine-asws, then go with it to Shamoun the Jew and say to him, ‘(Syeda) Fatima-asws 
daughter-asws of Muhammad-saww is saying to you, ‘Lend me-asws a Sa’a of dates and a Sa’a of barley upon 
it. I-asws shall return it to you, if Allah-azwj the Exalted so Desires’.   

ر عَ ثُمه أتََى بهِِ إِلَى شَ عُونَ ال يَهُودِيِ   تِ مَُُمهدٍ ص تَ قُولُ لَكَ أقَ رضِ نِي عَلَي هِ فَ قَالَ لَهُ يَا شَ عُونُ هَذَا دِر عُ فاَطِمَةَ بنِ  قاَلَ فأََخَذَ سَل مَانُ الدِ 
ُُ عَلَي كَ إِن  شَاءَ اللَّهُ  ٍْ أرَُده  صَاعاً مِن  تَم رٍ وَ صَاعاً مِن  شَعِ

He (Ibn Abbas) said, ‘Salman-ra took the woollen robe, then came with it to Shamoun the Jew. He-ra 
said to him, ‘O Shamoun! This is a Woollen robe of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-

saww. She-asws is saying to you: ‘Lend me-asws a Sa’a of dates and a Sa’a of barley upon it. I-asws shall return 
it to you, if Allah-azwj so Desires’.  

رفِاَنِ بِِلد مُوعِ وَ هُوَ يَ قُولُ  ُُ تَذ  ر عَ ثُمه جَعَلَ يُ قَلِ بُهُ فِ كَفِ هِ وَ عَي نَا ن  يَا هَذَا الهذِي ياَ  قاَلَ فأََخَذَ شَ عُونُ الدِ  دُ فِ الد   سَل مَانُ هَذَا هُوَ الز ه 
راَنَ  بَرنَََ بهِِ مُوسَى ب نُ عِم  لَمَ وَ حَسُنَ فِ التُهو راَةِ أَنََ أَش   أَخ  ُُ وَ رَسُولهُُ فَأَس  هَدُ أنَه مَُُمهداً عَب دُ لَامُهُ ثُمه دَفَعَ هَدُ أنَ  لََ إلَِهَ إِلَه اللَّهُ وَ أشَ   إِس 

 ٍْ  إِلَى سَل مَانَ صَاعاً مِن  تَم رٍ وَ صَاعاً مِن  شَعِ

He (Ibn Abbas) said, ‘Shamoun took the woollen robe, then went on to turn it in his hands, and his 
eyes were flowing with the tears, and he said, ‘O Salman-ra! This, it is the ascetism in the world. This is 
which Musa Bin Imran-as has informed us with in the Torah. I testify that there is no god except Allah-

azwj, and I testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww’. So, he became a Muslim 
and his Islam was good. Then he handed over to Salman-ra, a Sa’a of dates and a Sa’a of barley.  

تَُبَزتَ هُ خُب زاً ثُمه أتََت  بهِِ إِلَى سَل مَانَ فَ قَ  ُُ وَ ام ضِ بهِِ إِلَى النهبيِ  صافَأتََى بهِِ سَل مَانُ إِلَى فاَطِمَةَ فَطَحَنَتُ هُ بيَِدِهَا وَ اخ   لَت  لَهُ خُذ 

Salman-ra came with it to Fatima-asws. She-asws cooked it with her-asws hands and she-asws made bread for 
him-ra, then came with it to Salman-ra. She-asws said to him-ra: ‘Take it, and go with it to the Prophet-saww’.  

َ فَ قَالَت   سَُين  سَنَ وَ الْ  ناَ  سَل مَانُ هَذَا شَي  ياَ  قاَلَ فَ قَالَ لَهاَ سَل مَانُ يَا فاَطِمَةُ خُذِي مِن هُ قُ ر صاً تُ عَلِ لِيَن بهِِ الَْ  ُُ للَّهِِ عَزه وَ جَله لَس  ضَي نَا ءٌ أمَ 
 نََ خُذُ مِن هُ شَي ئاً 

He (Ibn Abbas) said, ‘Salman-ra said to her-asws, ‘O (Syeda) Fatima-asws! Take one disc (of bread) from it, 
you-asws can distract Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws with it’. She-asws said: ‘O Salman-ra! This is 
something we-asws have accomplished for Allah-azwj Mighty and Majestic. It isn’t for us-asws to take 
something from it’.  

ُُ سَل مَانُ فأَتََى بهِِ النهبِيه ص فَ لَمها نَظرََ النهبِي  ص  نَ لَكَ هَذَا قاَلَ مِن  مَن زلِِ بنِ تُِكَ فاَطِمَةَ إِلَى سَل مَانَ قاَلَ لَهُ يَا سَل مَانُ مِن  أيَ   قاَلَ فأََخَذَ

He (Ibn Abbas) said, ‘Salman-ra took it and came with it to the Prophet-saww. When the Prophet-saww 
looked at Salman-ra, he-saww said to him-ra: ‘O Salman-ra! From where is this for you-ra?’ He-ra said, ‘From 
the house of your-saww daughter (Syeda) Fatima-asws’.  
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رَةِ فَ  بَابَ وَ كَانَ إِذَا قَ رعََ النهبِي  ص طِمَةَ فَ قَرعََ ال  اقاَلَ وَ كَانَ النهبي  ص م َ  يطَ عَم  طعََاماً مُن ذُ ثَلَاثٍ قاَلَ فَ وَثَبَ النهبي  ص حَتَّه وَرَدَ إِلَى حُج 
تَُحُ لَهُ ال بَابَ إِلَه فاَطِمَةُ   ال بَابَ لََ يَ ف 

He (Ibn Abbas) said, ‘And the Prophet-saww had not eaten any food since three (days). The Prophet-saww 
leapt until he-saww came to the chamber of (Syeda) Fatima-asws. He-saww knocked the door. And it was so 
that whenever the Prophet-saww knocked the door, no one would open the door except (Syeda) Fatima-

asws.  

هِهَا وَ تَ غَْ ِ حَدَقَ تَُي هَ  هِكِ وَ تَ غَْ ِ ا فَ قَالَ لهََ فَ لَمها أنَ  فَ تَُحَت  لهَُ ال بَابَ نظَرََ النهبِي  ص إِلَى صُفَارِ وَج  ُُ مِن  صُفَارِ وَج  ا يَا بُ نَيهةِ مَا الهذِي أرَاَ
 حَدَقَ تَُي كِ 

So when she-asws opened the door for him-as, he-saww looked at the paleness of her-asws face and the 
change of her-asws cheeks. He-saww said to her-asws: ‘O daughter-asws! What is that which I-saww see from 
the paleness of your-asws face and changes in your-asws cheeks?’  

َ قَدِ اض طرََبَِ عَلَيه مِ  سَين  سَنَ وَ الُْ  نَا طعََاماً وَ إِنه الَْ  مَُا فَ ر خَانِ مَن تُُوفاَنِ  شِدهةِ الج ُ ن  فَ قَالَت  يَا أبََتِ إِنه لنََا ثَلَاثاً مَا طعَِم   وعِ ثُمه رقََدَا كَأَنهه

She-asws said: ‘O father-asws! Is has been three (days) for us-asws we-asws have not eaten any food, and Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws have been restless unto me-asws from the severity of hunger. Then they-

asws slept as if they-asws were two chicks (with feathers) plucked out’.  

يَ سَرِ وَ أَج   ُِ الْ  خَرَ عَلَى فَخِذِ نَِ وَ الآ  َيم  ُِ الْ  َ يدََي  هَا وَ اع تَُنَقَهَاقاَلَ فأَنَ  بَهَهُمَا النهبِي  ص فأََخَذَ وَاحِداً عَلَى فَخِذِ النهبِي  ص  لَسَ فاَطِمَةَ بَين 
 وَ دَخَلَ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ع فاَع تَُنَقَ النهبِيه ص مِن  وَراَئهِِ 

He (Ibn Abbas) said, ‘The Prophet-saww awakened them-asws. He-saww took one upon his-saww right thigh, 
and the other upon his-saww left thigh, and seated (Syeda) Fatima-asws in front, and the Prophet-saww 
hugged them-asws, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws entered and hugged the Prophet-saww from behind him-

saww.  

لُ بَ ي تِِ اللههُ ثُمه رَفَعَ النهبي  ص طرَ فَهُ حَن وَ السهمَاءِ فَ قَالَ إِلهَِي وَ سَيِ دِي وَ مَو لََيَ هَؤُلََءِ أَ  اًْ ه  ر هُم  تَط هِ سَ وَ طَهِ   مه أذَ هِب  عَن هُمُ الر جِ 

Then the Prophet-saww raised his-saww glance towards the sky and said, ‘My-saww God-azwj! And my-saww 
Chief! And my-saww Master-azwj! They-asws are People-asws of my-saww Household. O Allah-azwj! Keep the 
uncleanness away from them and Purify them-asws with a Purification!’ 

عَ  ِ ثُمه رَفَ عَت  بَِطِنَ كَفه تَُ قاَلَ ثُمه وَثَ بَت  فاَطِمَةُ بنِ تُ مَُُمهدٍ ص حَتَّه دَخَلَت  إِلَى مُِ دعٍَ لَهاَ فَصَفهت  قَدَمَي هَا فَصَلهت  ركَ  ي هَا إِلَى السهمَاءِ وَ ين 
 ُ سَين  سَنُ وَ الُْ   سِب طاَ نبَِيِ كَ  قاَلَت  إِلهَِي وَ سَيِ دِي هَذَا مَُُمهدٌ نبَيِ كَ وَ هَذَا عَلِيٌّ اب نُ عَمِ  نبَِيِ كَ وَ هَذَانِ الَْ 

He (Ibn Abbas) said, ‘(Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Muhammad-saww leapt until she-asws entered to 
a chamber of hers-asws. She-asws lined her-asws feet and prayed two Cycles, then raised the insider of her-

asws palms towards the sky and said: ‘My-asws God-azwj, and my-asws Master-azwj! This is Muhammad-saww, 
Your-azwj Prophet-saww, and this is Ali-asws, son-asws of an uncle-as of Your-azwj Prophet-saww, and these two 
are Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, two grandsons-asws of Your-azwj Prophet-saww.  

اَ عَ   أنَ زلِ  عَلَي نا مائدَِةً مِنَ السهماءِ  إِلهَِي راَئيِلَ أَكَلُوا مِن هَا وَ كَفَرُوا بِهاَ اللههُمه أنَ زله   لَي نَا فإَِنَه بِهاَ مُؤ مِنُونَ كَمَا أنَ  زلَ تَُهَا عَلَى بَنِي إِس 
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My-asws God-azwj! Send down to us-asws a meal from the sky like what You-azwj had Sent down unto the 
children of Israel. They had eaten from it and (then) disbelieved with it. O Allah-azwj! Send down to us-

asws, for we are believers with it!’ 

تَُتَُمهتِ الدهع وَةُ فإَِذَا هِيَ بِصَ  فَةٍ مِن  وَراَئهَِا يَ فُورُ قُ تَُارُهَا وَ إِذَا قُ تَُارُهَاقاَلَ اب نُ عَبهاسٍ وَ اللَّهِ مَا اس  تَُضَنَتُ هَا  ح  َذ فَرِ فاَح  كِ الْ  أزَ كَى مِنَ ال مِس 
 ِ سَين  سَنِ وَ الُْ   ثُمه أتََت  بِهاَ إِلَى النهبِيِ  ص وَ عَلِيٍ  وَ الَْ 

Ibn Abbas said, ‘By Allah-azwj! The supplication had not even completed when she-asws was with a tray 
behind her-asws, effervescing steam, and its steam had an aroma purer than the yellow musk. She-asws 
embraced it, then came with it to the Prophet-saww, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws.  

 هَا شَي ئاً ن  نظَرََ إلِيَ هَا عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ع قاَلَ لَهاَ يَا فاَطِمَةُ مِن  أيَ نَ لَكِ هَذَا وَ م َ  يَكُن  عَهِدَ عِن دَ فَ لَمها أَ 

When Ali-asws looked at it, he-asws said to her-asws: ‘O Fatima-asws! From where is this for you-asws, and there 
was nothing with us-asws before?’ 

دُ للَّهِِ الهذِي م َ  يُمتُ نِي حَتَّه رَزقََنِي  مَ  أَل  الْ  سَنِ وَ لََ تَس  راَنَ وَ فَ قَالَ لَهُ النهبِي  ص كُل  يَا أبََِ الَْ  كُلهما دَخَلَ عَلَي ها   لَداً مَثلَُهَا مَثَلُ مَر يَمَ بنِ تِ عِم 
رابَ وَ  َ يَ ر زُقُ مَن  يَشاءُ بغَِ زكََرياه ال مِح    ْ ِ حِسابٍ جَدَ عِن دَها رزِ قاً قالَ يا مَر يَمُ أَنَّه لَكِ هذا قالَت  هُوَ مِن  عِن دِ اللَّهِ إِنه اللَّه

The Prophet-saww said to him-asws: ‘Eat, Abu Al-Hassan-asws, and do not ask. The Praise is for Allah-azwj 
Who did not Cause me-saww to die until He-azwj Graced me-saww a child, her-asws example is an example of 
Maryam Bint Imran-as, Whenever Zakariyya entered the Prayer Niche to (see) her, he found food in 
her presence. He said: ‘O Maryam! From where does this come to you?’ She said: ‘It is from Allah. 
Surely Allah Gives to whom He so Desires to without measure’ [3:37]’. 

َع رَ  ُ وَ خَرجََ النهبي  ص وَ تَ زَوهدَ الْ  سَين  سَنُ وَ الُْ  تَُوَى عَلَى راَحِلَتُِهِ وَ أتََى بَنِي سُلَي مٍ اقاَلَ فَأَكَلَ النهبِي  ص وَ عَلِيٌّ وَ فاَطِمَةُ وَ الَْ  بّ  وَ اس 
 وَ هُم  يَ و مَئِذٍ أرَ بَ عَةُ آلََفِ رَجُلٍ 

He (Ibn Abbas) said, ‘The Prophet-saww, and Ali-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and Al-Hassan-asws, and Al-
Husayn-asws ate, and the Prophet-saww went out. And the Bedouin was provided, and he evened upon 
his ride and came to the clan of Suleym, and on that day they were four thousand men.  

ُ مَُُمهدٌ رَسُولُ اللَّهِ  طِهِم  نََدَاهُم  بعُِلُوِ  صَو تهِِ قُولُوا لََ إلَِهَ إِلَه اللَّه رَعُوا إِلَى سُيُوفِهِم  قَ  فَ لَمها أَن  وَقَفَ فِِ وَس  ُِ ال مَقَالَةَ أَس  عُوا مِن هُ هَذِ الَ فَ لَمها سَِْ
ََ إِ   لَى دِينِ مَُُمهدٍ السهاحِرِ ال كَذهابِ فَ قَالَ لَهمُ  مَا هُوَ بِسَاحِرٍ وَ لََ كَذهابٍ فَجَرهدُوهَا ثُمه قاَلُوا لَهُ لَقَد  صَبَو 

When he paused in their midst, he called out to them at the top of his voice, ‘Say there is no god 
except Allah-azwj, Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj!’ When they heard these words from him, 
they hasted to their swords and unsheathed them, then they said to him, ‘You have gone to the 
religion of Muhammad-saww, the sorcerer, the liar?’ He said to them, ‘He-saww is neither a sorcerer nor 
a liar!’  

ُ نَبِيٍ  أتََ ي تُُهُ جَائعِاً ثُمه قاَ ُ إلَِهٍ وَ إِنه مَُُمهداً ص خَْ   فَحَمَلَنِي  فأََط عَمَنِي وَ عَارياً فَكَسَاني وَ راَجِلًا  لَ يَا مَع شَرَ بَنِي سُلَي مٍ إِنه إلِهََ مَُُمهدٍ ص خَْ 
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Then he said, ‘O community of the clan of Suleym! The God-azwj of Muhammad-saww is the best God, 
and Muhammad-saww is the best Prophet-saww. I went to him-saww hungry so he-saww fed me, and bare so 
he-saww clothed me-asws, and on foot so he-saww carried me (gave me a riding animal)’.  

لَمُوا مِنَ النهارِ عَ النهبيِ  ص وَ أنَ شَدَهُمُ الشهع رَ الهذِي أنَ شَدَ فِ النهبِيِ  ص ثُمه قاَلَ يَا مَعَاشِرَ بَنِي ثُمه شَرحََ لَهمُ  قِصهةَ الضهبِ  مَ  لِمُوا تَس   سُلَي مٍ أَس 
رِ وَ هُ  ض  َِ الخُ  لَمَ فِ ذَلِكَ ال يَو مِ أرَ بَ عَةُ آلََفِ رَجُلٍ وَ هُم  أَص حَابُ الرهايَا  م  حَو لَ رَسُولِ اللَّهِ ص.فَأَس 

Then he explained to them the story of the lizard with the Prophet and prosed them the poem 
regarding the Prophet-saww. Then he said, ‘O community of the clan of Suleym! Become Muslims, you 
will be safe from the Fire!’ So, four thousand men became Muslims during that day and they were 
companions of the green flags, and they were around Rasool-Allah-saww’’.34 

  

                                                           
34 Bihar Al Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 3 H 61 
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Poetic Verses of Amir Al-Momineen-asws: 

وِيِ  عَن  أَ  بَهارِ عَن  ما، الْمالي للشيخ الطوسي ال مُفِيدُ عَن  عَلِيِ  ب نِ مَالِكٍ النهح  حَاقَ عَن   حَ َدَ ب نِ عَب دِ الج  رٍ عَن  مَُُمهدِ ب نِ إِس  رِ ب نِ بَك  بِش 
 لَمها رَجَعَ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ عَلَي هِ السهلَامُ مِن  أُحُدٍ نََوَلَ فاَطِمَةَ سَي فَهُ وَ قاَلَ  مَشِيخَتُِهِ قاَلَ:

ْ َ ذَ  ََ تُ بِرعِ دِيدٍ وَ لََ بلَِئِيمٍ   مِيمٍ أَ فاَطِمُ هَاكِ السهي فَ   فَ لَس 
َُ فِِ نَص رِ أَحَ َدَ  ريِ لَقَد  أعَ ذَر   وَ مَر ضَاةِ رَبٍ  بِِل عِبَادِ رَحِيمٍ   لَعَم 

(The book) ‘Al Amaaly’ of the Sheykh Al Tusy Al Mufeed, from Ali Bin Malik Al Nahwy, from Ahmad Bin Abdul 
Jabbar, from Bishr Bin Bakr, form Muhammad Bin Is’haq, from his elder who said,  

‘When Ali-asws   returned from Ohad,  he-asws gave his-asws   sword to (Syeda) Fatima-asws   and said (in 
prose): ‘O Fatima-asws! This sword is without blame, and I-asws   am neither a coward nor wicked. By my-

asws life! I-asws   am excused regarding helping Ahmad-saww and Pleasure of Lord-azwj of the servant, 
Merciful’. 

تُِفُ وَ هُوَ يَ قُولُ لََ سَي فَ إِلَه ذُو ال   عَ يَ و مَ أُحُدٍ وَ قَد  هَاجَت  ريِحٌ عَاصِفٌ كَلَامُ هَاتِفٍ يَ ه  فَقَارِ وَ لََ فَتََّ إِلَه عَلِيٌ فإَِذَا ندََب  تُُم  قاَلَ وَ سُِْ
 .هَالِكاً فاَب كُوا ال وَفِه أَخَا ال وَفِِِ 

He (the narrator) said, ‘And it was heard on the day of Ohad, and there was a stormy wind, the speech 
of a notifier notifying and he was saying: “There is no sword except Zulfiqar and there is no youth 
(Momin) except Ali-asws. So then you will grieve for the dead and the brother shall cry over the dead 
brother!”’.35 

  ِ يوَانِ ال مَن سُوبِ إلِيَ هِ عَلَي هِ السهلَامُ بَ ع دَ ال بَي تَُين   أقَُولُ رُوِيَ فِ الدِ 

ُُُ أرُيِدُ ثَ وَابَ اللَّهِ لََ شَي    ْ ََ وَانهَُ فِ جَنهةٍ وَ نعَِيمٍ   ءَ   وَ رضِ 
  َ رَ بُ شَهرَ وُ إِذِ الْ  ْ ِ مَلِيمٍ  وَ قاَمَت  عَلَى سَاقٍ   وَ كُن تُ ام رأًَ أَسْ   بغَِ

نقٍَ يَ ف ريِ ال عِظاَمَ صَمِيمٍ   أمَََ تُ اب نَ عَب دِ الدهارِ حَتَّه ضَربَ  تُُهُ   بِذِي رَو 
 عَبَادِيدَ مِن  ذِي قاَنِطٍ وَ كَلِيمٍ   فَ غَادَر تهُُ بِِل قَاعِ فاَر فَضه جَ عُهُ 

 بهِِ مِن  عَاتقٍِ وَ صَمِيمٍ  أَجُز    وَ سَي فِي بِكَفِ ي كَالشِ هَابِ أهَُز ُُ 
رَ كُلِ  حَلِيمٍ   فَمَا زلِ تُ حَتَّه فَضه رَبِّ  جُوُعَهُم   هُم  صَد  فَي تُ مِن    .وَ أَش 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in the register attributed to him-asws, after the two couplets (above, 
the following poem): ‘I-asws   only intend the Rewards of Allah-azwj not something else, and His-azwj 
Pleasure in the Garden of Bliss; and I-asws   was a towering man when the war broke out, and I-asws   stood 
upon the legs without blame. I-asws   killed the son of Abd Al-Dar until I struck him with splendid glory 
separating the bones, and I-asws   left him at the bottom and they refused to gather him, worshippers of 
the ones content with the word, and my-asws   sword was in my-asws   palm like the shaking meteor, 

                                                           
35 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 12 H 9 
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dividing by it the shoulders and the heart. I-asws   did not cease until my-asws   Lord-azwj Dispensed with all 
of them, and I-asws    healed the chest from them of every forbearing one’’.36 

سَنُ ب نُ عَرَفَةَ عَن  عُمَارَةَ ب نِ مَُُمهدٍ عَن  سَع دِ   عَلَي هِمَا السهلَامُ عَن  آبَِئهِِ عَلَي هِمُ ب نِ طرَيِفٍ عَن  أَبّ جَع فَرٍ مَُُمهدِ ب نِ عَلِي ٍ  وَ قَد  رَوَى الَْ 
 نََدَى مَلَكٌ مِنَ السهمَاءِ يَ و مَ أُحُدٍ لََ سَي فَ إِلَه ذُو ال فَقَارِ وَ لََ فَتََّ إِلَه عَلِيٌّ. السهلَامُ قاَلَ:

And it has been reported by Al Hassan Bin Arafat, from Umara Bin Muhammad, from Sa’ad Bin Tareyf,  

‘From Abu Ja’far Muhammad Bin Ali-asws, from his-asws  forefathers-asws  having said: ‘An Angel call out 
from the sky on the day of Ohad: “There is no sword like Zulfiqar and there is no youth (Momin) like 
Ali-asws ”’. 

ما زلنا  و روى مثل ذلك إبراهيم بن مُمد بن ميمون عن عمرو بن ثابت عن مُمد بن عبيد الله بن أبّ رافع عن أبيه عن جدُ قال
 نسمع أصحاب رسول الله ص يقولون نَدى فِ يوم أحد مناد من السماء لَ سيف إلَ ذو الفقار و لَ فتَّ إلَ علي.

And similar to that is reported by Ibrahim Bin Muhammad Bin Maymoun, from Amro Bin Sabit, from Muhammad 
Bin Ubeydullah Bin Abay, raising from his father, from his grandfather who said,  

‘We did not cease to hear the companions of Rasool-Allah-saww saying there was a call from the sky on 
the day of Ohad: “There is no sword except Zulfiqar and there is no youth (Momin) like Ali-asws”’. 

لو رأيت مقام علي يوم أحد لوجدته قائما على ميمنة رسول الله ص  و روى سلام بن مسكين عن قتُادة عن سعيد بن المسيب قال
ُْ الْدبِر.  يذب عنه بِلسيف و قد ولى َ

And it is reported by Salam Bin Miskeen, from Qatada, from Saeed Bin Al-Musayyab who said, ‘If you 
had seen the position of Ali-asws  on the day of Ohad you would have found him-asws  standing on the 
right of Rasool-Allah-saww defending him-saww with the sword and the others had turned their backs’. 

يلُ ب   ثَ نَا جَِ سَنُ ب نُ مَُ بُوبٍ قاَلَ حَده   عَلَي هِمُ السهلَامُ قاَلَ: مهدٍ عَن  أبَيِهِ نُ صَالِحٍ عَن  أَبّ عُبَي دَةَ عَن  أَبّ عَب دِ اللَّهِ جَع فَرِ ب نِ مَُُ وَ رَوَى الَْ 
عَةً قَ تَُلَهُم  عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ عَلَي هِ السهلَامُ عَن  آخِرهِِم  وَ  مَ أُحُدٍ تِس  حَابُ اللِ وَاءِ يَ و  َ  مَُ زُومٌ فَضَحَهَا عَلِيٌّ نه َ ا كَانَ أَص  مُ وَ طاَرَ زَمَ ال قَو 

 عَلَي هِ السهلَامُ يَ و مَئِذٍ.

And it is reported by Al Hassan Bin Mahboub who said, ‘It was narrated to us by Jameel Bin Salih, from Abu 
Ubeyda,  

‘From Abu Abdullah Ja’far Bin Muhammad-asws, from his-asws  father-asws  having said: ‘There were nine 
bearers of the flag on the day of Ohad. Ali-asws Bin Abu Talib-asws  killed up to the last one of them and 
the people (Muslims) were defeated and fled, and Ali-asws  sacrificed on that day’’. 

كَمَ وَ بَِرَ  قاَلَ: لَهُ مِن  نِص فِ ال فَخِذِ فَ هَلَكَ مِن هَ  زَ عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَامُ الَْ  نَسِ فَضَربَهَُ فَ قَطَعَ رجِ  َخ  لِمُونَ تلِ كَ ب نَ الْ  ا وَ لَمها جَالَ ال مُس 
ةَِْ وَ هُوَ دَارعٌِ وَ  لَةَ أقَ  بَلَ أمَُيهةُ ب نُ أَبّ حُذَي  فَةَ ب نِ ال مُغِ وَ  رٍ فَ عَرَضَ لَ الج  لِمِيَن فَ قَتَُلَهُ أمَُيهةُ وَ صَمَدَ هُوَ يَ قُولُ يَ و مٌ بيَِو مِ بدَ  هُ رَجُلٌ مِنَ ال مُس 

                                                           
36 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 12 H 10 
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ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلَي  ضَربَهَُ أمَُيهةُ بِسَ لَهُ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ عَلَي هِ السهلَامُ فَضَربَهَُ بِِلسهي فِ عَلَى هَامَتُِهِ فَ نَشِبَ فِ بَ ي ضَةِ مِغ فَرُِِ فَ  هِ ي فِهِ فاَت هقَاهَا أمَِ
ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلَي هِ السهلَامُ    أمَُيهةُ سَي فَهُ مِن  دَرقَتَُِهِ أيَ ضاً ثُمه تَ نَاوَشَاسَي فَهُ مِن  مِغ فَرُِِ وَ خَلهصَ  السهلَامُ بِدَرقَتَُِهِ فَ نَشِبَ فِيهَا وَ نَ زعََ أمَِ

He said, ‘And Ali-asws  duelled Al-Hakam Bin Al-Akhnas on that day and struck him cutting off his left 
from the middle of the thigh, and he died from it. And when the Muslims roamed that roaming, 
Umayya Bin Abu Huzeyfa Bin Al-Mugheira came and he was armoured and he was saying, ‘A day for 
the day of Badr’. A man from the Muslims presented to him, but Umayya killed him and Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws  blocked him and struck him with the sword upon his head and got stuck in his helmet. 
Umayya struck him with his sword and Amir Al-Momineen-asws  saved it by his-asws  shield and it got stuck 
in it, and Amir Al-Momineen-asws  removed his-asws  sword from his helmet and Umayya removed his 
sword from his-asws  shielf, then they both skirmished.   

َُ إِلَى فَ تُ قٍ تَح تَ إِب طِهِ فَضَربَ  تُُهُ بِِلسهي فِ فِيهِ فَ قَتَُل تُُهُ وَ ان صَرَف تُ فَ قَالَ عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَا    عَن هُ.مُ فَ نَظَر 

Ali-asws  said: ‘I-asws  looked at a rupture beneath his armpit and I-asws  struck him with the sword in it and 
killed him, and left from him’. 

ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلَي هِ السهلَامُ قاَلَ لَ  زََمَ النهاسُ عَنِ النهبيِ  ص فِ يَ و مِ أُحُدٍ وَ ثَ بَتَ أمَِ هَبُ مَعَ ال قَو مِ قاَلَ وَ لَمها انه  ُْ  هُ النهبِي  ص مَا لَكَ لََ تَذ  أمَِ
ُ لَكَ مَا وَ ال مُؤ مِنِيَن عَلَي هِ السهلَامُ أذَ هَبُ وَ أدََعُكَ يَا رَ  تُ حَتَّه أقُ  تَُلَ أوَ  يُ ن جِزَ اللَّه  عَدَكَ مِنَ الن ص رةَِ سُولَ اللَّهِ وَ اللَّهِ لََ برَحِ 

And when the people fled from the Prophet-saww during the day of Ohad and Amir Al-Momineen-asws  

was steadfast, the Prophet-saww said to him-asws: ‘What is the matter you-asws  did not go with the 
people?’ Amir Al-Momineen-asws  said: ‘Should I-asws  go and leave you-saww, O Rasool-Allah-azwj? I-asws  will 
not move until either I-asws  am killed or Allah-azwj Fulfils to you-saww what He-azwj Promised you-saww of the 
Help’.  

ُُ وَ لَن  يَ نَالُوا مِنها مِث لَهَا أبَدَاً ثُمه نَظَ  فَ قَالَ  ل  لَهُ النهبِي  ص أبَ شِر  يَا عَلِي  فإَِنه اللَّهَ مُن جِزٌ وَع دَ لَى عَ  رَ إِلَى كَتُِيبَةٍ قَد  أقَ  بلََت  إلِيَ هِ فَ قَالَ لهَُ احَِ 
ُْ ال مُؤ مِنِينَ  ُِ يَا عَلِي  فَحَمَلَ أمَِ زََمَ ا هَذِ زُومِيه وَ انه   ل قَو مُ عَلَي هِ السهلَامُ عَلَي هَا فَ قَتَُلَ مِن هَا هِشَامَ ب نَ أمَُيهةَ ال مَخ 

The Prophet-saww said to him-asws: ‘Receive glad tidings, O Ali-asws, for Allah-azwj will Fulfill His-azwj Promise 
and they will not attain from us the like of it, ever!’ Then he looked at a battalion which has 
approached towards him-saww, so he-saww said to him-asws: ‘Attack upon this, O Ali-asws!’ Amir Al-
Momineen-asws  attacked upon it and from it Hisham Bin Umayya Al-Mahzumy was killed and the group 
fled.  

رَو ُِ فَحَمَلَ عَلَي هَا فَ قَتَُلَ مِن هَا عَم  ل  عَلَى هَذِ رَى فَ قَالَ لَهُ النهبي  ص احَِ  مَُحِيَ ب   ثُمه أقَ  بَلَت  كَتُِيبَةٌ أخُ  زََمَت  أيَ ضاً ثُمه  نَ عَب دِ اللَّهِ الج  وَ انه 
ل  عَلَى رَى فَ قَالَ لَهُ النهبِي  ص احَِ  رَ ب نَ مَالِكٍ  أقَ  بَلَت  كَتُِيبَةٌ أُخ  ُِ فَحَمَلَ عَلَي هَا فَ قَتَُلَ مِن هَا بِش  زََمَتِ ال كَتُِيبَةُ وَ م َ  يَ عُد  هَذِ  ال عَامِريِه وَ انه 

لِمِيَن إِلَى النهبيِ  ص  بَ ع دَهَا أَحَدٌ مِن هُم  وَ تَ راَجَعَ ال مُن هَزمُِونَ مِنَ ال مُس 

Then another battalion came, and the Prophet-saww said to him-asws: ‘Attack upon this’. So, he-asws  

attacked upon it and killed from them Amro Bin Abdullah Al-Juhmy, and it fled as well. Then another 
battalion came, and the Prophet-saww said to him-asws: ‘Then another battalion came and the Prophet-

saww said to him-asws: ‘Attack upon this’. He-asws attacked upon it and killed from it Bishr Bin Malik Al-
Aamiry and the battalion fled and not one of them returned after it, and the defeated ones from the 
Muslims returned to the Prophet-saww. 
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بَلَتُ هُ  تَُق  لِمُونَ مَعَ النهبِيِ  ص إِلَى ال مَدِينَةِ فاَس  ركُِونَ إِلَى مَكهةَ وَ ان صَرَفَ ال مُس  اطِمَةُ عَلَي هَا السهلَامُ وَ مَعَهَا إِنََءٌ فِيهِ مَاءٌ فَ وَ ان صَرَفَ ال مُش 
مِنِيَن عَلَي هِ ال ُْ ال مُؤ  هَهُ وَ لَْقَِهُ أمَِ ُُ إِلَى كَتُِفِهِ وَ مَعَهُ ذُو افَ غَسَلَ بهِِ وَج  مُ يدََ ل فَقَارِ فَ نَاوَلَهُ فاَطِمَةَ عَلَي هَا السهلَامُ وَ سهلَامُ وَ قَد  خَضَبَ الده

 قاَلَ لَهاَ خُذِي هَذَا السهي فَ فَ قَد  صَدَقَنِي ال يَو مَ وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ 

ْ َ ذَمِيمٍ  ََ  .تُ بِرعِ دِيدٍ وَ لََ بِلَِيمٍ فَ لَس    .أَ فاَطِمُ هَاكِ السهي فَ 
َُ فِِ نَص رِ أَحَ َدَ  ريِ لَقَد  أعَ ذَر   .وَ طاَعَةِ رَبٍ  بِِل عِبَادِ عَلِيمٍ   .لَعَم 

يمٍ   .أمَِيطِي دِمَاءَ ال قَو مِ عَن هُ فإَِنههُ  ارِ كَأ سَ حََِ  .سَقَى آلَ عَب دِ الده

And the Polytheists left to go to Makkah and the Muslims left with the Prophet-saww to go to Al-Medina. 
(Syeda) Fatima-asws received him-saww and with her-asws  was a container wherein was water. He-saww 
washed his-saww face with it and Amir Al-Momineen-asws  arrived, and the blood had dyed his-asws  hand 
up to his-asws  shoulder, and with him-asws  was Zulfiqar. He-asws  gave it to (Syeda) Fatima-asws  and said to 
her-asws: ‘Take this sword for it has done me-asws  well today’, and he-asws  prosed saying: ‘O Fatima-asws! 
This sword is without blame, and I-asws  am neither a coward nor wicked. By my-asws  life! I-asws  am excused 
regarding helping Ahmad-saww and I-asws  obeyed the Lord-azwj, Knower of the worship. I-asws  pulled the 
blood of the people away from him-saww and he was a quencher of the family of Abd Al-Dar the cult of 
intimacy’. 

ُ بِسَي فِهِ صَنَادِ   يدَ قُ ريَ شٍ.وَ قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص خُذِيهِ يَا فاَطِمَةُ فَ قَد  أدَهى بَ ع لُكِ مَا عَلَي هِ وَ قَد  قَ تَُلَ اللَّه

And Rasool-Allah-saww said: ‘Take it, O Fatima-asws, for your-asws  husband has fulfilled whatever was upon 
him-asws  and Allah-azwj has Killed by his-asws  sword the militia of Quraysh’’.37 

راَسِ  ََز وَةُ أُحُدٍ وَ هُوَ يَ و مُ ال مِه  رهبيِعُ وَ الس دِ ي  وَ اب نُ قاَلَ اب نُ عَبهاسٍ وَ مُجَاهِدٌ وَ قَ تَُادَةُ وَ ال -المناقب لَبن شهرآشوب وَ فِِ شَوهالٍ 
حَاقَ  لِكَ  لَ فِيهِ قَ و لهُُ نَ زَ  إِس  ََ مِن  أهَ  ََدَو   وَ هُوَ ال مَر وِي  عَن  أَبّ جَع فَرٍ عَلَي هِ السهلَامُ. وَ إِذ  

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – And in Shawwal was the battle of Ohad and it is the day 
of Al-Mihras. Ibn Abbas, and Mujahid, and Qatada, and Al-Rabie, and Al-Sudy, and Ibn Is’haq said, ‘It 
was Revealed regarding it: And when you went forth early in the morning from your family [3:121]. 
And it is reported from Abu Ja’far-asws. 

عُودٍ وَ الصهادِقُ عَلَي هِ السهلَامُ  يَانَ فِِ ثَلَاثةَِ آلََفٍ مِن  قُ ريَ شٍ إِلَى النهبِيِ  ص وَ ي ُ  لَمها اب نُ مَس  ِ مِن هُم  مِائَ تَُا فاَرِسٍ قَصَدَ أبَوُ سُف  قَالُ فِِ ألَ فَين 
بٌ وَ لَهمُ  سَب عُمِائةَِ دِر عٍ وَ هِن دٌ تَ ر تََِزُ   وَ ال بَاقُونَ ركَ 

َُ طاَرقٍِ   .نَُ شِي عَلَى النهمَارقِِ   .حَن نُ بَ نَا
كُ فِ ال مَفَارقِِ   .وَ الد ر  فِ ال مَخَانقِِ   .وَ ال مِس 

َحَابيِشِ يُ قَاتلُِ بِهِمُ النهبيه ص. ِ مِنَ الْ  يَانَ يَ و مَ أُحُدٍ ألَ فَين  تَُأ جَرَ أبَوُ سُف   وَ كَانَ اس 

Ibn Masoud and Al-Sadiq-asws: ‘When Abu Sufyan aimed to the Prophet-saww among three thousand 
from Quraysh’, and it is said, ‘Among two thousand from them’, ‘From there were two hundred 

                                                           
37 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 12 H 17 
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horsemen and the rest we infantry, and for them were seven hundred armoured ones, and Hind 
recited a poem, ‘We are the daughters of the night-comers, walking upon the pillows, and adhere 
during the separation and the houses, in the holes’. And Ab Sufyan had hired two thousand from the 
Ethiopians to fight with them against the Prophet-saww. 

و يقال سبعمائة فانعزل  رجل فخرج النبي ص مع أصحابه و كانوا ألف إِنه الهذِينَ كَفَرُوا يُ ن فِقُونَ أمَ والَهمُ  ليَِصُد وا عَن  سَبِيلِ اللَّهِ  قوله
 ل الجبائي هما به و م  يفعلاُ اق إِذ  هَمهت  طائفَِتُانِ مِن كُم   عنهم ابن أبّ بثلث الناس فهمت بنو حارثة و بنو سلمة بِلرجوع و هو قوله

His-azwj Words: (Surah) Al-Anfaal: Surely, those who are committing Kufr are spending their wealth in 
order to hinder from the Way of Allah. [8:36]. The Prophet-saww went out with his-saww companions, 
and they were a thousand men, and it is said, seven hundred. Ibn Abu Basas cut off from the people 
and the clan of Harisa and the clan of Salma thought with the return, and it is His-azwj Words: When 
two groups from you, [3:122]. Al-Jabaie said, ‘They thought of it but did not do it’.  

و ساق الخبر إلى أن قال و أقبل خالد من الشعب بخيل المشركين و جاء من ظهر النبي ص و قال دونكم هذا الطليق الذي تطلبونه 
 فشأنكم به فحملوا عليه حَلة رجل واحد حتَّ قتُل منهم خلق و انهزم الباقون فِ الشعب

And he continued the report up to he said, ‘And Khalid came from the mountain pass with cavalry of 
the Polytheists and he came from the back of the Prophet-saww and said: ‘Keep away from this one 
which you are seeking him-saww and your glory with him-saww’. They attacked him-saww with an attack of 
one man until some people were killed from them and the rest fled in the mountain pass.  

عِدُونَ وَ لَ تَ ل وُونَ عَلى كما قال تعالى  و أقبل خالد بخيله إني رسول الله  و رسول الله يدعوهم فِ أخراهم يا أيها الناس أَحَدٍ  إِذ  تُص 
مُ  لََ ي َ  دِ قَ و مِي فإَِنهه  لَمُونَ ع  إن الله قد وعدني النصر فأين الفرار وَ كَانَ النهبي  ص يَ ر مِي وَ يَ قُولُ اللههُمه اه 

And Khalid came with his cavalry just as the Exalted Said: When you were ascending (the mount Ohad) 
and were not even glancing at any one, [3:153], and Rasool-Allah-saww was calling them among their 
last ones: ‘O you people! I-saww am Rasool-Allah-saww! Allah-azwj has Promised me-saww the Help, so where 
is the fleeing to?’ And the Prophet-saww shot an arrow and said: ‘O Allah-azwj! Guide my-saww people for 
they are not knowing’.  

سعد على وجهه  قه و ضربه عتُبة بن أبّ وقاص أخوفرماُ ابن قميئة بقذافة فأصاب كفه و عبد الله بن شهاب بقلاعة فأصاب مرف
فشج رأسه فنزل من فرسه و نهبه ابن قميئة و قد ضرب به على جنبه و صاح إبليس من جبل أحد ألَ إن مُمدا قد قتُل فصاحت 

 فاطمة عليها السلام و وضعت يدها على رأسها و خرجت تصرخ و سائر هاشية و قرشية.

Ibn Qamiya hit him-saww with a projectile and it hit his-saww palm, and Abdullah Bin Shihad with a rock 
and it hit his-saww elbow, and Utba Bin Abu Waqas brother of Sa’ad struck his-saww face and bruised his-

saww head. He-saww descended from his-saww horse and Ibn Qamiya hit him-saww upon his-saww side. And 
Iblees-la shouted from mount Ohad, ‘Indeed! Muhammad-saww has been killed’. (Syeda) Fatima-asws  cried 
and placed her-asws  hands upon her-asws  head and went out crying, and (so did) the rest of the 
Hashemite and Qurayshite women. 

َِ فَ قَالَ يَا أَص حَابَ سُورةَِ  فَ لَمها حََلََهُ عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَامُ إِلَى أحُُدٍ نََدَى ال عَبهاسُ  وَريِ  الصهو   ال بَقَرَةِ أيَ نَ تفَِر ونَ إِلَى النهارِ تَه ربُوُنَ. وَ هُوَ جَه 
ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلَي هِ السهلَامُ   وَ أنَ شَأَ أمَِ
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اَلِقِ الصهمَدِ ا دُ للَّهِِ رَبِّ  الخ  مَ  مِهِ أَحَدٌ   .لْ  ركَُهُ فِ حُك   .فَ لَي سَ يَش 
زيِهِم  بِاَ وُعِدُوا  .هُوَ الهذِي عَرهفَ ال كُفهارَ مَن زلَِهمُ    .وَ ال مُؤ مِنُونَ سَيَج 

ُ مَن  وَالَُُ إِنه لهَُ  راً وَ يُم ثِلُ بِِل    .وَ يَ ن صُرُ اللَّه  .كُفهارِ إِذ  عَنَدُوانَص 
تَُسَبُوا قَ و مِي وَقَ وُا الرهسُولَ  َسَدُ   .وَ اح  هُم  حََ زةَُ الْ   .شُم  ال عَراَنِيِن مِن  

When Ali-asws  carried him-saww to (mount) Ohad, Al-Abbas called out, and he would loud of the voice, 
saying, ‘O companions of Surah Al-Baqara! Where are you fleeing? You are fleeing to the Fire?’’ 

And Amir Al-Momineen-asws  prosed: ‘The Praise is for Allah-azwj, the Creator, the Samad, so no one 
participates with Him-azwj in His-azwj Judgment. He-azwj is the One Who Introduced to the Kafirs of their 
status, and the Momineen-asws  He-azwj will Recompense them with what they had been Promised, and 
Allah-azwj Helps the one who befriends him-saww. For him-saww is the Help, and He-azwj Destroys the Kafirs 
when they are inimical. Therefore, stand and save the Rasool-saww and anticipate. Smell from them 
Hamza-ra the lion’. 

 وَ أنَ شَأَ عَلَي هِ السهلَامُ 

نَا ركِِيَن بَ غَو ا عَلَي    .وَ لجَ وا فِ ال غَوَايةَِ وَ الضهلَالِ   .رَأيَ تُ ال مُش 
ثَ رُ إِذ  نَ فَر نََ  َسَلِ الطِ وَالِ ََدَاةَ الره   .وَ قاَلُوا حَن نُ أَك   .و عِ بِِلْ 
ناَ تَُخِرُوا عَلَي   غُوا وَ يَ ف  زَةَ وَ هُوَ فِ ال غُرَفِ ال عَوَالي   .فإَِن  يَ ب    .بَِِم 
رٍ  بَةَ يَ و مَ بدَ  ْ َ آلٍ   .فَ قَد  أوَ دَى بعُِتُ   ََ  .وَ قَد  أبَ  لَى وَ جَاهَدَ 

َُ كَب شَهُمُ جِهَاراً  ََادَر  دِ اللَّهِ   .وَ قَد    . طلَ حَةَ فِ ال مَجَالِ بَِِم 
هِهِ  دَِ  حُودِثَ بِِلصِ قَالِ   .وَ رَفَ ع تُ عَن هُ 38 فَخَره لِوَج   رَقِيقَ الْ 

And he-asws  prosed: ‘I-asws  saw the Polytheists rebelling against us, and falling into temptation and 
delusion, and they said, ‘We are more’, when we fled, going from the longest horrors. So, if they are 
rebelling and priding upon us with (having killed) Hamza-asws, and he-asws is in the lofty house, so he-asws 

had claimed Utba on the day of Badr, and he-asws was Tried and fought without hesitation. .And he-asws 
had scattered their militias openly. With the Praise of Allah-azwj, Talha is in the field falling upon his face 
and rising from it, the thinning of the limit was new with the glaze’’.39 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع يوَانِ ال مَن سُوبِ إِلَى أمَِ ََزاَةِ خَي بَرَ  مِنَ الدِ  ُُ فِِ   مَها أنَ شَدَ

هَدُ لي بِِل كَرِ  وَ الطهع نِ راَيةٌَ  رُ النهبِي  ال مُهَذهبُ   سَتَُش   حَبَاني بِهاَ الط ه 
رُُوبِ إِذَا ال تَُظَت   مَُوسُ ال مُجَرهبُ بنِِ   وَ تَ ع لَمُ أَني ِ فِِ الْ   اَْنِهاَ اللهي ثُ اله 

ظِعَاتهِِ  وَ لَ فِِ مَف  مَِيسُ ال عَطبَ طَبُ   وَ مِث لِيَ لََقَى اله  يَ شُ الخ   وَ قَله لَهُ الج 
يَاءُ أَني ِ زَعِيمُهَا َح  رَ بِ ال عُذَي قُ ال مُرَجهبُ   وَ قَد  عَلِمَ الْ   .وَ أَني ِ لَدَى الْ 

                                                           
ي الديوان: فتل بوجهه فرفعت عنه. 38

 
  ) 3( ف

39 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 12 H 47 
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From the register attributed to Amir Al-Momineen-asws from what he-asws prosed during the military 
expedition of Khyber: ‘The flag will testify for me-asws with the attacking and the stabbing, gifted to me-

asws by the clean Prophet-saww, the polite, and you know that I-asws am in the wars when I-asws thirst with 
its flames, the whisper of the experience lion, and the like of me-asws tends to meet the horrors during 
its tragedies, and the huge army seems little to him, and the living have learned that I-asws am their 
leader, and I-asws went during the war against the wicked, the awed’. 

 فِيهَا وَ مِن هُ 

ََضَبٍ   أَنََ عَلِيٌّ وَ اب نُ عَب دِ ال مُطهلِبِ   مُهَذهبٌ ذُو سَط وَةٍ وَ ذُو 
يتُ  يَانِ الن  ؤَبِ  َُذِ  رَ بِ وَ عِص   شَعَبُ مِن  بَ ي تِ عِزٍ  ليَ سَ فِيهِ مُن    فِ الْ 

 مَن  يَ ل قَنِي يَ ل قَى ال مَنَايَا وَ ال عَطَبَ   ال كُرَبَ  وَ فِِ يَميِنِي صَارمٌِ يَج لُو
   .إِذ  كَف  مِث لِي بِِلر ءُوسِ يَ ل تَُعِبُ 

And from it therein: ‘I-asws am Ali-asws and son of Abdul Muttalib-as, polite with power and wrath, I-asws 
have been nourished in the war and am from the honourable household, there isn’t any crookedness, 
and in my-asws right hand is toughness removing the distress; one who meets me-asws meets the death 
and the Fire when the likes of me-asws confronts the heads’. 

ُِِ  وَ مِن هُ   ْ ََ  فِيهَا مُُاَطِباً ليَِاسِرٍ وَ 

قٍ وَ قَضَاءِ ال وَاجِبِ   هَذَا لَكُم  مِنَ ال غُلَامِ ال غَالِبِ   مِن  ضَر بِ صِد 
َِ وَ ال مَنَاكِبِ  اَمَا ي بهِِ قَمَاقِمَ ال كَتَُائِبِ   وَ فاَلِقِ اله   .أَحَِ 

And from it – Therein he-asws addressed Yasser and others: ‘This is for you from the overcoming boy, 
from a sincere strike and the Obligatory Decree, and splitter of the important ones and the (other) 
soldiers, and I-asws protect by it the heads of the battalions’. 

كَرِ خَي بَرَ فِيهَا مُُاَطِباً  وَ مِن هُ   لعَِن تَرٍ وَ سَائرِِ عَس 

زاَبِ  َح  َِ وَ الر قِاَبِ   هَذَا لَكُم  مَعَاشِرَ الْ  اَمَا  مِن  فاَلِقِ اله 
تَُ ع جِلُوا للِطهع نِ وَ الضِ راَبِ  َِ وَ ال مَآبِ   فاَس  تَُ ب سِلُوا للِ مَو   وَ اس 

 . ال وَاحِدِ ال وَههابِ بِعَو نِ رَبِّ    صَهْكَُم  سَي فِي إِلَى ال عَذَابِ 

And from it therein addressing to Antar and the rest of the soldiers of Khyber: ‘This is for you, 
community of the allies, from a splitter of the important ones and the necks, so hasten to the stabbing 
and the strikes, and plunge yourselves for the death and the end-result, my-asws sword will send you to 
the Punishment by the Assistance of my-asws Lord-azwj, the One, the Provider’. 

قَُي قِ  وَ مِن هُ   فِيهِ مُُاَطِباً لرَِبيِعِ ب نِ أَبّ الْ 

ي ذِمَاريِ وَ أذَُب  عَن  حَسَبٍ   لِب  أَنََ عَلِيٌّ وَ اب نُ عَب دِ ال مُطه   أَحَِ 
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رََبِ  َُ خَْ ٌ للِ فَتََّ مِنَ اله     .وَ ال مَو 

And from it, therein addressing to Rabie Bin Abu Huqeyq: ‘I-asws am Ali-asws and a son-asws of Abdul 
Muttalib-as, I-asws protect my-asws honour and ignore the affiliations, and the death is better for the youth 
than the fleeing’. 

لِ خَي بَرَ  وَ مِن هُ  ِْ أهَ   فِيهَا مُُاَطِباً لِجمََاهِ

 مُهَذهبٌ ذُو سَط وَةٍ وَ ذُو حَسَبٍ   أَنََ عَلِيٌّ وَ اب نُ عَب دِ ال مُطهلِبِ 
 .مَن  يَ ل قَنِي يَ ل قَى ال مَنَايَا وَ ال كُرَبَ   ب  قِر نٌ إِذَا لََقَ ي تُ قِر نًَ م َ  أهََ 

And from it therein addressing to the masses of the people of Khyber: ‘I-asws am Ali-asws and son-asws of 
Abdul Muttalib-as! Polite with the power and with the affiliations of a generation, when I-asws meet a 
generation I-asws do not gift the one who meets me-asws, he meets the death and the distress’. 

 فِيهَا مُُاَطِباً لِمُرهةَ ب نِ مَر وَانَ  وَ مِن هُ 

 أَخُو النهبِيِ  ال مُص طَفَى ال مُن  تَُجَبِ   أَنََ عَلِيٌّ وَ اب نُ عَب دِ ال مُطهلِبِ 
ََلَبَ رَسُو   بَ ي هنَهُ رَب  السهمَاءِ فِ ال كُتُُبِ   لُ رَبِ  ال عَالَمِيَن قَد  

وِي] وَ لََ بِزُورٍ حِيَن يدء  يَ ع لَمُ لََ قَ و لَ كَذِبٍ  وَ كُل هُم    [ بِِلنهسَبِ يدَ 
بَِيِن كَالذههَبِ  َدِيِم وَ الج  ََضَبٍ   صَافِِ الْ   ال يَ و مَ أرُ ضِيهِ بِضَر بٍ وَ 

َُلَامٍ أرَِبٍ مِنَ ال عَرَبِ   ليَ سَ بِخَوهارٍ يُ رَى عِن دَ الن كَبِ   ضَر بَ 
   .فاَث  بُت  لِضَر بٍ مِن  حُسَامٍ كَاللههَبِ 

And from it therein addressing to Murrah Bin Marwan: ‘I-asws am Ali-asws and son-asws of Abdul Muttalib-

as, brother of the Prophet-saww, the Chosen one, the Selected Rasool-saww of Lord-azwj of the worlds. Lord-

azwj of the skies has Made his-saww proofs to be overwhelming in the Books, and all of them know that it 
is not a false word, nor does he-saww lie when he-saww invites with the lineage, clear is the skin and 
forehead is like gold.  

Today I-asws shall present it with the strike and the wrath, strike of a young boy from the Arabs, there 
isn’t any faintness to be seen during the plight, and I-asws shall stand with firmness to strike from a 
decisiveness like a flame’. 

 فِيهَا مُُاَطِباً لِمَر حَبٍ  وَ مِن هُ 

هَُْا رَ بِ بنَِا سَعِ  حَر بَ عَوَانٍ حَر هَا نذَِيرُهَا  حَن نُ بَ نُو الْ 
هَِْا يَ لِ فِِ زَفِ ضَ الخ     .تَحُث  ركَ 

And from it therein addressing to Marhab: ‘We are the sons of war, through us is its price, an Assisted 
batter, its vows are freed beneath the trampling of the horses during their exhalation’. 
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يَ بَرِيِ  وَ مِن هُ   فِيهَا مجُِيباً ليَِاسِرٍ الخ 

 هَازمُِ ال عَسَاكِرِ  أَنََ عَلِيٌّ   تَ ب اً وَ تَ ع ساً لَكَ يَا اب نِ ال كَافِرِ 
 إلَِهُ حَقٍ  وَ لَهُ مُهَاجَريِ  أَنََ الهذِي أَض ربُِكُم  وَ نََصِريِ

َِرِ   [ظاَهِرٍ ] أَجُودُ بِِلطهع نِ وَ ضَر بٍ طاهر  أَض ربُِكُم  بِِلسهي فِ فِ ال مَصَا
 يِ  ال قَاهِرِ حَتَّه تَدِينُوا للِ عَلِ   مَعَ اب نِ عَمِ ي وَ السِ راَجِ الزهاهِرِ 

َُلَامٍ صَارمٍِ مَُاَهِرِ     ضَر بَ 

And from it therein answering to Yasser the Khyberite: ‘Repentance and despair is for you, O son of 
the Kafir, I-asws am Ali-asws defeater of the soldiers, I-asws am the one who will strike you and the True God-

azwj is my-asws Helper, and to Him-azwj I-asws am emigrating. I-asws will strike you with the sword among the 
belittled ones, perfect with the stabbing and the pure strikes, with my-asws cousin-saww, and the shining 
lantern, until you make it a Religion for the Exalted, the Dominant, a strike of a skilful and tough boy’. 

 وَ أيَ ضاً فِ جَوَابهِِ 

ُ نََصِرٍ   آمَن تُ بِِللَّهِ بقَِل بٍ شَاكِرٍ   يَ ن صُرُني رَبِّ  خَْ 
 .مَعَ النهبِيِ  ال مُص طَفَى ال مُهَاجِرِ   أَض رِبُ بِِلسهي فِ عَلَى ال مَغَافِرِ 

And as well in answering him: ‘My-asws Lord-azwj Helps me-asws, the best of the helpers, I-asws believe in 
Allah-azwj with a heart of the grateful one, I-asws strike with the sword upon the multitude with the 
prophet-saww, the Chosen one, the emigrant’.  

 فِيهَا مجُِيباً لَِْبّ ال بلَُي تِ عَن تَرٍ  وَ مِن هُ 

شَمُ ال قَل بِ بِذَاكَ أذُ كَرُ   طَلُ ال مُظفَهرُ أَنََ عَلِيٌّ ال بَ   ََشَم 
ضَرُ   [ بَ ر قٌ يَ ز هَرُ يَ ل مَعُ مِن  حافتُه ]حَافَ ي هِ   وَ فِِ يَميِنِي للِِ قَاءِ أَخ 

 مَعَ النهبِيِ  الطهاهِرِ ال مُطَههرِ   للِطهع نِ وَ الضهر بِ الشهدِيدِ مُُ ضَرُ 
ُ ال عَلِ  تَُارَُُ اللَّه بَرُ اخ  َك  َُ زيِ عَن تَرٌ   ي  الْ   .ال يَ و مَ يُ ر ضِيهِ وَ 

And from it therein answering to Abu Al-Buleyt Antar: ‘I-asws am Ali-asws the victorious hero, the 
braveness of the heart is mentioned with that, and in my-asws right hand is to meet the greenery, shining 
from its edge, the lightning blossoms, for the severe stabbing and the striking I-asws proceed with the 
Prophet-saww, the pure, the Purified. Allah-azwj the Exalted, the Greatest Choose him-saww. Today he-saww 
will be pleased and Antar will be disgraced’. 

 فِيهَا قاَلَ ار تَََزَ دَاوُدُ ب نُ قاَبوُسَ فَ قَالَ  وَ مِن هُ 

اَمِلُ  َ مِ  يَا أيَ  هَا الْ  شَمِ   بِِلترهَ ََشَم   مَا ذَا ترُيِدُ مِن  فَتًَّ 
 مَا ذَا تَ رَى ببَِازلِِ مُع تَُصَمٍ   أرَ وعََ مِف ضَالٍ هَصُورٍ هَي صَمٍ 
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رَيِ لِمُ حَتَّه تُح رَمِ   ل مُق دِمِ ءِ اوَ قاَتلِِ ال قِر نِ الج   وَ اللَّهِ لََ أسُ 

And from it therein is war rhetoric of Dawood Bin Qabous who said, ‘O you attacker with the anger, 
what is that you want from a dark youth, the finest of the favourites, mighty, decisive’ What is that 
you see stuck with a puzzle, and a killer of the generation flowing in front. By Allah-azwj, I will not become 
a Muslims until deprived’. 

َُ اللَّهِ عَلَي هِ   فَأَجَابهَُ صَلَوَا

لِمِ  ُ إِن  م َ  تُس  رَفٍِِ  خِض رَ   اث  بُت  لَْاَكَ اللَّه  مٍ لِوَق عِ سَي فٍ عَج 
تَُمِي  تَح مِلُهُ مِنيِ  بَ نَانُ ال مِع صَمِ  ي بهِِ كَتَُائِبي وَ أَح   أَحَِ 

جَرِ ال مُكَرهمِ  مِي وَ دَمِي  إِني ِ وَ رَبِ  الَْ  َُ للَّهِِ بلَِح   قَد  جُد 

He-asws answered him: ‘Stay where you are for meeting Allah-azwj if you don’t become a Muslim, for the 
fall of the sword upon the abundantly arrogant, you will bear it from me-asws with the flick of the wrist, 
I-asws will protect by it my-asws brigades and protect, I-asws and Lord-azwj of the Honourable (Black) Stone, 
for I-asws have been fighting for the Sake of Allah-azwj with my-asws flesh and my-asws blood’.  

 فِيهَا: مُُاَطِباً للِ يَهُودِ  وَ مِن هُ .

اَشِِيِ  قٍ فِِ ذُرَى ال كَمَائمِِ   هَذَا لَكُم  مِنَ ال غُلَامِ اله   مِن  ضَر بِ صِد 
مََاجِمِ ] ضَر بَ يقود  بِصَارمٍِ أبَ  يَضَ أَيِ  صَارمِِ   نُ فُوذٍ[ شَعَرَ الج 

ي بهِِ كَتَُائِبَ ال قَمَاقِمِ  قَاَدِمِ عِن دَ مجََ   أَحَِ  يَ لِ بِِلْ   .الِ الخ 

And from it therein addressing to the Jews: ‘This is for you from the Hashimite boy, from a sincere 
strikes during the peak of ambushes, strikes scalping the hair of the skulls, with austere whiteness with 
all the severity, I-asws will protect by it my-asws brigades,  in the field of the cavalry with the infantry’. 

يَ بَرِيِ  وَ مِن هُ   عِن دَ قَ تُ لِ الخ 

 ليَ ثٌ حَرُوبٌ للِر جَِالِ قاَصِمٌ   أَنََ عَلِيٌّ وَلَدَت نِي هَاشِمٌ 
عِهَا مَقَادِمُ  ٌَ هَاجِمٌ مَن  يَ ل    مُع صَو صَبٌ فِِ نَ ق  ُُ مَو   .قَنِي يَ ل قَا

And from it during killing the Khyberite: ‘I-asws am Ali-asws, Hashim-as begot me-asws, a lion of war incisive 
to the men, blind in punishing the frontmen, one who meets me-asws meets the assault of death’’.40   

ِْ ال مُؤ مِنِيَن عَلَي هِ السهلَامُ  وَ أقَُولُ   يوَانِ ال مَن سُوبِ إِلَى أمَِ  رُوِيَ فِِ الدِ 

رٍ  نُُودَا  أَتَاني أنَه هِن داً حَله صَخ  َِ اله   دَعَت  دَركَاً وَ بَشهرَ

                                                           
40 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 22 H 36 
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زَةَ حِيَن وَلىه   مَعَ الش هَدَاءِ مُُ تَُسِباً شَهِيداً   فإَِن  تَ ف خَر  بَِِم 
رٍ فإَِنَه  بَةَ وَ ال وَليِدَا  قَد  قَ تَُ ل نَا يَ و مَ بدَ  لٍ وَ عُتُ    أَبَِ جَه 

نَا ال وَلََئدَِ وَ ال عَبِيدَا  وَ قَ تُ هل نَا سَراَةَ النهاسِ طرُ اً  ََنهم   وَ 
بَةَ قَد  قَ تَُ ل نَا يَ و مَ ذَاكُم    عَلَى أثَ  وَابهِِ عَلَقاً حَسِيدَا  وَ شَي  

هَا مَُِيدَا  شَره دَارٍ  فَ بُ وِ ئَ مِن  جَهَنهمَ  د  عَن   هَا م َ  يجَِ  عَلَي  
 يَكُونُ شَراَبهُُ فِيهَا صَدِيداً   وَ مَا سِيهانِ مَن  هُوَ فِِ جَحِيمٍ 
نَِانِ يدَِر  فِيهَا يداً  عَلَي هِ الر زِ قُ مُغ تَُبِطاً   وَ مَن  هُوَ فِ الج   حََِ

 وَ فِيهِ أيَ ضاً بَ ع دَ قَ تُ لِ طلَ حَةَ 

َمج َدِ أَ  جِدِ   صُولُ بِِللَّهِ ال عَزيِزِ الْ  بَاحِ رَبِ  ال مَس   وَ فاَلِقِ الإ ِص 
تَُدِي    أَنََ عَلِيٌّ وَ اب نُ عَمِ  ال مُه 

 وَ فِيهِ أيَ ضاً 

ُ حَيٌّ قَدِيٌم قاَدِرٌ صَمَدٌ  ركَُهُ فِ مُل كِهِ أَحَدٌ   اللَّه  وَ ليَ سَ يَش 

زيِهِم  كَمَا وُعِدُوا  ارَ مَن زلَِهمُ  هُوَ الهذِي عَرهفَ ال كُفه  لةٌَ   وَ ال مُؤ مِنُونَ سَيَج  فإَِن  يَكُن  دَو 
 عِظَةً  كَانَت  لنََا

ََيِ هَا رَشَدٌ  ُ مَن  وَالَُُ إِنه لهَُ   فَ هَل  عَسَى أنَ  يُ رَى فِِ   وَ يَ ن صُرُ اللَّه
راً وَ يُم ثِلُ بِِل كُفهارِ إِذ  عَنَدُوا رٍ لََ أبًِ لَكُمُ  فإَِن    نَص  تُُم  بفَِخ   نَطقَ 

وَاننَِا اللهحَدُ  ُُ مُن جَدِلََ   فِيمَن  تَضَمهنَ مِن  إِخ  ََادَر نََ  فإَِنه طلَ حَةَ 
نَ نَا تقَِدُ   وَ ال مَر ءُ عُث مَانُ أرَ دَت هُ أَسِن هتُُ نَا  وَ للِصهفَائِحِ نََرٌ بَ ي  
َ  قِ  َ أَظ هُرهِِم    دَدٌ فَجَي بُ زَو جَتُِهِ إِذ  خُبرِ َ عَةٍ إِذ  تَ وَلهو ا بَين   فِ تِس 

َِ إِذ  وَرَدُوا    م َ  يَ ن كُلُوا مِن  حِيَاضِ ال مَو 

رَمَهَا رٍ وَ أَك  وَائِبَ مِن  فِه  نُوُفِ وَ حَي ثُ ال فَر عِ وَ ال عَدَدُ   كَانوُا الذه ْ ِ قَد   شُم  الْ  وَ أَحَ َدُ الخَ 
 جَلٍ أرَ دَى عَلَى عَ 

عَانُ تَ ر كَبُهُ   تَح تَ ال عَجَاجِ أبَُ ي اً وَ هُوَ مُج تَُهِدٌ  ُ وَ الضهب    وَ ظلَهتِ الطهْ 
تَُعِدٌ  هُم  وَ مُق   وَ مَن  قَ تَُ ل تُُم  عَلَى مَا كَانَ مِن  عَجَبٍ   فَحَامِلٌ قِط عَةً مِن  

اً وَ قَد  سُعِدُوا سِ طيَِ بَةً لَهمُ  جِنَ   مِنها فَ قَد  صَادَفُوا خَْ   انٌ مِنَ ال فِر دَو 
لَهُ عَلَي هِم  كُلهمَا ذكََرُوا  لََ يَ ع تَريِهِم  بِهاَ حَرٌّ وَ لََ صَرَدٌ   صَلهى الإ ِ

لَهُ شَهِدُوا قٍ قَ ب   هَدِ صِد  تَُسَبُوا  فَ رُبه مَش  مٌ وَفَ و ا لِرَسُولِ اللَّهِ وَ اح   قَ و 
هُم  حََ زةَُ  َسَدُ  شُم  ال عَراَنِيَن مِن    وَ مُص عَبٌ ظَله ليَ ثاً دُونهَُ حَرَداً   الْ 
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لَى مِنَ ال كُفهارِ أدَ خَلَهُم    حَتَّه تَ زَمهلَ مِن هُ ثَ ع لَبٌ جَسَدٌ   ليَ سُوا كَقَتُ  
حِيمِ عَلَى أبَ  وَابِهاَ الرهصَدُ     نََرَ الجَ 

 وَ فِيهِ أيَ ضاً 

نَا ركِِيَن بَ غَو ا عَلَي    رَأيَ تُ ال مُش 

 إِلَى قَ و لهِِ 

ْ َ آلٍ  ََ لَهُ وَ قَد  أوَ دَى وَ جَاهَدَ  رٍ وَ قَد  فَ لهل تُ خَي    مُ ببَِد 
زَيمةََ بِِلر جَِالِ     وَ أتَ  بَ ع تُ اله 

 إِلَى قَ و لهِِ بِِلصِ قَالِ 

 .تَ لَظهى كَال عَتُِيقَةِ فِِ الظِ لَالِ   كَأَنه ال مِل حَ خَالَطهَُ إِذَا مَا

And I (Majlisi) am saying, ‘It is reported in the Register attributed to Amir Al-Momineen-asws  (having 
prosed):   

It came to me that Hinda (wife of Abu Sufyan) broke down a rock, called a grave, and gave 
good news to the nonbelievers. So if you are proud of Hamzah when he was crowned with the 
martyrs, it will be rewarded as a martyr. On the day of Badr, we killed Abu Jahl, Utbah, and 
al-Waleed. And we killed the companions of the people, and we spoiled the slaves and the 
slaves. And Shaybah, we killed an envious day on his clothes. Then he was rebuked by an evil 
abode upon it, and he found no one to be removed from it. And what will be the same for the 
one who is in Hell where his drink is pus? And whoever is in the Gardens, there will be abundant 
sustenance for him, with happiness and praise. 

And also after Talha was killed. I pray in God, the Mighty, the Glorious and the dawn of the 
morning, Lord of the Mosque I am Ali and Al-Muhtadi's cousin in it also God is living, ancient, 
omnipotent, steadfast, and no one associates Him in His possessions. It is He who knows their 
home for the unbelievers, and the believers He will recompense them as they were promised. 
Is it possible that guidance will be seen in its wrongness, and God will help those who entrust 
it to Him? Victory, and represented the infidels when they held. As for those of our brothers 
who included the graves, then Talhah would leave him hanging And the plates have a fire 
between us that ignites, and the one Usman wanted our tongues to do. So he answered his 
wife, when she was told of scabs in nine, when they had become heirs. they were not weary 
from the depths of death when they came 

They were the wolves of Fihr and the most noble of them were sniffing the noses, and where 
the branch and the number are, and Ahmad al-Khair has counted. Under the ivory Ubayy was 
hard-working, and the birds and hyenas kept riding him. So he carried a piece of them, and he 
was ready, and whomever you killed was as amazed as it was. From us, they have encountered 
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good, and they have been blessed with good gardens of Paradise. They are neither free nor 
barred, may God’s blessings be upon them whenever they are mentioned. Perhaps a scene of 
sincerity before it was a people who witnessed loyalty to the Messenger of God, and they 
sought reward. Smell the naked, among them Hamzah Al-Assad and Musab Until a fox 
engulfed him, a body not like those killed by the infidels. He entered them. Hell fire at its gates   

In it also I saw the polytheists revolting against us to say And he sacrificed and fought not a 
family, and their horses were deserted at Badr. And I followed defeat with men. to say it in 
saqqa It is as if the salt had been mixed with it, when it shone like old in the shadows.41 

يوَانِ ال مَن سُوبِ إِلَى عَلِيٍ  عَلَي هِ  اَرِثَ ب نَ صِمهةَ بَ عَثهَُ النهبِي  ص فِ أُحُدٍ لِْاَجَ  السهلَامُ  وَ فِِ الدِ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلَي هِ أنَه الْ  ةٍ فأَبَ طأََ فَأنَ شَأَ أمَِ
 السهلَامُ 

اَرِثَ ب نَ صِمهةَ   كَانَ وَفِي اً وَ بنَِا ذَا ذِمهةٍ   لََهُمه إِنه الْ 
لهَِمهةٍ   مهةٍ أقَ  بَلَ فِ مَهَامِهَ مُهِ  لَةٍ ليَ لَاءَ مُد  َ رمَِاحٍ وَ سُيُوفٍ جَهةٍ  فِ ليَ    بَين 

 لََ بدُه مِن  بلَِيهةٍ مُلِمهةٍ   يَ ب غِي رَسُولَ اللَّهِ فِيهَا ثَمهةَ 

And in the Register attributed to Ali-asws  – ‘Al-Haris Bin Simmat, the Prophet-saww sent him in Ohad for 
a need and he was delayed, so Amir Al-Momineen-asws  prosed: ‘No worries, surely Al-Haris is a son of 
Simmat. He was always loyal, and with us, responsible (person). He accepted his duties as a mission, 
in a night of the dark nights, between the spears and the swords gathered. Rasool-Allah-azwj seeks 
therein, there is no escape from a familiar scourge’’.42 

يوَانِ  ََ قاَلَ النهبي  ص خُذِيهِ يَا فاَطِمَةُ فَ قَد  أدَهى بَ ع لُ  وَ قاَلَ شَارحُِ الدِ  بَ  يَا ُِ الْ  ُ لَمها أنَ شَدَ عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَامُ هَذِ كِ مَا عَلَي هِ وَ قَد  قَ تَُلَ اللَّه
 صَنَادِيدَ قُ ريَ شٍ بيَِدَي هِ.

And the commentator of the register said, ‘When Ali-asws    prosed these couplets, the Prophet-saww said: 
‘Take it O Fatima-asws    for your-asws    husband has fulfilled whatever was upon him-asws, and Allah-azwj has 
Killed the militia of Quraysh by his-asws    hands’’. 

عُودٍ قاَلَ: قاَلَ وَ رَوَى بٍ عَنِ اب نِ مَس  ََ عَ  زَي دُ ب نُ وَه  ُُ فَ قُل تُ إِنه ثُ بُو دَ زََمَ النهاسُ يَ و مَ أُحُدٍ إِلَه عَلِيٌّ وَح  لِيٍ  فِ ذَلِكَ ال مَقَامِ لَعَجَبٌ انه 
تَ أنَه جَ  قاَلَ إِن  تَ عَجهب تَ مِن هُ  ئَيِلَ قاَلَ فِِ ذَلِكَ ال يَو مِ وَ هُوَ يَ ع رجُُ إِلَى الفَ قَد  تَ عَجهبَتِ ال مَلَائِكَةُ أَ مَا عَلِم  سهمَاءِ لََ سَي فَ إِلَه ذُو بر 

 ال فَقَارِ وَ لََ فَتََّ إِلَه عَلِيٌّ.

He said, ‘And it is reported by Zayd Bin Wahab, from Ibn Masoud who said, ‘The people were defeated 
on the day of Ohad except Ali-asws    alone’. So I said, ‘The steadfastness of Ali-asws    in that position is 
astounding’. He said, ‘If you are wondering from it, so the Angels had also marvelled. Do you not know 
that Jibraeel-as said during that day, and he-as was ascending to the sky: “There is no sword except 
Zulfiqar and there is no youth (Momin) except Ali-asws!”?’ 

                                                           
41 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 12 H 48 
42 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 12 H 53 
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رمَِةَ عَن  عَلِيٍ  عَلَي هِ السهلَامُ قاَلَ: مَعُ مَدِيَحكَ فِِ السهمَاءِ إِنه مَلَ  وَ عَن  عِك  وَانُ يُ نَادِي لََ قاَلَ ليَ النهبي  ص يَ و مَ أُحُدٍ أَ مَا تَس  هُُ رضِ  كاً اسْ 
 سَي فَ إِلَه ذُو ال فَقَارِ وَ لََ فَتََّ إِلَه عَلِيٌّ.

And from Ikrimah, from Ali-asws    having said: ‘The Prophet-saww said to me-asws  on the day of Ohad: ‘Are 
you-asws  not hearing your-asws  praise in the sky? The Angel whose name is Rizwan is calling out: “There 
is no sword except Zulfiqar and there is no youth (Momin) except Ali-asws”’.  

 وَ يُ قَالُ إِنه النهبِيه ص نوُدِيَ فِِ هَذَا ال يَو مِ  قاَلَ:

ُُ عَو نًَ لَكَ فِِ الن هوَائِبِ   نََدِ عَلِي اً مَظ هَرَ ال عَجَائِبِ   تََِد 
ََمٍ  وَ هَمٍ  سَيَ ن جَلِي  .بِوَلََيتَُِكَ يَا عَلِي  يَا عَلِي  يَا عَلِيُ   كُل  

He said, ‘And it is said that the Prophet-saww called out during this day: ‘Call Ali-asws  the manifestor of 
the wonders, you will find assistance for you in the difficulties. Every sorrow and worry will be removed 
by your-asws  Wilayah, O Ali-asws! O Ali-asws! O Ali-asws!’’ 43 

 

زاَنِ عَنِ اب نِ عَبهاسٍ قاَلَ:  َح  ِْ الْ  ََ فِ  وَ رَوَى اب نُ نَُاَ رُ فِ مُثِ تَُده بِرَسُولِ اللَّهِ ص مَرَضُهُ الهذِي مَا رُِِ لَمها اش  َ ع إِلَى صَد  سَين  يهِ ضَمه الُْ 
ُ فِيهِ اللههُمه ال عَ  يَسِيلُ مِن  عَرقَِهِ عَلَي هِ وَ هُوَ يَجُودُ بنَِف سِهِ وَ يَ قُولُ مَا لي وَ   ن  يزَيِدَ ليَِزيِدَ لََ بَِرَكَ اللَّه

And it is reported by Ibn Nama in (the book) ‘Museyr Al Ahzaan’, from Ibn Al Abbas who said,  

‘When the illness intensified upon Rasool-Allah-saww in which he-saww passed away, he-saww hugged Al-
Husayn-asws to his-saww chest. His-saww sweat was flowing upon him-asws and he-saww was trying to find his-

saww breath, and he-saww said: ‘What is the matter for me-saww and Yazeed-la? May Allah-azwj not Bless him-

la!’  

َُشِيَ عَلَي هِ طَويِلًا وَ  رفِاَنِ وَ يَ قُولُ أمََا إِنه لي وَ لِقَاتلِِكَ مُقَاماً بَ  ثُمه  ُُ تَذ  َ وَ عَي نَا سَين  َ يدََيِ اللَّهِ عَزه وَ جَله.أفَاَقَ وَ جَعَلَ يُ قَبِ لُ الُْ   ين 

Then there was unconsciousness upon him-saww for a long time, and he-saww woke up and went on to 
kiss Al-Husayn-asws, and his-saww eyes were weeping, and he-saww said: ‘But, there is a position for me-

saww and your-asws killer in front of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.44 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع  يوَانِ ال مَن سُوبِ إِلَى أمَِ  فِ الدِ 

ُ إِذَا كُن تَ   -ََريِباً فَ عَاشِر  بِِدَابِهاَ  -فِ بَ ل دَةٍ  حُسَين 
خَرَن  فِيهِمُ بِِلن  هَى  -فَكُل  قبَِيلٍ بِألَ بَابِهاَ  -فَلَا تَ ف 

بَابِهاَ  -وَ لَو  عَمِلَ اب نُ أَبّ طاَلِبٍ  ُمُورِ كَأَس   -بِهذََا الْ 
لهَِ  رقَِ فِيهِم  بأَِ   -وَ لَكِنههُ اع تَُامَ أمَ رَ الإ ِ  -ن  يَابِهاَفَأُح 

                                                           
43 Bihar Al Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 12 H 11 
44 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 31 H 24 
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And in the register (of poems) attributed to Amir Al-Momineen-asws: ‘Husayn-asws, when you-asws are in a 
strange city, then associate with its etiquettes. So not pride among them with the past, for every tribe 
is with its understanding. And if only the son-asws of Abu Talib-asws could have with these matters like 
their reasons, but it would have dimmed the Command of God, it would have burned among them with 
its teeth.  

 -ينُِيلُكَ دُن  يَاكَ مِن  طاَبِهاَ  -عَذِيرَكَ مِن  ثقَِةٍ بِِلهذِي
 -وَ لََ تَض جَرَنه لَِْو صَابِهاَ  - تَم رَحَنه لَِْو زاَرهَِافَلَا 

تَريِحَ  َم سِ كَي  تَس  تَُغِيَ سَع يَ رُهَابِهاَ  -قِسِ ال غَدَ بِِلْ   -فَلَا تَ ب  
 -وَ بِِل كَر بَلَاءِ وَ مُِ راَبِهاَ  -كَأَني ِ بنَِ ف سِي وَ أعَ قَابِهاَ

Your excuse from trusting with that which will obtain for you your world from seeking it. So do not 
rejoice for its burdens, nor be worried at its afflictions. Measure tomorrow with yesterday so you can 
rest, and do not seek to strive for its pleasures. It is as if I-asws am by myself-asws and its aftermath, and 
at Karbala, and its niches. 

مَاءِ  ضَبُ مِنها اللِ حَى بِِلدِ   -خِضَابَ ال عَرُوسِ بِأثَ  وَابِهاَ  -فَ تُُخ 
تَُاحَ أبَ  وَابِهاَ  -أرَاَهَا وَ م َ  يَكُ رأَ يَ ال عِيَانِ   -وَ أوُتيِتُ مِف 
تَُابِهاَ  -مَصَائِبُ تََ بَِكَ مِن  أنَ  تُ رَده   -فَأَع دِد  لَهاَ قَ ب لَ مُن  

ُ قاَئمَِ   -ال قِيَامَةِ وَ النهاسُ فِ دَأ بِهاَ  -نَا صَاحِبَ سَقَى اللَّه

So, the beards from us are dyed with the blood, a dying of the bride with her clothes. I-asws saw it, and 
the (other) did not happen to see it, and I-asws have been Given the keys to its door. Difficulties make 
you repent from returning, so prepare for these before they are due. Allah-azwj would Quench our-asws 
Qaim-asws, Master-asws of Al-Qiyamah, while the people would be in their endeavours. 

 ُ ركُِ الثهأ رِ لي يَا حُسَين   -اص بر  لِْتَ  عَابِهاَبَل  لَكَ فَ   -هُوَ ال مُد 
زاَبِهاَ  -لِكُلِ  دَمٍ ألَ فُ ألَ فٍ وَ مَا  -يُ قَصِ رُ فِِ قَ تُ لِ أَح 
فَعُ الظهالِمِينَ  رٍ وَ إِع تَُابِهاَ  -هُنَالِكَ لََ يَ ن    -قَ و لٌ بعُِذ 

ُ فَلَا تَض جَرَن  للِ فِراَقِ  راَبِهاَفديناك ]فَدُن  يَاكَ   -حُسَين   -[ أَض حَت  لتَُِخ 

He-azwj is the Realiser of the revenge for me-asws, O Husayn-asws, but for you-asws, be patient to its 
hardships, for every blood, thousands and thousands, and what would still be deficient in killing its 
allies. Over there, it will not benefit the unjust, the word of excuse and its blaming. Husayn-asws, do not 
worry for the separation, for your-asws world is going to its ruination. 

 -بأَِن  لََ بَ قَاءَ لَِْر بَِبِهاَ  -سَلِ الد ورَ تُُ بَر  وَ أفَ صِح  بِهاَ
ينُ لََ شَكه للِ مُؤ مِنِينَ  يٍ وَ إِيَجابِهاَ  -أَنََ الدِ  َِ وَح   -بِِيَا
مِهَا رِ فِ حُك  نَا بإِِع راَبِهاَ  -لنََا سِْةَُ ال فَخ   -فَصَلهت  عَلَي  

كَ ال   بِهاَ  -مُص طفََىفَصَلِ  عَلَى جَدِ   .وَ سَلِ م  عَلَي هِ لِطُلاه
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Ask the houses, these will inform, and these will clarify that there is no remaining for its owners. I-asws 
am the religion. There is no doubt for the Momineen with the Verses of Revelation and their responses. 
For us-asws is the attribute of pride in its wisdom. It is detailed upon us-asws with its expressions. So, may 
the Salawaat be upon your-asws grandfather-saww the Chosen one, and greetings be upon him-saww for its 
seekers’’.45 

ب دِ اللَّهِ ب نِ للصدوق اب نُ مُوسَى عَنِ اب نِ زكََرياه ال قَطهانِ عَنِ اب نِ حَبِيبٍ عَن  مَُُمهدِ ب نِ عُبَي دِ اللَّهِ وَ عَ  ع، علل الشرائع لي، الْمالي 
دَاني ِ عَن   مَ  ثَ نَا اب نُ عَائِشَةَ عَن  عَب دِ اللَّهِ ب نِ عَب دِ الرهحَ َنِ اله  دَريِِ  قاَلَ حَده ح  لَمها دَفَنَ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ع فاَطِمَةَ  يهِ قاَلَ:أبَِ  الصهل تِ الجَ 
ِْ ال قَبر ِ وَ ذَلِكَ فِِ جَو فِ اللهي لِ لِْنَههُ كَانَ دَفَ نَهَا ليَ لًا ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ   ع قاَمَ عَلَى شَفِ

ِ فُ ر قَةٌ  تُِمَاعٍ مِن  خَلِيلَين  َِ قلَِيلٌ وَ كُل  الهذِي دُو   لِكُلِ  اج   نَ ال مَمَا
 دَليِلٌ عَلَى أنَ  لََ يدَُومَ خَلِيلٌ   وَ إِنه اف تُِقَادِي وَاحِداً بَ ع دَ وَاحِدٍ 

ريِ وَ تُ ن سَى مَوَدهتي   وَ يَح دُثُ بَ ع دِي للِ خَلِيلِ خَلِيلٌ   سَتُُ ع رَضُ عَن  ذكِ 

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa, from Ibn Zakariya Al Qattan, from Ibn 
Habeeb, from Muhammad Bin Ubeydullah, and Abdullah Bin Al Salt Al Jahdary who both said, ‘It is narrated to 
us by Ibn Aysha, from Abdullah Bin Abdul Rahman Al Hamdany, from his father having said,  

‘When Ali-asws Bin Abu Talib-asws had buried (Syeda) Fatima, he-asws stood upon an edge of the grave, 
and that was in the middle of the night, because he-asws had buried her-asws at night. Then he-asws prosed 
saying: ‘For every unison of two friends, there is separation, and all that which is besides the death, is 
little, and my-asws losses are one after one, evidencing upon that a friend is not permanent. You will be 
turning away from my-asws mentioned and forget my-asws love, and a friend would innovate for a friend 
after me-asws’’.46 

ُِ عَن  مُوسَى ب نِ جَع فَرٍ عَن  آبَِئهِِ ع عَن  عَلِيٍ  ع نَادِ َ رَسُولُ اللَّهِ ص كَانَت  أنَه فَ  وَ عَن  عَلِيِ  ب نِ أَحَ َدَ ال عَاصِمِيِ  بإِِس  اطِمَةَ لَمها تُ وُفِ ِ
لُ دِ مَ  ُ  جِنَانُ الخ  ُُ وَا أبََ تَُا نََ ُ  مِن ربَ هِِ مَا أدَ  ُُ يَا أبََ تَُ تَ قُولُ وَا أبََ تَُا رمُِهُ رَب هُ إِذَا أتََا ُ  يُك  ُُ وَا أبََ تَُا ُ  الرهب  وَ الر سُلُ تُسَلِ مُ عَلَي هِ حِيَن تَ ل قَاُُ ث وَا  ا

And from Ali Bin Ahmad Al Aasimy, by his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws: ‘When Rasool-Allah-saww expire, 
(Syeda) Fatima-asws was had said: ‘O father-saww! How close he-saww is from his-saww Lord-azwj! O Father-

saww! The eternal gardens are his-saww abode! O father-saww! His-azwj Lord-azwj has Honoured him-saww when 
he-saww went to Him-azwj! O father-saww! The Lord-azwj and the Messengers-as Greet unto him-saww when 
he-saww meets them-as!’ 

 فَ لَمها مَاتَت  فاَطِمَةُ ع قاَلَ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ يَ ر ثيِهَا

ِ فُ ر قَةٌ  تُِمَاعٍ مِن  خَلِيلَين   لِكُلِ  اج 

. َِ بَ  يَا  الْ 

                                                           
45 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 31 H 25 
46 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 7 H 35 
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When Fatima-asws passed away, Ali-asws Bin Abu Talib-asws eulogised her-asws: ‘For every unison of two 
friends there is separation’ – the couplets’’.47 

اَكِمُ   أنَه فاَطِمَةَ لَمها مَاتَت  أنَ شَأَ عَلِيٌّ ع وَ ذكََرَ الْ 

َِ   نَ ف سِي عَلَى زَفَ راَتِهاَ مَُ بُوسَةٌ  تَُ هَا خَرَجَت  مَعَ الزهفَ راَ  يَا ليَ  
اَ يََاةِ وَ إِنُه  طُولَ حَيَاتي أبَ كِي مَُاَفَةَ أنَ  تَ   لََ خَْ َ بَ ع دَكَ فِ الْ 

Al-Hakim mentioned, ‘When Fatima-asws passed away, Ali-asws prosed: ‘My-asws soul is imprisoned upon 
its exhalations. Oh, if only it would exit along with the exhalations! There is no goodness in life after 
you-asws, and rather I-asws am crying fearing that my-asws life would be prolonged’’.48 

لَ ال كُوفَةِ كَي فَ أنَ  تُُم  إِذَا نَ زَلَ بِكُم  ذُر يِهةُ نبَِيِ كُم   المناقب لَبن شهرآشوب وَ قاَلَ ع اَطِبُ أهَ  ُُ  إِليَ هِ فَ قَتَُل تُُمُوُُ قاَلُوا مَعَاذَ اللَّهِ لئَِن  ف َ  َُ عَمَد 
راً أَتَانََ ا ُ فِِ ذَلِكَ لنََب لَوُنه عُذ   للَّه

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And he-asws said addressing the people of Al-Kufa: ‘You, when the offspring of your Prophet-saww 
descends with you, you will be deliberating to him-asws and killing him-asws’. They said, ‘Allah-azwj Forbid! 
If Allah-azwj were to Try us regarding that we will have no excuse’.  

 فَ قَالَ ع

َُر رِاَ رَ   هُم  أوَ رَدُوُُ فِِ ال غُرُورِ وَ   أرَاَدُوا نَََاةً لََ نَََاةَ وَ لََ عُذ 

He-asws said: ‘They will be perpetrating it in the deception, having been deceived. They will want the 
salvation (but) there will neither be salvation nor any excuse’’.49 

بَغُ ب نُ نُ بَاتةََ قاَلَ عَلِيٌّ ع َص  لَتِِ وَ راَحِلَتِِ هَا هِيَ فإَِن  أَنََ  الْ  ُِ وَ رحِ  اَلي هَذِ ْ ِ مَا دَخَل تُ  دَخَل تُ بِلَادكَُم  بأَِش  تُ مِن  بِلَادكُِم  بِغَ خَرَج 
اَئنِِيَن.  فإَِنهنِي مِنَ الخ 

Al-Asbagh Bin Nubata – ‘Ali-asws said: ‘I have entered your city with these belongings of mine, and my-

asws riding animal, here it is. So, if I-asws were to exit from your city with other than what I-asws have 
entered with, then I-asws am from the betrayers’’.50 

لِي وَ أَشَارَ إِلَى قَمِيصِهِ  وَ فِِ روَِايةٍَ  ََز لِ أهَ  رةَِ مَا تَ ن قِمُونَ مِنيِ  إِنه هَذَا لَمِن   لَ ال بَص   يَا أهَ 

And in a report – ‘O people of Al-Basra! What revenge will you take from me-asws? This is from the 
weaving of my-asws wife!’ – and he-asws indicated to his-asws shirt. 

                                                           
47 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 7 H 44 b 
48 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 7 H 44 c 
49 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 114 H 40 a 
50 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 98 H 7 c 
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راَبٍ  رُو ب نُ حُرَي ثٍ فأَتََت  فِضهةُ بِجِ ُُ عَم  ََدَاءَ اً خَشِناً ف َ  وَ تَ رَصهدَ   ِْ رجََ مِن هُ خُب زاً مُتَُغَ قِيقَ وَ قَ مَُ تُُومٍ فأََخ  رٌو يَا فِضهةُ لَو  نََلَ تِ هَذَا الده الَ عَم 
 طيَهب تُِيهِ قاَلَت  كُن تُ أفَ  عَلُ فَ نَهَاني وَ كُن تُ أَضَعُ فِ جِراَبهِِ طعََاماً طيَِ باً فَخَتَُمَ جِراَبهَُ 

And Amro Bin Hureys was waiting for his-asws lunch. Fizza-as came with a sealed container of skin and 
extracted some bread from it that was changed and coarse. Amro said, ‘O Fizza-as! If you-ra could have 
sifted this flour and made it good’. She-ra said, ‘I-ra had done it, but he-asws forbade me-ra, and I-ra had 
placed good food in his-asws saddle bag, but he-asws sealed his-asws saddlebag’.  

عَةٍ وَ صَبه عَلَي هِ ال مَاءَ ثُمه ذَره عَلَي هِ ال مِل حَ وَ حَسَرَ  مِنِيَن ع فَ تُههُ فِِ قَص  َْ ال مُؤ  رُو لَقَد  حَانَت  عَ  ثُمه إِنه أمَِ ن  ذِراَعِهِ فَ لَمها فَ رغََ قاَلَ يَا عَم 
ُِ إِن  أُ  َ  هَذِ ُُ إِلَى مََُاسِنِهِ وَ خَسِرَ ُِ وَ مَده يدََ لِ الطهعَامِ وَ هَذَا يُج زيِنِي هَذِ  د خِلُهَا النهارَ مِن  أَج 

Then Amir Al-Momineen-asws crumbled it in a bowl and poured water upon it, then sprinkled salt upon 
it, and raised from his-asws forearms. When he-asws was free, he-asws said: ‘O Amro! This has been Tried’, 
and he-asws extended his-asws hand to his-asws beard and have withdrawn this from entering it into the 
Fire due to the food, and this is my-asws Recompense’.  

َ يدََي هِ شَنهةٌ فِيهَا قَ راَحُ مَاءٍ وَ كَ  ٍُِ وَ بَين  ُُ عَدِي  ب نُ حَا ٍْ وَ مِل حٌ فَ قَالَ إِني ِ وَ رَآ ٌَ مِن  خُب زِ شَعِ َْ ال مُؤ مِنِيَن لتََُظَل   سَراَ لََ أرََى لَكَ يَا أمَِ
 نَهاَرَكَ طاَوِياً مُجَاهِداً وَ بِِللهي لِ سَاهِراً مُكَابِداً ثُمه يَكُونَ هَذَا فَطُورَكَ 

And Aday Bin Hatim saw him-asws and in front of him-asws was a bag wherein was clear water and pieces 
of barley bread, and some salt. He said, ‘I do not see for you-asws, O Amir Al-Momineen-asws, will remain 
in your-asws day fighting for long, and holding vigil at night, enduring, then this would be your-asws 
breakfast’.  

 فَ قَالَ ع

فِيهَا  -عَلِ لِ الن هف سَ بِِل قُنُوعِ وَ إِلَه   -طلََبَت  مِن كَ فَ و قَ مَا يَك 

He-asws said: ‘Make the soul to be content, or else it would seek from you above what suffices it’’. 

مَ عِيدٍ  ََفَلَةَ دَخَل تُ عَلَي هِ يَ و  فَةٌ  وَ قاَلَ سُوَي دُ ب نُ  راَءِ وَ صفحة ]صَح  ُُ فاَثوُرٌ عَلَي هِ خُب زُ السهم  [ فِيهَا خَطِيفَةٌ وَ مِل بَنَةٌ فَ قُل تُ يَا فإَِذَا عِن دَ
َُفِرَ لَهُ  اَ هَذَا عِيدُ مَن   َْ ال مُؤ مِنِيَن يَ و مُ عِيدٍ وَ خَطِيفَةٌ فَ قَالَ إِنُه  .أمَِ

And Suweyd Bin Gafla said, ‘I entered to see him-asws on the day of Eid, and there was a tray with him, 
upon it was some brown (wheat) bread, and a spread upon which was some ‘Khateef’ (flour with milk 
sprinkled upon it), and some milk. I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! It is a day of Eid and (you-asws are 
eating) ‘Khateef’?’ He-asws said: ‘But rather this is Eid for the one (whose sins) have been Forgiven for 
him’’.51 

 فَ قَالَ يَا مِيثمَُ 

 ٌَ رِ لبَُانََ ريِ وَ فِِ الصهد  َر ضَ بِِل كَفِ   إِذَا ضَاقَ لَهاَ صَد   نَكَت  الْ 

                                                           
51 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 98 H 7 d 
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َر ضُ   وَ أبَ دَي تُ لَهاَ سِر يِ مَا تُ ن بِتُ الْ   فَمَه 
ريِ    فَذَاكَ الن هب تُ مِن  بذَ 

He-asws said (a poem): ‘O Meesam! And in the chest, there are secrets. When my-asws chest is narrowed 
for it, I-asws poke the ground with the palm and I-asws reveal my-asws secret to it. From it, the ground 
sprouts (vegetation), so that growth is from my-asws sowing’’.52 

فِ عَن  مَُُمهدِ ب نِ الْمالي للشيخ الطوسي ال مُفِيدُ عَن  مَُُ  فَِِِ  عَن  مَُُمهدِ ب نِ عَب دِ اللَّهِ ال عَلاه  ْ ينَوَريِِ  عَن  عَب دِ   يَ ع قُوبَ مهدِ ب نِ عُث مَانَ الصه الدِ 
ريِِ  عَن  عَب   رِ ب نِ حَارثِةََ الز ه    كَع بِ ب نِ مَالِكٍ عَن  جَابرِِ ب نِ عَب دِ اللَّهِ قاَلَ:دِ الرهحَ َنِ ب نِ اللَّهِ ب نِ مَُُمهدٍ ال بَلَوِيِ  عَن  عُمَارَةَ ب نِ زَي دٍ عَن  بَك 

مَعُ  ع تُ عَلِي اً يُ ن شِدُ وَ رَسُولُ اللَّهِ ص يَس   سَِْ

ُُ هُماَ وَلَدِي  أَنََ أَخُو ال مُص طفََى لََ شَكه فِِ نَسَبي   مَعَهُ ربُ يِتُ وَ سِب طاَ
فَردٌِ  جَدِ ي وَ جَد  رَسُولِ   وَ فاَطِمُ زَو جَتِِ لََ قَ و لُ ذِي فَ نَدٍ   اللَّهِ مُن  

راً لََ شَريِكَ لهَُ  دُ للَّهِِ شُك  مَ   ال بر  بِِل عَب دِ وَ ال بَاقِي بِلَا أمََدٍ   فاَلْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from Muhammad Bin Usman Al Sayrafi, from 
Muhammad Bin Abdullah Al Allaf, from Muhammad Bin Yaqoub Al Deynawary, from Abdullah Bin Muhammad 
Al Balawy, from Umarah Bin Zayd, from Bakr Bin HAris Al Zuhry, from Abdul Rahman Bin Ka’ab Bin Malik, from 
Jabir Bin Abdullah who said,  

‘I heard Ali-asws prosing (a poem), and Rasool-Allah-saww was listening: ‘I-asws am the brother-asws of Al 
Mustafa-saww, there is no doubt in my-asws lineage. I-asws was nourished with him-saww, and his-saww two 
grandsons-asws, they-asws are my-asws sons-asws. My-asws grandfather-as and grandfather-as of Rasool-Allah-

saww are one individual, and Fatima-asws is my-asws wife-asws. I-asws am not saying with depletion (of merits). 
The Praise is for Allah-azwj, thanking, there being no associate for Him-azwj, Kind with the servants, and 
the remainder are without longevity’’. 

 .قاَلَ فاَب  تَُسَمَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ قاَلَ صَدَق تَ يَا عَلِيُ 

He (the narrator) said, ‘Rasool-Allah-saww smiled and said: ‘You-asws speak the truth, O Ali-asws’’.53 

يعَةِ جَابرُِ ب نُ عَب دِ اللَّهِ  نَ صَاريِ  قاَلَ:المناقب لَبن شهرآشوب ال فَن جَكِر دِي  فِ سَل وَةِ الشِ  ع تُ عَلِي اً ع يُ ن شِدُ وَ رَسُولُ اللَّهِ ص سَِْ   الْ 
مَعُ   يَس 

ُُ هُماَ وَلَدِي  -أَنََ أَخُو ال مُص طفََى لََ شَكه فِِ نَسَبي   -مَعَهُ ربُ يِتُ وَ سِب طاَ
فَردٌِ   -لُ ذِي فَ نَدٍ وَ فاَطِمُ زَو جَتِِ لََ قَ و    -جَدِ ي وَ جَد  رَسُولِ اللَّهِ مُن  
راً لََ شَريِكَ لهَُ  دُ للَّهِِ شُك  مَ   -ال بر  بِِل عَب دِ وَ ال بَاقِي بِلَا أمََدٍ   -وَ الْ 

                                                           
52 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 93 H 83 
53 Bihar Al Awaar – V 39, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 91 H 57 
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – ‘Al Fanjakbardy in (the book) ‘Salwah Al Shia’ – Jabir Bin Abdullah 
Al Ansari who said,  

‘I heard Ali-asws prosing, and Rasool-Allah-saww listened: ‘I-asws am a brother-asws of Al Mustafa-saww, there 
is no doubt in my-asws attribution. I-asws was brought up with him-saww and as for his-saww two grandsons-

asws, they-asws are my-asws sons-asws. My-asws grandfather and his-saww grandfather is one, and Fatima-asws is 
my-asws wife-asws. This is not a word to be questioned. And the Praise is for Allah-azwj, thanking, there 
being no associate for Him-azwj. The righteousness is with the servant and the remainder is without lies’. 

 .قاَلَ فَ تَُبَسهمَ رَسُولُ اللَّهِ ص وَ قاَلَ صَدَق تَ 

He (the narrator) said, ‘Rasool-Allah-saww smiled and said: ‘You-asws speak the truth!’’54 

ادِقُ ع حَابةَِ وَ تَ رَكَ عَلِي اً فَ قَ  الص ه َ الص ه ولُ اللَّهِ ص بَين  ي أنَ تَ أَخِي الَ لَهُ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ لَهُ النه وَ لَمها آخَى رَس ُ اَ أَخهر تُكَ لنَِف س ِ بي  ص إِنُه
خِرَةِ  ن  يَا وَ الآ   وَ أَنََ أَخُوكَ فِ الد 

Al-Sadiq-asws: ‘And when Rasool-Allah-saww established brotherhood between the companions and left 
out Ali-asws, he-asws spoke to him-saww regarding that. The Prophet-saww said to him-asws: ‘But rather I-saww 
have chosen you-asws for myself-saww. You-asws are my-saww brother and I-saww am your-asws brother-saww in 
the world and the Hereafter’.  

 وَ قاَلَ  فَ بَكَى عَلِيٌّ عِن دَ ذَلِكَ 

لِ   -أقَِيكَ بنَِ ف سِي أيَ  هَا ال مُص طفََى الهذِي هَ   -هَدَانََ بهِِ الرهحَ َنُ مِن  عَمَهِ الج 
جَتِِ  رُ مُه  َص لِ   -وَ أفَ دِيكَ حَو بَِئِي وَ مَا قَد   -لِمَن  أنَ  تَُمِي مِن هُ إِلَى ال فَر عِ وَ الْ 

لًا وَ   -وَ أنَ  عَشَنِي بِِل برِ  وَ ال عَلِ  وَ الن ههَلِ   -يَافِعاً وَ مَن  ضَمهنِي مُذ  كُن تُ طِف 

Ali-asws wept at that and said (a poem): ‘I-asws saved you-saww by myself-asws, O you-saww Chosen one, who 
the Beneficent has Guided us with from the blindness of ignorance; and I-asws shall redeem you-saww with 
my-asws loved and in accordance to my-asws disposition, to the one I-asws belong to the branch and the 
root (origin); and the one who took my-asws responsibility since I-asws was a child and adolescent, and 
refreshed me-asws with the righteousness and means and the spring;  

ُُ جَدِ ي وَ مَن  عَم هُ عَمِ ي لِي  -وَ مَن  جَد  تُُهُ أهَ  لُهُ أمُِ ي وَ مَن  بنِ    -وَ مَن  أهَ 
َ مَن  كَانَ حَاضِراً  َ مِن  فَض لِي  -وَ مَن  حِيَن آخَى بَين   -دَعَاني وَ آخَاني وَ بَينه

لُ إِني ِ مَا حَيِيتُ لَشَاكِرٌ  اَمِ مَا أَ   -لَكَ ال فَض  تم   وليَ تَ يَا خَاََُ الر سُلِ لِإِ

And the one whose grandfather is my-asws grandfather, and one whose uncle is my-asws uncle, and one 
whose wife-as is (like) my-as mother-as, and one whose daughter-asws is my-asws wife-asws, and one when he-

saww established brotherhood between the ones who were present, called me-asws, and established 
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brotherhood with me-asws, and manifested my-asws merits. For you-saww is the merit. I-asws have lived to be 
thankful for the completion of what has been done to me-asws, O last of the Rasools-as!’’55 

بَرِي  فِِ فَضَائلِِ الصهحَابةَِ وَ ال فَن جَكِر دِيُ  يعَةِ أنَه عَلِي اً ع قاَلَ: ال عُك   فِِ سَل وَةِ الشِ 

صَى رِ   -وَقَ ي تُ بنَِ ف سِي خَْ َ مَن  وَطِئَ الَْ  ج   -وَ مَن  طاَفَ بِِل بَ ي تِ ال عَتُِيقِ وَ بِِلِْ 
رِ   -هِ مَُُمهدٌ لَمها خَافَ أنَ  يَم كُرُوا بِ  لَالِ مِنَ ال مَك  ُُ رَبِّ  ذُو الجَ   -فَ وَقاَ
رِ   -وَ بِت  أرُاَعِيهِم  وَ مَا يَ ل بَ ثوُنَنِي  َس  َُ نَ ف سِي عَلَى ال قَتُ لِ وَ الْ   -وَ قَد  صَبَر 

ََ رَسُولُ اللَّهِ فِ ال غَارِ آمِناً  لَهِ وَ فِ سَتر ٍ   -وَ بَِ ظِ الإ ِ  -وَ ذَلِكَ فِ حِف 
لَهِ تَ بَ تُ لًا أرََد   مَر تهُُ حَتَّه أوَُسهدَ فِ قَبر ِي  -َُ بهِِ نَظرََ الإ ِ  وَ أَض 

Al Akbari in (the book) ‘Fazaail Al Sahaaba’, and Al Fanjakbardy in (the book) ‘Salwah Al Shia’ –  

‘Ali-asws said (a poem): ‘I-asws paused myself-asws with the best of the ones to tread the gravel, and the 
ones performing Tawaaf of the Ancient House (Kaaba) and with the (Black) Stone, Muhammad-saww. 
When there was fear that he-saww would be plotted against, so my-asws Lord-azwj with the Majesty, Saved 
him-saww from the plot. I-asws spent the night taking dealing with them, and they were not disguised from 
me-asws, and I-asws had been patient with myself-asws upon being killed and captured, and Rasool-Allah-

saww spent the night in the cave, safe, and that was in the Protection of his-saww God-azwj, and in secrecy. 
I-asws intended by it the Consideration (Help) of God I-asws am devoted to, and I-asws shall kept it in my-asws 
conscience until I-asws lied down in my-asws grave’’.56 

حَاقُ الطهبَراَنيُ مَُُمهدٌ ال وَاقِدِي  وَ أبَوُ ال فَرجَِ النه  ريِ  وَ إِس  سَنِ ال بَك  دِي  وَ أبَوُ الَْ  رَةِ قاَلَ لَهُ ال عَبهاسُ إِنه  أنَه عَلِي اً ع ج  ج  لَمها عَزَمَ عَلَى الهِ 
طَعُ بِهِمُ وَ هَ  فِِ أثََاثٍ مَُُمهداً مَا خَرجََ إِلَه خَفِي اً وَ قَد  طلَِبتُ هُ قُ ريَ شٌ أَشَده طلََبٍ وَ أنَ تَ تَُ رجُُ جِهَاراً  وَادِجَ وَ مَالٍ وَ رجَِالٍ وَ نِسَاءٍ تَ ق 

ِ قَ بَائلِِ قُ رَي شٍ مَا أرََى لَكَ أنَ  تَم ضِيَ إِلَه فِ خَفَارَةِ خُزاَعَةَ  السهبَاسِبَ  عَابَ مِن  بَين   وَ الشِ 

Muhammad Al Waqidy (Wahabi imam), and Abu Al Faraj Al Najdy, and Abu Al Hassan Al Nakry, and Is’haq Al 
Tabari,  

‘When Ali-asws had determined upon the emigration, Al-Abbas said to him-asws, ‘Muhammad-saww did not 
go out except in concealment and Qureysh have sought him with intense seeking, and you-asws are 
going out openly with furniture, and carriages, and wealth, and men, and women, cutting across 
wilderness with them, and there are greedy ones from between the tribes of Qureysh. I do not see for 
you-asws that you-asws should be going except among the guards of (clan of) Khuza’a’. 

 فَ قَالَ عَلِيٌّ ع

 -لََ تََ زَعَنه وَ شُده للِتره حِيلِ   -إِنه ال مَنِيهةَ شَر بةٌَ مَو رُودَةٌ 
يِلَ   -إِنه اب نَ آمِنَةَ النهبِيه مَُُمهداً   -رَجُلٌ صَدُوقٌ قاَلَ عَن  جِبر 

ُ   -أرَ خِ الز مَِامَ وَ لََ تََُف  مِن  عَائقٍِ   -يُ ر دِيهِم  عَنِ التُ هن كِيلِ فاَللَّه

                                                           
55 Bihar Al Awaar – V 38, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 68 H 11 j 
56 Bihar Al Awaar – V 38, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 66 H 9 



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 76 of 296 

 -وَ سَبِيلُهُ مُتَُلَاحِقٌ بِسَبِيلِي  -إِني ِ برَِبِّ  وَاثقٌِ وَ بأَِحَ َدَ 

Ali-asws said (in prose): ‘Surely the death is a drink to arrive. You should not panic but be strong for the 
departure. The son-saww of Aamina-as is the Prophet-saww Muhammad-saww, a truthful man. He-saww says 
on behalf of Jibraeel-as. Relax the reins and do not be fearful from an obstacle, for Allah-azwj will Guide 
them away from the danger. I-asws am trusting in my-asws Lord-azwj and in Ahmad-saww, and his-saww way 
joins up with my-asws way’. 

ُُ سَله سَي فَهُ وَ نهََ  يَانَ فِ طرَيِقِهِ بِِللهي لِ فَ لَمها رآَ َُلَامُ حَن ظلََةَ ب نِ أَبّ سُف  هِهِ ضَ قاَلُوا فَكَمَنَ مهلع   إلِيَ هِ فَصَاحَ عَلِيٌّ صَي حَةً خَره عَلَى وَج 
بَحَ تَ وَجههَ حَن وَ ال مَدِينَةِ ف َ  نَانَ وَ جَلهلَهُ بِسَي فِهِ فَ لَمها أَص  َُدَرُ ظنََن تَ أنَهكَ نََجٍ أدَ ركََهُ الط لهبُ بثَِ  لَمها شَارَفَ ضَج  مَانيَِةِ فَ وَارِسَ وَ قاَلُوا يَا 

وَةِ ال قِصهةَ.  بِِلنِ س 

They said, ‘Mahla’a, a slave of Hanzala Bin Abu Sufyan was lying down in his-asws path at night. When 
he saw him-asws, he unsheathed his sword and got up to him-asws. Ali-asws shouted such a shout that he 
fell upon his face, and then Amir-ul-Momineen-asws threatened him with his-asws sword. When it was 
morning, he-asws headed towards Al Medina. When he-asws was overlooking (mount) Zajnan, the 
searchers came across him-asws with eighty horsemen, and they said, ‘O treacherous one! Do you-asws 
think you-asws will be saved by the women?’ – the story’’.57 

 على من أكذب أ على الله فأنَ أول من آمن به. قوله ص و

And Amir-ul-Momineen-asws words: ‘Upon whom have I-asws lied? Is it upon Allah-azwj? But I-asws am the 
first one to believe in Him-azwj’’.58 

 فِ قَ و لهِِ ع

 -زَةُ سَيِ دُ الش هَدَاءِ عَمِ يوَ حََ    -مَُُمهدٌ النهبي  أَخِي وَ صِن وِي
ُْ مَعَ ال مَلَائِكَةِ اب نُ أمُِ ي  -وَ جَع فَرٌ الهذِي يُض حِي وَ يُم سِي  -يَطِ

 -مُسَاطٌ لَْ مُهَا بِدَمِي وَ لَْ مِي  -وَ بنِ تُ مَُُمهدٍ سَكَنِي وَ عِر سِي

In his-asws words (poem): ‘Muhammad-saww the Prophet-saww is my-asws brother-saww, and Hamza-as, chief 
of the martyrs is my-asws uncle-as, and Ja’far-as who, morning and evening is flying with the Angels, is 
son-as of my-asws uncle-as, and the daughter-asws of Muhammad-saww is my-asws co-dweller and my-asws bride. 
Her-asws flesh is mingled with my-asws blood and my-asws flesh. 

هَا مِي  -وَ سِب طاَ أَحَ َدَ وَلَدَايَ مِن   مٌ كَسَه   فَمَن  فِيكُم  لَهُ سَه 
لَامِ طرُ اً  تُُكُم  إِلَى الإ ِس  مِي  -سَبَ ق   -عَلَى مَا كَانَ مِن  عِل مِي وَ فَ ه 

ََدِيرِ خُمٍ   -وَ أوَ جَبَ ليَ ال وَلََءَ مَعاً عَلَي كُم    .خَلِيلِي يَ و مَ دَو حِ 

And two grandsons-asws of Ahmad-saww are my-asws two sons-asws from her-asws. So, who among you has a 
share for him like my-asws share? I-asws preceded you all to Al-Islam wholly upon what was from my-asws 
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knowledge and my-asws understanding, and the friendship is Obligated for me-asws together upon you by 
my-asws friend on the day of declaration at Ghadeer Khumm’’.59 

لِ الشهامِ  وَ قاَلَ ع هُورَ الهذِي يَ قُولُ فِيهِ  لَمها بَ لَغَهُ اف تُِخَارُ مُعَاوِيةََ عِن دَ أهَ   شِع رَُُ ال مَش 

لَامِ طرُ اً  تُُكُم  إِلَى الإ ِس  اًْ مَا بَ لَغ تُ أوََانَ حُل مِي  -سَبَ ق   .-صَغِ

And he-asws when it reached him-asws, the priding of Muawiya in the presence of the people of Syria, is 
his-asws famous poem in which he-asws said: ‘I-asws preceded you all to Al-Islam wholly when young. I-asws 
had not even reached the time of my-asws adulthood’’.60 

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع  وَ قاَلَ أمَِ

ق  تُُ  يعُ النهاسِ صَده راَكِ وَ النهكَدِ   -فِ بُه مٍ  هُ وَ جَِ  -مِنَ الضهلَالَةِ وَ الإ ِش 

And Amir Al-Momineen-asws said (prosed): ‘I-asws ratified him-saww while entirety of the people were 
immersed in the straying, and the association (Shirk), and the little good’’.61 

سَنِ عَلِيِ  ب نِ عَب دِ اللَّهِ ب نِ أَبّ سَي فٍ ال مَدَائِنِيِ  قاَلَ: ِْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ كَتَُبَ مُ   ضه، روضة الواعظين عَن  أَبّ الَْ  عَاوِيةَُ إِلَى أمَِ
ةًَْ كَانَ أَبّ  سَنِ إِنه لي فَضَائلَِ كَثِ لَامِ وَ أَنََ صِ ع يَا أَبَِ الَْ  َُ مَلِكاً فِ الإ ِس  اَهِلِيهةِ وَ صِر  رُ رَسُولِ اللَّهِ وَ خَالُ ال مُؤ مِنِيَن وَ  سَيِ داً فِ الج  ه 

يِ   كَاتِبُ ال وَح 

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ – From Abu Al Hassan Ali Bin Abdullah Bin Abu Sayf Al Madainy who said,  

‘Muawiya wrote to Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! There are a lot 
of merits for me. My father was a chief during the pre-Islamic period, and I became a king during Al-
Islam, and I am an in-law of Rasool-Allah-saww, and a maternal uncle of the Momineen, and a scribe of 
the Revelation’.  

 َُ بَادِ يَا  َك  خَرُ عَلَيه اب نُ آكِلَةِ الْ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع كِتَُابهَُ قاَلَ أَ بِِل فَضَائلِِ يَ ف  تُُب  لَا فَ لَمها قَ رأََ أمَِ  مُ اك 

When Amir Al-Momineen-asws read his letter, he-asws said: ‘Is it by the merits that the son of the liver-
eater (Hinda) priding upon me-asws? O boy, write!’  

 وَ أمَ لَى عَلَي هِ عَلِيٌّ ع

ريِ  -وَ حََ زَةُ سَيِ دُ الش هَدَاءِ عَمِ ي  مَُُمهدٌ النهبي  أَخِي وَ صِه 
ُْ مَعَ ال مَلَائِكَةِ اب نُ أمُِ ي  -وَ جَع فَرٌ الهذِي يُض حِي وَ يُم سِي  -يَطِ

 -مَشُوبٌ لَْ مُهَا بِدَمِي وَ لَْ مِي  -سَكَنِي وَ عِر سِي وَ بنِ تُ مَُُمهدٍ 
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هَا مِي  -وَ سِب طاَ أَحَ َدَ وَلَدَايَ مِن   مٌ كَسَه   فَمَن  مِن كُم  لهَُ سَه 

And Ali-asws dictated to him (a poem): ‘Muhammad-saww the Prophet-saww is my-asws father-in-law, and 
Hamza-as chief of the martyrs is my-asws uncle-as, and Ja’far-as the one who, morning and evening, is flying 
with the Angels, is son-as of my-asws uncle-as, and daughter-asws of Muhammad-saww is my-asws co-dweller 
and my-asws bride, her-asws flesh is blended with my-asws blood and my-asws flesh, and two grandsons-asws 
of Ahmad-saww are my-asws two sons-asws from her-asws. So, who is there from you having a share like my-

asws share? 

لَامِ طرُ اً  تُُكُم  إِلَى الإ ِس   -َُلَاماً مَا بَ لَغ تُ أوََانَ حُل مِي  -سَبَ ق 
ََدِيرِ خُمٍ   -وَ أوَ جَبَ لي وَلََيَ تَُهُ عَلَي كُم    رَسُولُ اللَّهِ يَ و مَ 

 .لمن يلقى الإله َدا بظلمى  فويل ثم  ويل ثم  ويل

I-asws have preceded you all to Al-Islam wholly as a boy, not even having reached the time of my-asws 
adulthood, and his-saww Wilayah was obligated for me-asws upon you all by Rasool-Allah-saww on the day 
of Ghadeer Khumm. So, woe, then woe, then woe be for the one meeting his God tomorrow having 
been unjust to me-asws’.  

لُ الشهامِ فَ يَمِيلُونَ حَن وَ اب نِ أَبّ طاَلِ  رَأ ُُ أهَ  َُلَامُ لََ يَ ق  ُُ مُعَاوِيةَُ قاَلَ مَز قِ هُ يَا   .بٍ فَ لَمها قَ رَأَ

When Muawiya read it, he said, ‘Tear it up, O boy! The People of Syria should not read it, for they 
would be inclining towards the son-asws of Abu Talib-as’’.62 

ََ وَ زاَدَ بَ ع دَهَا بَ  يَا يوَانِ تلِ كَ الْ   أقَُولُ رَوَى صَاحِبُ الدِ 

تُِيَارٍ  مِي  وَ أوَ صَاني النهبِي  عَلَى اخ   لُِْمهتُِهِ رضًِى مِن كُم  بُِِك 
 بغَِمٍ  وَ إِلَه فَ ل يَمُت  كَمَداً   أَلََ مَن  شَاءَ فَ ل يُ ؤ مِن  بِهذََا
 .ليَِ و مِ كَريِهَةٍ وَ ليَِ و مِ سِل مٍ   أَنََ ال بَطَلُ الهذِي م َ  يُ ن كِرُوُُ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by the author of ‘Al-Diwaan’, these couplets, and there is an 
addition after it: ‘And the Prophet-saww bequeathed to me-asws upon the Trials of his-saww community, 
being pleased from you with my-asws judgments. Indeed! One who so desires, let him believe in this, or 
else let him die battered with sorrow. I-asws am the hero who they cannot deny, for a day of abhorrence 
and for a day of peace’’.63 

َِ م فِ قَ و لهِِ  المناقب لَبن شهرآشوب اب نُ عَبهاسٍ وَ مُجَاهِدٌ وَ قَ تَُادَةُ  يةََ نَ زلََت  فِِ عَلِيٍ   ا أَحَله اللَّهُ يا أيَ  هَا الهذِينَ آمَنُوا لَ تُحَر مُِوا طيَِ با الآ 
دَادِ وَ عُث مَانَ ب نِ مَظ عُونٍ وَ   سَام ٍِ وَ أَبّ ذَرٍ  وَ سَل مَانَ وَ ال مِق 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ibn Abbas, and Mujahid, and Qatadah,  
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‘Regarding His-azwj Words: O you who believe! Do not be prohibiting yourselves the good things what 
Allah has Permitted [5:87] – the Verse, ‘It was Revealed regarding Ali-asws, and Abu Zarr-ra, and Salman-

ra, and Al-Miqdad-ra, and Usman Bin Mazoun, and Salim. 

مُُ ات هفَقُوا عَلَى أنَ  يَصُومُوا النههَارَ وَ يَ قُومُوا اللهي لَ وَ لََ يَ نَامُوا عَلَى ال فُرُشِ وَ لََ يَأ كُلُو  ربَوُا النِ سَ ا اإِنهه مَ وَ لََ يَ ق  اءَ وَ الطِ يبَ وَ يَ ل بَسُوا للهح 
 َُُْ َر ضِ وَ هَمه بَ ع ضُهُم  أنَ  يَجُبه مَذَاكِ ن  يَا وَ يَسِيحُوا فِ الْ   ال مُسُوحَ وَ يَ ر فُضُوا الد 

They had agreed upon that they would be Fasting during the day and standing (for Salat) during the 
night, and they will not be sleeping upon the bed, nor be eating the meat, nor go near the women and 
the perfume, and they would be wearing the coarse (clothing), and they would reject the world, and 
they would wander in the earth, and one of them wanted to remove his manhood.   

ن  يَا أمََا َِ الد  تُ آمُركُُم  أَن  تَكُونوُا قِسِ يسِيَن وَ إِ  فَخَطَبَ النهبي  ص فَ قَالَ مَا بَِلُ أقَ  وَامٍ حَرهمُوا النِ سَاءَ وَ الطِ يبَ وَ النهو مَ وَ شَهَوَا ني ِ لَس 
مِ وَ النِ سَاءِ وَ لََ  بَانًَ فإَِنههُ ليَ سَ فِ دِينِي تَ ر كُ اللهح  بَانِ  رُه  اَذُ الصهوَامِعِ وَ إِنه سِيَاحَةَ أمُهتِِ وَ رَه  بَرِ.اتُِ  هَادُ إِلَى آخِرِ الخَ   يهتَُهُمُ الجِ 

The Prophet-saww addressed. He-saww said: ‘What is the matter with a people prohibiting the women, 
and the perfume, and the sleep, and desires of the world? But I-saww haven’t ordered you that you 
become priests and monks, for it isn’t in my-saww religion to leave (eating) the meat, and (stop going 
to) the women, nor take to the monasteries, and that the wandering of my-saww community and its 
monasticism is the Jihad’ – up to the end of the Hadeeth’’.64 

داً إِلَه مَا شَاءَ اللَّهُ وَ أمَها بِلَالٌ بَ نَ زَلَت  فِ عَلِيٍ  وَ بِلَالٍ وَ عُث مَانَ ب نِ مَظ عُونٍ فأََمها عَلِيٌّ فإَِنههُ حَلَفَ أَن  لََ يَ نَامَ بِِللهي لِ أَ  أبَوُ عَب دِ اللَّهِ ع
طِرَ بِِلنههَارِ أبَدَاً وَ   أمَها عُث مَانُ ب نُ مَظ عُونٍ فإَِنههُ حَلَفَ أنَ  لََ يَ ن كِحَ أبَدَاً. فإَِنههُ حَلَفَ أنَ  لََ يُ ف 

Abu Abdullah-asws: ‘It was Revealed regarding Ali-asws, and Bilal, and Usman Bin Mazoun. As for Ali-asws, 
he-asws had vowed that he-asws will not sleep at night, ever, except for whatever Allah-azwj so Desires; 
and as for Bilal, he had vowed that he will not eat at daytime, ever; and as for Usman Bin Mazoun, he 
had vowed that he will not be with the women, ever!’’65 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع وَ قاَلَ: ََ صِفُ نَ ع لًا قَ  إِنه  دَخَلَ اب نُ عَبهاسٍ عَلَى أمَِ مَعُوا مِن كَ وَ هُوَ  تَُمَعُوا ليَِس  اَجه قَدِ اج  الَ أمََا وَ اللَّهِ إِنه لي لَهمَ اً الْ 
فَعَ بَِطِلًا  اً أوَ  أدَ   أَحَبه إِلَيه مِن  أمَ ركُِم  هَذَا إِلَه أنَ  أقُيِمَ حَد 

And Ibn Abbas entered to see Amir Al-Momineen-asws and said, ‘The pilgrims have gathered to listen 
from you-asws’, while he-asws was repairing a slipper. He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! For me-asws there is a 
concern (repairing the slipper) more beloved to me-asws than this command (caliphate) of yours, except 
if I-asws were to establish a legal penalty or repel a falsehood’.  

تَُ  ََي ظاً تَش  ُُ وَ لََ  تَُفِيدُ .وَ كَتَُبَ ع إِلَى اب نِ عَبهاسٍ أمَها بَ ع دُ فَلَا يَكُن  حَظ كَ فِ وَلََيتَُِكَ مَالًَ تَس  يَاءُ حَقٍ   فِيهِ وَ لَكِن  إِمَاتةَُ بَِطِلٍ وَ إِح 

And he-asws wrote to Ibn Abbas: ‘As for after, do not let wealth to be your share in your governance, 
nor rage to be cured, but kill the falsehood and revive the truth’’.66 
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ْ ِي لََ حَاجَةَ لي  وَ قاَلَ ع ََ َُر يِ   ََ ثَلَاثاً لََ  فِيكِ قَد  طلَهق تُُكِ  يَا دُن  يَا يَا دُن  يَا أَ بّ تَ عَرهض تِ أمَ  إِلَيه تَشَوهق تِ لََ حَانَ حِينُكِ هَي هَا
عَةَ لي فِيكِ   رَج 

And he-asws said: ‘O world! O world! Is it to me-asws you are displaying yourself? Or to me-asws you are 
yearning? Do not come near with your approach! Someone else! Someone else! There is no need for 
me regarding you. I-asws have divorced you thrice, there is no return for me-asws regarding you!’ 

 وَ لَهُ ع

ذ  زَو جاً سِوَاهَا ن  يَا ثَلَاثاً وَ اتُهِ اَ زَو جَةُ سَو ءٍ لََ تُ بَالي مَن  أَتَاهَا  طلَِ قِ الد   .إِنهه

And for him-asws (a couplet), ‘He-asws divorced the world thrice and took a wife other than it (the world). 
It is an evil wife, not caring who comes to her’’.67 

راَفِ  َش  مِنِيَن ع مَره عَلَى قَذِرٍ بِزَ بَ لَةٍ وَ قاَلَ هَذَا مَا بخَِلَ بهِِ ال بَاخِلُونَ. جَُلُ، أنَ سَابِ الْ  َْ ال مُؤ   أَنه أمَِ

(The book) ‘Ansaab Al-Ashraaf’ – Amir Al-Momineen-asws passed by filth of a rubbish dump and said: 
‘This is what the stingy ones are being stingy with’’.68 

حَاةٌ  وَ يُ ر وَى ُِ مِس  َْ ال مُؤ مِنِيَن ع كَانَ فِ بَ ع ضِ حِيطاَنِ فَدَكَ وَ فِِ يدَِ بّ لَي هِ ام رأَةٌَ مِن  أَج َلِ النِ سَاءِ فَ قَالَت  يَا اب نَ أَ فَ هَجَمَت  عَ  أنَه أمَِ
َر ضِ وَ يَكُونُ لَكَ ال مُل كُ  حَاةِ وَ أدَُلهكَ عَلَى خَزاَئنِِ الْ  ُِ ال مِس  َ نِكَ عَن  هَذِ نِي أُ  قِيتَ مَا بَ طاَلِبٍ إِن  تَ زَوهج 

And it is reported that Amir Al-Momineen-asws was in one of the gardens of Fadak and in his-asws hand 
was a spade. A woman from the most beautiful women attacked upon him-asws. She-asws said: ‘O son-

asws of Abu Talib-as! If you-asws were to marry me, I would make you-asws to be needless from this spade 
and point you upon treasures of the earth, and the kingdom would happen to be for you-asws, for as 
long as you-asws live’.  

 ِ ْ ََ ن  يَا فَ قَالَ ع ار جِعِي فاَط لُبِي زَو جاً  لِكِ قاَلَت  أنَََ الد  طبَُكِ مِن  أهَ   ي فَ لَس تِ مِن  شَأ ني قاَلَ لَهاَ فَمَن  أنَ تِ حَتَّه أَخ 

He-asws said to her: ‘Who are you, until I-asws can propose to you from your family’. She said, ‘I am the 
world’. He-asws said: ‘Return and seek a husband other than me-asws, for you-asws are none of my-asws 
concern’.  

حَاتهِِ وَ أنَ شَأَ  فَأقَ  بَلَ   عَلَى مِس 

ََرهت هُ دُن  يَا دَنيِهةٌ  َ  قُ رُونًَ بِطاَئلٍِ   لَقَد  خَابَ مَن   ََره  وَ مَا هِيَ إِن  
نَ  نَةَ أتََ تُ    وَ زيِنَ تُُ هَا فِ مِث لِ تلِ كَ الشهمَائلِِ   ا عَلَى زيِِ  ال عَرُوسِ بُ ثَ ي  

َُر يِ سِوَايَ فإَِنهنِي  تُ بِجَاهِلٍ   فَ قُل تُ لَهاَ  ن  يَا وَ لَس   عَزُوفٌ عَنِ الد 

                                                           
67 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 98 H 10 c 
68 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 98 H 10 d 
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He-asws turned towards his spade and prosed (a poem): ‘He would be disappointed, the one who has 
been deceived by the world of his religion, and what is it even if is deceiving generations by frivolities. 
It comes to us upon being adorned like the bride and all her adornments in that appearance. I-asws said 
to her: ‘Deceive other than me-asws, for I-asws am averse from the world and I-asws am not ignorant. 

ن  يَا وَ إِنه مَُُمهداً  نََادِلِ   وَ مَا أنَََ وَ الد  َ تلِ كَ الج  رٍ بَين   رَهِيٌن بقَِف 
نَا أتََ تُ نِي بِِل كُنُوزِ وَ دُر هَِا  وَ أمَ وَالِ قاَرُونَ وَ مُل كِ ال قَبَائلِِ   وَ هَب  

نََ   ا بِِلطهوَائلِِ وَ يطُ لَبُ مِن  خُزهانهَِ   أَ ليَ سَ جَِيعاً للِ فَنَاءِ مَصِ

And what have I-asws to do with the world and Muhammad-saww is a pledge with wandering between 
these wanderings and gift us the treasures and its gems, and the wealth of Quroun and kingdoms of 

the tribes. Isn’t it all destined for the annihilation? And he seeks from its treasures with the long hopes.  

َِبٍ  ُ راَ  ْ ََ  لِمَا فِيكِ مِن  عِزٍ  وَ مُل كٍ وَ نََئلٍِ   فَ غُر يِ سِوَائِي إِنهنِي 
لَ ال غَوَائلِِ   وَ قَد  قنَِعَت  نَ ف سِي بِاَ قَد  رُزقِ  تُُهُ   فَشَأ نَكِ يَا دُن  يَا وَ أهَ 

َ يَ و مَ لِقَائهِِ فَ  ْ َ زاَئلِِ   إِني ِ أَخَافُ اللَّه ََ شَى عَذَابًِ دَائمِاً   وَ أَخ 

So, deceive the ones besides me-asws. I-asws am not desirous to whatever is in you, from honour, and 
kingdom, and amassing, and I-asws have contented myself with what I-asws have been Graced with. So, I-

asws am your adversary, O world, and the people of deviations, for I-asws fear Allah-azwj, the Day of meeting 
Him-azwj, and I-asws fear the permanent Punishment, without declining’’.69 

َُ الرهاوَن دِيِ ، مِنِيَن ع مِن  تَم رِ دَقَلٍ أَكَلَ أَ  دَعَوَا ُْ ال مُؤ  ُُ عَلَى بطَ نِهِ وَ  مِ ُُ ثُمه شَرِبَ عَلَي هِ ال مَاءَ وَ ضَرَبَ يدََ  قاَلَ مَن  أدَ خَلَهُ بطَ نُهُ النهارَ فأَبَ  عَدَ
ُ ثُمه تَمثَهلَ شِع رٌ   اللَّه

مَا تُ ع طِ بطَ نَكَ سُؤ لَهُ  عََا وَ فَ ر جَكَ نََلَ  وَ إنِهكَ مَه  تَُ هَى الذهمِ  أَج   مُن  

(The book) ‘Da’wat’ of Al rawandy – ‘Amir Al-Momineen-asws ate the worst from the dates, then drank 
the water upon it and struck his-asws hand upon his-asws belly and said: ‘One who enters the fire into his 
belly, Allah-azwj would Distance him’. Then he-asws prosed an example: ‘And whatever you give your 
belly, would be questioned about, and what your private parts attain, and end all condemnation’.70 

تَُده بِِلنهاسِ ال عَطَشُ وَ هُم  صِيَامٌ ثُمه قَ  تَُقِيَ وَ تَ عُودَ الَ لعَِلِيٍ  ع سِر  مَعَ هَؤُلََءِ الس قَاةِ حَتَّه ترَدَِ فَ لَم  يَ قُم  أَحَدٌ وَ اش  َِ ال عَلَمِ وَ تَس   بئِ رَ ذَا
 إِن  شَاءَ اللَّهُ 

No one stood up and the thirst intensified with the people, and they were Fasting. Then he-asws said to 
Ali-asws: ‘Travel with these waterers until you arrive at the well with the flag, and draw the water, and 
return if Allah-azwj so Desires’.  

                                                           
69 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 98 H 10 e 
70 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 98 H 26 
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 فَخَرجََ عَلِيٌّ قاَئِلًا 

 مِن  عَز فِ جِنٍ  أظَ هَرُوا تََ وِيلًا   أعَُوذُ بِِلرهحَ َنِ أنَ  أمَِيلَا 
اَْنَهاَ تَ غ ويِلًا  َ  نِ  وَ قَ رهعَت  مَعَ عَز فِهَا الط بُولََ   وَ أوَقَدَ

Ali-asws went out saying (a poem): ‘I-asws seek Refuge with the Beneficent, hoping from a march of the 
Jinn prevailing a final determination, and they are ignited with fires by their demons, and they are 
beating the drums with their march’.  

زَعَنهكُم  مَا تَ رَو نَ  مَعُونَ فَ لَي سَ بِضَائرِكُِم  إِن  شَاءَ اللَّهُ وَ قاَلَ فَدَاخَلَنَا الر ع بُ فاَل تَُفَتَ عَلِيٌّ ع إلِيَ نَا وَ قاَلَ اتهبِعُوا أثَرَيِ وَ لََ يَ ف    تَس 

He (the narrator) said, ‘The awe entered us, so Ali-asws turned towards us and said: ‘Follow my-asws tracks 
and do not be alarmed from what you see and hear, for it would not be harming you if Allah-azwj so 
Desires!’ 

ْ ِ حَطَ  اَْنٍ تَض طرَمُِ بِغَ ٍَ هَائلَِةٍ وَ رُءُوسٍ مُقَطهعَةٍ ثُمه مَضَى فَ لَمها دَخَل نَا الشهجَرَ فإَِذَا بنِِ وَا  لَهاَ ضَجهةٌ وَ هُوَ يَ قُولُ اتهبِعُوني وَ لََ بٍ وَ أَص 
 خَو فٌ عَلَي كُم  وَ لََ يَ ل تَُفِتُ أَحَدٌ مِن كُم  يَميِناً وَ لََ شِاَلًَ 

Then he-asws continued (walking). When we entered the trees, there were fires blazing without 
firewood, and loud voices, and severed heads clamouring, and he-asws was saying: ‘Follow me-asws and 
there will neither be fear upon you nor should anyone of you turn to the right nor left!’ 

تَُقَى دَل واً أوَ  دَل وَي نِ ثُمه ان  قَطَ جَاوَز نََ الشهجَرَةَ وَ وَرَد نََ ال مَ  فَ لَمها ل وُ فَ وَقَعَ فِ ال قَلِيبِ وَ اءَ فَأَد لَى ال بَراَءُ ب نُ عَازِبٍ دَل وَُُ فِ ال بئِ رِ فاَس  عَ الده
قَهَةً وَ ضَحِكاً شَدِ  فَلِ ال قَلِيبِ قَ ه   يداً ال قَلِيبُ ضَيِ قٌ مُظ لِمٌ بعَِيدُ ال قَع رِ فَسَمِع نَا فِ أَس 

When we came to the tree, we arrived at the water. Al-Bara’a Bin Aazib cast his bucked into the well 
and drew out a bucket or two buckets. Then the bucket snapped in the well, and the well was narrow, 
dark, far bottom (deep). We heard in the bottom of the well, guffaw and intense laughter.  

تَُطِيعُ ذَلِكَ  حَابهُُ مَن  يَس  كَرنََِ فَ يَأ تيَِنَا بِدَل وٍ وَ رَشاً فَ قَالَ أَص  ائ  تَُزَرَ بِئِ زَرٍ وَ نَ زَلَ فِِ ال قَلِيبِ وَ مَا تَ ز دَادُ فَ  فَ قَالَ عَلِيٌّ ع مَن  يَ ر جِعُ إِلَى عَس 
قَهَةُ إِلَه عُ  لُهُ فَسَقَطَ فِيهِ ال قَه   لُو اً وَ جَعَلَ يَ ن حَدِرُ فِِ مَراَقِي ال قَلِيبِ إِذ  زلَهت  رجِ 

Ali-asws said: ‘Who will return to our army and come to us with a bucket and a rope?’ His-asws companions 
said, ‘Who has the capacity for that?’. He-asws wore an apparel and descended into the well, and the 
guffaws only became louder, and he-asws went rolling into the well when his-asws foot slipped and he-asws 
fell in it.  

نُوقِ  ََطِيطاً كَغَطِيطِ ال مَخ  بَةً شَدِيدَةً وَ اض طِراَبًِ وَ  بَرُ اللَّهُ ثُمه نََدَ  ثُمه سَِْع نَا وَج  بَرُ أنَََ عَب دُ اللَّهِ وَ أَخُو رَسُولِ اللَّهِ هَلُم وا ى عَلِيٌّ اللَّهُ أَك   أَك 
َ أيَ دِينَا فَ لَم  نَ رَ شَي ئاً فَسَمِ  عَدَهَا عَلَى عُنُقِهِ شَي ئاً فَشَي ئاً وَ مَضَى بَين    النهبيِ  ص وَ لَهُ زَجَلٌ وَ ان  تَُهَى إِلَى  ع نَا صَو تاً قِر بَكُم  فأَفَ  عَمَهَا وَ أَص 

Then we heard loud voices and restlessness and snorts like the snorts of snoring. Then Ali-asws called 
out: ‘Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is the Greatest! I-asws am a servant of Allah-azwj and brother-asws 
of Rasool-Allah-saww! Give your containers!’ He-asws filled them and raised them upon his-asws neck, thing 
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by thing, and he-asws continued in front of us. We did not see anything, but we heard voices, and he-

saww ended up to the Prophet-saww and there was a burnt mark on him-asws. 

بَرَُُ بِخَبَرُِِ كُلِ هِ فَ قَالَ إِنه الهذِي رَ  ُ لي وَ لِمَن  حَضَرَ مَعِي فِِ أَ فَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَا ذَا رَأيَ تَ فِِ طرَيِقِكَ يَا عَلِي  فأََخ  ي  تَُهُ مَثَلٌ ضَربَهَُ اللَّه
هُ لي يَا رَسُولَ اللَّهِ  رَح  هِي هَذَا قاَلَ عَلِيٌّ ع اش   وَج 

Rasool-Allah-saww said: ‘What is that which you-asws saw in your-asws path, O Ali-asws?’ He-asws informed 
him-saww with his-asws news, all of it. He-saww said: ‘That which you-asws saw is an example which Allah-azwj 
had Struck for me-saww and for the ones present with me-saww in this direction of mine’. Ali-asws said: 
‘Explain it to me-asws, O Rasool-Allah-saww!’ 

ُ لُ فَ قَالَ ص أمَها الر ءُوسُ الهتِِ رأَيَ  تُُم  لَهاَ ضَجهةٌ وَ لِْلَ سِنَتُِهَا لجَ لَجَةٌ فَذَلِكَ مَثَلُ قَ و مٍ مَعِي يَ قُو  بَلُ اللَّه ونَ بِأفَ  وَاهِهِم  مَا ليَ سَ فِِ قُ لُوبِهمِ  وَ لََ يَ ق 
لًَ وَ لََ يقُِيمُ  مَ  مِن هُم  صَر فاً وَ عَد   ال قِيامَةِ وَز نًَ لَهمُ  يَ و 

He-saww said: ‘As for the head which you-asws saw having noise for them and stammering tongues, so 
that is an example of a people with me who are speaking with their mouths what isn’t in their hearts, 
and Allah-azwj will neither Accept from them any exchange nor any replacement, nor will He-azwj 
Establish for them any scale on the Day of Qiyamah.  

ْ ِ حَطَبٍ فَفِتُ نَةٌ تَكُونُ فِِ أمُهتِِ بَ ع دِي ال قَائمُِ فِيهَا وَ ال قَاعِدُ سَوَاءٌ لََ يَ ق   اَْنُ بغَِ ُ لهَُ وَ أمَها النِ   لَهمُ  يَ و مَ ال قِيامَةِ وَز نًَ  م  عَمَلًا وَ لََ يقُِيمُ بَلُ اللَّه

And as for the fires (burning) without firewood, so it is a Fitna which will he taking place in my-saww 
community after me-saww. The one standing (to fight) during it and the one sitting (back from fighting) 
would be the same. Allah-azwj will not Accept any deeds for them nor will He-azwj Establish for them any 
scale on the Day of Qiyamah.  

اَتِفُ الهذِي هَتَُفَ بِكَ فَذَاكَ سَل قَعَةٌ وَ هُوَ  نَامِ الهذِي سَْ لَعَةُ ب نُ عَزهافٍ الهذِي قَ تَُلَ  وَ أمَها اله  َص  عِراً شَي طاَنَ الْ  كَانَ يكَُلِ مُ قُ رَي شاً   عَدُوه اللَّهِ مُس 
رعَُ فِ هِجَائِي.  مِن هَا وَ يَش 

And as for the caller who called you-asws, so that was a tapping, and he is Samla’a Bin Azzaf who killed 
an enemy of Allah-azwj, representing Satan-la, the idols which Qureysh were speaking of, he prosed in 
satirising me-saww’’.71 

ُْ ال   نِ وَاثلَِةَ قاَلَ:الإرشاد عَلِي  ب نُ ال مُن ذِرِ الطهريِقِي  عَن  أَبّ ال فَض لِ ال عَب دِيِ  عَن  مَطَرٍ عَن  أَبّ الط فَي لِ عَامِرِ ب   مُؤ مِنِيَن ع النهاسَ جََعَ أمَِ
ِ أوَ  ثَلَاثاً ثُمه  ُُ مَرهتَين  ُ فَ رَده  بَِيَ عَهُ  للِ بَي عَةِ فَجَاءَ عَب دُ الرهحَ َنِ ب نُ مُل جَمٍ ال مُراَدِي  لَعَنَهُ اللَّه

(The book) ‘Al Irshad’ – Ali Bin Al Munzir Al Tareyqi, from Abu Al Fazl Al Abdy, from Matar, from Abu Al Tufeyl 
Aamir Bin Wasilah who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws gathered the people for the allegiance, so Abdul Rahman Bin Muljim Al-
Murady-la, may Allah-azwj Curse him-la, came. He-asws returned him-la twice or thrice. Then he-asws took his-

la allegiance.  

                                                           
71 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 106 H 2 m 
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ُِ وَ وَضَ  ُِ مِن  هَذِ ضَبَّه هَذِ ُِ لتَُُخ  قَاهَا فَ وَ الهذِي نَ ف سِي بيَِدِ بَ رَ اب نُ عَ فَ قَالَ عِن دَ بَ ي عَتُِهِ لَهُ مَا يَح بِسُ أَش  ُُ عَلَى لِْ يَتُِهِ وَ رَأ سِهِ فَ لَمها أدَ   يدََ
 مُل جَمٍ مُن صَرفِاً عَن هُ قاَلَ ع مُتَُمَثِ لًا 

دُد  حَيَازيَِمكَ  ََ لََقِيكَ  اش  َِ فإَِنه ال مَو  َِ إِذَا حَله بِوَادِيكَ   للِ مَو   وَ لََ تََ زعَ  مِنَ ال مَو 
رُ يُ ب كِيكَ  رُ كَذَاكَ الدهه     كَمَا أَض حَكَكَ الدهه 

He-asws said during his-la allegiance: ‘What is withholding their most wretched one! By the One-azwj in 
Whose Hand is my-asws soul! This would be dyed from this!’ – and he-asws placed his-asws hand upon his-

asws beard and his-asws head. When Ibn Muljim-la turned around leaving from him-asws, he-asws said 
prosing: ‘Strengthen your determination, for the death will meet you, and do not panic from the death 
when it is released in your valley. Just like the time makes you laugh, like that it would make you cry’’.72 

حَاقَ السهبِيعِيِ  عَنِ اب نِ نُ بَاتةََ قاَلَ: َْ ال مُؤ مِنِيَن ع فَ بَايَ عَهُ فِيمَن  بَِيعََ ثُمه أتََى اب نُ مُل جَ  الإرشاد اب نُ مَُ بُوبٍ عَنِ الث مَاليِ  عَن  أَبّ إِس  مٍ أمَِ
ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع فَ تَُوَثهقَ مِن هُ  ُُ أمَِ بَ رَ عَن هُ فَدَعَا بَ رَ عَن هُ وَ تَ وكَهدَ عَلَي هِ أنَ  لََ يَ غ دِرَ وَ لََ يَ ن كُثَ فَ فَعَلَ ثُمه أدَ    أدَ 

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Mahboub, from Al Sumali, from Abu Is’haq Al Sabie, from Ibn Nubata who said,  

‘Ibn Muljim-la came to Amir Al-Momineen-asws and pledge allegiance to him-asws among the ones who 
pledged. Then he-la turned around from him-asws. Amir Al-Momineen-asws called him-la and took a 
covenant from him-la and emphasised upon him-la that he-la would neither betray nor break (the 
allegiance). He-la did so, then turned around from him-asws.  

ُُ الثهانيَِةَ فَ تَُوَثهقَ مِن هُ وَ تَ وكَهدَ عَلَي هِ أَن  لََ يَ غ دِرَ وَ لََ يَ ن كُثَ فَ فَعَلَ ثُمه أدَ بَ رَ عَن    هُ فَدَعَا

He-asws called him-la the second time. He-asws took a covenant from him-la and emphasised upon him-la 
that he-la would neither betray nor break (the allegiance). He-la did so. Then he-la turned around from 
him-asws.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن الثهالثِةََ فَ تَُوَثهقَ مِن هُ وَ تَ وكَهدَ عَلَي هِ أنَ  لََ يَ غ دِرَ وَ لََ يَ ن كُثَ فَ قَ  ُُ أمَِ َْ ال مُؤ مِنِينَ  لَ اب نُ مُل جَمٍ لَعَنَهُ اللَّهُ وَ اللَّهِ افَدَعَا مَا  -يَا أمَِ
ْ ِي ََ  رَأيَ  تُُكَ فَ عَل تَ هَذَا بأَِحَدٍ 

Amir Al-Momineen-asws called him-la the third time. He-asws took a covenant from him-la and emphasised 
upon him-la that he-la would neither betray nor break (the allegiance). Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse 
him-la, said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I-la have not seen you-asws doing this with anyone other than me-

la!’  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع  -فَ قَالَ أمَِ

ُُ وَ يرُيِدُ قَ تُ لِي  دٍ عَذِيرَكَ مِن  خَلِيلِكَ مِن  مُراَ  أرُيِدُ حِبَاءَ

 .ام ضِ يَا اب نَ مُل جَمٍ فَ وَ اللَّهِ مَا أرََى أنَ  تفَِيَ بِاَ قُ ل تَ 

                                                           
72 Bihar Al Awaar – V 40, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 126 H 6 
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Amir Al-Momineen-asws said (a couplet): ‘I-asws want his-la beloved-ness and he-la wants to kill me-asws. 
Your excuse from your friend from Murad. Go, O Ibn Muljim-la! By Allah-azwj, I-asws do not see you-la 
fulfilling what you-la said’’.73 

ُِ عَن  جَابِرٍ قاَلَ: نَادِ مِلُهُ فَحَمَلَهُ ثُمه قاَلَ شِع رٌ  وَ بإِِس  تَُح  ُُ ال مُراَدِي  يَس   إِني ِ لَشَاهِدٌ لعَِلِيٍ  وَ قَد  أَتَا

 وَ يرُيِدُ قَ تُ لِي أرُيِدُ حِبَاءَُُ   عَذِيريِ مِن  خَلِيلِي مِن  مُراَدٍ 

And by his chain from Jabir who said,  

‘I was a witness to Ali-asws and Al-Muradi-la had come to him-asws to attack him-asws. So, he attacked him-

asws. Then he-asws said a poem: ‘I-asws want his-la beloved-ness and he-la wants to kill me-asws. 

تُُلُنِي إِذ تُلُُهُ قاَلَ لََ فَمَن  يَ ق  َْ ال مُؤ مِنِيَن أَ فَلَا تَ ق    ثُمه قاَلَ شِع رٌ اً ثُمه قاَلَ هَذَا وَ اللَّهِ قاَتلِِي قاَلُوا يَا أمَِ

ََ لََقِيكَ  َِ فإَِنه ال مَو  دُد  حَيَازيَِمكَ للِ مَو  َِ إِذَا حَ   اش   له بنَِادِيكَ وَ لََ تََ زعَ  مِنَ ال مَو 

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! This is my-asws killer!’ They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Why don’t 
you-asws kill him-la?’ He-asws said: ‘No. So, who will kill me-asws then?’ Then he-asws said a couplet: 
‘Strengthen your determination for the death, for the death will meet you, and do not panic from the 
death when it is released in your valley’’.74 

ُِ عَن  جَابِرٍ قاَلَ: نَادِ مِلُهُ فَحَمَلَهُ ثُمه قاَلَ شِع رٌ  وَ بإِِس  تَُح  ُُ ال مُراَدِي  يَس   إِني ِ لَشَاهِدٌ لعَِلِيٍ  وَ قَد  أَتَا

ُُ وَ يرُيِدُ قَ تُ لِي  عَذِيريِ مِن  خَلِيلِي مِن  مُراَدٍ   أرُيِدُ حِبَاءَ

And by his chain from Jabir who said,  

‘I was a witness to Ali-asws and Al-Muradi-la had come to him-asws to attack him-asws. So, he attacked him-

asws. Then he-asws said a poem: ‘I-asws want his-la beloved-ness and he-la wants to kill me-asws. 

تُُلُنِي إِذ تُلُُهُ قاَلَ لََ فَمَن  يَ ق  َْ ال مُؤ مِنِيَن أَ فَلَا تَ ق  اً ثُمه قاَلَ شِع رٌ ثُمه قاَلَ هَذَا وَ اللَّهِ قاَتلِِي قاَلُوا يَا أمَِ  

Then he-asws said: ‘By Allah-azwj! This is my-asws killer!’ They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Why don’t 
you-asws kill him-la?’ He-asws said: ‘No. So, who will kill me-asws then?’ Then he-asws said a couplet:  

ََ لََقِيكَ  َِ فإَِنه ال مَو  دُد  حَيَازيَِمكَ للِ مَو  َِ إِذَا حَله بنَِادِيكَ وَ لََ تََ زعَ  مِنَ ال مَ   اش   و 

‘Strengthen your determination for the death, for the death will meet you, and do not panic from the 
death when it is released in your valley’’.75 
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ِْ  العدد القوية عَن  أَبّ مُِ نَفٍ قاَلَ: ترَِ جَاءَ رَجُلٌ مِن  مُراَدٍ إِلَى أمَِ جِدِ فَ قَالَ اح  مِنِيَن ع يُصَلِ ي فِِ ال مَس  س  فإَِنه أنََُساً مِن  مُراَدٍ يرُيِدُونَ ال مُؤ 
ِ يَح فَظاَنهِِ مَا م َ  يُ قَدهر  فإَِذَا جَاءَ ال قَدَرُ خَلهيَا بَ ي نَهُ  َجَ  قَ تُ لَكَ فَ قَالَ إِنه مَعَ كُلِ  رَجُلٍ مَلَكَين   جُنهةٌ حَصِينَةٌ  لَ وَ بَ ي نَهُ وَ إِنه الْ 

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya, from Abu Mikhnaf who said,  

‘A man from Murad came to Amir Al-Momineen-asws to pray in the Masjid. He said, ‘Keep guards, for 
some people from Murad want to kill you-asws’. He-asws said: ‘With every man there are two Angels 
protecting him of what is not pre-determined. So, when the pre-determination comes, they vacated 
between him and it, and the death is a fortified shield’.  

هَدَ  تَُش  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع قَ ب لَ أَن  يُس  مٍ  وَ قاَلَ الشهع بي  أنَ شَدَ أمَِ  بِأياه

تُُ لَنِي   فَلَا وَ ربَِ كَ مَا فاَزُوا وَ لََ ظفَِرُوا  تلِ كُم  قُ رَي شٌ تَمنَهاني لتَُ ق 
نٌ ذِمهتِِ لَهمُ    وَ إِن  عُدِم تُ فَلَا يَ ب  قَى لَهاَ أثََ رٌ   فإَِن  بقَِيتُ فَ رَه 

يََاةِ بَِِ   وَ سَو فَ يوُرثُِ هُم  فَ ق دِي عَلَى وَجَلٍ  ََدَرُواذُله الْ   ا خَانوُا وَ مَا 

And Al-Shaby said, ‘Amir Al-Momineen-asws prosed (a poem) a few days before he-asws was martyred: 
‘You Qureysh are wishing to kill me-asws, so no, by your Lord-azwj. They will neither be successful nor win. 
So, if I-asws were to remain alive, so the pledge of my-asws responsibility is for them, and if I-asws don’t, 
then no trace will be left for them, and soon they will inherit my loss upon a fear of the humiliation of 
life due to what they have embezzled and what they have betrayed’’.76 

سَنِ ال بَص ريِِ  قاَلَ:  سَنِ ب نِ دِينَارٍ عَنِ الَْ  ُْ  شا، الإرشاد رَوَى عَب دُ اللَّهِ ب نُ مُوسَى عَنِ الَْ   ال مُؤ مِنِيَن ع فِ اللهي لَةِ الهتِِ قتُُِلَ فِِ سَهِرَ أمَِ
جِدِ لِصَلَاةِ اللهي لِ عَلَى عَادَ  ََ رجُ  إِلَى ال مَس  ةَُ صَبِيحَتُِهَا وَ م َ   هَرَكَ فَ قَالَ إِني ِ تهِِ فَ قَالَت  لَهُ اب  نَتُُهُ أمُ  كُل ثوُمٍ رَحَ   اللَّهِ عَلَي هَا مَا هَذَا الهذِي قَد  أَس 

تُُولٌ لَو  قَد  أَص بَح تُ   مَق 

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Abdullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Dinar, from Al-Hassan Al Basry 
who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws held a vigil during the night, the morning of which he-asws was killed, and he-

asws did not go out to the Masjid for the night Salat as was per his-asws habit. His-asws daughter-asws Umm 
Kulsoom-asws, may Allah-azwj have Mercy on her-asws, said, ‘What is this which has kept you-asws awake?’ 
He-asws said: ‘I-asws am to be killed. If only the morning had come’.  

ْ َ بعَِيدٍ ثُمه رَجَعَ فَ قَالَت  لَهُ أمُ  كُل ثُومٍ مُر  جَ  ََ ُُ اب نُ النهبهاحِ فَآذَنهَُ بِِلصهلَاةِ فَمَشَى   دَةَ فَ ل يُصَلِ  بِِلنهاسِ قاَلَ نَ عَم  مُرُوا جَع دَةَ فَ ل يُصَل ِ ع  فَأَتَا

Ibn Al-Nabbah came to him-asws and proclaimed the Azaan for the Salaat. He-asws walked, not far, then 
returned. Umm Kulsoom-asws said to him-asws, ‘Instruct Ja’dah, let him (lead) the Salat with the people’. 
He-asws said: ‘Yes, instruct Ja’dah, let him (lead) the Salat’.  
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َجَلِ فَخَ  ُُ فَ لَمها بَ رَدَ اثُمه قاَلَ لََ مَفَره مِنَ الْ  جِدِ وَ إِذَا هُوَ بِِلرهجُلِ قَد  سَهِرَ ليَ لَتَُهُ كُلههَا يَ ر صُدُ ُْ ال مُؤ مِنِيَن رجََ إِلَى ال مَس  لسهحَرُ نََمَ فَحَرهكَهُ أمَِ
لِهِ فَ قَالَ لَهُ الصهلَاةَ فَ قَامَ إلِيَ هِ فَضَربَهَُ.  ع برِجِ 

Then he-asws said: ‘There is no fleeing from the death!’ He-asws went out to the Masjid, and there, he-

asws was with a man-la who had held a vigil in his night, all of it, to ambush him-asws. When the pre-dawn 
arrived, he-la slept. So, Amir Al-Momineen-asws moved him-la with his-asws leg. He-asws said to him-la: ‘The 
Salat!’ He-la stood up to him-asws and struck him-asws’’.77 

رُُوجَ وَ النهظرََ إِلَى السهمَاءِ وَ هُوَ يَ قُ  وَ فِِ حَدِيثٍ آخَرَ  ثرََ الخ  َْ ال مُؤ مِنِيَن ع قَد  سَهِرَ تلِ كَ اللهي لَةَ فأََك  ولُ وَ اللَّهِ مَا كَذَب تُ وَ لََ  أنَه أمَِ
َُ فِيهَا ثُمه عَاوَدَ مَض   اَ اللهي لَةُ الهتِِ وُعِد  رُ شَده إِزاَرَُُ وَ خَرجََ وَ هُ كُذِب تُ وَ إِنهه  وَ يَ قُولُ جَعَهُ فَ لَمها طلََعَ ال فَج 

ََ لََقِيكَ  َِ فإَِنه ال مَو  دُد  حَيَازيَِمكَ للِ مَو  َِ إِذَا حَله بِوَادِيكَ   اش   وَ لََ تََ زعَ  مِنَ ال مَو 

And in another Hadeeth – ‘Amir Al-Momineen-asws had stayed awake that night and frequented the 
coming out and looking at the sky, and he-asws was saying: ‘By Allah-azwj! Neither am I-asws lying, nor have 
I-asws been lied to, and it is the night which I-asws had been promised!’ Then he-asws would return to his-

asws bed. When the dawn emerged, he-asws tightened his-asws trouser and went out, and he-asws was 
saying (a couplet): ‘Strengthen your determination for the death, for the death will meet you, and do 
not panic from the death when it is released in your valley’.  

هِهِ فَجَعَلُوا يطَ رُدُونَهنَُ  نَ فِِ وَج  وَز  فَصِح  بَلَتُ هُ الإ ِ تَُق  نِ دَارُِِ اس  نُه نَ وَائِحُ ثُمه خَرجََ فأَُصِيبَ  فَ لَمها خَرجََ إِلَى صَح   .فَ قَالَ دَعُوهُنه فإَِنهه

When he-asws came out to the courtyard of his-asws house, the geese received him-asws. They honked in 
his-asws face’. They went on to repel them, but he-asws said: ‘Leave them, for they are lamenting!’ Then 
he-asws went out and was struck’.78 

إني مقتُول لو قد  ذا السهر قالأنه ع سهر فِ تلك الليلة و م  َرج لصلاة الليل على عادته فقالت أم كلثوم ما ه الْسن البصري
 أصبحت فقالت مر جعدة فليصل بِلناس قال نعم مروا جعدة ليصل

Al-Hassan Al Basry –  

‘He-asws stayed awake that night and did not go out to the night Salat as was his-asws habit. Umm 
Kulsoom-asws said, ‘What is this wakefulness?’ He-asws said: ‘I-asws shall be killed, if only it was morning’. 
She-asws said, ‘Instruct Ja’da, let him pray Salat (leading) the people’. He-asws said: ‘Yes, instruct Ja’da, 
let him pray (leading) Salat!’  

 ثم مر و قال لَ مفر من الْجل و خرج قائلا

فِ الله لَ يعبد َْ  فِ الله ذي الكتُب و ذي المجاهد  هد المجاهدخلوا سبيل الجا
 الواحد

   و يوقظ الناس إلى المساجد
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Then he-asws went and said: ‘There is no fleeing from the death’, and he-asws went out saying (a poem): 
‘Free the way of the fighter, the fighter for the Sake of Allah-azwj and with the attendance in battles for 
the Sake of Allah-azwj. He-asws does not worship other than Allah-azwj and wakes up the people (on his-asws 
way) to the Masjids’’.79 

ا ثم ول و الله ما كذبت و إنها الليلة التِ وعدَ بهسهر فِ تلك الليلة فأكثر الخروج و النظر إلى السماء و هو يق روي أنه ع و
 يعاود مضجعه

And it is reported that he-asws stayed awake during that night, and he-asws frequented the coming out 
and looking at the sky, and he-asws was saying: ‘By Allah-azwj! I-asws am not lying, and it is the night which 
I-asws have been promised with’. Then he-asws would return to his-asws bed.  

و  و نَدى الصلاة فقام فاستُقبله الإوز فصحن فِ وجهه فقال دعوهن فإنهن صوائح تتُبعها نوائح فلما طلع الفجر أتاُ ابن النباح
 تعلقت حديدة على الباب فِ مئزرُ

When the dawn emerged, Ibn Al-Nabah came to him-asws and called out, ‘The Salat!’ He-asws stood up, 
and the geese received him-asws honking in his-asws face. He-asws said: ‘Leave them, for they are shouting 
with their lamentations!’ And he-asws hung the iron of the door in the knocker.  

 فشد إزاره و هو يقول

 .و لَ تَزع من الموَ إذا حل بواديك  اشدد حيازيمك للموَ فإن الموَ لَقيك
 مساريع إلى الخْ و للشر مناديك  فقد أعرف أقواما و إن كانوا صعاليك

He-asws tightened his-asws trouser and he-asws said: ‘Strengthen your determination for the death, for the 
death will meet you, and do not panic from the death when it is released in your valley. I-asws know of 
a people, and even though they are your contemptible ones, going to the good and to the evil calling 
out to you’’.80 

سَنُ ب نُ عَلِيٍ   . ع فِ خَبَرٍ الَْ   وَ لَقَد  صُعِدَ بِرُوحِهِ فِ اللهي لَةِ الهتِِ صُعِدَ فِيهَا بِرُوحِ يَح ىَ  ب نِ زكََرياه

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws in a Hadeeth: ‘His-asws soul ascended during the night in which the soul of 
Yahya Bin Zakariya-asws had ascended’’.81 

يوَانِ  جِدِ  أقَُولُ فِِ الدِ   أنَههُ ع قاَلَ حِيَن خَرجََ إِلَى ال مَس 

ْ َ ال وَاحِدِ   خَل وا سَبِيلَ ال مُؤ مِنِ ال مُجَاهِدِ  ََ  فِ اللَّهِ لََ يَ ع بُدُ 
   وَ يوُقِظُ النهاسَ إِلَى ال مَسَاجِدِ 
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I (Majlisi) am saying, ‘It is in (the book) ‘Al-Diwaan’ – ‘He-asws said when he-asws went out to the Masjid: 
‘Free the way of the Momin, the fighter for the Sake of Allah-azwj. He-asws does not worship apart from 
the One and awakens the people (on his-asws way) to the Masjids’. 

فِيكَا  فإَِنه الدِ ر عَ وَ ال بَ ي ضَةَ  مَ الرهو عِ يَك   يَ و 
رُ  رُ يُ ب كِيكَا  كَمَا أَض حَكَكَ الدهه   كَذَاكَ الدهه 

And in it he-asws said after his-asws words: ‘When it is released in your valley’ – ‘So, the armour and helmet 
(of piety) will suffice you on the day of horror. Just like the time has made you laugh, like that the time 
would make you cry’’. 82 

سَنُ ب نُ عَلِيٍ  ع  الَْ 

 أيَ نَ مَن  كَانَ إِذَا مَا قُحِطَ النهاسُ سَحَابًِ   أيَ نَ مَن  كَانَ لِعِل مِ ال مُص طَفَى فِِ النهاسِ بَِبًِ 
تَُجَابًِ وَ مُجَابًِ   أَجَابَِ  بِ أيَ نَ مَن  كَانَ إِذَا نوُدِيَ للِ حَر   ُُ مُس   .أيَ نَ مَن  كَانَ دُعَا

Al-Hassan-asws Bin Ali-asws (recited a poem): ‘Where is the one who was a door regarding the knowledge 
of Mustafa-saww? Where is the one who was a cloud when the people were with drought? Where is the 
one who was (always) answering whenever called to the war? Where is the one whose supplication 
was Answered and will (always be) Answered?’’83  

مٍ ثُمه أمََرَهُم  بِِلر   رُُوجِ مَرِضَ اب نُ مُل جَمٍ مَرَضاً شَدِيداً جُوعِ إِلَى ال يَمَنِ فَ لَمه ثُمه أمََرَهُم  بِِلن زُولِ فِِ بَنِي تَميِمٍ فأَقَاَمُوا ثَلَاثةََ أياه ا عَزَمُوا عَلَى الخ 
مِنِيَن ع وَ كَانَ لََ يُ فَارقِهُُ ليَ لًا وَ لََ نَهاَراً وَ يُ  َْ ال مُؤ  عُوُُ   ارعُِ فِِ قَضَاءِ حَوَائِجِهِ وَ سَ فَذَهَبُوا وَ تَ ركَُوُُ فَ لَمها بَ رأََ أتََى أمَِ رمُِهُ وَ يدَ  كَانَ ع يكُ 

 إِلَى مَن زلِهِِ وَ يُ قَر بِهُُ 

Then he-asws instructed them with the lodging among the clan of Tameem. They stayed for three days, 
then he-asws instructed them with the returning to Al-Yemen. When they determined upon the going, 
Ibn Muljim-la fell severely sick. So, they went and left him-la. When he-la recovered, he-la came to Amir 
Al-Momineen-asws, and he-la would not separate from him-asws, neither at daytime nor night, and he-la 
would be quick in fulfilling his-asws needs, and he-asws was honouring him-la and inviting him-la to his-asws 
house and drawing him-la near.  

 وَ كَانَ مَعَ ذَلِكَ يَ قُولُ لَهُ أنَ تَ قاَتلِِي وَ يكَُر رُِ عَلَي هِ الشِ ع رَ.

 .عَذِيرَكَ مِن  خَلِيلِكَ مِن  مُراَدٍ   أرُيِدُ حَيَاتهَُ وَ يرُيِدُ قَ تُ لِي

And, along with that, he-asws was saying: ‘You-la are my-asws killer’ and kept repeating the couplet to him-

la: ‘I-asws want him-la to live and he-la wants to kill me-asws. Your-la excuse is from your-la friend from Murad’.  

مِنِيَن إِذَا عَرفَ تَ ذَلِكَ مِنيِ  فاَق  تُلُ نِي فَ يَقُولُ إنِههُ لََ يحَِل  ذَلِكَ أنَ   َْ ال مُؤ  عَلَ بّ شَي ئاً أَ  فَ يَقُولُ لَهُ يَا أمَِ  ق  تُُلَ رَجُلًا قَ ب لَ أنَ  يَ ف 
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He-la was saying to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! When you-asws know that about me-la, then kill 
me-la’. He-asws was saying: ‘Surely it is not Permissible that I-asws should kill a man before he has done 
something with me-asws’.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع يطُِيلُ النهظَرَ إلِيَ هِ وَ يَ قُولُ ياَ   لَكَ مِن  عَدُوٍ  لي مِن  مُراَدٍ ثُمه قاَلَ ع ثُمه حَادَثهَُ سَاعَةً وَ ان صَرَفَ فَ لَمها وَلىه جَعَلَ أمَِ

ُ إِلَه أنَ  يَشَاءَ وَ يَأ بَ   أرُيِدُ حَيَاتهَُ وَ يرُيِدُ قَ تُ لِي  . اللَّه

Then he-la discussed with him-asws for a while, then left. When he-la had turned around, Amir Al-
Momineen-asws went on to prolong the looking at him-la and saying: ‘O for you from an enemy to me-

asws from (clan of) Murad!’ Then he-asws said (a couplet): ‘I-asws want him-la to live and he-la wants to kill 
me-asws, and Allah-azwj has Refused except what He-azwj so Desires’. 

تَُحَهُ فَ تَُعَلهقَ ال بَابُ بِئِ زَرُِِ فاَحن َله مِئ   ُُ وَ هُوَ يَ قُولُ  زَرُُُ حَتَّه فَ لَمها وَصَلَ إِلَى ال بَابِ فَ عَالَجهَُ ليَِف  ُُ وَ شَده  سَقَطَ فأََخَذَ

ََ لََقِيكَا َِ فإَِنه ال مَو  دُد  حَيَازيَِمكَ للِ مَو  َِ إِذَا حَله بنَِادِيكَا  اش   وَ لََ تََ زعَ  مِنَ ال مَو 
رِ وَ إِن  كَانَ يُ ؤَاتيِكَا رُ يُ ب كِيكَاكَمَا أَض حَكَكَ الدهه    وَ لََ تَ غ تَره بِِلدهه   .رُ كَذَاكَ الدهه 

When he-asws arrived to the door, he-asws unlocked it to open it, but the door caught his-asws apron. He-

asws loosened his-asws apron until it fell. He-asws took it and tied it, and he-asws was saying (a couplet): ‘Tie 
your apron for the death, for the death will meet you, and do not panic from the death when it is 
released with calling you, and do not be deceived with the times, and even if it brings you (something). 
Like what the times have made you laugh, like that the times would make you cry’.  

َِ اللههُمه بَِركِ  لي فِِ لقَِائِكَ قاَلَت  أمُ  كُل ثوُمٍ وَ كُن تُ أمَ   ُ  ثُمه قاَلَ اللههُمه بَِركِ  لنََا فِ ال مَو  ََو ثَا شِي خَل فَهُ فَ لَمها سَِْع تُُهُ يَ قُولُ ذَلِكَ قُ ل تُ وَا 
سَكَ مُن ذُ اللهي لَةِ  ُ  أرَاَكِ تَ ن عَى نَ ف   يَا أبََ تَُا

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Bless for us-asws in the death. O Allah-azwj! Bless for us-asws in meeting You-

azwj’. Umm Kulsoom-asws said, ‘And I-asws was walking behind him-asws. When I-asws heard him-asws saying 
that I-asws said, ‘O cry for help! O father-asws! I-asws have seen you-asws giving the news of death to yourself-

asws since the night!’ 

َِ تَ تُ بَعُ بَ ع ضُهَا بَ ع ضاً فأََم سِكِ  ٌَ للِ مَو  ٌَ وَ عَلَامَا وََابِ ثُمه فَ تَُحَ ال بَابَ وَ خَرجََ. يقاَلَ يَا بُ نَيهةِ مَا هُوَ بنَِعَاءٍ وَ لَكِنههَا دَلََلَ  عَنِ الج 

He-asws said: ‘O daughter-asws! It is not the news of death, but it is evidence and the signs of the death, 
following each other’. So, I-asws withheld from the answering. Then he-asws opened the door and went 
out.  

رِ أبَيِكِ اللهي لَةَ كَ  سَنِ ع فَ قُل تُ يَا أَخِي قَد  كَانَ مِن  أمَ  ا وَ كَذَا وَ هُوَ قَد  خَرجََ فِِ هَذَا اللهي لِ ال غَلَسَ ذَ قاَلَت  أمُ  كُل ثوُمٍ فَجِئ تُ إِلَى أَخِي الَْ 
اَمِعَ  خُلَ الج  سَنُ ب نُ عَلِيٍ  ع وَ تبَِعَهُ فَ لَحِقَ بهِِ قَ ب لَ أنَ  يدَ  هُ فَ قَامَ الَْ  قَ   فاَلْ 

Umm Kulsoom-asws said, ‘I-asws went to my-asws brother-asws Al-Hassan-asws and I-asws said, ‘Such and such 
has happened from the affair of your-asws father-asws tonight, and he-asws has gone out in this dark night, 
so join with him-asws!’ Al-Hassan-asws Bin Ali-asws got up and followed him-asws and caught up with him-asws 
before he-asws had entered the central Masjid.  
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رَجَكَ فِِ  ُ  مَا أَخ  ُِ السهاعَةِ وَ قَد  بقَِيَ مِنَ اللهي لِ ثُ لثُهُُ فَ قَالَ يَا حَبِيبي وَ يَا قُ رهةَ عَي نِي خَرَجَت  لِرُؤ يَا رأَيَ    فَ قَالَ يَا أبََِ ُِ اللهي لَةِ هَذِ تُُهَا فِِ هَذِ
اً يَكُونُ أهََالتُ نِي وَ أزَ عَجَتُ نِي وَ أقَ  لَقَتُ نِي فَ قَالَ لَهُ خَ  اً رأَيَ تَ وَ خَْ   ْ 

He-asws said: ‘O father-asws! What made you-asws come out in this time, and a third of the night still 
remains?’ He-asws said: ‘O my-asws beloved, and O delight of my-asws eyes! I-asws came out due to a dream 
I-asws have seen during this thing which terrified me-asws and troubled me-asws and disturbed me-asws’. He-

asws said: ‘You-asws have seen good, and good shall happen’.84 (An extract) 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن، أنَههُ قَ  يوَانِ ال مَن سُوبةَِ أبَ  يَاتُهاَ إِلَى أمَِ سَنِ  الَ فِ مَرَضِهِ مُُاَطِباً لِفَاطِمَةَ مَا رُوِيَ وَ فِ الدِ  سَنِ ال عَطهارِ عَنِ الَْ  عَن  أَبّ ال عَلَاءِ الَْ 
كَانَ عَن  عُبَي دِ  اَفِظِ عَن  عَلِيِ  ب نِ أَحَ َدَ ال مُق ريِ عَن  زَي دِ ب نِ مُس  ُِ  دٍ ال بَلَوِيِ اللَّهِ ب نِ مَُُمه  ال مُق ريِ عَن  أَبّ عَب دِ اللَّهِ الْ  أنَههُ ع أنَ شَدَ هَذِ

ََ وَ هُوَ مَُ مُومٌ يَ ر ثِي فاَطِمَةَ ع بَ  يَا  الْ 

تُُهُ لَشَدِيدٌ   وَ إِنه حَيَاتي مِن كِ يَا بنِ تَ أَحَ َدَ  فَي    بإِِظ هَارِ مَا أَخ 
 لَهِ جَلِيدٌ وَ ليَ سَ عَلَى أمَ رِ الإ ِ   وَ لَكِن  لَِْم رِ اللَّهِ تَ ع نُو رقِاَبُ نَا

تَُكِي مُهى لَدَي كِ وَ أَش   إِليَ كِ وَ مَا لي فِِ الر جَِالِ ندَِيدٌ   أَ تُص رعُِنِي الْ 
 إِذَا صَبر ُ خَوهارِ الر جَِالِ بعَِيدٌ   أُصِر  عَلَى صَبر ٍ وَ أقَ  وَى عَلَى مُنًً 

اَ مُهى دَليِلٌ بأَِنهه ُِ الْ  َِ ال برََ   وَ فِِ هَذِ  ايَا قاَئدٌِ وَ برَيِدٌ لِمَو 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن، أنَههُ قاَلَ فِِ مَرَضِهِ مُُاَطِباً لفَِاطِمَةَ   يوَانِ ال مَن سُوبةَِ أبَ  يَاتُهاَ إِلَى أمَِ سَنِ  وَ فِ الدِ  سَنِ ال عَطهارِ عَنِ الَْ  مَا رُوِيَ عَن  أَبّ ال عَلَاءِ الَْ 
كَانَ عَن  عُبَي دِ اللَّهِ ب نِ مَُُمهدٍ ال  ال مُق ريِ عَن  أَبّ عَب دِ اللَّهِ  اَفِظِ عَن  عَلِيِ  ب نِ أَحَ َدَ ال مُق ريِ عَن  زَي دِ ب نِ مُس  ُِ  بَلَوِيِ  الْ  أنَههُ ع أنَ شَدَ هَذِ

ََ وَ هُوَ مَُ مُومٌ يَ ر ثِي فاَطِمَةَ ع بَ  يَا  الْ 

تُُهُ لَشَدِيدٌ بإِِ   وَ إِنه حَيَاتي مِن كِ يَا بنِ تَ أَحَ َدَ  فَي    ظ هَارِ مَا أَخ 
لَهِ جَلِيدٌ   وَ لَكِن  لَِْم رِ اللَّهِ تَ ع نُو رقِاَبُ نَا  وَ ليَ سَ عَلَى أمَ رِ الإ ِ

تَُكِي مُهى لَدَي كِ وَ أَش   إِليَ كِ وَ مَا لي فِِ الر جَِالِ ندَِيدٌ   أَ تُص رعُِنِي الْ 
 إِذَا صَبر ُ خَوهارِ الر جَِالِ بعَِيدٌ   ى مُنًً أُصِر  عَلَى صَبر ٍ وَ أقَ  وَى عَلَ 
اَ مُهى دَليِلٌ بأَِنهه ُِ الْ  َِ ال بَراَيَا قاَئدٌِ وَ برَيِدٌ   وَ فِِ هَذِ  لِمَو 

And in ‘Al Diwaan’, its couplets are attributed to Amir Al-Momineen-asws. He-asws had said during his-asws illness 

addressing to (Syeda) Fatima-asws, what is reported from Abu Al A’ala Al-Hassan Al Attar, from Al-Hassan Al 

Muqry, from Abu Abdullah Al Hafiz, from Ali Bin Ahmad Al Muqry, from Zayd Bin Muskan, from Ubeydullah Bin 
Muhammad Bin Al Balwy,  

‘He-asws prosed these couplets and he-asws was saddened, eulogising Fatima-asws: ‘And my-asws life is from 
you-asws, O daughter-asws of Ahmad-saww, by my-asws revealing of those difficulties that you-asws had 
concealed, but for the Command of Allah-azwj our necks are stabbed, and there isn’t endurance upon 
the Command of God-azwj. Are you hitting me-asws with a fever from You-azwj and I-asws am complaining to 
You-azwj, and there is no peer for me-asws among the men. I-asws am persistent upon the patience and 

                                                           
84 Bihar ul Anwaar, Vol. 42. 
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stronger upon death, when the patience of the people is remote, and in this fever, there is evidence 
that it is the freedom of death, leading and sending’’.85 

يد: الدقاق، عن الَسدي، عن البرمكي، عن الْسين بن الْسن، عن عبد الله بن داهر، عن الْسين بن يحى  الكوفِ، عن قثم بن  
 قتُادة، عن عبد الله بن يونس، عن أبّ عبد الله عليه السلام قال: بينا أمْ المؤمنين عليه السلام َطب على منبر الكوفة، إذ قام إليه

، ذرب اللسان، بليغ فِ الخطاب، شجاع القلب، فقال: يا أمْ المؤمنين هل رأيت ربك ؟ فقال: ويلك يا رجل يقال له: ذعلب
ذعلب ما كنت أعبد ربِ م  أرُ ؟ قال: يا أمْ المؤمنين كيف رأيتُه ؟ قال: يا ذعلب م  ترُ العيون بِشاهدة الَبصار ولكن رأته القلوب 

 بِقائق الَيمان،

Al Daqaqm from Al Asady, from Al Barmakky, from Al Husayn Bin Al Hassan, from Abdullah Bin Dahar, from Al Husayn Bin 
Yahya Al Kufy, from Fasam Bin Qatada, from Abdullah Bin Yunus,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘While Amir Al-Momineen-asws was preaching upon the pulpit of 
Al-Kufa, when a man called Za’lab stood up to him-asws, being of sharp tongue and eloquent in the 
addressing, brave of heart, and he said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Have you-asws seen your-asws Lord-

azwj?’ He-asws said: ‘Woe be unto you-asws! O Za’lab! I-asws have not worshipped a Lord-azwj I-asws did not 
see’. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! How do you see Him-azwj?’ He-asws said: ‘Za’lab! The eyes do 
not see Him-azwj with the witnessing of the sights, but the hearts see Him-azwj through the realities of 
the Eman. 

ويلك يا ذعلب إن ربّ لطيف اللطافة فلا يوصف بِللطف، عظيم العظمة لَ يوصف بِلعظم، كبْ الكبرياء لَ يوصف بِلكبر، 
 جليل الجلالة لَ يوصف بِلغلظ،

Woe be unto you, O Za’lab! My-asws Lord-azwj is the Subtle of the subtleties, so He-azwj cannot be 
described by the subtlety, Magnificence of the Magnificent, so He-azwj cannot be described by the 
magnificence, Great of the Greatness, He-azwj cannot be described by the greatness, Majestic of the 
Majesty, He-azwj cannot be described by the magnitude/dimensions.  

 يقال شئ قبله، وبعد كل شئ لَ يقال له بعد، شاء الَشياء لَ بهمة، دراك لَ بخديعة هو فِ الَشياء كلها َْ قبل كل شئ لَ
متُمازج بها ولَ بِئن عنها، ظاهر لَ بتُأويل المباشرة، متُجل لَ بِستُهلال رؤية، بِئن لَ بِسافة،  قريب لَ بِدانَة، لطيف لَ بتُجسم، 

 ر، مقدر لَ بِركة، مريد لَ بهمامة،موجود لَبعد عدم، فاعل لَ بِضطرا

He-azwj is before all things, it cannot be said a thing is before Him-azwj, and after all things, it cannot be 
said for Him-azwj, ‘after’. He-azwj Created the things, not by eagerness, Getting, not by deception. He-azwj 
is in the things, all of them, not being attached with these, nor detached from these. Apparent, not by 
explanation of the commencement, Manifest, not by initiating a sighting, Evident, not by a distance, 
near, not by approach, Subtle, not by having a body, existing, not after non-existence, a Doer, not by 
desperation, Determiner, not by movement, Desirous, not by eagerness. 

سْيع لَ بِلة، بصْ لَ بأداة، لَ تحويه الَماكن، ولَ تصحبه الَوقاَ، ولَ تحدُ الصفاَ، ولَ تَخذُ السناَ، سبق الَوقاَ كونه، 
 والعدم وجودُ، والَبتُداء أزله،

                                                           
85 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 6 H 9 
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Hearing, not by an instrument, Seeing, not by a tool, the places do not contain Him-azwj nor do the 
timings accompany Him-azwj, not do the descriptions limit Him-azwj, the years do not grab Him-azwj. His-azwj 
existence preceded the timings, and His-azwj Presence (preceded) the non-existence (of things), and 
His-azwj eternality (preceded) the beginning.  

ُْ ُْ الجواهر عرف أن لَ جوهر له، وبِضاد ته بين الَشياء عرف أن لَ ضد له، وبِقارنتُه  بتُشع المشاعر عرف أن لَ مشعر له، وبتُجه
 بين الَشياء عرف أن لَقرين له، 

By the compassionate feelings of the pity, it is recognised that there is no sympathiser for Him-azwj, and 
by the processing of the substances it is known that there is no substance for Him-azwj, and by the 
oppositeness between the things it is know that there is no opposite for Him-azwj, and by the conjoining 
between the matters it is known that there is no pairing for Him-azwj.  

ها فضاد النور بِلظلمة، والجسوء بِلبلل، والصرد بِلْرور، مؤلف بين معتُادياتها، مفرق بين متُدانياتها، دالة بتُفريقها على مفرقها، وبتُألي
 على مؤلفها، وذلك قوله عزوجل: " ومن كل شئ خلقنا زوجين لعلكم تذكرون "

The light is opposed by the darkness, and the clearness with the obscurity, and the dryness with the 
wetness, and the chill with the heat. There is composition between its inter-twining, and separation 
between its nearness. There is evidence by its separation upon is Separator, and by its composition 
upon its Composer. That is in the Words of the Mighty and Majestic: And from all things, We Created 
pairs, perhaps you would take heed [51:49]. 

 ففرق بها بين قبل وبعد ليعلم أن لَقبل له ولَبعد، شاهدة بغرائزها أن لَ َريزة لمغرزها، مُبرة بتُوقيتُها أن لَوقت لموقتُها، 

So, He-azwj Distinguished between ‘before’ and ‘after’ for it to be known that there is neither a ‘before’ 
for Him-azwj nor an ‘after’, observing by their instincts that there is no instinct for its instinctiveness, 
pointing by its variances that there is no difference it is variations, Informing by their timings that there 
is no time for its timing.  

، وعالما إذ لَ معلوم، حجب بعضها عن بعض ليعلم أن لَحجاب بينه و   بين خلقه َْ خلقه، كان ربِ ولَ مربوب، وإلها ولَ مألوُ
 وسْيعا إذ لَ مسموع. 

He-azwj Veiled some of it from others for it to be known that there is no veil between Him-azwj and His-

azwj creatures, apart from His-azwj creatures. He-azwj was a Nourisher and there was none being 
nourished, and a God and there was none defying Him-azwj, and a Knower when there was nothing to 
be known, and Hearing when there was nothing to be heard’. 

الآفاق  ود موصوفا وكان إذ ليس نور يستُضاء به * ولَ ظلام علىثم أنشأ يقول: وم  يزل سيدي بِلْمد معروفا * وم  يزل سيدي بِلج
 معكوفا فربنا بخلاف الخلق كلهم * وكل ما كان فِ الَوهام موصوفا ومن يردُ على التُشبيه مَتُثلا *

Then he-asws prosed, saying: ‘My-asws Master-azwj did not cease to be well-known with the Praise, and my-

asws Master-azwj did not cease to be described with the Benevolence and existed when there wasn’t any 
light illuminated to be with, nor was there any darkness blinding in the horizons, for our Lord is opposite 
to the creatures, all of them. And all what happens in the imaginations is described, and one who 
intends upon the resembling, striking examples.  
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يرجع أخا حصر بِلعجز مكتُوفا وفِ المعارج يلقى موج قدرته * موجا يعارض طرف الروح مكفوفا فاترك أخا جدل فِ الدين منعمقا 
* قد بِشر الشك فيه الرأي مأووفا واصحب أخا ثقة حبا لسيدُ * وبِلكراماَ من مولَُ مُفوفا أمسى دليل الهدى فِ الَرض 

 عروفامبتُسما * وفِ السماء جيل الْال م

A brother returns blinded with the frustration when, in the ascents, he met a wave of His-azwj Power, a 
wave blinding the blink of the soul, so a brother neglects disputing in polemics of the Religion. He had 
begun to doubt the well-known opinion in it, and a brother accompanies reliable love for his Master-

azwj; and with the honours from his Master-azwj Granted yesterday, evidence of the Guidance in the 
earth, smiling, and in the sky He-azwj is famous of being in a beautiful state’.  

 شيا عليه ثم أفاق وقال: ما سْعت بهذا الكلام، ولَ أعود إلى شئ من ذلك. قال: فخر ذعلب مغ

He (the narrator) said, ‘Za’lab fell down unconscious, then he woke up and said, ‘I have not heard this 
kind of speech, nor will I return to anything from that’.86  

مَعُ لَمها تَ وَ  شا، الإرشاد  تَُمَعُوا ليَِس  اَجِ  فاَج  رَةِ نَ زَلَ الرهبذََةَ فَ لَقِيَهُ بِهاَ آخِرُ الْ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع إِلَى ال بَص   ا مِن  كَلَامِهِ وَ هُوَ فِ خِبَائهِِ و جههَ أمَِ

(The book) ‘Al-Irshad’ – When Amir Al-Momineen-asws headed towards Al-Basra, he-asws encamped at 
Al-Rabza, and the last of the pilgrims (of Hajj) met him-asws at it. They gathered in order to listen from 
his-asws speech, and he-asws was in his-asws tent.  

ََ صِفُ نَ ع لًا فَ قُ  تهُُ  ُ عَن هُ فأَتََ ي تُُهُ فَ وَجَد  نِي حَتَّه ل تُ لَهُ حَن نُ إِلَى أنَ  تُص  قاَلَ اب نُ عَبهاسٍ رَضِيَ اللَّه نَعُ فَ لَم  يُكَلِ م  وَجُ مِنها إِلَى مَا تَص  رَنََ أَح  لِحَ أمَ 
هُمَا فَ قُل تُ ليَ سَ لَهمَُا قِيمَةٌ قاَلَ عَلَى  رُ دِ ذَ فَ رغََ مِن  نَ ع لِهِ ثُمه ضَمههَا إِلَى صَاحِبَتُِهَا وَ قاَلَ لي قَ وِ م   ر هَمٍ اكَ قُ ل تُ كَس 

Ibn Abbas said, ‘I came to him-asws and found him-asws repairing a slipper. I said to him-asws, ‘We are more 
needy to you-asws in correcting our affairs than what you-asws are doing’. But he-asws did not speak to me 
until he-asws was free from (repairing) his-asws slipper. Then he-asws pressed it to its other slipper and said 
to me: ‘Value them!’ I said, ‘There isn’t any value for them’. He-asws said: ‘Over that?’ I said, ‘Part of a 
Dirham’.  

مَعُ قاَلَ وَ اللَّهِ لَهمَُا أَحَب  إِلَيه مِن  أمَ ركُِم   تَُمَعُوا ليَِس  اَجه اج  فَعَ بَِطِلًا قُ ل تُ إِنه الْ  وا مِن  كَلَامِكَ فَ تَُأ ذَنُ لي أنَ  هَذَا إِلَه أنَ  أقُِيمَ حَق اً أوَ  أدَ 
ْ َ ذَلِكَ كَانَ مِنيِ  قاَلَ لََ أنَََ أتََكَلهمُ  ََ  أتََكَلهمَ فإَِن  كَانَ حَسَناً كَانَ مِن كَ وَ إِن  كَانَ 

He-asws said: ‘By Allah-azwj! These two (slippers) are more beloved to me-asws that this command of yours, 
except if I-asws were to straighten a right and push away a falsehood’. I said, ‘The pilgrims have gathered 
in order to listen from your-asws speech, so allow me to speak. If it was good, it would be from you-asws, 
and if it was other than that, it would be from me’. He-asws said: ‘No, I-asws shall speak’.  

تُ  َُ بثَِو بهِِ وَ قُ ل تُ نَشَد  ِ فَآلَمَنِي ثُمه قاَمَ فَأَخَذ  ريِ وَ كَانَ شَث نَ ال كَفهين  ُُ عَلَى صَد  ني ثُمه خَرجََ ثُمه وَضَعَ يدََ كَ اللَّهَ وَ الرهحِمَ قاَلَ لََ تَ ن شُد 
تَُمَعُوا عَلَي هِ   فاَج 

Then he-asws placed his-asws hand upon my chest, and he-asws was of coarse (hard) palms, and it pained 
me. Then he-asws stood up and grabbed his-asws cloth and I said, ‘We adjure you-asws with Allah-azwj and 

                                                           
86 Bihar Al Anwaar – V 4, The book of Tawheed, S 3, Ch 4 H 34 
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the relationship’. He-asws said: ‘Do not adjure me-asws’. Then he-asws went out, and they gathered to him-

asws. 

دٌ يَ ق رأَُ كِتَُابًِ وَ لََ يدَهعِي نُ بُوهةً فَسَاقَ النهاسَ إِلَى حَ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ أثَ نًَ عَلَي هِ ثُمه قاَلَ أمَها بَ ع دُ فإَِنه اللَّهَ بَ عَثَ مَُُمهداً ص وَ ليَ سَ فِِ ال عَرَبِ أَ 
هَِْا مَا لي وَ  مَن جَاتِهِم  أمََ وَ اللَّهِ مَا زلِ تُ فِ سَاقتَُِهَا مَا َُ وَ لََ بدَهل تُ وَ لََ خُن تُ حَتَّه تَ وَلهت  بَِِذَافِ هْ    لقُِريَ شٍ ََ

He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then said: ‘As for after, surely Allah-azwj Sent 
Muhammad-saww, and there wasn’t anyone among the Arabs who had read a Book nor claimed 
Prophet-hood. He-saww ushered the people to their manifesto, and by Allah-azwj! Neither have I-asws 
slipped in ushering them, nor changed, nor replaced, nor betrayed until I-asws was in charge of its 
entirety. What is the matter with me-asws and Quraysh? 

دٍ إِلَيه  ِْي هَذَا عَن  عَه  تُُونِيَن وَ إِنه مَسِ قَ  مِن   أمََ وَ اللَّهِ لَقَد  قاَتَ ل تُُهُم  كَافِريِنَ وَ لَْقُاَتلَِنههُم  مَف  ََ رجَُ الْ  فِيهِ أمََ وَ اللَّهِ لَْبَ  قُرَنه ال بَاطِلَ حَتَّه 
تَُارَنََ عَلَي هِم  فأََد خَل نَاهُم  فِِ حَيِ زنََِ ]فِ خَْ ِنََ[  خَاصِرتَهِِ مَا تَ ن قِمُ مِنها قُ ريَ شٌ إِلَه أنَه    اللَّهَ اخ 

By Allah-azwj! I-asws had fought them as Kafirs and I-asws shall be fighting them as tempted ones, and surely 
this journey of mine is about what has been pacted to me-asws regarding it. By Allah-azwj! I-asws shall split 
open the falsehood until the truth emerges from its siege. Quraysh are not taking revenge from us 
except that Allah-azwj has Chosen us-asws over them, and we-asws have included them in our-asws 
goodness’.  

 -أنَ شَدَ  وَ 

ضَ خَالِصاً  ريِ شُر بَكَ ال مَح  راَ  -أدََم تَ لَعَم  لَكَ بِِلز ب دِ ال مُقَشهرَةِ التُهم   وَ أَك 
نَاكَ ال عَلَاءَ وَ م َ  تَكُن   راَ  وَ حَن نُ وَهَب   رُ دَ وَ الس م   عَلِي اً وَ حُط نَا حَو لَكَ الج 

And he-asws prosed (a quartraine): ‘You-asws would have lived for as long as I-asws do, drinking the pure 
drink and you would have eaten the peeled dates with the butter, and we-asws would gift you the 
exalted, and you did not become high, and we would drive away around you the barren and the 
fruitless’’.87 

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع أبَ  يَاتاً مِن هَا  فَأنَ شَأَ أمَِ

ُوَلِ   -فِتٌََ تَحُل  بِهِم  وَ هُنه شَوَارعُِ  قَى أوََاخِرُهَا بِكَأ سِ الْ   تُس 
نَ هُم  مُتَُ نَ فِ لٍ   -فِتٌََ إِذَا نَ زلََت  بِسَاحَةِ أمُهةٍ  لٍ بَ ي    -أذَِنَت  بعَِد 

Amir Al-Momineen-asws prosed two couplets from it: ‘Fitna was released by them and they were its 
initiators. Their last one drank with the cup of the first one. Fitna, when it befalls in the courtyard of a 
community, you should allow justice between them to pass through’’. (an extract).88 

زََ  رَ بُ بَ ي نَهُم  إِلَى اللهي لِ ثُمه انه  تَُبَكَتِ الْ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع أبَ  يَاتاً مِن هَامَ وَ أنَ  فَذَ مُعَاوِيةَُ ذَا ال كَلَاعِ إِلَى بَنِي هَم دَانَ فاَش  لُ الشهامِ ثُمه أنَ شَأَ أمَِ   أهَ 

                                                           
87 Bihar Al Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 1 H 90 
88 Bihar Al Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 1 H 94 a 
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ََى مِن  شَاكِرٍ وَ شِبَامٍ  ََدَاةُ   -فَ وَارِسُ مِن  هَم دَانَ ليَ سُوا بعُِزهلٍ   -ال وَ
قَِيقَةِ مَاجِدٌ   -سَعِيدُ ب نُ قَ ي سٍ وَ ال كَريُِم مَُُامِي  -يَ قُودُهُم  حَامِي الْ 
مُ   نَِانَ فإَِنهه ُ هَم دَانَ الج   -سِْاَمُ ال عِدَى فِِ كُلِ  يَ و مٍ حََاَمٍ   -جَزَى اللَّه

And Muawiya assigned Zal Kala’a to the clan of Hamdan, and the war clashed between them to the 
night. Then the people of Syria were defeated. Then Amir Al-Momineen-asws prosed couplets. From 
these are: ‘The horsemen of Hamdan are not isolated, morning of the battle, from a grateful and young 
men. The real protector is guiding them, a glorious, Saeed Bin Qays, and a prestigious protector. May 
Allah-azwj Recompense Hamdan with Gardens, for they are an infecting poison (to the enemy) during 
every day of death’.  

نَ صَاريِ  فَ نَكَلُوا عَن هُ فَحَاذَى مُعَاوِيةََ حَتَّه دَخَلَ فُس طاَطهَُ فَتَرفَهعَ اب نُ مَ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن عوَ بَ رَزَ أبَوُ أيَ وبَ الْ   ن صُورٍ فَ قَالَ أمَِ

رَ بَ آبَِؤُنََ   -]وَ سَو فَ نُ عَلِ مُ أيَ ضاً بيننا ]بنَِينَا  -وَ عَلهمَنَا الْ 

And Abu Ayoub Al-Ansari came out but they abstained from him. He went towards Muawiya until he 
entered his tent. Abu Mansour rose up. Amir Al-Momineen-asws said: ‘Our fathers taught us the war, 
and soon we will be teaching our sons as well’.  

 عَلِيٍ  فَأَذِنَ لَهُ بِذَلِكَ وَ بَ رَزَ عَب دُ اللَّهِ رِ  برِاَزِ رَجُلٍ كُوفٍِ  فَصَرَعَهُ ال كُوفِِ  فإَِذَا هُوَ أَخُوُُ فَ قَالُوا خَلِ هِ فأََبَ أنَ  يطُ لِقَهُ إِلَه بِأمَ  وَ خَرجََ رَجُلٌ فِ 
 ءٍ وَ ار تَََزَ ب نُ خَلِيفَةَ الطهائِي  فِ جَاَعَةٍ مِن  طَيِ 

بَالِ يَا  َج  لِ وَ الْ   -أَلََ اث  بُ تُُوا بِِل بِيضِ وَ ال عَوَالي   -طَي  طَيه السهه 
   -فَ قَاتلُِوا أئَمِهةَ الضهلَالِ 

And a man came out in duelling a man of Al-Kufa, and there it turned out to be his own brother. They 
said, ‘Leave him!’ But he refused and in freeing him except by an order of Ali-asws. He-asws permitted him 
for that. And Abdullah Bin Khalifa Al-Taie came out among a group of Tayy and recited a war poem, ‘O 
Tayy! Tayy of coasts and the mountains! Will you not be steadfast with the fair ones and the towns. 
Fight the imams of straying!’ 

كَريَ نِ زُهَاءُ ألَ فِ رَجُلٍ فاَق  تَُتَُلُوا حَتَّه م َ  يَ ب قَ مِن هُم  أَحَدٌ وَ فِيهِم  يَ قُولُ شَبَ    ب نُ ربِ عِيٍ ثُ وَ خَرجََ مِنَ ال عَس 

هُم   بَ طاَلُ مِنها وَ مِن    -وَ قاَمَت  نِسَاءٌ حَو لنََا بنَِحِيبٍ   -وَ قاَتَ لَتِ الْ 

And approximately a thousand men came out from the two armies and they fought until there did not 
remain anyone from them, and regarding them Shabas Bin Rabie said, ‘And the heroes have been killed 
from us and them, and the women stood around us with the mourners’. 

رُ   ب نُ أرَ طاَةَ مُر تََِزاً  وَ خَرجََ بُس 

َر دَانِ  رمِ  بِجُن دٍ طيَِ بِ الْ  ليَِاءَ الرهحَ َنِ   -أَك   جَاءُوا يَكُونوُا أوَ 
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 أَنه عَلِي اً نََلَ مِن  عُث مَانَ   إِني ِ أتََاني خَبَرٌ شَجَاني 

And Busr Bin Artah came reciting a war poem, ‘Be honourable to the good army, the desirous. They 
came to be friends of the Beneficent. A titbit of the news has come to me that Ali-asws attained from 
(killed) Usman’. 

 فَبَرزََ إلِيَ هِ سَعِيدُ ب نُ قَ ي سٍ قاَئِلًا 

يماَنِ  رٌ إِلَى   -بُ ؤ ساً لِجنُ دٍ ضَائعِِ الإ ِ لَمَهُم  بُس  وََانِ أَس    اله 
 إِلَى سُيُوفٍ لبَِنِي هَم دَانَ 

Saeed Bin Qays came out to duel against him saying, ‘Misery of the army wasting Eman, their 
submission of Busr to the humiliation, to the swords of the clan of Hamdan’. 

رٌ مِن  طَع نَتُِهِ مَج    رُوحاً وَ خَرجََ أدَ هَمُ ب نُ لَْ مٍ ال قُضَاعِي  مُر تََِزاً فاَن صَرَفَ بُس 

 -فَأنَ تَ لََ شَكه أَخُو قتَُِيلٍ   -أثَ بِت  لِوَق عِ الصهارمِِ الصهقِيلِ 

Busr left being injured from his stabbing and Ad’had Bin Al-Umm Al-Quzaie came out reciting a war 
poem, ‘Be steadfast to the falling of the tough and the shiny (armour), for you are in no doubt that 
your brother is slain’. 

َز هَرِ قاَئِلًا  كَمُ ب نُ الْ  رُ ب نُ عَدِيٍ  فَخَرجََ الَْ   فَ قَتَُلَهُ حُج 

رَ بَنِي عَدِيٍ  ال كِن دِي ِ  رُ حُج   -مِث لِي بَ ع دِياث  بُت  فإَِني ِ ليَ سَ   -يَا حُج 

Hujr Bin Aday killed him. Al-Hakam Bin Al-Azhar came out saying, ‘O Hujr! Hujr Bin Aday Al-Kindy! Stay 
firm, for surely there wouldn’t be anyone like me after me’.  

هِرٍ ال قُضَاعِي  يَ قُولُ   فَخَرجََ إلِيَ هِ مَالِكُ ب نُ مُس 

هِرٍ  أَنََ اب نُ  َز هَرِ   -مَالِكِ ب نِ مُس  كَمِ ب نِ الْ   -أَنََ اب نُ عَمِ  الَْ 

Malik Bin Mus’hir Quzaie came out to him saying, ‘O Ibn Malik Bin Mus’hir! I am a cousin of Al-Hakam 
Bin Al-Azhar!’ 

رٌ   -فَأَجَابهَُ حُج 

عَرٍ  رٌ وَ أنَََ اب نُ مِس   إِذَا شِئ تَ وَ لََ تُ ؤَخِ ر   أقَ دِم    -إِني ِ حُج 

Hujr answered him, ‘I am Hujr and I am a son of Mis’ar. I advance whenever I like to and I do not delay!’ 
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ُ ب نُ عُبَي دٍ ال مُحَارِبّ  وَ   ْ لِ ال عِراَقِ عُمَ لِهِ وَ قتُُِلَ مِن  أهَ  ذَةَ النهخَعِي  وَ اب  نُهُ حَيهانُ وَ سَعِيدُ ب نُ بَ  وَ بَ رَزَ عَل قَمَةُ فأَُصِيبَ فِ رجِ  رُ ب نُ هَو  ك 
 نُ عَي مٍ وَ أبََِنُ ب نُ قَ ي سٍ فَحَمَلَ عَلِيٌّ ع فَ هَزَمَهُم  

And Alqama came out for duel and was injured in his leg. And from the people of Al-Iraq there were 
killed, Umeyr Bin Ubeyd Al-Muhariby, and Bakr Bin Howzat Al-Nakhaie, and his son Hayyan, and Saeed 
Bin Nueym, and Aban Bin Qays’. Ali-asws had attacked and defeated them. 

تُُلُ وَاحِداً بَ ع   تَرُ وَ جَعَلَ يَ ق  َش  رُو ب نُ ال عَاصِ فِِ دَ وَاحِدٍ فَ قَالَ مُعَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ كُن تُ أرَ جُو ال يَو مَ ظفََراً وَ بَ رَزَ الْ  اوِيةَُ فِِ ذَلِكَ فَبَرزََ عَم 
تَرُ عَلَي هِ  َش  حِجٍ وَ حَََلَ الْ  تَرَ مِائَ تَُا رَجُلٍ مِن  نَََعٍ وَ مَذ  َش  رٌ وَقَ عَتِ الطهع نَةُ فِ ال قَربَوُسِ فاَن كَسَرَ ف َ  أرَ بعَِمِائةَِ فاَرِسٍ إلِيَ هِ وَ تبَِعَ الْ  و وَ خَره عَم 

تَُأ مَنَهُ  ُُ فاَس   صَريِعاً وَ سَقَطَت  ثَ نَايَا

Muawiya said, ‘I am hoping for victory today’. And Al-Ashtar came out for duel and went on to kill one 
after one. Muawiya said regarding that, so Amro Bin Al-Aas came out among four hundred horsemen 
towards him, and Al-Ashtar followed two hundred men from Nahakie and Mazhij. And Al-Ashtar 
attacked upon him, and the stab fell in the saddlebow and it broke, and Amro fell down immediately, 
and his (Ashtar’s) spear fell down and he was safe.  

بَغُ ب نُ نُ بَاتةََ قاَئِلًا وَ ب َ  َص   رَزَ الْ 

بَغُ  مَغُ   -حَتَّه مَتََّ تَ ر جُو ال بَ قَا يَا أَص   -إِنه الرهجَاءَ للِ قُنُوطِ يدَ 

And Al-Asbagh Bin Nubata came out saying, ‘Until when will you hope to live O Asbagh! The hope for 
the contentment is more impressive’.  

 وَ قاَتَلَ حَتَّه حَرهكَ مُعَاوِيةََ مِن  مَقَامِهِ وَ خَرجََ عَو فٌ ال مُراَدِي  قاَئِلًا 

ي عَو فٌ  ُُ سَي فٌ   -أَنََ ال مُراَدِي  وَ اسِْ   -هَل  مِن  عِراَقِيٍ  عَصَا

And he fought until Muawiya had to move from his position. And Awf Al-Murady came out saying, ‘I 
am Al-Murady and my name is Awf! Is there any Iraqi whose sword is his staff?’ 

َسَدِيُ  ٌْ الْ   زاً هِ مُر تََِ مُر تََِزاً فَ قَتَُلَهُ وَ رأََى مُعَاوِيةََ عَلَى تَلٍ  فَ قَصَدَ حَن وَُُ فَ لَمها قَ رُبَ مِن هُ حَََلَ عَلَي   فَبَرزََ إلِيَ هِ كع

َسَدِي  حََ دِ   -وَي لِي عَلَي كَ يَا بَنِي هِن دٍ   -أَنََ ال غُلَامُ الْ 

Kaeer Al-Asadi came out to him reciting a war poem, and he killed him, and he was Muawiya upon a 
hill, so he aimed towards him. When he was near from him, he attacked upon him reciting, ‘Woe be 
unto you O son of Hind! I am the boy Al-Asady, praise-worthy’. 

لُ الشهامِ بِِلطِ عَان وَ الضِ راَبِ فاَن سَله مِن  بَ ي نِهِم  قاَئِلًا  ُُ أهَ   فَأَخَذَ

ٍ   -فَ لَو  نلِ تُُهُ نلِ تُ الهذِي ليَ سَ بَ ع دَهَا ْ َ مَين  ََ رِ شَي ئاً  َم   -مَقَالٌ مِنَ الْ 
 -لَقُل تُ لِمَا قَد  نلِ تُ ليَ سَ أبَُِلي   -وَ لَو  مِت  مِن  نَ ي لِي لَهُ ألَ فَ مِيتَُةٍ 
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The people of Syria seized him with the stabbing and the strikers. A speaker sneaked from between 
them saying, ‘If you had attained him, you would not attain the one who is after it anything from the 
matter without harbouring a speaker, and if I were to die from my attack, for it would be a thousand 
deaths, I would said, ‘For what have you attained, I don’t care’. 

َع وَرِ الس لَمِي  فاَن صَرَفَ مِن  طعَ نَتُِهِ زيَِادُ  ب نِ ال وَليِدِ فَبَرزََ إلِيَ هِ حَارثِةَُ ب نُ قُدَامَةَ السهع دِي  فَ قَتَُلَهُ  وَ خَرجََ عَب دُ الرهحَ َنِ ب نُ خَالِدِ  فَخَرجََ أبَوُ الْ 
لِ ا اًْ مِن  أهَ  دَاني  مَج رُوحاً وَ قَ تَُلَ بَ نُو هَم دَانَ خَل قاً كَثِ مَ   انَ أعَ دَاءُ عُث مَانَ لشهامِ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ بَ نُو هَم دَ ب نُ كَع بٍ اله 

Abdul Rahman Bin Khalid Bin Al-Waleed came out and Harise Bin Qudama Al-Sa’ady duelled to him 
and he killed him. Abu Al-Awr Al-Sulamy came out, but Ziyad Bin Ka’ab Al-Hamdany left from his 
stabbing injured, and the clan of Hamdan killed a lot of people from the people of Syrian. Muawiya 
said, ‘The clan of Hamdan are enemies of Usman’.  

مِهِ قاَئِلًا  ُ ب نُ عُطاَردٍِ التُهمِيمِي  فِ قَ و   ْ  -وَ بَ رَزَ عُمَ

َ  فِ حَر بِهاَ تَميِمٌ   لَهاَ حَدِيثٌ وَ لَهاَ قَدِيمٌ   -قَد  صَابَ رَ
 دِينٌ قَدِيٌم وَ هُدًى قَدِيمٌ 

And Umeyr Bin Utarid Al-Tameemi came out among his people saying, ‘(Clan of) Tameem have 
combatted in its ware, for it is a narration and for it is ancientness. An ancient religion and an ancient 
guidance’.  

 فَ قَاتَ لُوا إِلَى اللهي لِ وَ بَ رَزَ قَ ي سُ ب نُ سَع دٍ وَ قاَلَ 

زَ رَجِي ونَ رجَِالٌ سَادَةٌ   -أَنََ اب نُ سَع دٍ وَ أَبّ عُبَادَةَ   -وَ الخ 
لَالِ لَقِ نيِ  الشههَادَةَ   -حَتَّه مَتََّ أنَ  ثَنِي إِلَى ال وِسَادَةِ   -يَا ذَا الجَ 

They fought to the night. And Qays Bin Sa’ad came out and said, ‘I am a son of Sa’ad and my father is 
Ubadah, and the tribe of Al-Khazraj men are chiefs, until when shall I bend to the pillow? O One-azwj 
with the Majesty, Cast the martyrdom to me!’ 

ريِ  وَ ار تَََزَ فَخَرجََ بُ  رُ ب نُ أرَ طاَةَ ال فِه   س 

رِ  لَِيلِ ال قَد  رٍ   -أَنََ اب نُ أرَ طاَةَ الج  ََالِبٍ وَ فِه  رةٍَ مِن    -فِ أسُ 
ْ ِ وَت رٍ  ريِ  -إِن  أرَ جِعِ ال يَ و مَ بِغَ  -فَ قَد  قَضَي تُ فِ اب نِ سَع دٍ نذَ 

Busr Bin Artah Al-Fihry came out and recited a war poem, ‘I am a son of Atrah, the majestic, the 
powerful, among a dominant understanding family. If I were to return today without wrong, so it has 
been Decreed regarding the son of Sa’ad, my vow’. 

َز دِيِ  وَ رَجُلَ فاَن صَرَفَ مَج رُوحاً مِن  ضَر بةَِ قَ ي سٍ وَ خَرَ  لِمَ الْ  ِ آخَرَي نِ فَبَرزََ إلِيَ هِ عَلِيٌّ ع جَ ال مُخَارقُِ ب نُ عَب دِ الرهحَ َنِ فَ قَتَُلَ ال مُراَدِيه وَ مُس  ين 
 مُتَُنَكِ راً فَ قَتَُلَهُ وَ قَ تَُلَ سَب عَةً بَ ع دَُُ 
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He left injured from a strike of Qays. And Mukhariq Bin Abdul Rahman came out and killed Al-Murady, 
and Muslim Al-Azdy, and two other men. Ali-asws came out to him veiled and killed him and killed seven 
(more) after him.  

ريِه  بِيلَ ال بَك  وَ لََنيه وَ شُرَح  كِي وَ خَرجََ كُرَي بُ ب نُ الصهبهاحِ فَ قَتَُلَ مُبَر قَعاً الخ  اَرِثَ الَْ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن وَ الْ  دَانيه فَ قَتَُلَهُ أمَِ مَ  مِيه وَ عَب دَ الرهحَ َنِ اله 
اَرِثَ ب نَ وَدَاعٍ وَ ال مُطاَعَ ب نَ ال مُطهلِبِ وَ عُر وَةَ ب نَ دَاوُدَ   ثُمه قَ تَُلَ الْ 

And Kurayeb Bin Al-Sabbah came out and killed Mubarraqa Al-Khawlany, and Shikjeel Al-Bakry, and 
Al-Haris Al-Hakeemi, and Abdul Rahman Al-Hamdany. Amir Al-Momineen-asws killed him. Then he-asws 
killed Al-Haris Bin Wada’a, and Al-Muta’a Bin Al-Muttalib, and Urwah Bin Dawood.  

 زاً وَ خَرجََ مَو لًى لِمُعَاوِيةََ مُر تََِ 

اَرِثُ مَا بّ مِن  خَوَرٍ  رٍ وَ بهِِ قَدِ ان  تَُصَرَ   -إِني ِ أنَََ الْ   -مَو لَى اب نِ صَخ 

And a slave of Muawiya came out reciting a war poem, ‘I am Al-Haris! There is no failure with me. A 
slave of the son of Sakhat, and with him I shall be avenged’.  

ذَُامِي  فَطَعَنَهُ عَدِي   جَعٌ الج  تَرُ وَ خَرجََ مُش  َش  ٍُِ وَ نََدَى خَالِدُ ب نُ مَع مَرٍ السهدُوسِي  مَن  ب   فَ قَتَُلَهُ قَ ن بَرٌ وَ خَرجََ يزَيِدُ ال كَل بي  فَ قَتُلََهُ الْ  نُ حَا
عَةُ آلََفٍ فَ قَات َ  َِ فَأَجَابهَُ تِس  طاَطَ مُعَاوِيةََ فَ هَرَبَ مُعَاوِيةَُ ف َ يُ بَايعُِنِي عَلَى ال مَو  طاَطهَُ لُوا حَتَّه بَ لَغُوا فُس   نَهَبُوا فُس 

Qanbar killed him. And Yazeed Al-Kalby came out and Al-Ashtar killed him. And Mushja’a Al-Juzamy 
came out, and Aday Bin Hatim stabbed him. And Khalid Bin Ma’mar Al-Sadousy called out, ‘Who will 
pledge to me upon death?’ Nine thousand answered him. They fought until they reached the tent of 
Muawiya. Muawiya fled and his tent was plundered. 

َُ فاَق صُر  وَيح َكَ عَن  فِعَالِكَ هَ وَ أنَ  فَذَ مُعَاوِيةَُ إلِيَ هِ فَ قَالَ يَا خَالِدُ لَكَ عِن دِي إِم رةَُ خُراَسَ  ذَا فَ نَكَلَ عَن هَا فَ تَُفَلَ أَص حَابهُُ فِِ انَ مَتََّ ظفَِر 
هِهِ وَ حَاربَوُا إِلَى اللهي لِ وَ فِيهِ يَ قُولُ النهجَاشِيُ   وَج 

هَهُ  ُ وَج  هَْ اللَّه ََ  -رٍ وَ ذَاكَ قلَِيلٌ مِن  عُقُوبةَِ قاَدِ   وَ فَ ره اب نُ حَر بٍ 

And Muawiya assigned to him and said, ‘O Khalid! For you with me is a woman of Khurasan when you 
win. Woe be unto you. Cut short this one from your deeds!’ He refrained from him and killed his 
companion in his face, and they battled to the night. And regarding it, Al-Najashy said, ‘And the son of 
Har fled, may Allah-azwj Alter his face, and that is little from his punishment by the Powerful’’. 

دَاني  فَ قَتَُلَهُ ال مِر قاَلُ فَ هَجَمُوا عَلَى ال مِر قاَلِ فَ قَتَُلُ  مَ  يَانُ ب نُ الثهو رِ راَيَ تَُهُ فَ قَاتَلَ حَتَّه قتُُِلَ ثُمه أَخَذَهَا وُُ فَأَخَذَ سُف  وَ خَرجََ حََ زَةُ ب نُ مَالِكٍ اله 
 عُتُ بَةُ ب نُ ال مِر قاَلِ فَ قَاتَلَ حَتَّه قتُُِلَ فأََخَذَهَا أبَوُ الط فَي لِ ال كِنَاني  مُر تََِزاً 

نَهةَ  ُ دَخَل تَ الج   ْ  - عَدُوه الس نهةِ قَ تَُ ل تَ فِِ اللَّهِ   -يَا هَاشِمُ الخَ 

And Hamza Bin Malik came Al-Hamdany came out. Al-Mirqal killed him, so they thronged upon Al-
Mirqal and killed him. Sufyan Bin Al-Sowr grabbed his flag and fought until he was killed. Then Utba 
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Bin Al-Mirqal took it and fought until he was killed. Abu Al-Tufeyl Al-Kinani took it reciting a war poem, 
‘O Hashim the good! You entered the Paradise, killed for the Sake of Allah-azwj, enemies of the Sunnah’. 

قَرَى وَ أَخَذَهَا عَب دُ اللَّهِ ب نُ بُ  زُاَعِي  مُر تََِزاً فَ قَاتَلَ حَتَّه جُرحَِ فَ رَجَعَ ال قَه   دَي لِ ب نِ وَر قاَءَ الخ 

اَويةََ   -أَض ربُِكُم  وَ لََ أرََى مُعَاوِيةََ  ُ ال عَظِيمَ الْ  بَ  رحََ ال عَين   -الْ 
َ  بهِِ فِِ النهارِ أمُ  هَاوِيةٍَ   -جَاوَرَُُ فِيهَا كِلَابٌ عَاوِيةٌَ   -هَوَ

He fought until he was injured and he returned back on his heels. And Abdullah Bin Budeyl Bin Warqa’a 
Al-Khuzaie grabbed it reciting a war poem, ‘I am striking you all and I cannot see Muawiya, the deepest 
of eyes and the largest of the bellies. He would collapse with it into the Fire, his mother being the 
abyss’. 

مَِقِ قاَئِلًا  رُو ب نُ الْ   فَ هَجَمُوا عَلَي هِ وَ قَ تَُلُوُُ فَأَخَذَهَا عَم 

بَةٍ  بَةً أَيه عُص  ُ فِينَا عُص   -حِسَانَ وُجُوٍُ صُرعُِوا حَو لَ هَاشِمٍ   -جَزَى اللَّه

They thronged upon him and killed him. Amro Bin Al-Hamiq grabbed it saying, ‘May Allah-azwj 
Recompense us in a group, whichever group of beautiful faces surrounding around Hashim’.  

 وَ قاَتَلَ أَشَده قِتَُالٍ فَخَرجََ ذُو الظهلِيمِ قاَئِلًا 

لَ ال عِراَقِ نََسَبُوا وَ ان  تَُسَبُوا ي حَو شَبُ   -أهَ   -أَنََ ال يَمَاني  وَ اسِْ 
رَبُ  مِن  ذِي الظهلِيمِ     -أيَ نَ أيَ نَ ال مَه 

And he fought a severe battle. Zul Zaleem came out saying, ‘People of Al Iraq! Lineage (yourselves) 
and lineage (me)! I am Al Yamani, and my name is Howshab, from Zil Zaleem. Where, where is the 
escape!’ 

زُاَعِي  قاَئِلًا فَبَرزََ إلِيَ هِ سُ   لَي مَانُ ب نُ صُرَدَ الخ 

ي  الهذِي تَذَب ذَبَِ  نَا نََاَفُ ذَا الظهلِيمِ حَو شَبَا  -يَا أيَ  هَا الَْ   -لَس 

Suleyman Bin Surad Al-Khuzaie duelled to him saying, ‘O you tribe which is hesitating! We are not 
scared of Zul Zaleem Howshab!’ 

نَ صَارُ حََ لَةَ رَجُلٍ وَاحِدٍ وَ قَ تَُلُوا ذَا ال كَلَاعِ وَ ذَا الظهلِيمِ وَ سَارُوا إلِيَ هِم  وَ كَادَ ي ُ  نَ صَاريُِ  ؤ خَذُ فَحَمَلَتِ الْ   مُعَاوِيةَُ فَ قَالَ الْ 

َِ حَتَّه تَح سَبَ الشهم    -مُعَاوِيَ مَا أفَ  لَته إِلَه بِجُر عَةٍ   -اً سَ كَو كَبمِنَ ال مَو 
رَحُوا بِِب نِ ال بَدِيلِ وَ هَاشِمٍ   -فإَِنَه قَ تَُ ل نَا ذَا ال كَلَاعِ وَ حَو شَبَا  -فإَِن  تَ ف 

The Helpers attacked the attack of one man and they killed Zul Kala’a, and Zul Zaleem, and came to 
them and almost seized Muawiya. The Helper said, ‘Muawiya did not free except with a gulp of death, 
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unto the sun was counted as a planet. So, if they are rejoicing with Ibn Al Budeyl and Hashim, so we 
kill Zul Kala’a and Howshab’. 

ُُ أبَوُُُ وَ بَ رَزَ هُوَ ع إِليَ هِ وَ خَرجََ عُبَي دُ اللَّهِ ب نُ عُمَرَ وَ دَعَا مَُُمهدَ اب نَ الْ َ  قَرَ عُبَي دُ اللَّهِ فَ قَتَُلَهُ عَب دُ اللَّهِ  نَفِيهةِ فَ نَهَضَ مَُُمهدٌ فَ نَهَا راَجِلًا فَ تَُقَه 
روٍ وَ يُ قَالُ مَُُمهدُ ب نُ الصَبِيحِ   ب نُ سَوهارٍ وَ يُ قَالُ حُرَي ثُ ب نُ خَالِدٍ وَ يُ قَالُ هَانِئُ ب نُ عَم 

And Ubeydullah Bin Umar came out and called out to Muhammad Ibn Al-Hanafiyya. Muhammad got 
up but his father-asws (Ali-asws) forbade him, and he-asws went out walking to him. Ubeydullah turned off 
his heels, and Abdullah Bin Sawwar killed him, and it is said it was Hureys Bin Khalid, and it is said it 
was Hany Bin Uamro, and it is said it was Muhammad Bin Al-Sabeeh.  

ٍَ فَ قُتُِلَ مِن  أَص حَابِ مُعَاوِيةََ سَب عُ  دِيِم سَب عِيَن راَيةًَ وَ بَ رَزَ عَمهارٌ فِِ راَيَا ائةَِ رَجُلٍ وَ مِن  أَص حَابِ عَلِيٍ  مِائَ تَُا رَجُلٍ وَ مِ فَأَمَرَ مُعَاوِيةَُ بتَُِق 
مََلِ فَبَركَُوا وَ بَ ركََت  أيَ ضاً هَم دَانُ خَرجََ عَلِيٌّ ع فِ مُقَاتلَِةِ هَم دَانَ وَ قاَلَ بَ ع ضُهُم  بَ ر كَ ا مََلِ بَ ر كَ الج   لج 

Muawiya ordered with advancing seventy flags (battalions), and Ammar came out among flags. From 
the companions of Muawiya seven hundred men were killed, and from the companions of Ali-asws, two 
hundred men. And Ali-asws came out among fighters of Hamdan, and some of them said, and one of 
them said, ‘Kneel the camel! Kneel the camel!’ They knelt, and Hamdan knelt (the camels) as well.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع  فَ قَالَ أمَِ

خُلُ ال قَو مُ عَلَى مَا شَكها  -بَر كاً بَ ر كاً قَد  حَََلَ ال قَو مُ فَ   -لََ يدَ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘The people have attacked, so kneel (the camels) a kneeling. The people 
will not enter upon what they doubt’. 

ُُ الْ َ  رُو ب نُ ال عَاصِ مُر تََِزاً فَ قَصَدَ تَرُ مُر تََِزاً وَ خَرجََ عَم   ش 

 َِْ تَرُ مَع رُوفُ السِ  َش  فَ  عَى ال عِراَقِي  الذهكَرُ   -إِني ِ أنَََ الْ   إِني ِ أنَََ الْ 

And Amro Bin Al-Aas came out reciting a war poem, and Al-Ashtar aimed for him reciting a war poem, 
‘Me, I am Al-Ashtar, famous of the advancing. Me, I am the male Iraqi serpent’. 

َد هَمِ  راً وَ خَرجََ ال فَراَزُ ب نُ الْ  اَرِثِ ب نِ عَب دِ ال مُطهلِبِ  فَ هَزَمَهُم  وَ جَرحََ عَم  ُُ عَلِيٌّ ع عَنِ وَ دَعَا ال عَبهاسَ ب نَ ربَيِعَةَ ب نِ الْ   فَ قَتَُلَهُ ال عَبهاسُ فَ نَهَا
ُُ أَحَدُهُماَ فَ قَافَ قَا ال مُبَارَزَةِ    إِن  أذَِنَ لي سَيِ دِي أبَُِرزُِكَ لَ لَ مُعَاوِيةَُ مَن  قَ تَُلَ ال عَبهاسَ فَ لَهُ عِن دِي مَا يَشَاءُ فَخَرجََ رَجُلَانِ لخَ مِيهانِ فَدَعَا

He defeated them. And Amr came out, and Al-Faraz Bin Al-Ad’ham came out and called out Al-Abbas 
Bin Rabie Bin Al-Haris Bin Abdul Muttalib. Al-Abbas killed him. Ali-asws forbade him from the duelling 
(any more). Muawiya said, ‘Whoever kills Al-Abbas, for him with me would be whatever he desires’. 
Two men from Khamiyyan came out and one of them called him. He said, ‘If my Master-asws permits 
me, I shall duel with you’.  

راً فَ قَالَ الرهجُلُ آذَنَكَ سَيِ دُكَ فَ قَ  مُ  ظلُِمُوا الَ عوَ أتََى عَلِي اً ع فَبَرزََ عَلِيٌّ فِِ سِلَاحِ ال عَبهاسِ وَ فَ رَسِهِ مُتَُنَكِ  هُ فَ قَتَُلَ  أذُِنَ للِهذِينَ يقُاتَ لُونَ بِأنهه
خَرُ فَ قَتَُلَهُ   وَ تَ قَدهمَ الآ 
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Ali-asws came and duelled in the weapons of Al-Abbas and his horse, disguised. He said, ‘Your Master-

asws as permitted you?’ He-asws said: ‘There is Permission (to fight) for those who are fought against 
because they are oppressed, [22:39]. He-asws killed him. And the other one came forward, and he-asws 
killed him. 

تُِمُ عَلِي اً وَ يَ ر تََِزُ   وَ خَرجََ قبَِيصَةُ الن مَْ ِي  وَ كَانَ يَش 

زَِب رِ ال عَالي  رِ عُث مَانَ وَ لََ أبَُِلي   -أقُ دِمُ إِق دَامَ اله   -فِ نَص 

And Qabees Al-Numeyri came out, and he used to revile Ali-asws, and he recited a war poem, ‘I am 
advancing the advance of the exalted lion in help of Usman, and I don’t care’. 

ٍُِ قاَئِلًا   فَبَرزََ عَدِي  ب نُ حَا

َِ الرهفِيعِ ال عَالي   نَ ف دِي عَلِي اً وَلَدِي وَ مَالي   -يَا صَاحِبَ الصهو 

Aday Bin Hatim came out saying, ‘O one of the high loud voice! My children and my wealth are 
sacrificed for Ali-asws’. 

ُُ قاَلَ ان صَرِ  لُ ب نُ أثَُالٍ ال عَب سِي  فَطلََبَ ال براَزَ فَبَرزََ إلِيَ هِ اب  نُهُ أثَُالٌ فَ لَمها رَآ   إِلَى الشهامِ فإَِنه فِيهَا أمَ وَالًَ جُهةً فَ قَالَ اب  نُهُ ياَ ف  وَ خَرجََ حَج 
لُ دِ مَعَ عَلِي ٍ   أبََتِ ان صَرِف  إلِيَ نَا وَ جَنهةُ الخ 

And Hajal Bin Usal Al-Absy came out and sought the duel. His son Usal came out to duel him. When 
he saw him, he said, ‘Leave to go to Syria, for there is immense wealth therein!’ His son said, ‘O father! 
Leave to come to us, and the eternal Garden is with Ali-asws!’ 

لَ الشه  َع وَرِ الس لَمِي  يُحَرِ ضُهُم  وَ يَ قُولُ يَا أهَ  اَ سُبهةٌ وَ عَارٌ وَ عَبهأَ مُعَاوِيةَُ أرَ بَ عَةَ صُفُوفٍ فَ تَُقَدهمَ أبَوُ الْ  كُم  وَ ال فِراَرَ فإَِنهه فَدَق وا عَلَى  امِ إِياه
لُ فِتُ نَةٍ وَ نفَِاقٍ  مُ  أهَ  لِ ال عِراَقِ فإَِنهه  أهَ 

And Muawiya composed four rows, and Abu Al Awr Al-Sulamy came ahead inciting them and said, ‘O 
people of Al-Syria! Beware of the fleeing for it is an insult and a shame. Knock upon the people of Al 
Iraq for they are the companions of the Fitna and hypocrisy!’ 

عَثُ فَ قَتَُلُوا مِن هُم  ثَلَاثةََ آلََفٍ وَ ن َ  َش  تَرُ وَ الْ  َش  ٍُِ وَ الْ  زََمَ ال بَاقُونَ وَ خَرجََ كَع بُ ب نُ ي ِ فَبَرزََ سَعِيدُ ب نُ قَ ي سٍ وَ عَدِي  ب نُ حَا جُعَي لٍ  فاً وَ انه 
 شَاعِرُ مُعَاوِيةََ قاَئِلًا 

نَ يَا نَََاشِي   رِاَشِ   -اب  رُز  إِلَيه الآ   فإَِنهنِي ليَ ثٌ لَدَى اله 

Saeed Bin Qays and Aday Bin Hatim, and Al-Ashtar, and Al-Ash’as came out to duel, and they killed 
three thousands of them and more, and the rest were defeated. And Ka’ab Bin Jueel, a poet of 
Muawiya came out saying, ‘Duel to me now, O Najashy, for I am a lion of Al Hirash!’ 

 فَأَجَابهَُ النهجَاشِي  شَاعِرُ عَلِيٍ  ع وَ بَ رَزَ إلِيَ هِ 
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تُ أبَيِعُ   -ار بعَ  قلَِيلًا فأََنََ النهجَاشِي   ينَ بِِل مَعَاشِ لَس   -الدِ 
ُ الر يَِاشِ   أنَ صُرُ خَْ َ راَكِبٍ وَ مَاشٍ   -ذَاكَ عَلِيٌّ بَينِ 

Al-Najashy, poet of Ali-asws, answered him and duelled to him, ‘Wait a while, for I am Al-Najashy! I don’t 
sell the religion for the livelihood. I help the best rider and walker, that is Ali-asws between the clothing’. 

رُو ب نُ ال عَاصِ وَ أتََى أُ  تَُغَاثَ عَم  ِ وَ يُ قَالُ كَانَ وَ وَ بَ رَزَ عَب دُ اللَّهِ ب نُ جَع فَرٍ فِِ ألَ فِ رَجُلٍ فَ قَتَُلَ خَل قاً حَتَّه اس  ي سٌ ال قَرَني  مُتَُقَلِ داً بِسَي فَين 
ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع وَ وَدهعَهُ وَ بَ رَزَ مَعَ رجَِالهِِ ربَيِعَةَ فَ قُ مَعَهُ مِر   صَى فَسَلهمَ عَلَى أمَِ ُْ ال مُؤ مِنِيَن مَاةٌ وَ مُِ لَاةٌ مِنَ الَْ  تُِلَ مِن  يَ و مِهِ فَصَلهى عَلَي هِ أمَِ

 ع وَ دَفَ نَهُ 

And Abdullah son of Ja’far-as came out among a thousand men and fought people until Amro Bin Al-
Aas cried out for help, and Oweys Al-Qarny came collared with two swords, and it is said with him was 
a bowl and a feed-bag of the pebbles. He greeted unto Ali-asws Amir Al-Momineen-asws, and bade him-

asws farewell, and went out with his men of Rabie, and he was killed during his day. Amir Al-Momineen-

asws prayed Salat upon him and buried him.  

 ثُمه إِنه عَمهاراً جَعَلَ يُ قَاتلُِ وَ يَ قُولُ 

اَمَ عَن  مَقِيلِهِ   -حَن نُ ضَرَب  نَاكُم  عَلَى تَ ن زيِلِهِ   -ضَر بًِ يزُيِلُ اله 
لَِيلَ عَن  خَلِيلِهِ  هَلُ الخ  قَه إِلَى سَبِيلِهِ   -وَ يذَ   -أوَ  يُ ر جِعُ الْ 

Then Ammar went to fight and he was saying, ‘We had struck you upon its Revelation such a strike, it 
removed the important one from his words, and the friend is amazed from his friend, or the truth will 
return to its way’.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع  مَاءَ وَ تَ فَ لَم  يَ زَل  يُ قَاتلُِ حَتَّه قتُُِلَ وَ بَ رَزَ أمَِ ألَُكَ أنَ  تَح قِنَ الدِ  رُ وَ دَعَا مُعَاوِيةََ وَ قاَلَ أَس  َم  زَُ إِلَيه وَ أبَ  رُزَ إلِيَ كَ فَ يَكُونَ الْ  بر 
ََلَبَ   لِمَن  

He did not cease to fight until he was killed. And Amir Al-Momineen-asws came out and called out to 
Muawiya and said, ‘I-asws am asking you to save the blood and come out to me-asws and I-asws shall duel 
to you, so the command can be for the one who overcomes’.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع عَلَى ال مَي مَنَةِ فأََزاَ لَى ال مَي سَرَةِ فَطَحَنَهَا ثُمه حَََلَ عَلَى ال قَل بِ وَ لَهاَ ثُمه حَََلَ عَ فَ بُهِتَ مُعَاوِيةَُ وَ م َ  يَ ن طِق  بَِِر فٍ فَحَمَلَ أمَِ
 قَ تَُلَ مِن هُم  جَاَعَةً وَ أنَ شَدَ 

ُ يُم كِنُ مَن  قَ فَاكَا  -فَ هَل  لَكَ فِِ أَبّ حَسَنٍ عَلِي ٍ   -لَعَله اللَّه
 -و  بَِرَز تهَُ ترَبَِت  يدََاكَاوَ لَ   -[ عَن هُ دَعَاكَ إِلَى ال براَزِ فعكت ]فَكِع تَ 

Muawiya was stunned and did not speak with a word. Amir Al-Momineen-asws attacked upon the right 
flank and moved it. Then he-asws attacked upon the left flank and crushed it. Then he-asws attacked upon 
the centre and killed a group from them, and he-asws prosed: ‘Is there for you (anyone) regarding Abu 
Hassan Ali-asws? Perhaps Allah-azwj will Enable one who can stop it. I-asws called you to the duel, but you 
bowed from it, and if you had duelled him-asws, (in) your hands would have been dust’ (killed).  
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رُو ب نُ ال عَاصِ مُر تََِزاً  راً فَخَرجََ عَم  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع ثُمه بَ رَزَ مُتَُنَكِ   فاَن صَرَفَ أمَِ

لِ ال فِتََِ   -يَا قاَتلِِي عُث مَانَ ذَاكَ ال مُؤ تَمنَِ   -يَا قاَدَةَ ال كُوفَةِ مِن  أهَ 
زََنِ  سَنِ  أَض ربُِكُم  وَ لََ   -كَفَى بِهذََا حَزَنًَ مِنَ الْ   أرََى أبََِ الَْ 

Amir Al-Momineen-asws left. Then he-asws came out disguised (covered up). Amro Bin Al-Aas came out 
reciting a war poem, ‘O guides of Al-Kufa from the people of Fitna! O killers of Usman, that is the 
trusted, it suffices with this as a grief from the sorrows. I am striking you all and I cannot see Abu 
Hassan-asws’. 

رٌو ثُمه ار تَََزَ   فَ تَُنَاكَلَ عَن هُ عَلِيٌّ ع حَتَّه تبَِعَهُ عَم 

بَ  يَضُ ليَ ثٌ كَالشهطَنِ   -أَنََ ال غُلَامُ ال قُرَشِي  ال مُؤ تَمنَُ   -ال مَاجِدُ الْ 
لِ ال يَمَنِ  يَ ر ضَى بهِِ  سَنِ   -السهادَةُ مِن  أهَ  ِ فاَع لَمَن  أبَوُ الَْ  سَين   -أبَوُ الُْ 

Ali-asws paused from him until Amro pursued him-asws, then he-asws recited a war poem, ‘I-asws am the 
Qurayshi boy, the trusted, and glorious, the white, like the valiant lion, the chiefs from the people of 
Al-Yemen are pleased with him-asws, father-asws of Al-Husayn-asws, known as father-asws of Al-Hassan-asws’. 

تَُل قَى عَلَى قَ فَ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن فَ وَقَ عَت  فِِ ذَي لِ دِر عِهِ فاَس  رٌو هَاربًِ فَطعََنَهُ أمَِ يَاءً وَ تَكَر ماً فَ قَالَ اُُ فَ وَلىه عَم  تُِح   وَ أبَ دَى عَو رتَهَُ فَصَفَحَ عَن هُ اس 
تَُكَ الهذِي وَقاَكَ   مُعَاوِيةَُ احَ َدِ اللَّهَ الهذِي عَافاَكَ وَ احَ َدِ اس 

Amro turned around fleeing, but Amir Al-Momineen-asws stabbed him, and he fell in the tail of his 
armour. He lay on his palms and his nakedness was revealed. He-asws excused away from him in 
embarrassment and honouring. Muawiya said, ‘I praise Allah-azwj Who Recovered you, and I praise your 
nakedness which saved you’.  

 قاَلَ أبَوُ نُ وَاسٍ 

رٌو  -فِِ دَف عِ الرهدَى بِذََلهةٍ  فَلَا خَْ َ   كَمَا رَدههَا يَ و ماً بِسَو ءَتهِِ عَم 

Abu Nawas said, ‘There is no good in a defence worse than humiliation, just as Amro had worsened it 
on the day with his nakedness’.  

 وَ قاَلَ حَي صَ بَ ي صَ 

روٍ ثَ نَت  سِنَانَ عَلِي ٍ   -ازمُِ شَرَفِِ قُ ب حُ مَُاَزيِكَ هَ   -سَو ءَةُ عَم 

And Hays Bays said, ‘Ugliness of your shameful defeat exposing Amro of his nakedness, while the 
blades of Ali-asws were flexed’.  



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 106 of 296 

ُْ ال مُؤ مِ وَ بَ رَزَ عَلِيٌّ ع وَ دَعَا مُعَاوِيةََ فَ نَكَلَ عَن هُ وَ خَرجََ  رُ ب نُ أرَ طاَةَ يَط مَعُ فِ عَلِيٍ  ع فَصَرَعَهُ أمَِ ُُ وَ  بُس  تَُل قَى عَلَى قَ فَا نِيَن ع فاَس 
يُونَ مِن  مُعَامَلَ  تَُح  لَ الشهامِ أَ مَا تَس  قَد  عَلهمَكُم  رَأ سُ ال مَخَانيِثِ ةَ ال مَخَانيِثِ لَ كَشَفَ عَن  عَو رَتهِِ فاَن صَرَفَ عَن هُ عَلِيٌّ ع فَ قَالَ وَي  لَكُم  يَا أهَ 

رُُوبِ  طَ عَر صَةِ الْ  ُِ وَس  تَُا َس  فِ الْ  ُِ فِِ كَش  ةَِْ عَن  أبَيِهِ عَن  جَدِ  ُِ السِ  رٌو وَ لَقَد  رُوِيَ عَن  هَذِ  عَم 

And Ali-asws came out duelling and called Muawiya, but he bowed away from it. And Busr Bin Artah 
came out coveting regarding (killing) Ali-asws. Amir Al-Momineen-asws wrestled him and he fell down on 
his palms, and his nakedness was revealed. Ali-asws turned away from it. He-asws said: ‘Woe be unto you, 
O people of Syria! Are you not ashamed from sinful affairs? Your chief Amro (Bin Al-Aas) has taught 
you the sinful acts. And it has been reported about this mannerism from his father, from his 
grandfather regarding uncovering his nakedness in the middle of the plains of war’. 

َُلَامُهُ لََحِقٌ ثُمه قاَلَ   فَخَرجََ 

راً وَ ال غُلَامُ ثَائرُُُِ   -وَ كُلٌّ آبَ مَن  عَلَي هِ قاَدِرُُُ   -أرَ دَي تَ بُس 

His slave came out subsequently, then said, ‘I intended Busr, and the slave will retaliate for him, and 
every father is one who is able upon it’. 

تَرُ قاَئِلًا  َش   فَطَعَنَهُ الْ 

لُ شَي خٍ بَِرزِةٌَ  طَ ال عَجَاجِ ظاَهِرةٌَ   -فِ كُلِ  يَ و مٍ رجِ   -وَ عَو رَةٌ وَس 
رٌ رَهَبَا بِِل قَاهِرةَِ   -أبَ  رَزَهَا طعَ نَةُ كَفٍ  فاَترِةٍَ  رٌو وَ بُس   -عَم 

Al-Ashtar stabbed him saying, ‘During every day an old man comes for duel and nakedness was 
revealed in the middle of the dust. There duelled to him a prominent hand; Amro and Busr were 
terrified by the subduing’. 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع أَخَذَ فِِ الخ َ  رٌو إِلَى ربَيِعَةَ خَالَتهِِ ف َ فَ لَمها رأََى مُعَاوِيةَُ كَث رَةَ بِراَزِ أمَِ تُُب  إِلَى اب نِ عَبهاسٍ وَ دِيعَةِ فأَنَ  فَذَ عَم  وَقَ عُوا فِيهِ فَ قَالَ اك 
 َُرهُُ فَكَانَ فِيمَا كَتَُبَ 

ريِ لَهُ آسي ]آسٍ  لهَِ سِوَى رفِ قِ اب نِ عَبهاسٍ   -]طاَلَ ال بَلَاءُ فَمَا ندَ   -بَ ع دَ الإ ِ

When Muawiya saw the frequent duels of Amir Al-Momineen-asws, he took to the deception. He 
assigned Amro to Rabie their maternal uncles, and they fell for it. He said, ‘Write to Ibn Abbas and 
deceive him’. Among what he wrote was (a couplet), ‘The calamity is prolonged, so we do not know 
any comfort for it after God apart from kindness of Ibn Abbas’.  

 فَكَانَ جَوَابُ اب نِ عَبهاسٍ 

وَاسٍ  بُكَ مِن  خَد عٍ وَ وَس  رُو حَس  دَُى آسي ]آسٍ   -يَا عَم   ]فاَذ هَب  فَمَا لَكَ فِِ تَ ر كِ اله 
جَى الن  فُوسُ لَهُ فِ الن هق عِ إفِ لَاسٌ   -إِلَه بَ وَادِرَ طعُِنَ فِ حُنُوركُِم    -تَش 
نََ  رَ بُ عُد  َِ الْ  فُُقِ يَا قاَسِي  -وَ ال تَُمِس  هَرَبًِ إِن  عَادَ َر ضِ أوَ  سُلهماً فِ الْ   -فِ الْ 
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The answer of Ibn Abbas was, ‘O Amro! It suffices you from a deception and whispering, so go away, 
for there will be no comfort for you in neglecting the guidance except gestures of stabbings in your 
throats, impressing the souls having nothing for it. If the war returns, we will return and seek war in 
the earth, or peace in the horizons, O cruel one!’ 

اَ بقَِيَ مِن  قُ رَي شٍ  رٌو بِِلشهامِ نََصِبَانِ وَ سَع دٌ وَ ثُمه كَتَُبَ مُعَاوِيةَُ إلِيَ هِ يذَ كُرُ فِيهِ إِنُه جَازِ وَ عَلِيٌّ وَ أنَ تَ بِِل عِراَقِ سِتُهةٌ أنَََ وَ عَم   اب نُ عُمَرَ بِِلِْ 
رَع نَا فِيهِ   عَلَى خَط بٍ عَظِيمٍ وَ لَو  بوُيِعَ لَكَ بَ ع دَ عُث مَانَ لََْس 

Then Muawiya wrote to him mentioning in it, ‘But rather, six remain from Quraysh – I, and Amro are 
at Syria being two representatives; and Sa’ad and Ibn Umar are at Al-Hijaz; and Ali-asws and you are at 
Al-Iraq upon great speeches, and if only allegiance would have been pledged to you after Usman, we 
would have been quick in it’.  

 فَأَجَابهَُ اب نُ عَبهاسٍ 

عَةً  ل مِ خُد  ََ اب نَ عَبهاسٍ إِلَى السِ  ََ بِخاَدعٍِ   -دَعَو   -وَ ليَ سَ لَهاَ حَتَّه تَموُ

Ibn Abbas answered him, ‘You called Ibn Abbas to peace deceptively, and there will be no deception 
for it until you die’.  

ٍْ أنَ  يُكَاتِبَ قَ ي سَ ب نَ سَع  وَ أمََرَ مُ  عَثَ وَ الن ع مَانِ ب نِ بَشِ َش  راً وَ عَاوِيةَُ لَِب نِ خَدِيجٍ ال كِن دِيِ  أنَ  يُكَاتِبَ الْ  دٍ فِِ الص ل حِ ثُمه أنَ  فَذَ عَم 
ِْ ال مُؤ مِ  لَمَةَ وَ الضهحهاكَ ب نَ قَ ي سٍ إِلَى أمَِ لَى كِتَُابِ اللَّهِ وَ سُنهةِ نبَِيِ هِ ص فإَِن  تَُِيبُوا نِيَن ع فَ لَمها كَلهمُوُُ قاَلَ أدَ عُوكُم  إِ عُتُ بَةَ وَ حَبِيبَ ب نَ مَس 

تُُم  وَ إِن  تََبَ هو ا م َ  تَ ز دَادُوا مِنَ اللَّهِ إِلَه بُ ع داً  دِ أَصَب تُُم  وَ للِ خَْ ِ وُفِ ق   إِلَى ذَلِكَ فلَِلر ش 

And Muawiya ordered Ibn Khadeej Al-Kindy that he corresponds with Al-Ash’as and Al-Numan Bin 
Bashir and Qays Bin Sa’d is written in the peace treaty.  Then he assigned Amr, and Utba, and Habeeb 
Bin Maslama and Al-Zahaak Bin Qays to Amir Al-Momineen-asws. When they spoke to him-asws, he-asws 
said: ‘I invite you all to the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww. If you were to answer 
to that, then rightful guidance is what you shall attain and to the goodness you would be concordant; 
and if you were to refuse, it will not increase you all from Allah-azwj except remoteness.  

 َ لِمِينَ  فَ قَالُوا قَد  رأَيَ  نَا أنَ  تَ ن صَرِفَ عَنها فَ نُخَلِ يَ بَ ي نَكُم  وَ بَين  نُ حَن قِنُ دِمَاءَ ال مُس  َ شَامِنَا فَ نَح   عِراَقِكُم  وَ تُُلَ ونَ بَ ي نَنَا وَ بَين 

They said, 'We have viewed that you-asws should leave from us, and we shall vacate between you-asws 
and your-asws Iraq, and you-asws will vacate between us and our Syria, and so we shall save the blood of 
the Muslims’.  

ُ عَزه وَ جَله عَلَى مَُُمهدٍ ص:فَ قَالَ ع م َ  أَجِد  إِلَه ال قِتَُالَ أوَِ ال كُف    رَ بِاَ أنَ  زَلَ اللَّه

He-asws said: ‘I-asws cannot find except the fighting, or the Kufr with what Allah-azwj Mighty and Majestic 
had Revealed unto Muhammad-saww’.  

تَرُ وَ قاَلَ سَو وا صُفُوفَكُم   َش  ُْ ال مُؤ مِنِيَن أيَ  هَا النهاسُ مَن  يبَِع  يَ ر بَح  فِِ هَذَا ال يَو مِ  ثُمه بَ رَزَ الْ   وَ قاَلَ أمَِ
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Then Al-Ashtar went out and said, ‘Even out your rows!’ And Amir Al-Momineen-asws said: ‘O you 
people! One who sells (himself to Allah-azwj) during this day will profit’. 

مَاءُ وَ الصهبر ُ خَْ ٌ فِ عَوَاقِبِ  نِهاءُ وَ خِضَابَ الر جَِالِ الدِ  ريِهةٌ وَ ضَغَائنُِ  فِ كَلَامٍ لَهُ أَلََ إِنه خِضَابَ النِ سَاءِ الْ  اَ إِحَنٌ بدَ  مُُورِ أَلََ إِنهه الْ 
قَادٌ جَاهِلِيهةٌ وَ قَ رأََ  انَ لَهمُ  لَعَلههُم  يَ ن تَُهُونَ فَقاتلُِوا أئَمِه  أُحُدِيهةٌ وَ أَح  مُ  لَ أيم  رِ إِنهه    ةَ ال كُف 

In a speech of his-asws: ‘Indeed! The dyeing of the women is the henna, and dyeing of the men is the 
blood, and the patience is better in the end-result of the matters. Indeed! There is hatred of Badr, and 
grudges of Ohad, and malice of pre-Islamic period’. And he-asws recited: then fight the imams of Kufr - 
surely their oaths (mean) nothing, perhaps they would desist [9:12]. 

 فَ تَُقَدهمَ وَ هُوَ يَ ر تََِزُ 

لِ لََ ت َ  بِحُوا فِ حَر بِكُم  وَ بيِتُُوا  -فُوتُوادِب وا دَبيِبَ النهم   -وَ أَص 
ينَ أوَ  تَموُتوُا  -أوَ  لََ فإَِني ِ طاَلَ مَا عُصِيتُ   -كَي مَا تَ نَالُوا الدِ 
تَُ نَا فَجِئ تُ     -قَد  قُ ل تُُم  لَو  جِئ  

He-asws advanced and he-asws was saying: ‘Walk the walk of the ant, you will not be missing, and become 
in your wars and homes like what you would either attain the religion or you will die, or not, for surely 
I-asws have been disobeyed for a long time. You had said, ‘If we had come suddenly’. 

رٌ وَ حَََلَ فِ سَب عَةَ عَشَرَ ألَ فَ رَجُ  رٌ فَ قَالَ عَم  ََداً فَخ  روٍ ال يَو مَ صَبر ٌ وَ  و صَدَق تَ يَا مُعَاوِيةَُ وَ لَكِنه لٍ فَكَسَرُوا الص فُوفَ فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ لعَِم 
رَى فَ هُوَ ال بَوَارُ  حَابهِِ حََ لَةً أخُ  يََاةَ بَِطِلٌ وَ لَو  حَََلَ عَلِيٌّ فِِ أَص  ََ حَقٌّ وَ الْ    ال مَو 

And he-asws attacked among seventeen thousand men and they broke the rows. Muawiya said to Amro, 
‘Today patience, and tomorrow pride’. Amro said, ‘You speak the truth, O Muawiya, but the death is 
a reality and the life is false, and if Ali-asws and his-asws companions were to attack another attack, it 
would be the ruination’.  

يَ ثمَِ ب نُ التُه  نَهةَ فَبَرزََ أبَوُ اله  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع فَمَا ان تُِظاَركُُم  إِن  كُن تُُم  ترُيِدُونَ الج   يِ هَانِ قاَئِلًا فَ قَالَ أمَِ

مَِيدُ  عَلُ ما يرُيِدُ  ذَاكَ الهذِي  -أَحَ َدُ رَبِّ  فَ هُوَ الْ   -*يَ ف 
   -دِينٌ قَوِيٌم وَ هُوَ الرهشِيدُ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘So what are you waiting for if you are intending the Paradise?’ So, Abu 
Al-Haysam Bin Al-Tayhan went out saying, ‘I praise my Lord-azwj for He-azwj is praise-worthy, that is the 
One-azwj Who Does whatever He-azwj Wants, and strong religion and He-azwj is the Guide’. 

ةَُ ب نُ ثَابِتٍ قاَئِلًا   فَ قَاتَلَ حَتَّه قتُُِلَ وَ بَ رَزَ خُزَيم 

 -وَ النهاسُ مَو رُوثٌ وَ فِيهِم  وَارِثٌ   -كَم  ذَا يُ ر جَى أنَ  يعَِيشَ ال مَاكِثُ 
ُُ نََكِثٌ     هَذَا عَلِيٌّ مَن  عَصَا
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He fought until he was killed. And Khuzeyman Bin Sabit went out saying, ‘How long is that he is hoping 
to he would remain living, and the people are inherited and among them is an inheritor. This is Ali-asws. 
One who disobeys him-asws is an allegiance-breaker’.  

ٍُِ قَ  فَ قَاتَلَ حَتَّه قتُُِلَ   ائِلًا وَ بَ رَزَ عَدِي  ب نُ حَا

 -وَ اب نِ بدَُي لٍ صَاحِبِ ال مَلَاحِمِ   -أَ بَ ع دَ عَمهارٍ وَ بَ ع دَ هَاشِمٍ 
 ٍُِ    -تَ ر جُو ال بَ قَاءَ مِن  بَ ع دُ يَا اب نَ حَا

He fought until he was killed. And Aday Bin Hatim went out saying, ‘Is it after Ammar, and after 
Hashim, and Ibn Budeyl one with the epics, you are hoping to remain alive, from afterwards, O Ibn 
Hatim?’ 

تَرُ مُر تََِزاً  َش   فَمَا زاَلَ يُ قَاتِلُ حَتَّه فقُِئَ عَي نُهُ وَ بَ رَزَ الْ 

وُْا إِلَى اللَّهِ وَ لََ تَ عَرهجُوا  -دِينٌ قَوِيٌم وَ سَبِيلٌ مَن  هَجٌ   -سِ

He did not cease fighting until his eye was blinded. And Al-Ashrar duelled reciting a war poem, ‘Walk 
to Allah-azwj and do not limp, a strong religion and a programmed way’. 

مَِ  ْ ٍ فَ لَم  يَ زاَلُوا يُ قَاتلُِونَ حَتَّه دَخَلَ وَق  عَةُ الخ  رَيِرِ وَ كَ وَ قَ تَُلَ جُن دَبَ ب نَ زُهَ انَ أَص حَابُ عَلِيٍ  ع يَض ربِوُنَ الط بُولَ مِن  يسِ وَ هِيَ ليَ لَةُ اله 
كَرِ مُعَاوِيةََ وَ يَ قُولُونَ عَلِيٌّ ال مَن صُورُ   أرَ بعَِ جَوَانِبِ عَس 

And he killed Jundab Bin Zuheyr. They did not cease fighting until the event of Thursday entered, and 
it is ‘Laylat Al-Hareer’, and the companions of Ali-asws were striking the drums from four sides of the 

army of Muawiya and they were saying, ‘ ُصُور
ْ
مَن
ْ
ٌّ ال لِي

َ
 ’!Ali-asws is the Helped (by) Allah-azwj‘ ’ع

قَ دَامُ وَ إلِيَ كَ أفَ ضَتِ ال قُلُوبُ وَ وَ هُوَ يَ ر فَعُ رَأ سَهُ إِلَى السهمَ  َِ اءِ سَاعَةً بَ ع دَ سَاعَةٍ وَ يَ قُولُ اللههُمه إلِيَ كَ نقُِلَتِ الْ  يَ دِي وَ مُده  رفُِعَتِ الْ 
بَ صَارُ اللههُمَ  وََائِجُ وَ شَخَصَتِ الْ  َع نَاقُ وَ طلُِبَتِ الْ  َ قَ و مِنا الْ  قِ  وَ أَ  اف  تَُح  بَ ي نَنا وَ بَين  ُ ال فاتِحِينَ بِِلَْ    ن تَ خَْ 

And he-asws was raising his-asws head towards the sky, time after time, and he-asws was saying: ‘O Allah-

azwj! To You-azwj the feet are transferring, and to You-azwj the hearts are anticipating, and the hands are 
raised to You-azwj, and the necks are extended (in hope), and the needs are sought, and the sights are 
staring. O Allah-azwj! ‘Our Lord! Decide between us and our people with the Truth, and You are the 
best of the deciders’’ [7:89]’. 

 وَ كَانَ يُ ن شِدُ 

تَُطِحُ الله  دٍ مَا أرَاَهَا تَص طلَِحُ   -ي لُ دَاجٍ وَ ال كِبَاشُ تَ ن    -نِطاَحَ أُس 
دُ عَريِنٍ فِ اللِ قَاءِ قَد  مَرحَِ  بَطِحٌ   -أُس  هَا قِيَامٌ وَ فَريِقٌ مُن    -مِن  

   -فَمَن  نَََا برِأَ سِهِ فَ قَد  رَبِحَ 
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And he-asws prosed: ‘The night is dark and the rams are stretched out, a lion was overthrown at what 
he saw the terminology, a lion’s den in the meeting (in the battle) has been joyful from it standing and 
lying face down. So, the one who is saved by his head, has profited’.  

رََمِ  وَ كَانَ يَح مِلُ عَلَي هِم   َُمَارهِِم  وَ يَ قُولُ اللَّهَ اللَّهَ فِِ ال بَقِيهةِ اللَّهَ اللَّهَ فِِ الْ  خُلُ فِِ  حَابَهمُ  وَ مَرهةً بَ ع دَ مَرهةٍ وَ يدَ   الذ ر يِهةِ فَكَانوُا يُ قَاتلُِونَ أَص 
لِ  هَ   بِِلج 

And he-asws was attacking them time after time, and he-asws entered into their congestion, and he-asws 
was saying: ‘Allah-azwj! Allah-azwj regarding the sanctity and the offspring! They were fighting their 
companions with the ignorance’. 

كَرُِِ أرَ بَ عَةَ آلََفِ رَجُلٍ وَ قَ تُ لَى عَس   بَحَ كَانَ قَ تُ لَى عَس  ِ وَ ثَلَاثِيَن ألَ فَ فَ لَمها أَص   رَجُلٍ فَصَاحُوا يَا مُعَاوِيةَُ هَلَكَتِ ال عَرَبُ كَرِ مُعَاوِيةََ اث  نَين 
روٍ فأََمَرَُُ بِرَف عِ ال مَصَاحِفِ  تَُغَاثَ هُوَ بِعَم   فاَس 

When it was morning, the slain of his-asws army were four thousand men, and the slain of the army of 
Muawiya were thirty-two thousand men. They shouted, ‘O Muawiya! The Arabs are destroyed!’ He 
cried out for help to Amro (Bin Al-Aas). He instructed him with raising the Qurans.  

يِْنَ سَب عُونَ ألَ فاً وَ هُوَ ال مَذ كُورُ فِِ أنَ سَابِ قاَلَ قَ تَُادَةُ ال قَتُ لَى يَ و مَ صِفِ يَن سِتُ ونَ ألَ فاً وَ قاَلَ ا راَفِ وَضَعُوا عَلَى كُلِ  قتَُِيلٍ ب نُ سِ َش   الْ 
 قَصَبَةً ثُمه عَد وا ال قَصَبَ.

Qatada said, ‘The slain on the day of Siffeen were sixty thousand’. And Ibn Sirreen said, ‘Seventy 
thousand’; and it is mentioned in the lineages of the nobles. They placed a reed upon every slayed 
one, then they counted the reeds’’.89 

لسهلَامُ، وَ كَانَ عُبَي دُ اللَّهِ عَامِلَهُ عَلَى ا أنَه عُبَي دَ اللَّهِ ب نَ ال عَبهاسِ، وَ سَعِيدَ ب نَ نُ راَنَ، قَدِمَا عَلَى عَلِيٍ  عَلَي هِ  وَ عَنِ ال قَاسِمِ ب نِ ال وَليِدِ،
رٌ[ اب نَي  عُبَي دِ اللَّهِ  رٍ، وَ أَصَابَ ]بُس  ِ مِن  بُس  نََدِ، خَرَجَا هَاربَِين  نِ ثَ، فَ قَتَُلَهُمَا.صَن عَاءَ، وَ سَعِيدٌ عَامِلَهُ عَلَى الج  ركَِا الْ   ، م َ  يدُ 

And from Al Qasim Bin Al Waleed,  

‘Ubeydullah Bin Al-Abbas and Saeed Bin Nimran arrived to Ali-asws, and Ubeydullah was his-asws governor 
upon Sana’a and Saeed was his-asws governor upon Al-Janad. They had both fled from Busr, And Busr 
has captured the two sons of Ubeydullah not having attained puberty yet, and killed them both.  

َع ظَمِ، يُسَبِ حُ بهِِ بَ ع دَ  جِدِ الْ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن يَج لِسُ كُله يَ و مٍ فِِ مَو ضِعٍ مِنَ ال مَس  ، ا قاَلَ: وَ كَانَ أمَِ سِ، فَ لَمها طلََعَت  ل غَدَاةِ إِلَى طلُُوعِ الشهم 
بَعَي هِ عَلَى راَحَتُِهِ وَ هُوَ  نَهَضَ إِلَى ال مِن بَرِ، فَضَرَبَ   يَ قُولُ: مَا هِيَ إِلَه ال كُوفَةُ أقَ بِضُهَا وَ أبَ سُطُهَابإِِص 

He (the narrator) said, ‘And Amir Al-Momineen-asws used to sit every day in a particular place from the 
central Masjid, glorifying (Allah-azwj) in it after the morning (Salat) up to the emergence of the sun. 
When it emerged, he-asws went to the pulpit, struck his-asws fingers upon his-asws palm and he-asws said: 
‘It is not except Al-Kufa. I-asws have taken it and spread it’.  

                                                           
89 Bihar Al Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 12 H 472 f 
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 ]ثُمه أنَ شَدَ[:

رُو أنَهنِي  ْ ِ يَا عَم  رُ أبَيِكَ الخَ  نََءِ قلَِيلٍ عَ   لَعَم   لَى وَضَرٍ مِن  ذَا الإ ِ

Then he-asws prosed: ‘By the good life of your father, O Amro (bin Umeys)! I-asws am upon little harm 
from that vessel’’.  

 ُْ : أنَههُ قاَلَ: إِن  م َ  تَكُوني إِلَه أنَ تِ تَهُب  أعََاصِ ُ.وَ مِن  حَدِيثِ بَ ع ضِهِم   كِ، فَ قَبهحَكِ اللَّه

And from a Hadeeth of one of them, ‘He-asws said: ‘If there does not exist except you, I-asws would blow 
away your hurricanes. May Allah-azwj Make you Ugly!’ 

راً قَد  أطَ لَعَ ال يَ  ِ، وَ لََ أرََى هَؤُلََءِ مَنَ وَ هَذَا عُبَي دُ اللَّهِ ب نُ ال عَبهاسِ، وَ سَعِيدُ ب نُ نُ راَنَ، قَ ثُمه قاَلَ: أيَ  هَا النهاسُ! أَلََ إِنه بُس  دِمَا عَلَيه هَاربَِين 
مَامِهِ  ، وَ طاَعَتُِهِم  لِإِ تُِمَاعِهِم  عَلَى بَِطِلِهِم ، وَ تَ فَر قِكُم  عَن  حَقِ كُم  َمَانةََ  ،م  إِلَه ظاَهِريِنَ عَلَي كُم ؛ لَِج  مَامِكُم ، وَ أدََاءِهِمُ الْ  وَ مَع صِيَتُِكُم  لِإِ

يَ،  إِلَى صَاحِبِهِم ، وَ خِيَانتَُِكُم  إِياه

Then he-asws said: ‘O you people! Indeed, Busr has emerged to Al-Yemen, and this is Ubeydullah Bin Al-
Abbas and Saeed Bin Nimran. They have arrived fleeing to me-asws, and I-asws do not see them except as 
being backers against you, for their gathering upon their falsehood, and their separating from the 
right, and their obeying to their leader and disobedience to your Imam-asws, and their giving the 
entrustment to their master and your betraying of it to me-asws.  

تَُمَلَ فَِ   ََدَرَ، وَ اح  ََدَرَ، وَ فَ عَلَ مِث لَ وَلهي تُ فُلَانًَ فَخَانَ وَ  لِمِيَن إِلَى مَكهةَ، وَ وَلهي تُ فُلَانًَ فَخَانَ وَ  َُ لََ آتَمنُِكُم  عَلَى ءَ ال مُس  هَا، فَصِر 
 عِلَاقَةِ سَو طٍ.

I-asws placed so and so in charge, but he betrayed and was treacherous and carried the war booty of 
the Muslims to Makkah; and I-asws placed so and so in charge, but he betrayed and was treacherous 
and did similar to it. So, I-asws insist that I-asws will (only) trust you upon a relationship of a whip. 

رَ  عَنها، وَ إِن  ندََب   وَ إِن   هِل نَا يَ ن سَلِخِ الْ  ْ ِ إِلَى عَدُو كُِم  فِ الصهي فِ، قُ ل تُُم  أمَ  هِل نَا يَ ن سَلِخِ ال قَر  عَنها.تُُ ندََب  تُُكُم  إِلَى السه تَُاءِ، قُ ل تُُم  أمَ   كُم  فِِ الشِ 

And if I-asws call you to travel to your enemies during the summer, you say, ‘Respite us until the heat 
breaks away from us’, and if I-asws call you during the winter, you said, ‘Respite us until the chill breaks 
away from us’.  

تُُهُم  وَ سَئِمُوني، فأَبَ   . اللههُمه أمَِث   دِل نِي بِهِم  مَن  هُوَ خَْ ٌ لي مِن هُم ، وَ اللههُمه إِني ِ قَد  مَلِل تُُهُم  وَ مَل وني، وَ سَئِم  مُ  بّ مَن  هُوَ شَرٌّ لَهمُ  مِنيِ  أبَ دِله 
 قُ لُوبَهمُ  مَي ثَ ال مِل حِ فِِ ال مَاءِ.

O Allah-azwj! I-asws am tired of them and they are tired of me-asws, and I-asws am fed-up with them and 
they are fed-up with me-asws, so replace them for me-asws with ones who are better for me-asws than 
them, and replace me-asws for them the one who is evil for them than I-asws am. O Allah-azwj! Their hearts 
have melted (like) the melting of the salt in the water’’.90 

                                                           
90 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 31 H 901  
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 :وَ مِن هُ فِ إِظ هَارِ الشهو قِ إِلَى ال كُوفَةِ 

And from it regarding manifesting the desire to Al-Kufa: - 

 أرَ ضٌ لنََا مَأ لُوفَةٌ مَع رُوفةٌَ   يَا حَبهذَا سِيفٌ بِأرَ ضِ ال كُوفةَِ 
لَمِي مَأ لُوفةًَ   ع لُوفَةُ يطُ لِقُهَا جِاَلنَُا ال مَ  .عِمِي صَبَاحاً وَ اس 

‘O how excellent is the coast at the land of Al-Kufa! A land of ours of well-known composition, 
unleashed with our known beauty, a light morning and a pleasant evening’’.91 

ُ وَ قَدهرَُُ لهَُ   :[وَ مِن هُ فِ الر ضَِا ]بِاَ قَسَمَ اللَّه

And from it regarding the pleasure with what Allah-azwj had Apportioned and Pre-determined for him-

asws: - 

ُ لي   وَ فَ وهض تُ أمَ ريِ إِلَى خَالقِِي  رَضِيتُ بِاَ قَسَمَ اللَّه
ُ فِيمَا مَضَى سَنَ اللَّه  .كَذَلِكَ يُح سِنُ فِيمَا بقَِيَ   لَقَد  أَح 

‘I-asws am pleased with what Allah-azwj has Apportioned for me-asws, and I-asws have succeeded in my-asws 
affairs to my-asws Creator. Allah-azwj has Done well in what was during the past, like that He-azwj will be 
Doing good during what remains’’.92 

رِ بِِل عِل مِ وَ مِن هُ فِ ال    :فَخ 

And from it regarding the priding with the knowledge: - 

بَ عُنِي   قَ ل بي وِعَاءٌ لهَُ لََ جَو فُ صُن دُوقٍ   عِل مِي مَعِي أيَ  نَمَا قَد  كُن تُ يَ تُ  
 .نَ ال عِل مُ فِ الس وقِ أوَ  كُن تُ فِ الس وقِ كَا  إِن  كُن تُ فِِ ال بَ ي تِ كَانَ ال عِل مُ فِيهِ مَعِي

‘My-asws knowledge is with me-asws. Wherever I-asws would be, it would follow me-asws. My-asws heart is a 
receptacle for it, not a hollow box. If I-asws was to be in the house, the knowledge would be in it with 
me-asws, or I-asws would be in the market, the knowledge would be in the market’’.93 

 :وَ مِن هُ فِ الشِ كَايةَِ عَنِ الر فَ قَاءِ 

And from it regarding the complaint about the friends: - 

أَلُ مَن  عَنه لي   مِنَ النهاسِ هَل  مِن  صَدِيقٍ صَدُوقٍ   تَ غَرهب تُ أَس 
نَوُقِ   وا: عَزيِزاَنِ لََ يوُجَدَانِ فَ قَالُ   .صَدِيقٌ صَدُوقٌ وَ بيِضُ الْ 

                                                           
91 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 60 
92 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 61 
93 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 62 



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 113 of 296 

‘I-asws have become alienated. Whom from the people is asking about me-asws? Is there any friend of a 
truthful?’ They said, ‘Two dear ones cannot be found – a friend of the truthful, and the white 
elegance’’.94 

 :وَ مِن هُ فِ مِث لِهِ 

And from it, similar to it: - 

 زَمَانُ عُقُوقٍ لََ زَمَانُ حُقُوقٍ   تُ راَبٌ عَلَى رأَ سِ الزهمَانِ فإَِنههُ 
ُ مُوَافِقٍ   ْ ََ ْ ُ صَدُوقٍ   فَكُل  رفَِيقٍ فِيهِ  ََ  .وَ كُل  صَدِيقٍ فِيهِ 

‘May there be dust upon the head of the time, for it is a time of disloyalty, not a time of rights. Every 
friend during it is non-concordant, and every friend in it is without sincerity’’.95 

َعَادِي  :وَ مِن هُ فِ سَبَبِ بُ غ ضِ الْ 

And from it, regarding the cause of the hatred of the enemies: - 

رٌ لنََا صَدِيقاً   .وَ لََ لنََا مِن  خَل فِنَا طرَيِقاً   مَا تَ ركََت  بدَ 

‘(Battle of) Badr did not leave any friend for us, nor is there any way for us from behind us’’.96 

رَ بِ وَ مِن هُ خِطاَبًِ لِمُوسَى ب نِ حَازمٍِ ال عَكِ يِ  فِ    : الْ 

And from it is an address to Musa Bin Hazim Al-Aky during the war: - 

عََةً دِهَاقاً   كَأ ساً زُعَافاً مُزجَِت  زُعَاقاً   دُونَكَهَا مُتر 
 .أقََده هَاماً وَ أقََطه سَاقاً   إِنَه لَقَو مٌ مَا تَ رَى مَا لََقَى

‘Take it filled up, plump, a poisoned cup tasting salty. Surely some people, what they see is what they 
get. Cut it lengthwise and cut it width wise’’.97 

بَارُِِ ]عَلَي هِ السهلَامُ  فَِيِ وَ مِن هُ فِ إِخ  رِ الخ  َم   :[ بِِلْ 

And from it regarding his-asws news with the hidden matters: - 

دِ ال وَثيِقِ   أرََى حَر بًِ مُغَي هبَةً وَ سِل ماً  داً ليَ سَ بِِل عَه   .وَ عَه 

‘I-asws see a hidden war and (hidden) peace, and a pact, there isn’t any firmness with the pact’. 
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ف ين على الْهواز و لما رجع عليه السلام ]من أم ر أمْ المؤمنين عليه السلام حريث بن راشد قبل ]وقعة[ ص قال الشارح: بيان:
 [ بغى و تمر د، فبعث عليه السلام إليه معقل بن قيس، فقتُله و أسر جاعة من بني نَجية خرجوا معه،صف ين

The commentator said, ‘Amir Al-Momineen-asws instructed Hureys Bin Rashid before the event of 
Siffeen, to be a governor upon Al-Ahwaz, and when he-asws returned from Siffeen, he rebelled and 
mutinied. He-asws send Ma’qal Bin Qays to him. He killed him and captured a group from the clan of 
Najiya. They came out with him.  

ةْ بخمس مائة ألف درهم فلم ا ع السلام بتُخريب  [ عليه[ هرب إلى معاوية، فأمر ]أمْ المؤمنينجز ]من أدائهففداهم مصقلة بن هب
 بيتُه فظهرَ فيه أسلحة فأنشد عليه السلام هذا البيت.

Masqalah Bin Hubeyra redeemed them for one hundred thousand Dirham. When he was unable from 
paying it, he fled to Muawiya. Amir Al-Momineen-asws ordered with ruining his house. Weapons were 
discovered in it. So, he-asws prosed this couplet’’.98 

 :وَ مِن هُ فِ مِث لِهِ 

And from it regarding similar to it: - 

راً تَ نَ قهصَ عُر وَتَاُُ  بَ لِ ال وَثيِقِ   أرََى أمَ   .وَ حَب لًا ليَ سَ بِِلْ 

‘I-asws see a matter, its handle is broken, and a rope which isn’t a strong rope’’.99 

قَ وَ مِن هُ ]فِِ  ُُ بِدِمَش  جِدٍ بَ نَا ِْ مُعَاوِيةََ فِ بنَِاءِ مَس   :[ تَ ع يِ

And from it regarding faulting Muawiya regarding a Masjid he built at Damascus: - 

ع تُُكَ  جِداً مِن  خِيَانةٍَ  سَِْ ُ مُوَفهقٍ   تَ ب نِي مَس   ْ ََ دِ اللَّهِ   وَ أنَ تَ بَِِم 
َ  مَثَلًا للِ خَائنِِ ال مُتَُصَدِ قِ   كَمُط عِمَةِ الر مهانِ مَها زَنَت  بهِِ   جَرَ

ةَِْ وَ التُ  قَى لُ ال بَصِ  .صَدهقِيلَكَ ال وَي لُ لََ تَ ز ني وَ لََ تَ تَُ   :فَ قَالَ لَهاَ أهَ 

‘I-asws heard you (Muawiya) have built a Masjid from embezzled funds, and you, by the Praise of Allah-

azwj, are not appropriate, like the female feeder of the pomegranate (earned) from what she had 
committed adultery with, an example flowing for the embezzler, the giver of charity, so the people of 
insight and piety said to her, ‘For you is the doom! (Better) not to do the adultery and not to give in 
charity’’.100 

حَابهِِ   :وَ مِن هُ فِ مَد حِ أَص 

And from it regarding the praise of his-asws companions: - 
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تَُ بَكَ ال قَنَا  جَعَلُوا الص دُورَ لَهاَ مَسَالِكَ   قَ و مِي إِذَا اش 
بِسُونَ دُرُوعَهُم   لِ ذَلِكَ   اللاه  .فَ و قَ ال قُلُوبِ لَِْج 

‘Arise when the spear clash, making the chests to be a way for it, wearing their armour above the 
hearts for that reason’’.101 

ُ مِنَ ال عِل مِ   :[وَ مِن هُ ]فِ الر ضَِا بِاَ رَزقََهُ اللَّه

And from it regarding the pleasure from what Allah-azwj had Graced him-asws of the knowledge:- 

بَهارِ فِينَا مَةَ الج  َع دَاءِ مَالٌ   رَضِينَا قِس   لنََا عِل مٌ وَ لِلأ 
 .وَ إِنه ال عِل مَ بَِقٍ لََ يَ زاَلُ   ال مَالَ يَ ف نًَ عَن  قَريِبٍ  فإَِنه 

‘We-asws are pleased with the Apportionment of the Subduer regarding us-asws. For us-asws there is the 
knowledge and for the enemies there is wealth. So, the wealth will perish very soon, and the 
knowledge will remain, not declining’’.102 

 :وَ مِن هُ فِ إِظ هَارِ ال كَرَمِ 

And from it is regarding manifesting the benevolence: - 

 وَ زاَدِي مُبَاحٌ لِمَن  قَد  أَكَلَ   وَ دَاريِ مُنَاخٌ لِمَن  قَد  نَ زَلَ 
مُ مَا عِن دَنََ حَاضِرٌ  ْ َ خُب زٍ وَ خَلٍ   أقَُدِ  ََ  وَ إِن  م َ  يَكُن  
 .وَ أمَها اللهئِيمُ فَذَاكَ ال وَبلَُ   فَأَمها ال كَريُِم فَ راَضٍ بهِِ 

‘And my-asws house is acclimatised for the one who has lodged, and my-asws provision is legalised for the 
one who has come to eat. I-asws offer whatever is present with us-asws and even if there does not happen 
to be other than bread and vinegar. As for the honourable, he is pleased with it, and as for the vile 
(evil), for that one is the woe’’.103 

 :وَ مِن هُ فِ إِظ هَارِ ال مَكَارمِِ 

And from it is regarding manifesting the honourable (manners): - 

رُؤٌ بِِللَّهِ عِز يِ كُل هُ   وَرِثَ ال مَكَارمَِ آخِريِ مِن  أوَهلي   إِني ِ ام 
أَل    فإَِذَا اص طنََ ع تُ صَنِيعَةً أتَ  بَ ع تُُ هَا رَى وَ إِن  م َ  أَس   بِصَنِيعَةٍ أُخ 

 آثَ ر تهُُ بِِلزهادِ حَتَّه يَم تَُلِيَ    رفَِيقٌ مُر مِلٌ وَ إِذَا يُصَاحِبُنِي 
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‘By Allah-azwj! I-asws am a man with all honours. I-asws inherited the honourable manners, the last ones 
from the first. So, when I-asws do something, I-asws follow it by doing another, and I-asws do not ask. And 
when a friend with depleted (provision) accompanies me-asws, I-asws give him preference with the 
provision until he is full up. 

تُُ هَا رةٍَ م َ  أفَ  عَل    وَ إِذَا دُعِيتُ لِكُر بةٍَ فَ رهج   وَ إِذَا دُعِيتُ لِغَد 
عَلِ   الصهريِخُ لِْاَدِثٍ وَ إِذَا يَصِيحُ بَّ  تُُهُ مِث لَ الشِ هَابِ ال مُش   وَافَ ي  

ِ ال مَنَازلِِ مَن زِلي   وَ أعَُد  جَاريِ مِن  عِيَالي إنِههُ  تَُارَ مِن  بَين   اخ 
لِهِ وَ عِيَالهِِ  عُل    وَ حَفِظ تُُهُ فِِ أهَ   .بتَُ عَاهُدٍ مِنيِ  وَ لَمها أَس 

And when I-asws am called to distress, I-asws relieve it, and when I-asws am called to treachery, I-asws do not 
do so. And when the shouter shouts at me-asws for an accident, I-asws get to him like a burning meteor. 
And I-asws count my-asws neighbour as being from my-asws (family) dependants. He chooses from my-asws 
houses from the houses, and I-asws protect him regarding his family and his dependants, by an 
undertaking from me-asws, and even when I-asws dislike’’.104 

دَانيِ وَ مِن هُ فِ ]بَ يَانِ  مَ   :[ فَضَائلِِهِ عَلَي هِ السهلَامُ مُُاَطِباً للِ حَارِثِ اله 

And from it regarding an explanation of his-asws merits addressing to Al-Haris Al-Hamdany: - 

 فِقٍ قُ بُلًا مِن  مُؤ مِنٍ أوَ  مُنَا  يَا حَارِ هَم دَانَ مَن  يَمُت  يَ رَني 
هِ وَ مَا فَ عَلَا   يَ ع رفُِنِي طرَ فهُُ وَ أعَ رفِهُُ   بنَِ ع تُِهِ وَ اسِْ 

‘O Har (Haris) Hamdan! One who dies will see me-asws, be he from a Momin or a hypocrite, face to face. 
His eyes will recognise me-asws and I-asws will recognise him by his character, and his name and what he 
had done.  

 فَلَا تََُف  عَث  رَةً وَ لََ زلََلًا   وَ أنَ تَ عِن دَ الصِ راَطِ مُع تَرِضِي
 ذَريِهِ لََ تَ ق رَبّ الرهجُلَا  :  أقَُولُ للِنهارِ حِيَن توُقَفُ للِ عَر ضِ 

رَبيِهِ إِنه لهَُ    بَِِب لِ ال وَصِيِ  مُتُهصِلًا حَب لًا   ذَريِهِ لََ تَ ق 

And you will be exposed at the Bridge, but neither fear a stumble nor a slip. I-asws shall say to the Fire 
when you paused for the presentation: ‘Leave him, do not go near the man! Leave him, do not go near 
him, for there is a rope for him, a rope connected to the successor-asws’. 

قِيكَ مِن  بَِردٍِ عَلَى ظَمَإٍ  لَاوَةِ ال عَسَلَا   أَس   تَُاَلهُُ فِِ الَْ 
 .كَم  ثَمه أعُ جُوبةًَ لَهُ جََلًا   قَ و لُ عَلِيٍ  لِْاَرِثٍ عَجَبٌ 
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I-asws shall quench you from the cold (drink) upon thirst, as in the sweetness of the honey, being a word 
of Ali-asws to Haris. How many then are the wonders for him-asws in total?’’105 

ُُ عَلَي هِ السهلَامُ  مٍ أرَاَدَ إِر شَادَ  :وَ مِن هُ فِ رَدِ  مُنَجِ 

And from it regarding a refutation of an astrologer wanting to guide him-asws: - 

مٌ أَخُو خَبَلٍ   تَ راَجُعِ ال مِر يِخِ فِِ بَ ي تِ حَََلٍ   خَوهفَنِي مُنَجِ 
يَِلِ  تَرِي عِن دِي سَوَاءٌ وَ زُحَلُ   فَ قُل تُ: دَع نِي مِن  أَكَاذِيبِ الْ   ال مُش 

 .راَزقِِي عَزه وَ جَله  بِخاَلِقِي وَ   أرَ فَعُ عَن  نَ ف سِي أفَاَنِيَن الد وَلِ 

‘He is frightening me-asws, and astrologer of corrupted intellect, of the return of mars in the house of 
Aries. I-asws said: ‘Leave me-asws from the lies of tricks. The Jupiter and Saturn are the same in my-asws 
presence. I-asws have lifted away from myself-asws the skills of the nations for my-asws Creator and my-asws 
Sustainer Mighty and Majestic’’.106 

رٍ: لَافَةَ حَق هُ مُُاَطِباً لَِْبّ بَك   وَ مِن هُ فِ إِظ هَارِ أنَه الخِ 

And from it in manifesting that the caliphate is his-asws right, addressing to Abu Bakr: - 

ُِ قاَلَ: نَادِ يَ شِ ال مُظفَهرُ ال بَل خِي  بإِِس  جِدِ فَ قَ  رَوَى أبَوُ الج  رٍ فِِ ال مَس   الَ عَلَي هِ السهلَامُ:جَاءَ عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَامُ وَ أبَوُ بَك 

رٍ وَ لََ تَكُ جَاهِلًا  ُ حَافٍ وَ نََعِلٍ بأَِنه   تَ عَلهم  أبََِ بَك   عَلِي اً خَْ 
لَهُ بِِل فَضَائلِِ   وَ أنَه رَسُولَ اللَّهِ أوَ صَى بَِِقِ هِ   وَ أَكهدَ فِيهِ قَ و 

َ أَص دَقُ قاَئلٍِ   وَ لََ تَ ب خَسَنههُ حَقههُ وَ ار دُدِ ال وَرَى  إِليَ هِ فإَِنه اللَّه

‘It is reported by Abu Al-Jaysh Al-Muzaffer Al-Balkjy, by his chain, said, ‘Ali-asws came and Abu Bakr was 
in the Masjid. He-asws said: ‘Abu Bakr has known and he is not ignorant of the fact that Ali-asws is best of 
the bare-footed and the slippered, and that Rasool-Allah-saww had bequeathed me-asws with its right, 
and emphasised his-asws words regarding it with the merits: ‘And do not underestimate his-asws rights 
and restore the right to him-asws’. Surely Allah-azwj is the most truthful of the speakers’’.107 

 :وَ مِن هُ فِِ إِظ هَارِ الشهجَاعَةِ  

And from it regarding manifesting the bravery: - 

ث تُ عَن هُ  رُ الهذِي حُدِ  ذَالًَ   أَنََ الصهق   عِتَُاقُ الطهْ ِ تَ ن جَذِلُ انَِ 
رُُوبَ أنَََ اب نُ سَب عٍ   فَ لَمها شَب تُ أفَ  نَ ي تُ الر جَِالَ  وَ قاَسَي تُ الْ 

 .وَ م َ  يدُ عَ السهخَاءُ لَدَيه مَالًَ   فَ لَم  تُد عَ الس يُوفُ لنََا عَدُو اً 
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‘I-asws am the falcon whom necks of the birds are hunting it, so it falls from being hunted. And I-asws 
suffered the wars when I-asws was seven years old. When I-asws became a youth, I-asws annihilated the 
men. So, the swords did not leave any enemy for us-asws, nor did the generosity leave me-asws any 
money’’.108 

 :وَ مِن هُ فِِ مِث لِهِ  

And from it regarding similar to it: - 

بَ طاَلُ وَ إِ   صَي دُ ال مُلُوكِ أرَاَنِبُ وَ ثَ عَالِبُ   ذَا ركَِب تُ فَصَي دِيَ الْ 
فَرٌ قَ تُهالٌ   صَي دِي ال فَوَارِسُ فِِ اللِ قَاءِ وَ إِنهنِي  ََا لَغَضَن    .عِن دَ ال وَ

‘The kings hunted the rabbits and the foxes, and when I-asws ride, I-asws hunt for heroes. My-asws prey are 
the horsemen during the battle and during the war I-asws am the killer lion’’.109 

 :وَ مِن هُ فِ إِظ هَارِ حُبِ  النهبيِ  وَ نَص رُِِ وَ ذَمِ  أعََادِيهِ 

And from it regarding manifesting love of the Prophet-saww, and helping him-saww, and condemnation of 
his-asws enemies: - 

ً جَلِيلًا  اعِيَ النهبِيه الرهسُولََ   إِنه عَب داً أطَاَعَ رَبِ   وَ قَ فَا الده
ىَ عَلَي هِ  لَهِ تَتر  رَةً وَ أَصِيلًا   فَصَلَاةُ الإ ِ  فِ دُجَى اللهي لِ بكُ 

‘A servant obeyed the Majestic Lord-azwj, and the caller, the Prophet-saww, the Rasool-saww stood up, the 
Salat of war Shown upon him-saww in the darkness of the night, morning and evening. 

ََلِيلًا   إِنه ضَر بَ ال عُدَاةِ بِِلسهي فِ يُ ر ضِي فِي   سَيِ داً قاَدِراً وَ يَش 
تَُقِيماً   ذَليِلًا مِث لَ مَن  كَانَ هَاوِياً وَ   ليَ سَ مَن  كَانَ قاَصِداً مُس 

مَةً لُِْمُوريِ ُ عِص   .وَ حَبِيبي مَُُمهدٌ لي خَلِيلًا   حَس بيَ اللَّه

Striking the enemies with the sword would please a powerful chief and would heal the thirst for 
revenge. The one who was aiming wasn’t straight like the one who collapsed and humiliated. Allah-azwj 
Suffices me-asws in Protection of my-asws affairs, and my-asws beloved Muhammad-saww is a friend to me-

asws’’.110 

َ أَص حَابِهِ وَ ت َ  رُوِيَ  وَ مِن هُ فِ مِث لِهِ:  َ أَحَدٍ[ فَ قَالَ لَهُ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ: رَكَ عَلِي اً عَلَي هِ السهلَامُ ]م َ  يُ ؤَاخِ ب َ أَنه رَسُولَ اللَّهِ صَلهى اللَّهُ عَلَي هِ وَ آلهِِ آخَى بَين  ي نَهُ وَ بَين 
خِرَةِ. ن  يَا وَ الآ  تَر تُكَ لنَِف سِي، أنَ تَ أَخِي وَ أنَََ أَخُوكَ فِ الد   أنَََ اخ 

And from it regarding similar to it – It is reported that Rasool-Allah-saww established brother-hood 
between his-saww companions and left Ali-asws out, not establishing brother-hood between him-asws and 
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anyone. He-asws spoke to him-saww regarding that. He-saww said: ‘I-saww chose you-asws for myself-saww. You-

asws are my-saww brother-asws and I-saww am your-asws brother-saww in the world and the Hereafter’.  

 فَ بَكَى عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَامُ وَ قاَلَ:

لِ   أقَِيكَ بنَِ ف سِي أيَ  هَا ال مُص طفََى الهذِي هَ  َُمهةِ الج   هَدَانََ بهِِ الرهحَ َنُ مِن  
جَتِِ  رُ مُه  دِيكَ حَو بَِئِي وَ مَا قَد  َص لِ   وَ تَ ف   لِمَن  أنَ  تَُمِي مَعَهُ إِلَى ال فَر عِ وَ الْ 

لًا وَ يَافِعاً وَ مَ  لِ   ن  كَانَ لي مُذ  كُن تُ طِف   وَ أنَ  عَشَنِي بِِل عَلِ  مِن هُ وَ بِِلن هه 

Ali-asws wept and said: ‘I-asws shall save you-saww with myself-asws, O Chosen one whom the Beneficent 
Guided us through him-saww from the plague of ignorance, and I-asws shall sacrifice myself-asws for you-

saww and whatever I-asws am able with my-asws efforts for the ones belonging to him-saww, the branches 
(relatives) and roots (forefathers), and (he-saww) was the one who was for me-asws since I-asws was a child 
and adolescent, and he-asws raised me-asws with assistance from him-saww and a dwelling. 

ُُ جَدِ ي وَ مَن  عَم هُ أَبّ  لِي  وَ مَن  جَد  تُُهُ أهَ   وَ مَن  نََ لُهُ نََ لِي وَ مَن  بنِ  
َ مَن  كَانَ حَاضِراً  َ مِن  فَض لِي  وَ مَن  حِيَن آخَى بَين   دَعَاني وَ آخَاني وَ بَينه

لُ إِني ِ مَا حَيِيتُ لَشَاكِرٌ  سَانِ مَا أوَ    لَكَ ال فَض   ليَ تَ يَا خَاََُ الر سُلِ لِإِح 

And the one who is his-saww grandfather-as is my-asws grandfather-as, and the one who is his-saww uncle-as 
is my-asws father-as, and the one who is his-saww (grand) son-asws is my-asws son-asws, and the one who is his-

saww daughter-asws is my-asws wife-asws; and when he-saww established brother-hood between the ones who 
were present, he-asws called me-asws and established brother-hood with me-asws and proclaimed my-asws 
merits. For you-saww is the merit what I-asws cannot even thank for of the favours what you-saww gave, O 
last of the Rasools-saww’’.111 

مََلِ    :وَ مِن هُ عِن دَ قُ ر بِ حَر بِ الج 

And from it near to (the time of) battle of the camel: - 

زَيِنُ مُوكَهلٌ   لِِْذَارِ يَ و مٍ عَاجِلٍ وَ مُؤَجهلٍ   قَد  طاَلَ ليَ لِي وَ الْ 
نَ ظَلِ مُرٌّ مَذَاقَ تُُ هَا كَطَع مِ ا  وَ النهاسُ تَ ع رُوهُم  أمُُورٌ جُهةٌ   لْ 
َوهلِ   فِتٌََ تَحُل  بِهِم  وَ هُنه سَوَارعُِ  قَى أوََاخِرُهَا بِكَأ سِ الْ   تُس 
نَ هُم  مُتَُ بَ هِ لٍ   فِتٌََ إِذَا نَ زلََت  بِسَاحَةِ أمُهةٍ  لٍ بَ ي    .حِيقَت  بِعَد 

‘My-asws night has prolonged and the grief is allocated for a danger of a day, current and postponed, 
and the people are terrified by the affairs of a crowd; bitter is its taste like taste of the colocynth. Fitna 
was released with them and they hurried, their last ones quenched with the cup of the former ones. 
Fitna, when it descends in the courtyard of a community, it affects them with the equality, damning’’.112 
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  ِ ْ  :وَ مِن هُ فِِ الشِ كَايةَِ عَن  طلَ حَةَ وَ الز بَ

And from it regarding the complain about Talha and Al-Zubeyr: - 

ْ ِ وَ مِن    طلَ حَةَ فِيمَا يَسُوءُني لَطَويِلٌ   إِنه يَ و مِي مِنَ الز بَ
 .ل مِ لي لِخلَ قٍ سَبِيلٌ إِلَى الظ    ظلََمَاني وَ م َ  يَكُن  عَلِمَ اللَّهُ 

‘My day from Al-Zubeyr and from Talha worsens me-asws for a long time. They both were unjust to me-

asws, and Allah-azwj did not Teach any way for me-asws be unjust to the people’’.113 

 :وَ مِن هُ مُُاَطِباً لِمُعَاوِيةََ  

And from it is addressing to Muawiya: - 

 فإَِنه ال قَو لَ يُ ب لِغُهُ الرهسُولُ   أَلََ مَن  ذَا يُ بَ لِ غُ مَا أقَُولُ 
رٍ  وَيِلُ   أَلََ أبَ لِغ  مُعَاوِيةََ ب نَ صَخ   لَقَد  حَاوَل تَ لَو  نَ فَعَ الْ 

َكَارمَِ مِن  رجَِالٍ  تَ الْ  اَمُ الهذِي  وَ نََطَح   نَ لَهمُ  أُصُولٌ هُمُ اله 
 رَسُولَ اللَّهِ إِذ  خُذِلَ الرهسُولُ   هُم  نَصَرُوا النهبِيه وَ هُم  أَجَابوُا

‘Indeed! Who is the one who would deliver what I-asws am saying, for the word is what the Rasool-saww 
had delivered. Indeed! Deliver to Muawiya Bin Sakhar, ‘You have intended, if only the intention would 
benefit, and you butted the honourable ones from the men, they are the important ones, those having 
principles for them. They helped the Prophet-saww, and they had answered Rasool-Allah-saww when the 
Rasool-saww was deserted.  

َص حَابُ عَن هُ  رَ بُ ليَ سَ لَهُ فُ لُولٌ   نبَِي اً جَالَدَ الْ   وَ نََبَ الْ 
 سَبِيلُ ال غَيِ  عِن دكَُمَا سَبِيلٌ   فَدَنَت  لهَُ وَ دَانَ أبَوُكَ كُر هاً 
تُُمَا لَمها تَ وَارَى ََي كُمَا طَوِيلٌ   مَضَى فَ نَكَص  َع قَابِ   عَلَى الْ 

A Prophet-saww, the companions whipped (struck swords) on his-saww behalf, and the war bit, there aren’t 
any remnants for it. You went near it and your father frequently went near the way of error. There is a 
way of the past with you both. You both broke when you covered up your prolonged errors upon the 
posterity. 

دَبَ عَارضَِاهَا رَ بُ أهَ  هَا مَُِيلٌ   إِذَا مَا الْ   وَ أبَ  رَقَ عَارِضٌ مِن  
يَ لُ يَ و ماً   .عَلَي كَ وَ أنَ تَ مُن جَدِلٌ قتَُِيلٌ   فَ يُوشِكُ أنَ  يَجُولَ الخ 
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When the war spreads its clouds far and wide, and the imaginations are flashed wide from it, there is 
no doubt that the cavalries would roam around one day to be upon you while you are hooked on being 
killed’’.114 

 : فأجاب معاوية:[[ قال ]شارح الديوان]ثم

 لْوردن  الكوفة القنابلا  لَ تحسبني  يا علي َافلا
 ا قابلافِ عامنا هذا و عام  و المشمخر  و القنا الذوابلا

Then the commentator of the register (of poems) said, ‘Muawiya replied, ‘Do not reckon me, O Ali-asws, 
as being heedless. I will make the battalions of calries to arrive at Al-Kufa, and the prolonged (battle) 
and meeting of the flags would be in this year of our and the coming years’. 

 [:فَأَجَابهَُ: ]عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَامُ 

تَ ذَا حَُ قٍ تَمنًه ال بَاطِلَا   لَُْوردَِنه شَامَكَ الصهوَاهِلَا   أَص بَح 
تَ أنَ تَ يَا اب نَ هِن دٍ جَاهِلًا   لََْر مِيَنه مِن كُمُ ال كَوَاهِلَا   أَص بَح 

عِينَ  زَ نَ وَ السهوَاهِلَا   ألَ فاً راَمُِاً وَ نََبِلًا  تِس   يَ ز دَحَِوُنَ الْ 
قَ  يزُيِحُ ال بَاطِلَا  قِ  وَ الْ   هَذَا لَكَ ال عَامُ وَ ذَر ني قاَبِلًا   بِِلَْ 

Ali-asws answered him: ‘You have come to be with foolishness wishing for the falsehoods. I-asws shall 
make arrive the horses with great neighing. You, O Ibn Hind, have become ignorant. I-asws shall cast 
away the trusted ones from you by ninety thousand spurring and shooting arrows, crowding the grief 
and sorrows with the truth, and the truth shall remove the falsehood. This year is for you, and leave 
for me-asws the next year’’.115 

َُ اللَّهِ عَلَي هِ    :وَ مِن هُ فِِ وَص فِ أَص حَابهِِ صَلَوَا

And from it in describing his-asws companions: - 

بَالِ خِيسٍ  َِيلٍ وَ أَش  مَِيسِ ببِِيضٍ صِقَالٍ   كَآسَادِ   ََدَاةَ الخ 
ََدَاةَ الن ِ   تحَِيدُ الضِ راَبَ وَ حَزه الر قِاَبِ   زاَلِ أمََامَ ال عُقَابِ 

يَُوبَ   .وَ تُ ر وِي ال كُعُوبَ دِمَاءَ ال قِذَالِ   تَكِيدُ ال كَذُوبَ وَ تُُ زيِ اله 

‘Like lions and cubs and the lion’s den, morning of Thursday, with shiny blades, neutralising the strikes 
and slitting the necks, in front of the flag (of Rasool-Allah-saww, going to the battle, planning (against) 
the lies, and humiliating the fearless, and the heels would be saturated by the blood from the back of 
the heads’’.116 
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And from it, in praise of Abdul Aziz Bin Al-Haris: - 

اَرِثِ وَ مِن هُ فِِ مَد حِ عَب دِ ال     :عَزيِزِ ب نِ الْ 

فَِيظِ قلَِيلٌ   شَرَي تَ بِأمَ رٍ لََ يطُاَقُ حَفِيظةًَ  وَانُ الْ   حِبَاءً وَ إِخ 
اً فَ قَد  وَفَت    .يدََاكَ بفَِض لٍ مَا هُنَاكَ جَزيِلٌ   جَزاَكَ إلِهَُ النهاسِ خَْ 

‘You have acquired such a matter a protector cannot bear and the brothers of the protectors are few. 
May God-azwj of the people Recompense you goodly, for your hands have been loyal with the merits 
what is plenty over there’’. 

حَابِ  رُوِيَ  بيان: كَرُ الشهامِ بِطاَئفَِةٍ مِن  أَص  سَهُ للَّهِِ وَ يبَِيعُ هِ فَ نَادَى ]عَلَي هِ السهلَامُ:[ أَلََ هَل  مِن  أنَههُ قاَلَهاَ حِيَن أَحَاطَ عَس  ريِ نَ ف   رَجُلٍ يَش 
ُُ بِِخِرتَهِِ!  دُن  يَا

Explanation – It is reported that he-asws said it when the army of Syria surrounded a group of his-asws 
companions, so he-asws called out: ‘Indeed! Is there any man who will sell his own self to Allah-azwj and 
sell his world for the Hereafter?!’  

َُمَارِ النهاسِ وَ حَارَبَ حَتَّه وَصَلَ إِلَى أَص حَابهِِ عَلَي هِ السهلَامُ وَ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلَي هِ  قاَلَ لَهمُ : يَ قُولُ  فَأَجَابهَُ عَب دُ ال عَزيِزِ وَ دَخَلَ فِ  لَكُم  أمَِ
ُ. وَ صَارَ ذَلِكَ سَبَبَ ال فَتُ حِ وَ ا وُا وَ هَلِ لُوا فَ هَا حَن نُ قَد  وَافَ ي نَاكُم  إِن  شَاءَ اللَّه .لالسهلَامُ: كَبرِ   ظهفَرِ كَمَا مَره

Abdul Aziz answered him-asws and entered to be among the congestion of the people, and he battled 
until he arrived to his-asws companions and said to them, ‘Amir Al-Momineen-asws is saying to you all: 
‘Exclaim Takbeers and Extollation, for here we are arriving to you, if Allah-azwj so Desires’. And that 
became a cause for the victory and the prevailing, like what has passed’’.117 

لِ التُهق وَى  وَى ]مِن  تَحَامُلِ الط غَاةِ عَلَى أهَ  هِدَ عَمهارُ ]ب نُ يَاسِرٍ[ رَضِيَ اللَّهُ  [:وَ مِن هُ فِِ الضهجَرِ وَ الشهك  تُُش  مَ اس   وَ رُوِيَ أنَههُ أنَ شَدَهُماَ يَ و 
 :عَن هُ 

And from it in rebuking and complaining from the attacks of the tyrants upon the people of piety. And 
it is reported that he-asws prosed these two (couplets) on the day Ammar Bin Yasser-ra was martyred, 
may Allah-azwj be Pleased with him-ra: - 

َُ الهذِي ليَ سَ تَاركِِي نِي فَ قَد  أفَ  نَ ي    أَلََ أيَ  هَا ال مَو   تَ كُله خَلِيلٍ أرَحِ 
 .كَأنَهكَ تَ ن حُو حَن وَهُم  بِدَليِلٍ   أرَاَكَ مُصِر اً بِِلهذِينَ أُحِب  هُم  

‘Indeed! O you death which will not neglect me-asws! Give me-asws rest, for every friend has perished. I-

asws see you are determined with the ones I-asws love. It is as if you are turning towards them with the 
evidence’’.118 
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لِ الشهامِ    :وَ مِن هُ فِِ كَث رةَِ قَ تُ لَى أهَ 

And from it regarding the plenty of slain from the people of Syria: - 

لِهَا قَ وَ أهَ  نَا فِِ دِمَش  تُ   كَأيَِ ن  تَ ركَ   ورٍ وَ شَ طاَءِ ثَاكِلٍ مِن  أَش َطِ مَو 
ََانيَِةٌ صَادَ الر مَِاحُ خَلِيلَهَا َراَمِلِ   وَ  دَى الْ   وَ أَض حَت  بُ عَي دَ ال يَ و مِ إِح 

ََازياً  سَابِ بِقَافِلٍ   تَ ب كِي عَلَى بَ ع لٍ لَهاَ راَحَ   وَ ليَ سَ إِلَى يَ و مِ الِْ 
ْ َ ال مُقَاتلِِ إِ   وَ حَن نُ أنََُسٌ لََ تَصِيدُ رمَِاحُنَا ََ  .ذَا مَا طعََنها ال قَو مَ 

‘Like where did we leave regarding Damascus and its people, from the blight of a killed one and 
mourning of the bereaved, and the female singer blocked the spear of her friend, and a day later she 
became a widow, crying upon a husband of hers. The conqueror rested and there isn’t any guarantor 
(for her) up to the Day of Reckoning, and we are such people, our spears do not hunt when the people 
do not stab us, apart from the fighters’’. 

رُ ب   روِ ب نِ شِ رٍ قاَلَ: نُ مُزاَحِمٍ فِِ كِتَُابِ صِفِ ينَ أقَُولُ: رَوَى نَص  السهلَامُ مِن  صِفِ يَن أنَ شَأَ يَ قُولُ: ]...[ وَ  [ عَلَي هِ لَمها صَدَرَ ]عَلِيٌ  عَن  عَم 
. ََ بَ  يَا  ذكََرَ الْ 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Nasr Bin Muzahim in Kitab Siffeen, from Amro Bin Shimr who said,  

‘When Ali-asws returned from Siffeen, he-asws prosed saying’ – and he mentioned the couplets’’.119 

And he said in the register (of poems), and from it is regarding the complaint about the extinction of 
landmarks of Al-Islam: -  

لَامِ وَ   وَى عَنِ ان دِراَسِ مَعَام ِِ الإ ِس  يوَانِ وَ مِن هُ فِ الشهك   :قاَلَ فِ الدِ 

لَامِ مَن  كَانَ بَِكِياً   فَ قَد  ترُكَِت  أرَ كَانهُُ وَ مَعَالِمُهُ   ليَِ ب كِ عَلَى الإ ِس 
لَامُ إِلَه بقَِيهةً   .هُوَ لََزمُِهُ  قلَِيلٌ مِنَ النهاسِ الهذِي  لَقَد  ذَهَبَ الإ ِس 

‘Let him wail upon Al-Islam the one who was crying, for its pillars and its features have been neglected. 
Al-Islam has gone away except it remains in a few of the people, the ones who necessitate it’’.120 

َ  إلِيَ هِ   كُو زَو جَهَا فَ قَالَت  وَ مِن هُ قاَلَ: جَاءَ  :عَلَي هِ السهلَامُ ام رأَةٌَ تَش 

طَعُ ليَ لًا قاَعِداً وَ قاَئمِاً   زَو جِي كَريٌِم يُ ب غِضُ ال مَحَارمَِا  يَ ق 
رَ لَدَي  نَا صَائمِاً  بِحُ الدهه   وَ قَد  خَشِيتُ أنَ  يَكُونَ آثماً   وَ يُص 

َِماً  لِْنَههُ يُص بِحُ   لي مُراَ
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And from it, he said, ‘A woman came to him-asws complaining of her husband. She said, ‘My husband is 
honourable, he hates the Prohibitions, cutting (spending the) night sitting and standing (in Salat), and 
spends the day Fasting, and I am fearing that he would become a sinner because he has become a 
usurper of mine (rights)’.  

 أَجَابَهاَ زَو جُهَا:

رَ بِهِنه هَائمِاً  بِحُ الدهه   وَ لََ أَكُونُ بِِلنِ سَاءِ نََعِماً   لََ أُص 
 فَ قَد  أَكُونُ للِذ نوُبِ لََزمِاً   لََ بلَ  أُصَلِ ي قاَعِداً وَ قاَئمِاً 
هَا سَالِماً  َُ مِن   تَُنِي نَََو     يَا ليَ  

Her husband responded to her, ‘I do not become roving around her all the time, nor do I become soft 
towards the women. No, but I pray salat sitting and standing, for it has become necessary for the sins. 
O if only I can be rescued from her safely’. 

 بَ ي نَهُمَا: فَأَجَابَهمَُا عَلَي هِ السهلَامُ حَاكِماً 

تَ فِيهَا آثماً  لًا فَ قَد  أَص بَح   لَكَ الصهلَاةُ قاَعِداً وَ قاَئمِاً   مَه 
بِحُ فِيهَا صَائمِاً  بِحُ فِيهِ طاَعِماً   ثَلَاثةٌَ تُص   وَ راَبِعٌ تُص 
لَةٌ تَُ لُو لَدَي  هَا نََعِماً  َِماً   وَ ليَ    .مَا لَكَ أنَ  تُم سِكَهَا مُراَ

He-asws answered them both, judging between them: ‘Shh, no, for you have become a sinner in it. For 
you is the Salat, sitting and standing, three (days) to be Fasting during these, and fourth you become 
a feeder (provider) during it, and at night leave it vacant to sleep in it. It is not for you that you withhold 
her usurping’’.121 

وَى   :وَ مِن هُ فِِ الشهك 

And from it is regarding the complaint: - 

مَمِ  مُُومِ وَ الهِ  َ اله  تُ بَين  زٍ وَ هَمِ هِ ال كَرَمِ   أَص بَح   عُمُومِ عَج 
رَ هِمهتُِهِ   .أوَ  نََلَ عِزه ال قُنُوعِ بِِل قِسَمِ   طُوبَ لِمَن  نََلَ قَد 

‘I-asws have come to be between the worrying and the grieving, generally frustrated, and the honourable 
endeavours. Beatitude is for the one who attains in accordance to his endeavours, or attains honour 
of the contentment with the apportionment’’.122 

 وَ إِظ هَارِ ال فَضَائِلِ: وَ مِن هُ فِِ ال مُفَاخَرَةِ  

And from it regarding the priding and manifesting the merits: - 

                                                           
121 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 89 
122 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 90 
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يوَانِ  مَامُ عَلِي  ب نُ أَحَ َدَ ال وَاحِدِيُ قاَلَ ]شَارحُِ الدِ  تَُمَعَ عِدهةٌ مِن  أَص حَابِ رَسُولِ اللَّهِ صَ  هُرَي  رةََ قاَلَ: عَن  أَبّ  [: ذكََرَ الإ ِ ُ عَلَي هِ وَ له اج  ى اللَّه
ْ ُ، وَ ال فَض لُ ب نُ ال عَبهاسِ، وَ عَمها رٍ، وَ عُمَرُ، وَ عُث مَانُ، وَ طلَ حَةُ، وَ الز بَ ، وَ رٌ آلِهِ، مِن هُم : أبَوُ بَك  ، وَ عَب دُ الرهحَ َنِ ب نُ عَو فٍ، وَ أبَوُ ذَرٍ 

دَادُ، وَ سَل مَانُ، وَ عَب دُ اللَّهِ ب   عُودٍ،ال مِق   نُ مَس 

The commentator of the register (of poems) said, ‘The imam Ali Bin Ahmad Al-Wahidy (non Shia) from 
Abu Hureyra having said, ‘A number of the companions of Rasool-Allah-saww gathered, from them were 
Abu Bakr, and Umar, and Usman, and Talha, and Al-Zubeyr, and Al-Fazl Bin Al-Abbas, and Ammar-ra, 
and Abdul Rahman Bin Awf, and Abu Zarr-ra, and Al-Miqdad-ra, and Salman-ra, and Abdullah Bin Masoud.  

ع نَا مِن  رَسُولِ اللَّهِ صَلهى م  فِيمَ أنَ  تُُم ؟ قاَلُوافَجَلَسُوا وَ أَخَذُوا فِ مَنَاقِبِهِم ، فَدَخَلَ عَلَي هِم  عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَامُ فَسَأَلهَُ  : نَ تَُذَاكَرُ مَنَاقِبَنَا مَها سَِْ
: ََ بَ  يَا ُِ الْ  عَُوا مِنيِ  ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ هَذِ ُ عَلَي هِ وَ آلهِِ. فَ قَالَ: عَلِيٌّ عَلَي هِ السهلَامُ: اسْ   اللَّه

They gathered and took (to discussing) their own virtues. Ali-asws entered to be among them. He-asws 
asked them: ‘Regarding what are you (discussing)?’ They said, ‘Our virtues from what we had heard 
from Rasool-Allah-saww’. Ali-asws said: ‘Listen from me-asws’. Then he-asws prosed saying these couplets:  

مِي ُنََسُ بِأنَه سَه  مٍ   لَقَد  عَلِمَ الْ  ضُلُ كُله سَه  لَامِ يَ ف   مِنَ الإ ِس 
ريِ ُ صَلهى وَ اب نُ عَمِ ي  وَ أَحَ َدُ النهبِي  أَخِي وَ صِه   عَلَي هِ اللَّه

مٍ   وَ إِني ِ قاَئدٌِ للِنهاسِ طرُ اً  لَامِ مِن  عُر بٍ وَ عُج   إِلَى الإ ِس 
مٍ   لُ كُلِ  صِن دِيدٍ رئَيِسٍ وَ قاَتِ   وَ جَبهارٍ مِنَ ال كُفهارِ ضَخ 

‘The people have known that my-asws share from Al-Islam is superior to all (other) shares, and Ahmad-

saww the Prophet-saww is my-asws brother-asws and my-asws in-law, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-saww, and he-saww is son-saww of my-asws uncle-as, and I-asws am a leader for the people flying to Al-Islam, 
from Arabs and non-Arabs, and killer of every valiant chief, and tyrant from the mighty Kafirs. 

 وَ أوَ جَبَ طاَعَتِِ فَ ر ضاً بعَِز مٍ   وَلََئِي وَ فِِ ال قُر آنِ ألَ زَمَهُم  
ي  كَمَا هَارُونَ مِن  مُوسَى أَخُوُُ   كَذَاكَ أنَََ أَخُوُُ وَ ذَاكَ اسِْ 

بَرهَُم  بهِِ بِغَدِيرِ خُمٍ   لِذَاكَ أقَاَمَنِي لَهمُ  إِمَاماً   وَ أَخ 

And in the Quran has Imposed my-asws Wilayah upon them and has Obligated obedience to me-asws as 
an Imposition with determination, like what Haroun-as was from Musa-as, his-as brother-as, like what I-

asws am his-saww brother-asws, and that is my-asws name, for that he-saww made me-asws stand as an Imam-

asws for them, and informed them with it at Ghadeer Khumm.  

مِي ي  فَمَن  مِن كُم  يُ عَادِلُنِي بِسَه  لَامِي وَ سَابقَِتِِ وَ رَحَِ   وَ إِس 
ََداً بِظلُ مِي  فَ وَي لٌ ثُمه وَي لٌ ثُمه وَي لٌ  لَهَ   لِمَن  يَ ل قَى الإ ِ

 لِجاَحِدِ طاَعَتِِ وَ مُريِدِ هَض مِي  وَ وَي لٌ ثُمه وَي لٌ ثُمه وَي لٌ 
قَى سَفَاهاً وَ وَي لٌ للِهذِ  ْ ِ جُر مِي  ي يَش  ََ  يرُيِدُ عَدَاوَتي مِن  
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So, who from you will do justice to me-asws with my-asws share, and my-asws Islam, and my-asws precedence, 
and my-asws kinship? So, woe, then woe, then woe be for the one who meets God-azwj tomorrow having 
been unjust to me-asws, and woe, then woe, then woe be for the rejecter of my-asws obedience and 
wanting to devour me-asws, and woe be to the one whose foolishness is wretched, wanting my-asws 
enmity from without my-asws fault’’.123 

 : الشِ كَايةَِ وَ مِن هُ فِِ  

And from it is regarding the complaint: - 

رَ مِن  قَ و مِي وَ إِن  جَهِلُوا  فَ ر ضَ ال كِتَُابِ وَ نََلُوا كُله مَا حَرُمَا  أَط لُبُ ال عُذ 
مَامَةِ لي مِن  بَ ع دِ أَحَ َدِنََ  ريِبَ وَ ال وَذَمَا  حَب لُ الإ ِ ل وِ عَلهقَتِ التُهك   كَالده

‘I-asws seek the excuse from my-asws people and their having ignored the Obligations of the Book and 
they attain all what was Prohibited, a rope of the Imamate for me-asws from after our Ahmad-saww, like 
the bucket being suspended by a rope between the two ears of the bucket. 

ُُ إِلَا وَ لََ ذِمََاً   لََ فِِ نُ بُ وهتهِِ كَانوُا ذَوِي وَرعٍَ   وَ لََ رَعَو ا بَ ع دَ
تُ قَ و مِي وَ كَانوُا أمُهةً أمََُاً   لي جَائزِاً سِر حَانُ أمَ رهِِم   لَو  كَانَ   .خَلهف 

Neither were they with piety during his-saww Prophet-hood, nor are they pious after him-saww, except and 
they were not blamed. If there was a permission for me-asws freedom to deal with their affairs, I-asws 
would have superseded my-asws people, and they would have been a community, a nation’’.124 

َِط رِ  وَ رُوِيَ   َِط ريِفٌ نَ عَم  وَ اب نُ جُشَمَ »  يفُ ب نُ جُشَمَ:أنَههُ قاَلَ   «إِني ِ 

 َِ بَ  يَا  إِلَى آخِرِ الْ 

And it is reported that Gitrif Bin Jusham said, ‘I am Gitrif, yes, and son of Jusham’ – up to the end of 
the couplets.  

 فَأَجَابهَُ عَلَي هِ السهلَامُ:

مَمِ   ل مُر تَََى دُونَ ال عَلَمِ أَنََ عَلِيٌّ ا ِ مُوفٍ بِِلذِ   مُر تهَِنٌ للِ حَين 
قٍ راَحَِاً وَ قَد  عَلِمَ   أنَ صُرُ خَْ َ النهاسِ مَج داً وَ كَرَمَ   نَبيه صِد 
رَُُ وَ أنَ  تَُقِمُ  فِي صَد  قَِ  مُع تَُصِمٌ   أَني ِ سَأَش   فَ هُوَ بِدِينِ اللَّهِ وَ الْ 

ُ يَا شَره قَدِمٍ  فاَث  بُت    فَسَو فَ تَ ل قَى حَره نََرٍ تَض طرَمُِ   لَْاَكَ اللَّه
مَُمِ     تَحُل  فِيهَا ثُمه توُهَى كَالْ 

                                                           
123 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 91 
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He-asws answered him: ‘I-asws am Ali-asws, the hopeful without the flag, pledged to the destruction, 
excused from the condemnation. I-asws supported best of the people in glory and honour, a truthful 
Prophet-saww, merciful, and you have known that I-asws shall healed his-saww chest and take revenge, it is 
the religion of Allah-azwj and the inviolable truth. So, you be affirmed fabricating upon Allah-azwj O evil 
feet, for soon you shall face heat of the Fire, kindled, released in it, then you shall collapse like the 
lava’’.125 

ْ ِ فِِ ]حَر بِ   مََلِ وَ مِن هُ مُُاَطِباً للِز بَ  :[ الج 

And from it is addressing to Al-Zubeyr during the battle of the camel: - 

 إِني ِ وَ رَبِ  الر كهعِ الصِ يَامِ   لََ تَ ع جَلَنه وَ اسْ َعَن  كَلَامِي
ََامِ حَََ   إِذِ ال مَنَايَا أقَ  بَ لَت  خِيَامِي َسَدِ الضِ ر   ل تُ حََ لَ الْ 

مِ وَ ال عِظاَمِ   ببَِاتلٍِ مُؤَلهلٍ حُسَامٍ   .عَوهدَ قَط عَ اللهح 

‘Do not be hasty and listen to my-asws speech! I-asws, by the Lord-azwj, am the Ruk’u performer and the 
Fasting one, when the death came to my-asws tent, I-asws attacked the attack of the growling lion, with 
the sharpened cutting blades, I-asws went on to cut the flesh and the bones’’.126 

 :وَ مِن هُ خِطاَبًِ لِمُعَاوِيةََ  

And from it in addressing to Muawiya: - 

 ءُ هُوَ الظهلُومُ وَ لََ زاَلَ ال مُسِي  أمََا وَ اللَّهِ إِنه الظ ل مَ شُومٌ 
ينِ نُُ ضِي نِ يَ و مِ الدِ  صُومُ   إِلَى دَياه  وَ عِن دَ اللَّهِ تََ تَُمِعُ الخُ 

نَا سَابِ إِذَا ال تَُ قَي    ََداً عِن دَ ال مَلِيكِ مَنِ ال غَشُومُ   سَتَُ ع لَمُ فِ الِْ 

‘But, by Allah-azwj, the injustice is an evil omen, and the evil-doer, he does not cease to be the unjust. 
We are going to the Judge of the Religion, and in the Presence of Allah-azwj the disputants will gather. 
You will come to know during the Reckoning when we meet tomorrow in the Presence of the Kind, who 
is the cheat.  

قَطِعُ اللهذَاذَةُ عَن  أنََُسٍ  مُُومُ   سَتَُ ن   قَطِعُ اله  ن  يَا وَ تَ ن    مِنَ الد 
رٍ مَا تَصَرهفَتِ اللهيَالي  رٍ مَا تَحَرهكَتِ الن جُومُ   لَِْم   لَِْم 

مَ عَن  أمَُمٍ تَ قَضهت   َياه بركَُ ال مَعَام ُ وَ الر سُومُ   سَلِ الْ   سَتُُخ 

The pleasures of the world would be cut off from the people, and the worries would be terminated for 
a matter the nights have turned, for a matter what would move the stars. Ask the days about the 
expired communities, you will be informed of the landmarks and the rituals. 
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لُ دَ فِ دَارِ ال مَنَاياَ   فَكَم  قَد  راَمَ مِث  لُكَ مَا تَ رُومُ   تَ رُومُ الخ 
 تَ نَ بهه  للِ مَنِيهةِ يَا نَ ئُومُ   تَ نَامُ وَ م َ  تَ نَم  عَن كَ ال مَنَاياَ 

ََ عَنِ ال فَنَاءِ وَ أنَ تَ تَ ف نًَ  ن  يَا يدَُومُ فَمَا شَي    لَهوَ   ءٌ مِنَ الد 
 َُ ٍ تَموُ َِ فِِ لجَُجٍ تَ عُومُ   ََداً وَ أنَ تَ قَريِرُ عَين   .مِنَ ال عُضَلَا

You are aiming for the eternity in the house of death, so how many like you have aimed what you are 
aiming for. You sleep and the death does not sleep from you. Pay attention for the death, O sleeping 
one! There is no escape from the perishing, and you will perish, for there is nothing from the world 
which is permanent. You will be dying tomorrow while you are in the darkness of your eyes from the 
calamities you would be swimming in’’.127 

 :وَ مِن هُ حَاكِياً قَ تُ لَهُ بَ ع ضَ ال مُنَافِقِينَ  

And from it is narrating his-asws killing one of the hypocrites: - 

اَمَةِ  طَ اله  امَةٍ   ضَرَب  تُُهُ بِِلسهي فِ وَس  رةٍَ ضَاربِةٍَ هَده  بِشَف 
مِهِ عِظاَمَهُ  ََامَهُ وَ بَ ي هنَت  مِن  أنَ    فَ بَ تُهكَت  مِن  جِس   فِهِ أرَ 

صَامَةِ  ضِ لَدَى ال قِيَامَةِ   أَنََ عَلِيٌّ صَاحِبُ الصهم  وَ   وَ صَاحِبُ الْ 
 قَد  قاَلَ إِذ  عَمهمَنِي ال عِمَامَةَ   أَخُو نَبيِ  اللَّهِ ذُو ال عَلَامَةِ 

مَامَةُ   أنَ تَ أَخِي وَ مَع دِنُ ال كَراَمَةِ   .وَ مَن  لَهُ مِن  بَ ع دِيَ الإ ِ

‘I-asws struck him with the sword in the middle of the skull, with a large striking destroying blade. I-asws 
severed his bones from his body and his ends appeared from his nose. I-asws am Ali-asws, owner of the 
cutting sword and master of the Fountain on the Day of Qiyamah, brother of the Prophet-saww of Allah-

azwj, with the markings (seal of Prophet-hood). He-saww had said when he-saww turbaned me-asws with the 
turban: ‘You-asws are my-saww brother and the mine of honour, and the one for whom is the Imamate 
after me-saww’’.128 

حَابهِِ    :وَ مِن هُ فِِ مَر ثيَِةِ أَكَارمِِ أَص 

And from it is an elegy regarding the most honourable of his-asws companions: - 

بَةٍ  بَةً أَيه عُص  اً عُص  ُ خَْ   حِسَانَ ال وُجُوُِ صُرعُِوا حَو لَ هَاشِمٍ   جَزَى اللَّه
هُم   هَانُ وَ اب  نَا هَاشِمٍ ذِي ال مَكَارمِِ   وَ مَع بَدٌ  شَقِيقٌ وَ عَب دُ اللَّهِ مِن    وَ نَ ب  

رَ بُ هَاجَت  بِِل قَنَا وَ الصهوَارمِِ   وَ عُر وَةُ لََ يَ ن أَى فَ قَد  كَانَ فاَرسِاً   إِذَا الْ 
تَُ بَكَ ال قَناَ بَ طاَلُ وَ اش  تَُ لَفَ الْ  مََ   إِذَا اخ   .اجِمِ وَ كَانَ حَدِيثُ ال قَو مِ ضَر بَ الج 
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‘May Allah-azwj Recompense the good party, whichever party having good faces lying down (slain) 
around Hashim, compassionate, ad Abdullah is from the, and Ma’bad, and Tabhan, and two sons of 
Hashim with the honourable manners, and Urwah, who could not be moved, for he was a knight, when 
the war raged with the stabbing and the striking, when the heroes exchanged (strikes) and battle 
closed, and the people were narrating the strikes of the skulls’’.129 

 :وَ مِن هُ مُر تََِزاً فِِ صِفِ ينَ  

And from it is a war poem during (battle of) Siffeen: - 

َِراَرٍ صَارمٌِ   مَا عِلهتِِ وَ أنَََ جَل دٌ حَازمٌِ   وَ فِِ يَميِنِي ذُو 
حِجٌ ال قَمَاقِمُ  ضَارمُِ   وَ عَن  يَميِنِي مَذ   وَ عَن  يَسَاريِ وَائلٌِ الخَ 
مََاجِمُ  َكَارمُِ وَ أقَ  بَ لَت    ال قَل بُ حَو لي مُضَرُ الج   هَم دَانُ وَ الْ 

َز دُ مِن  بَ ع دُ لنََا دَعَائمُِ  ق  فِ النهاسِ قَدِيٌم دَائمٌِ   وَ الْ   .وَ الَْ 

‘What is my-asws reason and I-asws am the firm whisper (striker of the sword), and in my-asws right hand 
is a struck sword, from on my-asws right (flank) is Muzhij the falcon, and on my-asws left (flank) is Wa’il 
the veteran. The centre (of the army) around me-asws is the tribe of (clan of) Muzar, and Hamdan and 
the honourables are facing, and Al-Azd from afterwards are pillars of ours, and the right among the 
people is ancient, constant’’.130 

 :وَ مِن هُ فِِ ذَمِ  بَ ع ضِ ال قَبَائلِِ  

And from it is condemnation of one of the tribes: - 

اَْنًَ وَ أَخَ َلُ أَنَ ُماً   وَ أبَ  عَدُ مِن  حِل مٍ وَ أقَ  رَبُ مِن  خَنَا  وَ أَخَ َدُ نِ
صَا  وفٌ وَ لََ فَماً مَوَالي قَ ي سٍ لََ أنُُ   مَوَالي أيََادٍ شَر  مَن  وَطِئَ الَْ 
 وَ لََ نَ قَضُوا وَت راً وَ لََ أدَ ركَُوا دَماً   فَمَا سَبَ قُوا قَ و ماً بِوَت رٍ وَ لََ دَمٍ 
هُم  قاَئمٌِ فِِ جَاَعَةٍ  فَعَ مَغ رَماً   وَ لََ قاَمَ مِن   مِلَ ضَي ماً أوَ  ليَِد   .ليَِح 

‘And remote from the wisdom and near to the immorality, and of extinguished fires, and laziest of all, 
slaves of evil hands treading the pebbles, slaves of Qays, neither noses (pride) nor mouths (eloquence), 
so they neither preceded any people due to habits nor blood, nor did they break any habits nor realised 
blood, nor will a standing one from them stand among a community in order to carry an offence or 
repel creditors’’.131 

 :وَ مِن هُ تَحَس راً عَلَى قَ تُ لِ أعَ يَانِ قبَِيلَةِ شِبَامٍ  

And from it is bemoaning upon killers of notables of the tribe of Shibam: - 
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تُ عَلَى شِبَامٍ فَ لَم  تَُِب نِي   .يعَِز  عَلَيه مَا لَقِيَت  شِبَامٌ   وَ صِح 

‘I-asws shouted at (tribe of) Shibam, but you did not answer me-asws honouring upon me-asws what Shibam 
faced’’.132 

 :وَ مِن هُ فِِ الشِ كَايةَِ وَ التُهصَبر ِ  

And from it is the complaint and the patience: - 

رِ أنَهنِي  ريِ وَ م َ  يدَ  طُوُبِ تهَُ   تَ نَكهرَ لي دَه  َُ الخ  عَا  ونُ أعَِز  وَ رَو 
طَ بَ كَي فَ اع تُِدَاؤُُُ   .وَ بِت  أرُيِهِ الصهبر َ كَي فَ يَكُونُ   فَظَله يرُيِنِي الخ 

‘My-asws times have changed for me-asws and I-asws did not know I-asws was dear, and the splendour of the 
sermons were easy. The sermon continued showing me-asws how they should be delivered, and I-asws will 
show the patience how it should happen to be’’.133 

وَالِ الزهمَانِ وَ تَح صِيلِ التُهجَارِبِ    :وَ مِن هُ فِِ التُهأَد بِ عَن  أَح 

And from it regarding the discipline about the situations of the times and achieving the experiences: - 

َ نَاني  رُ أدَهبَنِي وَ ال يَأ سُ أَ ني   الدهه  َُ أقَ  نَ عَنِي وَ الصهبر ُ رَبِه  وَ ال قُو
مِ تََ ربِةٌَ  َياه كَمَتُ نِي مِنَ الْ   .حَتَّه نَهيَ تُ الهذِي قَد  كَانَ يَ ن  هَاني   وَ أَح 

‘The times disciplined me-asws and the despair made me-asws needless, and the daily subsistence has 
satisfied me-asws, and the patience nourished me-asws, and experience from the days made wizened me-

asws until I-asws forbade that which was been forbidding me-asws’’.134 

لِ النِ فَاقِ وَ مِن هُ فِِ الش ِ    :كَايةَِ عَن  أهَ 

And from it regarding the complain about the people of hypocrisy: - 

وَانهُُ  وَانٍ   هَذَا زَمَانٌ ليَ سَ إِخ   يَا أيَ  هَا ال مَر ءُ بإِِخ 
وَانهُُ كُل هُم  ظاَم ٌِ  هَانِ   إِخ   لَهمُ  لِسَانََنِ وَ وَج 

 دَاءٌ يُ وَاريِهِ بِكِتُ مَانٍ   رِ وَ فِ قَ ل بِهِ يَ ل قَاكَ بِِل بِش  
َِب تَ عَن  عَي نِهِ   رَمَاكَ بِِلز ورِ وَ بُه تَُانٍ   حَتَّه إِذَا مَا 

لُهُ  دُقُكَ اث  نَانِ   هَذَا زَمَانٌ هَكَذَا أهَ   بِِل وُدِ  لََ يَص 
فَردِاً  رَكَ لََ تََ نَ   يَا أيَ  هَا ال مَر ءُ كُن  مُن    .س  بإِِن سَانٍ دَه 
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‘This time period hasn’t its brothers. O you man with brothers! Its brothers, all of them are unjust. For 
them are two tongues and two faces. He would meet you with the smile and in his heart is a disease 
being covered by concealment, until when he disappears from his eyes, he aims at you with the falsities 
and the slanderous accusations. This time period, its people are like this with the affection, no two can 
be ratified. O you man! Be alone for your lifetime! Do not be comforted by the human being’’.135 

َ فَ قَالَ:وَ مِن هُ ]مَا[ رُوِيَ أنَههُ عَزهى ]بهِِ   طهابِ بِِب نٍ لهَُ تُ وُفِ ِ  [ عُمَرَ ب نَ الخَ 

And from it is what is reported that he-asws consoled Umar Bin Al-Khattab of a son of his who had 
expired: - 

ينِ مِ   إِنَه نُ عَز يِكَ لََ أنَه عَلَى ثقَِةٍ  يََاةِ وَ لَكِن  سُنهةَ الدِ   نَ الْ 
 .وَ لََ ال مُعَز يِ وَ لَو  عَاشَا إِلَى حِينٍ   فَلَا ال مُعَزهى ببَِاقٍ بَ ع دَ مَيِ تُِهِ 

‘We-asws are not consoling you, nor am I-asws upon trust from the life, but it is a Sunnah of the religion. 
So, neither would the consoled be remaining after his death, nor will the consoled, even if he were to 
live to a time’’.136 

َُ اللَّهِ عَلَي هِ    :وَ مِن هُ فِِ الشِ كَايةَِ عَن  مُنَافِقِي زَمَانهِِ صَلَوَا

And from it is the complaint about hypocrites of his-asws time: - 

 وَ آخَريِنَ لَهمُ  سَر دٌ يَصُومُونََ   لَو  لََ الهذِينَ لَهمُ  ورِ دٌ يَ قُومُونََ 
دكََت  أرَ ضُكُم  مِن  تَح تُِكُم  سَحَراً   .لِْنَهكُم  قَ و مُ سَو ءٍ لََ تُطِيعُونََ   تَدكَ 

‘Had it not been for those having quality standing up for us and other having follow-up, your land 
would have been crushed from beneath you like magic, because you are an evil people, not obeying 
us’’.137 

ِْ الن جُومِ   يِ تََ ثِ  :وَ مِن هُ فِِ نَ ف 

And from it in negating the influence of the stars (astrology): - 

 وَ مَا هُوَ مِن  شَر ُِِ كَائنٌِ   دُني بِِلن جُومِ أَتَاني يُ هَد ِ 
 .فإَِني ِ مِن  شَر هَِا آمِنٌ   ذُنوُبّ أَخَافُ فأََمها الن جُومُ 

‘A Jew came to me-asws with the stars (astrology) and what would be happening from its evils. I-asws fear 
my-asws sins, - as for the stars, I-asws am safe from their evils’’.138 
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 :وَ مِن هُ فِِ ال مُفَاخَرَةِ  

And from it regarding the priding: - 

نًَ   حَن نُ ال كِراَمُ بَ نُو ال كِراَمِ  دِ يُك  لُنَا فِِ ال مَه   وَ طِف 
نَا  إِنَه إِذَا قَ عَدَ اللِ ئَامُ   .عَلَى بِسَاطِ ال عِزِ  قُم 

‘We are the honourable ones - sons of the honourable ones, and our children are teknonymed as such 
in the cradle. We, when we sit, there is harmony, we stand upon the carpets of honour’’.139 

وََارِ   بٍ الرهاسِبي  ]رَئيِسُ الخ  رَوَانِ:جِ وَ قاَلَ عَب دُ اللَّهِ ب نُ وَه   [ فِ النهه 

سَنِ  ن  يَا ركََنَ   أَض ربُِكُم  وَ لََ أرََى أبََِ الَْ   ذَاكَ الهذِي ضَله إِلَى الد 

And Abdullah Bin Wahab Al-Rasy (chief of the Kharijites) said during (battle of) Al-Nahrawan: ‘I am 
striking you and I do not see Abu Al-Hassan-asws, that is the one-asws who has strayed to the world, 
inclining’. 

َُ اللَّهِ عَلَي هِ:فَأَجَابهَُ ]عَلِيٌ   [ صَلَوَا

ركُِ يَا مَنِ اف  تَُتَََ  سَنِ   يَا أيَ  هَا ال مُش   وَ ال مُتَُمَنيِ  أنَ  يَ رَى أبََِ الَْ 
   إِلَيه فاَن ظرُ  أيَ  نَا يَ ل قَى ال غَبََّ 

He-asws answered him: ‘O you Polytheist! O one who is tempted and the wisher that he could see Abu 
Al-Hassan-asws! To me-asws! Look, which of us is facing the deception’’.140 

ُ عَلَي هِ وَ آلهِِ وَ إِظ هَا  لَاصِ لَهُ وَ مِن هُ خِطاَبًِ للِنهبِيِ  صَلهى اللَّه  :راً لِلَ ِخ 

And from it is addressing to the Prophet-saww and manifesting the sincerity to him-saww: - 

لَ قِ عَلَى اللَّهِ  رَمَ الخ   وَ ال مُص طَفَى بِِلشهرَفِ ال بَاهِي  يَا أَك 
مَا أتََى تَُارُ مَه  تَُ ف    مَُُمهدُ ال مُخ   ظَعٍ نََهِيمِن  مُُ دَثٍ مُس 
 َُُ  ْ ََ هِي  فاَن دُب  لَهُ حَي دَرَ لََ  رِ وَ لََ اللاه  فَ لَي سَ بِِل غُم 

‘O most honourable of the people to Allah-azwj, and the one Chosen with the glorious nobility, 
Muhammad-saww, the most Preferred! Whatever came from an event, a prohibitive atrocity, he-saww sent 
Hyder-asws to it, not someone else, he-asws is neither with a deception nor the frivolity.  
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رِ مِن  سَي فِهِ   مُنَكهساً بَِطِلُهُ وَاهِي  تَ رَى عِمَادَ ال كُف 
  َ  هُ سَاهِيمَعَ كُلِ  نََسٍ نَ ف سُ   هَلِ ال عِدَى إِلَه ذِئََبٌ عَوَ

بِهِ  عُ عَلَى عَق  مَ  زَمُ الج   .بَِِي دَرٍ وَ النهص رُ للَّهِِ   سَيُ ه 

You see the pillars of Kufr to be overturned its falsehood from his-asws sword to be flimsy. Are the 
enemies except as moaning wolves? With every people is its negligent soul. He-azwj will defeat the crowd 
upon its heels by Hyder-asws and the victory is for Allah-azwj’’.141 

 :وَ مِن هُ اف تُِخَاراً بِِل مَنَاقِبِ وَ ال فَضَائلِِ  

And from it is priding with the virtues and the merits: - 

رِ ألَيِهَا وَ بنَِ ف سِي أَ   نعِ مَةً مِن  سَامِكِ السهب عِ بِاَ قَد  خَصهنِيهَا  تهقِيهَاأَنََ للِ فَخ 
يَ جَاءِ لي فِيهَا شَبِيهاً  لًا وَ وَجِيهاً   لَن  تَ رَى فِِ حَو مَةِ اله  لَامِ طِف  قَةُ فِ الإ ِس  ب    وَ ليَ السِ 

تَُمِيهَا َُ فَقِيهاً  زَقهنِي بِِل عِل مِ   وَ ليَ ال قُر بةَُ إِن  قاَمَ شَريِفٌ يَ ن    زقَ اً فِيهِ قَد  صِر 

‘I-asws am for priding a bounty, and with myself-asws I-asws saved it, being a bounty from Your-azwj seventh 
sky with what You-azwj have Specialised us-asws with. You-azwj will never see any turmoil in me-asws, 
combating to me-asws, any resemblance in it, and for me-asws is the precedence in Al-Islam as a child and 
a face (honour), and for me-asws is the kinship of a noble belonging to it. He-azwj Purified me-asws with the 
knowledge, a Purification, being in it I-asws have become understanding. 

رُ عَلَى النهاسِ بِعُر سِي وَ بنَِيهَا ريِ برَِسُولِ اللَّهِ إِذ  زَوهجَنِيهَا  وَ ليَ ال فَخ   ثُمه فَخ 
رٍ حِيَن حَارَ النهاسُ فِيهَا ٌَ ببَِد  ٌَ تلَِيهَا  لي مَقَامَا ٍ لي صَو لََ دٍ وَ حُنَين   وَ بأُِح 

تَُوِ  اَمِلُ للِرهايةَِ حَق اً أَح  راً حِيَن حَارَ النهاسُ تَ ي هاً   يهَاوَ أنَََ الْ   وَ أنَََ ال قَاتلُِ عَم 

And for me-asws is the priding upon the people with my-asws bride-asws and her-asws two sons-asws. Then my-

asws pride is with Rasool-Allah-saww when he-saww got her-asws married to me-asws. For me-asws there are 
positions at Badr when the people were confused during it, at Ohad, and Hunayn there were valued 
assets for me-asws. And I-asws am the bearer of the flag of truth, being with it, and I-asws am the killer of 
Amro (Bin Abd Wadd) when he terrified the people to the core. 

مَنِيهَا  وَ إِذَا نََدَى رَسُولُ اللَّهِ حَن وِي قُ ل تُ إيِهاً   وَ إِذَا ضَرهمَ حَر بًِ أَحَ َدُ قَده
نَ  فُسِ فيِهَا ةَ الْ  قِي كَأ ساً لَذه ن  يَا شَبِيهاً   وَ أنَََ ال مُس   .هِبَةُ اللَّهِ فَمَن  مِث لِي فِِ الد 

And when the war of Ahmad-saww raged, he-saww sent me-asws forward, and when Rasool-Allah-saww called 
out towards me-asws, I-asws said: ‘Here!’ And I-asws am quenched the cup of pleasure of the soul wherein 
is Gift of Allah-azwj. So, who is like me-asws in the world, (with) any resemblance?’’142  
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 :وَ مِن هُ إِظ هَاراً للِشهجَاعَةِ  

And from it is manifestation of the bravery: - 

راً ثُمه لََ أفَ  زعَُ شَي ئاً   أَنََ مُذ  كُن تُ صَبِي اً ثَابِتُ ال قَل بِ جَريا ً  بَ طاَلِ قَ ه   أبَ طَلُ الْ 
مِ نيِ اً     .يَا سِبَاعَ ال بَرِ  ريِفِي وَ كُلِي ذَا اللهح 

‘I-asws, since I-asws was a child, was of affirmed hearts, courageous. I-asws nullified the heroes turning them 
backwards, then I-asws did not panic with anything. O lion of righteousness, and eat all that flesh in good 
intention’’.143 

كَرُِِ عَلَي هِ السهلَامُ:وَ قاَلَ بَ ع ضُ الْ َ    عَادِي خِطاَبًِ لِعَس 

رَفِي اً   أَض ربُِكُم  وَ لَو  أرََى عَلِي اً   ألُ بِسُهُ أبَ  يَضَ مَش 

And one of the enemies said addressing to his-asws army: - ‘I will strike you, and if I were to see Ali-asws, 
I will clothe him-asws with a white (shroud) honourably’’. 

َُ اللَّهِ عَلَي هِ:  فَأَجَابهَُ صَلَوَا

تَُغِي عَلِي اً  ََبِي اً   يَا أيَ  هَذَا ال مُب    إِني ِ أرَاَكَ جَاهِلًا 
ََنِي اً   هَلُمه فاَد نُ هَاهُنَا إلِيَها  قَد  كُن تَ عَن  لِقَائهِِ 

He-asws answered him: ‘O you seeker of Ali-asws! I-asws see you as ignorant, stupid. You were needless from 
meeting him-asws (in battle). Come nearer to over here, come!’’144 

 :وَ مِن هُ فِِ تَُ ويِفِ بَ ع ضِ ال كُفهارِ  

And from it in frightening one of the Kafirs: - 

 وَ فِِ يَسَاريِ قاَطِعُ ال وَتِينِ    يَميِنِي سَي فُ رَسُولِ اللَّهِ فِ 
ينِي   أَض ربِهُُ بِِلسهي فِ عَن  قَريِنِي   وَ كُل  مَن  بَِرَزَني يجَِ

ينِ   .هَذَا قلَِيلٌ عَن  طِلَابِ عِينٍ   مَُُمهدٍ وَ عَن  سَبِيلِ الدِ 

‘The sword of Rasool-Allah-saww is in my-asws right hand, and in my-asws left hand is the cutting vein, and 
everyone who duels me-asws considers me-asws a coward. I-asws strike him with the sword on behalf of my-

asws pair, Muhammad-asws, and on behalf of the way of religion. This is little about the scholarly eye’’.145 
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راَرِ   َش   :وَ مِن هُ فِِ تَه دِيدِ بَ ع ضِ الْ 

And from it in threatening one of the evil ones: - 

 بِصَارمٍِ تَح مِلُهُ يَميِنِي   ال يَ و مَ أبَ  لُو حَسَبِي وَ دِينِي 
ي بهِِ عَريِنِي     .عِن دَ اللِ قَا أَحَِ 

'Today I-asws shall fulfil my-asws affiliation and my-asws religion with a sword carried by my-asws right hand, 
during the meeting (battle), I-asws protect my-asws den with it’’.146 

 وَ كَانَ نَ ق شُ سَي فِهِ عَلَي هِ السهلَامُ: 

 .عَض بِ يَماَنٍ فِ يمَِيِن يَماَنٍ   أَسَدٌ عَلَى أَسَدٍ يَطوُلُ بِصَارمٍِ 

And the engraving of his-asws sword was: ‘It is befitting upon a lion to have a long sword, piercing, a 
weapon in a right hand of a weapon’’.147 

نََفِيهةِ ]مَُُمهدٍ اب نِهِ وَ مِن هُ ]مَا أنَ شَدَُُ   مََلِ مُُاَطِباً لَِب نِ الْ  ُ عَن هُ [ رَضِ [ فِ ]وَق  عَةِ[ الج   :يَ اللَّه

And from it is what he-asws prosed during the event of the camel addressing Ibn Al-Hanafiya (his-asws 
son Muhammad), may Allah-azwj be Pleased from him: - 

َسِنهةُ  َِ عَلَي كَ جُنهةً   اق حُم  فَ لَن  تَ نَالَكَ الْ   .وَ إِنه للِ مَو 

‘Understand and the blade will never hit you, and that the death is a shield upon you’’.148 

وَى عَن  ]أهَ لِ    :[ الزهمَانِ وَ مِن هُ فِِ الشهك 

And from it regarding the complaint about the people of the times: - 

 ءٍ دُفِع تُ مِن هُ إلِيَ هِ وَ بَلَا   عَجَباً للِزهمَانِ فِِ حَالتَُ ي هِ 
ْ ُِِ بَكَي تُ عَلَي هِ   رُبه يَ و مٍ بَكَي تُ مِن هُ فَ لَمها ََ َُ فِِ   .صِر 

‘Strange of the times in its two situations, and a calamity being pushed from it to it. It may be a day I-

asws shall weep from it. When it comes to be upon someone else, I-asws would weep upon him’’.149 

َِيباً فِِ التُههَج دِ    :وَ مِن هُ تَ ر 

                                                           
146 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 114 
147 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 115 
148 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 116 
149 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 118 
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And from it is being desirous regarding the night Salat: - 

 إِن  يَ نَمِ النهاسُ فَذُو ال عَر شِ يَ رَى  يَا نَ ف سُ قُومِي فَ قَد  قاَمَ ال وَرَى
ُ دَعِي عَنيِ  ال كَرَىوَ أنَ تَ يَا عَ   .عِن دَ الصهبَاحِ يُح مَدُ ال قَو مُ الس رَى  ين 

‘O soul of my-asws people, the piety has stood up. If the people are sleeping, the One-azwj with the Throne 
is Seeing, and you, O eye, leave the drowsiness away from me-asws at the morning, by the praise of the 
people of good acts’’.150 

 -لي ع كان ينشدهو ع وَ السهابقُِونَ السهابِقُونَ أوُلئِكَ ال مُقَرهبوُنَ  : قوله تعالىكشف، كشف الغمة العز المحدث الْنبلي  

اْ ما بلغت أوان حلمي  -سبقتُكم إلى الإسلام طرا  .صغ

(The book) ‘Kashaf Al-Ghumma’ the honourable narrator Al Hanbali – Words of the Exalted: And the 
foremost are the foremost [56:10] These are the ones of proximity [56:11], ‘He is Ali-asws’. He-asws had 
prosed, ‘I-asws preceded you all to Al-Islam when young, not having reached the time of my-asws 
adolescence’’.151 

حَاةٌ  وَ يُ ر وَى ُِ مِس  َْ ال مُؤ مِنِيَن ع كَانَ فِ بَ ع ضِ حِيطاَنِ فَدَكَ وَ فِِ يدَِ  فَ هَجَمَت  عَلَي هِ ام رأَةٌَ مِن  أَج َلِ النِ سَاءِ فَ قَالَت  يَا اب نَ أَبّ  أنَه أمَِ
حَاةِ وَ أدَُلهكَ عَ  ُِ ال مِس  َ نِكَ عَن  هَذِ نِي أُ َر ضِ وَ يَكُونُ لَكَ ال مُل كُ مَا بقَِيتَ طاَلِبٍ إِن  تَ زَوهج   لَى خَزاَئنِِ الْ 

And it is reported that Amir Al-Momineen-asws was in one of the gardens of Fadak and in his-asws hand 
was a spade. A woman from the most beautiful women attacked upon him-asws. She-asws said: ‘O son-

asws of Abu Talib-asws! If you-asws were to marry me, I would make you-asws to be needless from this spade 
and point you upon treasures of the earth, and the kingdom would happen to be for you-asws, for as 
long as you-asws live’.  

ْ ِي فَ لَس تِ مِن  شَأ  قاَلَ لَهاَ فَمَن  أَ  ََ ن  يَا فَ قَالَ ع ار جِعِي فاَط لُبِي زَو جاً  لِكِ قاَلَت  أنَََ الد  طبَُكِ مِن  أهَ   ني ن تِ حَتَّه أَخ 

He-asws said to her: ‘Who are you, until I-asws can propose to you from your family’. She said, ‘I am the 
world’. He-asws said: ‘Return and seek a husband other than me-asws, for you-asws are none of my-asws 
concern’.  

حَاتهِِ وَ أنَ شَأَ  فَأقَ  بَلَ   عَلَى مِس 

ََرهت هُ دُن  يَا دَنيِهةٌ  َ  قُ رُونًَ بِطاَئلٍِ   لَقَد  خَابَ مَن   ََره  وَ مَا هِيَ إِن  
نَا عَلَى زيِِ  ال عَ  نَةَ أتََ تُ    وَ زيِنَ تُُ هَا فِ مِث لِ تلِ كَ الشهمَائلِِ   رُوسِ بُ ثَ ي  

َُر يِ سِوَايَ فإَِنهنِي  تُ بِجَاهِلٍ   فَ قُل تُ لَهاَ  ن  يَا وَ لَس   عَزُوفٌ عَنِ الد 

He-asws turned towards his spade and prosed (a poem): ‘He would be disappointed, the one who has 
been deceived by the world of his religion, and what is it even if is deceiving generations by frivolities. 

                                                           
150 Bihar Al Anwaar – V 34, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 36 H 119 
151 Bihar Al Anwaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 12 H 2 
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It comes to us upon being adorned like the bride and all her adornments in that appearance. I-asws said 
to her: ‘Deceive other than me-asws, for I-asws am averse from the world and I-asws not ignorant. 

ن  يَا وَ إِنه مَُُمهداً  نََادِلِ   وَ مَا أنَََ وَ الد  َ تلِ كَ الج  رٍ بَين   رَهِيٌن بقَِف 
نَا أتََ تُ نِي بِِل كُنُوزِ وَ دُر هَِا  وَ أمَ وَالِ قاَرُونَ وَ مُل كِ ال قَبَائلِِ   وَ هَب  

نََ   ا بِِلطهوَائلِِ وَ يطُ لَبُ مِن  خُزهانهَِ   أَ ليَ سَ جَِيعاً للِ فَنَاءِ مَصِ

And what have I-asws to do with the world and Muhammad-saww is a pledge with wandering between 
these wanderings and gift us the treasures and its gems, and the wealth of Qaroun and kingdoms of 

the tribes. Isn’t it all destined for the annihilation? And he seeks from its treasures with the long hopes.  

َِبٍ  ُ راَ  ْ ََ  لِمَا فِيكِ مِن  عِزٍ  وَ مُل كٍ وَ نََئلٍِ   فَ غُر يِ سِوَائِي إِنهنِي 
لَ ال غَوَائلِِ   وَ قَد  قنَِعَت  نَ ف سِي بِاَ قَد  رُزقِ  تُُهُ   فَشَأ نَكِ يَا دُن  يَا وَ أهَ 

َ يَ و مَ لِقَائهِِ فَ  ْ َ زاَئلِِ   إِني ِ أَخَافُ اللَّه ََ شَى عَذَابًِ دَائمِاً   وَ أَخ 

So, deceive the ones besides me-asws. I-asws am not desirous to whatever is in you, from honour, and 
kingdom, and amassing, and I-asws have contented myself with what I-asws have been Graced with. So, I-

asws am your adversary, O world, and the people of deviations, for I-asws fear Allah-azwj, the Day of meeting 
Him-azwj, and I-asws fear the permanent Punishment, without declining’’.152 

مِنِيَن عتَذَاكَرُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب  ُْ ال مُؤ  رَ عِن دَ عُمَرَ فأَنَ شَأَ أمَِ  وا ال فَخ 

رِ نبَِيِ هِ  رَمَنَا بنَِص  ُ أَك  لَامِ   اللَّه  وَ بنَِا أقَاَمَ دَعَائمَِ الإ ِس 
ق دَامِ   وَ بنَِا أعََزه نبَِيههُ وَ كِتَُابهَُ  رِ وَ الإ ِ  وَ أعََزهنََ بِِلنهص 

ُْ سُيُوفُ نَافِ كُلِ  مُع تَركٍَ تَ  اَمِ   طِ مََاجِمُ عَن  فِراَخِ اله   مِن هُ الج 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub,  

‘They recalled the pride in the presence of Umar, so Amir Al-Momineen-asws prosed: ‘Allah-azwj Honoured 
us by Helping His-azwj Prophet-saww, and through us He-azwj Established the pillars of Al-Islam, and by us 
He-azwj Endeared His-azwj Prophet-saww and His-azwj Book, and Strengthened us with the victory and the 
advancement in every battlefield our swords made the skulls of the important ones flew off.  

يِلُ فِ أبَ  يَاتنَِا كَامِ   وَ يَ زُورُنََ جِبر  َح  لَامِ وَ الْ   بِفَراَئِضِ الإ ِس 
تَُحِلٍ  حِلههُ   وَ مَُُر مٌِ للَّهِِ كُله حَراَمٍ   فَ تَُكُونُ أوَهلَ مُس 
يَِارُ مِنَ ال بَريِهةِ كُلِ هَا  وَ نِظاَمُهَا وَ زمَِامُ كُلِ  زمَِامٍ   حَن نُ الخ 
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And Jibraeel-as was visiting us in our houses with the Obligations of Al Islam and its Ordinances, so His-

azwj Permissible became the first Permissible, and Prohibitions of Allah-azwj are all Prohibited. We are the 
best of the created beings, all of them, and their system, and the reins of all reins’’.153 

روِ ب نِ عَلِ  لَمِيِ  عَن  عَم  دِ ب نِ إِب  راَهِيمَ الس     ي أَس   َ ُُ ال كَراَجُكِي  فِ كَن زِ ال فَوَائدِِ عَنِ ال قَاض   ِ يِ  وَ رَوَا يص  ِ يٍ  ال عَتَُكِيِ  عَن  مَُُمهدِ ب نِ أَحَ َدَ ال مَص   ِ 
نِ ب نِ حََ زَةَ  س  َ نِ ب نِ عَلِيٍ  ال عَلَوِيِ  عَنِ الَْ  س  َ اَشِِيِ  عَن  جَ  عَنِ الَْ  لَي مَانَ ب نِ جَع فَرٍ اله  ع فَرِ ب نِ مَُُمهدٍ عَن  آبَِئهِِ عَن  عَلِيِ  ب نِ النهو فلَِيِ  عَن  س  ُ

تَُنِي  أَبّ طاَلِبٍ ع قاَلَ: حَابِكَ وَ تَ ركَ  َ أَص  حَابِهِ فَ قُل تُ يَا رَسُولَ اللَّهِ آخَي تَ بَين  َ أَص   فَ ر داً لََ أَخَ لي  آخَى رَسُولُ اللَّهِ ص بَين 

And it is reported of Al Karajaky in (the book) ‘Al Kanz Al Fawaid’ – From the judge Asad Bin Ibrahim Al Sulamy, 
from Amro Bin Ali Al Atky, from Muhammad Bin Ahmad Al Musaysi, from Al Hassan Bin Ali Al Alawy, from Al 
Hassan Bin Hamza Al Nowfaly, from Suleyman Bin Ja’far Al Hashimy,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws having 
said: ‘Rasool-Allah-saww established brotherhood between his-saww companions, so I-asws said: ‘O Rasool-
Allah-saww! You-saww have established brotherhood between your-saww companions and have left me-asws 
alone, there being no brother for me-asws’.  

تَر تُكَ  اَ اخ  خِرَةِ وَ أنَ تَ مِنيِ  بِنَ زلَِةِ هَارُونَ مِن  مُوسَى فَ قَالَ إِنُه ن  يَا وَ الآ   لنَِف سِي أنَ تَ أَخِي فِ الد 

He-saww said: ‘But rather I-saww have chosen you-asws for myself-saww. You-asws are my-saww brother-asws in 
the world and the Hereafter, and you-asws are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as’.  

 َِ بَ  يَا َُ أقَُولُ أقَِيكَ بنَِف سِي إِلَى آخِرِ الْ  دََلِ وَ الس رُورِ فأَنَ شَأ  تُ وَ أنَََ أبَ كِي مِنَ الج   .فَ قُم 

I-asws stood up and I-asws was weeping from the argument and the happiness, so I-asws prosed saying (a 
poem), ‘I-asws saved you-saww by myself-asws’ – up to the end of the poem’’.154 

زاَبِ   َح  عُودٍ وَ الصهادِقُ ع قب، المناقب لَبن شهرآشوب فَص لٌ فِ قِتَُالهِِ فِ حَر بِ الْ  لِهِ تَ عَ  فِِ  اب نُ مَس   وَ كَفَى اللَّهُ ال مُؤ مِنِينَ  الَى قَ و 
فَهَاني  فِيمَا  ال قِتُالَ  َص  ُُ أبَوُ نُ عَي مٍ الْ  رَو ب نَ عَب دِ وُدٍ  وَ قَد  رَوَا ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع ن َ بعَِلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ ع وَ قَ تُ لِهِ عَم  زَلَ مِنَ ال قُر آنِ فِ أمَِ

يَانَ ا نَادِ عَن  سُف   عَن  رَجُلٍ عَن  مُرهةَ عَن  عَب دِ اللَّهِ  -لثهو ريِ ِ بِِلإ ِس 

(The book) of Ibn Shehr Ashub detailing his-asws fighting in the battle of Al Ahzaab – Ibn Masoud,  

‘And Al-Sadiq-asws regarding Words of the Exalted: and Allah Sufficed the Momineen in the battle, 
[33:25] by Ali-asws Bin Abu Talib-asws and his-asws killing Amro Bin Abd Wudd, and it has been reported by 
Abu Nueym Al-Asfahany in (the book) ‘Ma Nazal Min Al-Quran Fi Amir Al-Momineen-asws’, by the chain 
from Sufyan Al-Sowry, from a man from (the tribe of) Murrah, from Abdullah.  

اَ نَ زلََت   اذ كُرُوا نعِ مَةَ اللَّهِ عَلَي كُم  إِذ  جاءَت كُم  جُنُودٌ  وَ قاَلَ جَاَعَةٌ مِنَ ال مُفَسِ ريِنَ فِ قَ و لهِِ  زاَبِ وَ لَمها عَرَفَ النهبِي  إِنهه َح   فِِ عَلِيٍ  ع يَ و مَ الْ 
نَ دَقَ بِشَُورةَِ سَل مَانَ  تُِمَاعَهُم  حَفَرَ الخ   ص اج 

And a group of the interpreters said regarding His-azwj Words: Recall the Favour of Allah upon you 
when the armies came towards you, [33:9] that it was Revealed regarding Ali-asws on the Day of al 
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Ahzaab. And when the Prophet-saww knew of their gathering, he-saww had the famous ditch to be dug by 
the consultation of Salman-ra. 

رِ وَ ال غِنَاءِ وَ ال مُس   مَ  زاَبُ عَلَى الخ  َح  كَامِ وَ كَانَتِ الْ  روِ لِمُونَ كَ وَ أمََرَ بنُِزُولِ الذهراَريِِ  وَ النِ سَاءِ فِ الآ  أَنه عَلَى رُءُوسِهِمُ الطهْ َ لِمَكَانِ عَم 
رعَِةٍ مِنَ الصهعَ ب نِ عَب دِ وُدٍ  ال عَامِريِِ  ال مُلَقهبِ بعِِمَادِ ال عَرَبِ وَ    اليِكِ وَ هُوَ يُ عَد  بِألَ فِ فاَرِسٍ كَانَ فِِ مِائةَِ نََصِيَةٍ مِنَ ال مُلُوكِ وَ ألَ فِ مُف 

And he-saww ordered with the encampment of the offspring and the women in the hills, and the 
(Polytheist) allies were upon (drinking) the wine and the music and the Muslims were as if the bird 
was upon their heads (silent) due to the position of Amro Bin Abd Wudd Al-Aamiry, the one tiled as 
‘Pillar of the Arabs’, and he was among one hundred servants of the kings and a thousand branches 
of the thieves, and he was counted as a thousand knights. 

رُو ب نُ عَب دِ وُدٍ  كَانَ أوَهلَ فاَرِسٍ جَزعََ مِنَ ال مِدَادِ وَ كَانَ فاَرِسُ يَ ل يَلَ سُِْ يَ فَ  بٍ مِن  قُ ريَ شٍ فَقِيلَ فِ ذَلِكَ عَم  ارِسَ يَ ل يَلَ لِْنَههُ أقَ  بَلَ فِِ ركَ 
رٍ    حَتَّه إِذَا كَانَ بيَِل يَلَ وَ هُوَ وَادٍ عَرَضَت  لَهمُ  بَ نُو بَك 

It was said regarding that, ‘Amro Bin Abd Wudd was the first horseman to cross over from the ditch, 
and he was a horseman of the night named as ‘The night horseman’, because he was a horseman of 
Yal’yala (valley). He was named as the Yal’yala horseman because he came among riders of Quraysh 
until when he was at Yal’yala, and it is a valley, the clan of Bakr objected to them. 

رٍ حَتَّه مَنَعَهُم  مِن  أنَ  يَصِلُوا إلِيَ هِ وَ كَ  حَابهِِ ام ضُوا فَمَضَو ا وَ قاَمَ فِِ وُجُوُِ بَنِي بَك   ن دَقُ ال مِدَادَ نَ الخ َ افَ قَالَ لَِْص 

He said to his companion, ‘Continue!’ So, they continued, and he stood in the faces of the clan of Bakr 
until he prevented them to get to him, and the ditch was extensive.  

رٌو للِ بَراَزِ جَعَلَ يَ قُولُ هَ  لِمُونَ يَ تَُجَاوَزُونَ عَن هُ فَ ركََزَ رُمُ َهُ عَلَىقاَلَ وَ لَمها ان  تَُدَبَ عَم  خَي مَةِ النهبيِ  ص وَ قاَلَ اب  رُز  يَا  ل  مِن  مُبَارزٍِ وَ ال مُس 
 مَُُمهدُ 

He (the narrator) said, ‘And when Amro called for the duel, he kept on saying, ‘Is there anyone for 
duel!’ And the Muslims were running away from him. He installed his spear upon a tent of the Prophet-

saww and said, ‘Duel, O Muhammad-saww!’ 

مَامَةُ بَ ع دِي فَ نَكَلَ النهاسُ عَن هُ   فَ قَالَ ص مَن  يَ قُومُ إِلَى مُبَارَزتَهِِ فَ لَهُ الإ ِ

He-saww said: ‘One who stand to duel him, for him would be the Imamate after me-saww’. The people 
recoiled from it.  

وَارٍ وَ أَ  -قاَلَ حُذَي  فَةُ قاَلَ النهبي  ص عَةَ أَك  ُُ سَي فَهُ وَ قاَلَ ااد نُ مِنيِ  يَا عَلِي  فَ نَزعََ عِمَامَتَُهُ السهحَابَ مِن  رَأ سِهِ وَ عَمهمَهُ بِهاَ تِس  م ضِ ع طاَ
 لِشَأ نِكَ ثُمه قاَلَ اللههُمه أعَِن هُ 

Huzeyfa said, ‘The Prophet-saww said: ‘Come near to me-saww, O Ali-asws!’ He-saww removed his-saww turban 
‘Al-Sahab’ from his-saww head and turbaned him-asws with it, nine rounds, and gave him-asws his-saww 
sword, and he-saww said: ‘Go to your-asws concern’. Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! Assist him-asws’. 

راً أنَ شَدَ   وَ رُوِيَ أنَههُ لَمها قَ تَُلَ عَم 
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اَمَةِ  امَةٍ   ضَرَب  تُُهُ بِِلسهي فِ فَ و قَ اله   بِضَر بةٍَ صَارمَِةٍ هَده
ضِ لَدَى ال قِيَامَةِ   صَامَةِ أَنََ عَلِيٌّ صَاحِبُ الصهم   وَ   وَ صَاحِبُ الْ 

مَامَةُ  قَد  قاَلَ إِذ  عَمهمَنِي عِمَامَةً   أَخُو رَسُولِ اللَّهِ ذِي ال عَلَامَةِ   أنَ تَ الهذِي بَ ع دِي لَهُ الإ ِ

And it is reported that when he-asws killed Amro, he-asws prosed, ‘I-asws struck him with the sword above 
the skull with a ferocious blow. I-asws am Ali-asws, the master of persistence, and master of the Fountain 
on the Day of Qiyamah, brother-asws of Rasool-Allah-saww with the Sign. He-saww had said when he-saww 
turbaned me-asws with a turban: ‘You-asws are the one after me-saww for whom is the Imamate’’.155 

حَاقَ أنَههُ  رٌو رُمُ َهُ عَلَى خَي مَةِ النهبِيِ  ص وَ قاَلَ  مَُُمهدُ ب نُ إِس  كَ يَ قُومُ عَلِيٌّ ليُِبَارزَُُِ فَ يَأ مُرُُُ النهبِيٌّ ص يَا مَُُمهدُ اب  رُز  فِ كُلِ  ذَلِ  لَمها ركََزَ عَم 
لُُوسِ لِمَكَانِ بُكَاءِ فاَطِمَةَ ع مِن  جِراَحَاتِ  َُِ بِِلج  رعََ أنَ  يأُ ]يُ ؤ  َِ هِ فِ يَ و مِ أُحُدٍ وَ قَ و لِهاَ مَا أَس  لََكَا َ بِِق تُِحَامِهِ اله  سَُين  سَنَ وَ الْ   [ الَْ 

Muhammad Bin Is’haq –  

‘When Amro installed his spear upon a tent of the Prophet-saww and said: ‘O Muhammad-saww, duel!’ 
During all that Ali-asws was standing to duel him, and the Prophet-saww was instructing him-asws with 
sitting down due to the position of the wailing of (Syeda) Fatima-asws from his-asws injuries during the 
Day of Ohad, and her-asws words: ‘How quickly Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws will be orphaned, 
advancing to their-asws passing away storming to the death’.  

ئَيِلُ ع فأََمَرَُُ عَنِ اللَّهِ تَ عَالَى  ُُ سَي فَهُ وَ قاَلَ أنَ  يَأ مُرَ عَلِي اً ع بِبَُارَزتَهِِ فَ قَالَ النهبِي  ص يَا عَلِي  اد نُ مِنيِ   فَ نَزَلَ جَبر   وَ عَمهمَهُ بِعِمَامَتُِهِ وَ أعَ طاَ
 ام ضِ لِشَأ نِكَ 

Jibraeel-as descended and commanded him-saww on behalf of Allah-azwj the Exalted that he-saww instructs 
Ali-asws with duelling him. The Prophet-saww said: ‘O Ali-asws! Come near me-saww!’ And he-saww turbaned 
him-asws with his-saww turban and gave him-asws His-azwj sword and said: ‘Go to your-asws concern!’  

رِ سَ  يماَنُ سَائرُُُِ إِلَى ال كُف   ائرُِِِ ثُمه قاَلَ اللههُمه أعَِن هُ فَ لَمها تَ وَجههَ إلِيَ هِ قاَلَ النهبِي  ص خَرجََ الإ ِ

Then he-saww said: ‘O Allah-azwj! Assist him-asws’. When he-asws headed towards him, the Prophet-saww said: 
‘There goes all of the Eman to all of the Kufr!’  

ُُ عَلِيٌّ ع أنَ شَأَ يَ قُولُ  حَاقَ فَ لَمها لََقاَ  قاَلَ مَُُمهدُ ب نُ إِس 

ْ َ عَاجِزٍ   لََ تَ ع جَلَنه فَ قَد  أَتَاكَ  ََ  مجُِيبُ صَو تِكَ 
ةٍَْ وَ الصهبر ُ   مُن جِي كُلِ  فاَئزٍِ   ذُو نيِهةٍ وَ بَصِ

نََائزِِ   ى أنَ  أقُِيمَ إِني ِ لََْر ضَ   عَلَي كَ نََئِحَةَ الج 
زَاَهِزِ   مِن  ضَر بةٍَ نََ لَاءَ يَ ب  قَى رُهَا عِن دَ اله   ذكِ 

Muhammad Bin Is’haq said, ‘When Ali-asws faced him, he-asws prosed saying: ‘Do not be hasty for I-asws 
have come to you, answering your voice without frustration, with intention, and insight, and the 
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patience, the delivered of every successful one. I-asws will be pleased to be standing upon you at the 
funeral, from a flashing strike, its mention would remain at the shaking (soldiers)’’. 

 وَى لَهُ ع فِِ أمََالي النهي سَابوُريِِ وَ يُ ر  

رُو قَد  لََقَ ي تَ فاَرِسَ بُه مَةٍ  ق دَامِ   يَا عَم   عِن دَ اللِ قَاءِ مُعَاوِدَ الإ ِ
رُِِ  لَهِ وَ نَص  عُو إِلَى دِينِ الإ ِ لَامِ   يدَ  دَُى وَ شَراَئعِِ الإ ِس   وَ إِلَى اله 

 إِلَى قَ و لهِِ 

َ  قُ رَي شٌ وَ   .أَن  ليَ سَ فِيهَا مَن  يَ قُومُ مَقَامِي  ال بَراَجِمُ كُل هَا شَهِدَ

And it is reported for him-asws in (the book) ‘Amaali’ of Al-Neysaboury: ‘O Amro! You have met a 
brave horseman in the battle, the firm of feet, calling to the religion of his-asws God-azwj and His-azwj 
Help, and to the guidance, and Laws of Al-Islam’ – up to his-asws words: ‘Quraysh have witnessed, and 
so have all of them that there isn’t among them anyone who can be standing in my-asws position!’’156  

اَنَ عَن  أَحَ َدَ ب نِ عِيسَى الس د ِ بشا، بشارة المصطفى مَُُمهدُ ب نُ أَحَ َ   ِ ب نِ أَحَ َدَ ب نِ خَْ  سَين  رَيَارَ عَنِ الُْ  عَن  أَحَ َدَ ب نِ مَُُمهدٍ  يِ دَ ب نِ شَه 
َز دِيِ  عَن  عَب دِ ال وَاحِدِ  تُ إِلَى مَكهةَ فَ بَي نَمَا أنَََ أطَُوفُ   زيَ دٍ قاَلَ:ب نِ  ال بَص ريِِ  عَن  عَب دِ اللَّهِ ب نِ ال فَض لِ ال مَالِكِيِ  عَن  عَب دِ الرهحَ َنِ الْ   خَرَج 
اكِمِ يَ تَ قُولُ لََ وَ حَقِ  ال مُن تَُجَبِ بِِل وَصِيهةِ الْ َ هِ  فإَِذَا أنَََ بِجَاريِةٍَ خَُاَسِيهةٍ وَ هِيَ مُتَُعَلِ قَةٌ بِسِتَُارةَِ ال كَع بَةِ وَ هِيَ تُُاَطِبُ جَاريِةًَ مِث لَهَا وَ 

 بِِلسهويِهةِ الصهحِيحِ ال بَيِ نَةِ زَو جِ فاَطِمَةَ ال مَر ضِيهةِ مَا كَانَ كَذَا وَ كَذَا 

(The book) ‘Bashaarat Al Mustafa-saww’ – Muhammad Bin Ahmad Bin Shahryar, from Al-Husayn Bin Ahmad Bin 
Khayran, from Ahmad Bin Isa Al Sudy, from Ahmad Bin Muhammad Al Basry, from Abdullah Bin Al Fazl Al Maliky, 
from Abul Rahman Al Azdy, from Abdul Wahid Bin Zayd who said,  

‘I went out to Makkah. While I was performing Tawaaf, there was a ‘Khumasiya’ girl and she was 
holding with the curtains of the Kabah, and she was addressing a girl like her, and she was saying, 
‘Indeed! By the right of the one selected with the successorship, the one judging with the fairness, the 
correct proof, husband-asws of Fatima-asws the pleased’ what had happened such, such and such’.  

كَامِ  َح  َع لَامِ وَ بَِبُ الْ  ُِ الصِ فَةِ قاَلَت  ذَلِكَ وَ اللَّهِ عَلَمُ الْ  مُهةِ  فَ قُل تُ لَهاَ يَا جَاريِةَُ مَن  صَاحِبُ هَذِ ُِ الْ  ني  هَذِ نَهةِ وَ النهارِ وَ رَبِه وَ قَسِيمُ الج 
ئَمِهةِ أَخُو النهبيِ  وَ وَصِي هُ وَ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِي  ب نُ أَبّ  خَلِيفَتُُهُ فِ أمُهتُِهِ وَ رأَ سُ الْ   - طاَلِبٍ عذَلِكَ مَو لََيَ أمَِ

I said to her, ‘O girl! Who is the owner of these characteristics?’ She said, ‘By Allah-azwj! That is flag of 
the flags, and the door of wisdom, and distributor of the Paradise and the Fire, and caretaker of this 
community, and chief of the Imams-asws, brother-asws of the Prophet-saww, and his-saww successor-asws, and 
his-saww caliph in his-saww community, that is my Master Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

تَُحِقُ  ُِ الصِ فَةَ  فَ قُل تُ لَهاَ يَا جَاريِةَُ بِاَ يَس  َ يدََي هِ يَ و مَ صِفِ يَن وَ لَقَد  دَخَلَ ي َ  عَلِيٌّ مِن كَ هَذِ ُُ فَ قُتُِلَ بَين  و ماً عَلَى قاَلَت  كَانَ أَبّ وَ اللَّهِ مَو لََ
دَُريِِ وَ أَخاً لي  أمُِ ي وَ هِيَ فِ خِبَائهَِا وَ قَدِ ار تَكَبَتُ نِي   مَا ذَهَبَ بهِِ أبَ صَارُنََ   مِنَ الج 
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I said to her, ‘O girl! Due to what has Ali-asws been deserving from you of this description?’ She said, ‘By 
Allah-azwj! My father, his-asws friend, was killed in front of him-asws on the day of Siffeen, and my mother 
had entered to see him one day and she was in her tent and she had made me ride and a brother of 
mine who was ill. Our sights had gone away.  

َُ وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ   فَ لَمها رَآنََ تََوَه

تُ مِن  شَي   َط فَالِ فِِ الصِ غَرِ كَمَا   ءٍ رُزيِتُ بهِِ مَا إِن  تََوَهه  تُ لِلأ   تََوَهه 
فُلُهُم   ََ وَالِدُهُم  مَن  كَانَ يَك  ضَرِ   قَد  مَا فَارِ وَ الَْ  َس  َِ وَ فِ الْ   فِ النهائبَِا

When he-asws saw us, he-asws sighed and prosed saying: ‘I-asws have not sighed from anything I-asws had 
settled with like I-asws sighed for the children during their childhood. Their father has died, the one who 
was taking their responsibility in the representations, and during the journeys and the staying’.  

ُُ ال مُبَاركََ  ُُ فَ هَا أَنََ ثُمه أدَ نََنََ إلِيَ هِ ثُمه أمََره يدََ ٍَ ثُمه شَالَ يدََ مََلِ عَلَى   بأَِبّ أنَ تَ ةَ عَلَى عَي نَيه وَ عَي نَي  أَخِي ثُمه دَعَا بِدَعَوَا وَ اللَّهِ أنَ ظرُُ إِلَى الج 
َُ اللَّهِ عَلَي هِ   فَ ر سَخٍ   كُل  ذَلِكَ بِبَركََتُِهِ صَلَوَا

Then he-asws drew us nearer to him-asws. Then he-asws passed his-asws Blessed hand upon my eyes and the 
eyes of my brother, and he-asws spoke supplications. Then he-asws raised his hand and there I was, by 
my father, by Allah-azwj, looking at the camel upon a (distance of) a Farsakh. All that was due to his-asws 
Blessings, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. 

هِي وَ قاَلَت  مَه  خَلهفَ  فَحَلَل تُ خَريِطَتِِ  رَمُ سَلَفٍ عَلَى خَْ ِ خَلَفٍ فَدَفَ ع تُ إلِيَ هَا دِينَارَي نِ بقَِيهةَ نَ فَقَةٍ كَانَت  مَعِي فَ تَُبَسهمَت  فِِ وَج  نَا أَك 
سَنِ ب نِ عَلِيٍ  ع نُ ال يَو مَ فِِ كَفَالَةِ أَبّ مَُُمهدٍ الَْ   فَ نَح 

I loosened by bag and handed over two Dinars to her, the remainder of the expense money which was 
with me. She smiled in my face and said, ‘No! The best of replacers has replaced us to be upon best of 
the replacements, so today we are in responsibility of Abu Muhammad Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’.  

سَك تَ  تَُم    ان فِصامَ لَهالََ  الهتِِ  بِِل عُر وَةِ ال وُث قى ثُمه قاَلَت  أَ تحُِب  عَلِي اً قُ ل تُ أَجَل  قاَلَت  أبَ شِر  فَ قَدِ اس 

Then she asked, ‘Do you love Ali-asws?’ I said, ‘Yes’. She said, ‘Receive glad tidings, for you have adhered 
with the firmest handhold which there is no crack for it’’.157  

ثَنِي عَلِي  ب نُ أَحَ َدَ الل غَوِي  بِيَهافاَرقِِينَ    ، حَده عِيَن وَ ثَلَا  كَن زُ ال كَراَجُكِيِ  عٍ وَ تِس  سَنِ عَلِيٍ   ثماِئةٍَ قاَلَ:فِ سَنَةِ تِس  دَخَل تُ عَلَى أَبّ الَْ 
َ مِيَ عَلَيه فِيهَا فَ رَأَ  -السهل مَاسِي ِ  يَةٌ أُ ََش  َ فِيهَا فَسَألَ تُُهُ عَن  حَالهِِ فَ قَالَ لَْقَِتُ نِي  َْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِيه ب نَ ي  فِِ مَر ضَتُِهِ الهتِِ تُ وُفِ ِ تُ مَو لََيَ أمَِ

َُ اللَّهِ عَلَي هِ   -أَبّ طاَلِبٍ صَلَوَا

(The book) ‘Kanz’ of Al Karajaky – ‘It is narrated to me by Ali Bin Ahmad Al Laghwy at Miyafarqeen (at Diyarbekir) 
in the year three hundred and ninety-nine, said,  

‘I entered to see Abu Al-Hassan Ali Al-Salamasy during his illness in which he died. I asked him about 
his state. He said, ‘I faced overcoming upon me wherein there was unconsciousness upon me. I saw 
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my Master-asws Amir Al-Momineen-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws.  

 قَد  أَخَذَ بيَِدِي وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ 

لَهَا ََرهقَ جَه  َر ضِ  وَ سَفِينَ تُُ هُم  حَََلَ الهذِي طلََبَ  فإَِنه آلَ مَُُمهدٍ فِ الْ 
لَهَا  النهجَاةَ وَ أهَ 

لَهَا  هَا فَص   فاَق بِض  بِكَفِ كَ عُر وَةً لََ تَُ شَ مِن  

He-asws held my hand and prosed saying: ‘Surely the Progeny-asws of Muhammad-saww in the earth, ones 
ignorant of them-asws are drowned, and their-asws ship carried those who seek the salvation and its 
rightful ones, so grab with your hand the handhold. Do not fear from it, connect it’’.158  

سَي نِيِ  عَن  أبَيِهِ عَن  أَحَ َدَ ب نِ مَُ بُوبٍ قاَلَ سَِْع تُ أبََِ جَع فَ وَ مِ  ثَ نَا هَنهادُ ب نُ السهريِِ  قاَلَ:ن هُ عَن  مَُُمهدِ ب نِ عُبَي دِ اللَّهِ الُْ   رٍ الطهبَرِيه يَ قُولُ حَده
َْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِيه ب نَ أَبّ طاَلِبٍ صَلَ  َُ اللَّهِ عَلَي هِ وَ آلهِِ فِِ ال مَنَامِ فَ قَالَ لي يَا هَنهادُ قُ ل تُ رَأيَ تُ أمَِ َْ ال مُؤ مِنِينَ وَا   لبَهي كَ يَا أمَِ

And from him, from Muhammad Bin Ubeydullah Al-Husayni, from his father, from Ahmad Bin Mahboub who 
said, ‘I heard Abu Ja’far Al Tabari saying, ‘It is narrated to us by Hannad Bin Al Sary who said,  

‘I was Amir Al-Momineen-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws 
and his-asws Progeny-asws, in the dream. He-asws said to me: ‘O Hannad!’ I said, ‘At your-asws service, O 
Amir Al-Momineen-asws!’ 

ني قَ و لَ ال كُمَي تِ   -قاَلَ أنَ شِد 

ََدِيرِ خُم ٍ   أَبَِنَ لنََا ال وَلََيةََ لَو  أطُِيعَا  -وَ يَ و مَ الدهو حِ دَو حِ 
راً شَنِيعاً   وَ لَكِنه الر جَِالَ تَ بَايَ عُوهَا  فَ لَم  أرََ مِث  لَهَا أمَ 

He (the narrator) said, ‘He-asws prosed to me the words of Al-Kumeet: ‘And the day of the plains, the 
plains of Ghadeer Khumm. The Wilayah was explained to us if I could have obeyed. But the men refused 
it. So, I had not seen any matter nefarious like of it’. 

تهُُ فَ قَالَ لي خُذ  إلِيَ كَ يَا هَ  َِ يَا سَيِ دِي فَ قَالَ عقاَلَ فأَنَ شَد   نهادُ فَ قُل تُ هَا

 وَ م َ  أرََ مِث  لَهُ حَق اً أُضِيعَا  وَ م َ  أرََ مِث لَ ذَاكَ ال يَ و مِ يَ و ماً 

He said, ‘So I adjured him-asws. He-asws said to me: ‘Take it to you, O Hannad!’ I said, ‘Give, O my Chief!’ 
He-asws said (a couplet): ‘And I-asws had not seen any day the like of that day, and I-asws had not seen 
wastage of a right like it’’.159 

بَهارِ السهدُوسِيِ   مهدِ ب نِ ما، الْمالي للشيخ الطوسي جَاَعَةٌ عَنِ اب نِ ال مُفَضهلِ عَن  أَحَ َدَ ب نِ مَُُمهدِ ب نِ عِيسَى ب نِ ال عَوهادِ عَن  مَُُ   عَب دِ الج 
وَدِ الد ؤَليِ  قاَلَ حَدهثَنِي أَبّ عَن  أَ  َس  ِ ب نِ عَو نِ ب نِ أَبّ حَر بِ ب نِ أَبّ الْ  سَين  وَدِ عَن  أبَيِهِ عَن  عَلِيِ  ب نِ الُْ  َس  بيِهِ عَن  أَبّ حَر بِ ب نِ أَبّ الْ 
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وَدِ  َس  َْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِيه ب نَ أَبّ طاَلِبٍ ع عَن  سُؤَالٍ فَ بَادَرَ فَدَخَلَ مَن زلَِهُ ثُمه خَرجََ فَ قَاأنَه رَجُلًا سَأَ  أَبّ الْ  لَ أيَ نَ السهائلُِ فَ قَالَ الرهجُلُ لَ أمَِ
ألَتَُُكَ قاَلَ كَي تَ وَ كَي تَ فَأَجَابهَُ عَن   َْ ال مُؤ مِنِيَن قاَلَ مَا مَس   سُؤَالهِِ هَا أنَََ يَا أمَِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Ibn Al Mufazzal, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Isa Bin Al Awwad, from Muhammad Bin Abdul Jabbar Al Sadousy, from Ali Bin Al-Husayn Bin Awn Bin Abu Harb 
Bin Abu Al Aswad Al Dowly who said, ‘It is narrated to me by my father, from his father, from Abu Harb Bin Abu 
Al Aswad, from his father Abu Aswad,  

‘A man asked Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws a question. He-asws rushed and entered his-

asws house, then came out. He-asws said: ‘Where is the questioner?’ The man said, ‘Here I am, O Amir Al-
Momineen-asws!’ He-asws said: ‘What was your question?’ He said, ‘Such and such’. He-asws answered him 
about his question.  

مَا ألََةِ كُن تَ فِيهَا كَالسِ كهةِ ال مُح  نََكَ إِذَا سُئِل تَ عَنِ ال مَس  َْ ال مُؤ مِنِيَن كُنها عَهِد  ََ ال يَو مَ عَن  جَوَابِ  ةِ فَقِيلَ يَا أمَِ جَوَابًِ فَمَا بَِلُكَ أبَ طأَ 
تَ فَأَجَب تَُهُ  رَةَ ثُمه خَرَج  ج   اقِنٍ وَ لََ حَاذٍقفَ قَالَ كُن تُ حَاقِناً وَ لََ رأَ يَ لثَِلَاثةٍَ لََ رأَ يَ لَِْ  هَذَا الرهجُلِ حَتَّه دَخَل تَ الُْ 

It was said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! We were familiar with you-asws that whenever we asked a 
question, you-asws were like a sharp iron blade in answering it. So, what is the matter you-asws delayed 
today from answering this man until you-asws entered the room, then came out and answered him?’ 
He-asws said: ‘I-asws had to take care of (something), and there is no view for three. There is no view for 
one bursting (to take care of call of nature) nor a wicked’. 

 ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ 

َُ تَصَدهي نَ لي  كِلَا  كَشَف تُ حَقَائقَِهَا بِِلنهظرَِ   إِذَا ال مُش 
يَاءَ لََ يَج تَُلِيهَا ال بَصَرُ   وَ إِن  برَقَِت  فِ مَُِيلِ الصهوَابِ   عَم 

ُمُورِ  هَا صَحِيحَ النهظرَِ   تَ تَُ ب هع تُُهُ بعُِيُونِ الْ  َر حَبِيَ لِسَا وَضَع تُ عَلَي   تُ بهِِ الْ   نًَ كَشَف 

Then he-asws prosed saying: ‘Whenever the problems are a hindrance to me-asws, I-asws uncover its realities 
with the consideration, and even if the correctness flashes in the imagination of the blind, the eyesight 
will not make it clear. The eyes of the matters pursue it, so I-asws placed upon it the correct consideration, 
a tongue by which I-asws have uncovered the cordiality by it.  

سَامِ ال بَ تَُارِ الذهكَرِ  مُُومُ   أوَ  كَالُْ  تَُ ن طقََتُ هُ اله   وَ قَ ل باً إِذَا اس 
رَرِ أرَُ  هَا بِوَاهِي الد  تُ بإِِمهعَةٍ فِِ الر جَِالِ   به عَلَي    وَ لَس 

بَرُ  غَريَ نِ   أُسَائلُِ هَذَا وَ ذَا مَا الخَ  َص  رَبُ الْ   وَ لَكِنهنِي مُذ 
ََبَرَ     أبُِيُن مَعَ مَا مَضَى مَا 

Or, like the decisive part of the male, and a heart when the worries make him speak. I-asws have been 
nourished upon it like the precious gem, and I-asws am not congruent with the men asking this one and 
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that one what the news it. But I-asws am the youngest of the springs, along with what has passed, what 
has elapsed’’.160  

 َِ َْ ال مُؤ مِنِيَن ع لَمها جَاءَ اب نُ مُل جَمٍ وَ طلََبَ مِن هُ ال بَي عَةَ طلََبَ مِن هُ فَ رَساً أَ  وَ ذكََرَ اب نُ سَع دٍ فِِ الطهبَقَا قَرَ فَحَمَلَهُ عَلَي هِ فَ ركَِبَهُ أَنه أمَِ ش 
ُُ ال بَي تَ. ُْ ال مُؤ مِنِيَن أرُيِدُ حِبَاءَ  فَأنَ شَدَ أمَِ

And Ibn Sa’ad mentioned in (the book) ‘Al Tabaqaat’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws, when Ibn Al-Muljim-la (came), and he-asws sought the allegiance from him-la, he-

la sought a horse from him-asws. He-asws carried him-la upon it, and he-la rode it. Amir Al-Momineen-asws 
prosed: ‘I-asws want his-la beloved-ness’ – the couplet (but….)’’.161 

تُِصَارِ قاَلَ رَوَى أبَوُ بُ رَأيَ  نَا فِ بَ ع ضِ ال كُتُُبِ ال قَدِيمةَِ روَِايةًَ فِ كَي فِيهةِ شَهَادَتهِِ ع أوَ رَد نََ مِن هُ شَي ئاً مَها يُ نَاسِ  هِ الَِخ   كِتَُابَ نَا هَذَا عَلَى وَج 
ريِ   سَنِ عَلِي  ب نُ عَب دِ اللَّهِ ب نِ مَُُمهدٍ ال بَك  لَافِهِ قاَلُواالَْ  يَاخِهِ وَ أَس  َْ ال مُؤ مِنِيَن لَ  عَن  لُوطِ ب نِ يَح ىَ  عَن  أَش  َ عُث مَانُ وَ بَِيعََ النهاسُ أمَِ مها تُ وُفِ ِ

قَ رهُُ عَلِيٌّ ع عَلَى عَمَلِهِ وَ كَتَُبَ إلِيَ هِ  أَ كَانَ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ حَبِيبُ ب نُ ال مُن تَُجَبِ وَاليِاً عَلَى بَ ع ضِ أطَ راَفِ ال يَمَنِ مِن  قِبَلِ عُث مَانَ فَ   -ع
 كِتَُابًِ يَ قُولُ فِيهِ 

We saw in one of the ancient books, a report regarding the modality of his-asws martyrdom. We are referring to 
some from what is appropriate to this book of ours upon an aspect of brevity. He said, ‘It is reported by Abu Al-
Hassan Ali Bin Abdullah Bin Muhammad Al Nakry, from Lut Bin Yahya, from his elders and his ancestors, they 
said,  

‘When Usman died and the people pledged allegiances to Amir Al-Momineen-asws, there was a man 
called Habeeb Bin Al-Muntajab ruled over past of the outskirts of Al-Yemen, from before Usman. Ali-

asws acknowledge him upon his office and wrote a letter to him saying in it: - 

نِ الرهحِيمِ  مِ اللَّهِ الرهحَ  ِْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ إِلَى حَبِيبِ ب نِ ال مُن تَُجَبِ سَلَامٌ  بِس  َ  مِن  عَب دِ اللَّهِ أمَِ عَلَي كَ أمَها بَ ع دُ فإَِني ِ أَحَ َدُ اللَّه
ُِ وَ رَسُولهِِ  الهذِي لََ إلَِهَ إِلَه هُوَ وَ أُصَلِ ي عَلَى مَُُمهدٍ   عَب دِ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! From a servant of Allah-azwj Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, to Habeeb Bin Al-Muntajab. Greetings be to you! As for after, so I-asws praise 
Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, and I-asws send Salawaat upon Muhammad-saww, His-azwj 
servant and His-azwj Rasool-saww.  

لِ  وَ بَ ع دُ فإَِني ِ وَلهي تُُكَ مَا كُن تَ عَلَي هِ لِمَن  كَانَ مِن  قَ ب لُ فأََم سِك   لِ  فِِ رَعِ عَلَى عَمَلِكَ وَ إِني ِ أوُصِيكَ بِِل عَد  سَانِ إِلَى أهَ  يهتُِكَ وَ الإ ِح 
لِمِيَن وَ م َ  يَ ع دِل  بَ ي نَهُم  حَشَرَُُ اللَّهُ  ُُ مَغ لُولتََُانِ إِلَى عُنُقِهِ لََ مََ لَكَتُِكَ وَ اع لَم  أنَه مَن  وُليِ َ عَلَى رقِاَبِ عَشَرَةٍ مِنَ ال مُس   يَ و مَ ال قِيَامَةِ وَ يدََا

ن  يَايَ فُك هَا إِلَه عَد    لهُُ فِِ دَارِ الد 

And after, I-asws make you-asws the governor whatever you were upon to the ones who were from 
before, so stay upon your office. And I-asws bequeath you to be with the justice among your citizens 
and the favouring to the people of your kingdom. And know that the one who rules upon ten necks 
from the Muslims and does not do justice between them, Allah-azwj would Resurrect him on the Day of 

                                                           
160 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 125 H 4 
161 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 126 H 13 d 
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Qiyamah and his hands would be shackled to his neck. Nothing would free him except his justice in 
the world of the world.  

لِ ال يَمَنِ وَ خُذ  ليَ ال بَي عَةَ عَلَى مَ  لِمِيَن فإَِذَا بَِيعََ ال قَو مُ مِث لَ فإَِذَا وَرَدَ عَلَي كَ كِتَُابّ هَذَا فاَق  رَأ ُُ عَلَى مَن  قِبَلَكَ مِن  أهَ  ن  حَضَرَكَ مِنَ ال مُس 
 م  مِن هُم  عَشَرَةً يَكُونوُنَ مِن  عُقَلَائهِِم  وَ فُصَحَائهِِم  وَ ثقَِاتهِِ بَ ي عَةِ الر ضِ وَانِ فاَم كُث  فِِ عَمَلِكَ وَ أنَ فِذ  إِلَيه 

So, when this letter of mine arrives to you, then read it out to the ones from the people of Al-Yemen 
in front of you and take the allegiances for me-asws upon the ones from the Muslims in your presence. 
So, when the people have pledge like the allegiance of the Pleasure, then stay in your office and sent 
ten of them to me-asws, who are from the intellectual, and their eloquent ones, and their trustworthy 
ones. 

مِ وَ الشهجَاعَةِ مَهن  يَكُونُ أَ  لِ ال فَه  وَدَهُم  رأَ ياً وَ عَلَ  شَدههُم  عَو نًَ مِن  أهَ  ي كَ وَ عَارفِِيَن بِِللَّهِ عَالِمِيَن بِأدَ يَانِهمِ  وَ مَا لَهمُ  وَ مَا عَلَي هِم  وَ أَج 
 عَلَي هِمُ السهلَامُ 

They should be from the ones who are their strongest in support, being from the people of 
understanding and the bravery, spiritualists with Allah-azwj, knowers of their religion, and what is for 
them, and what is against them, and who are their best of views, and upon you and them be the 
greetings’.   

ُُ صَعِدَ ال مِن بَرَ فَحَمِدَ اللَّهَ وَ سِ ل كِتَُابَ وَ خَتَُمَهُ وَ أرَ سَلَهُ مَعَ أعَ راَبٍّ  فَ لَمها وَصَلَ إلِيَ هِ قَ بهلَهُ وَ وَضَعَهُ عَلَى عَي نَي هِ وَ رَأ  وَ طَوَى ا هِ فَ لَمها قَ رَأَ
 أثَ نًَ عَلَي هِ وَ صَلهى عَلَى مَُُمهدٍ وَ آلهِِ 

And he-asws folded the letter and sealed it and sent it with a Bedouin. When it arrived to him, he kissed 
it and placed it upon his eyes and his head. When he read it, he ascended the pulpit, he praised Allah-

azwj and extolled upon Him-azwj and sent Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws.  

ُِ ال عَب دَ  مَامَ النهاصِحَ أَخَا رَسُولِ اللَّهِ ص وَ اثُمه قاَلَ أيَ  هَا النهاسُ اع لَمُوا أنَه عُث مَانَ قَد  قَضَى حَن بَهُ وَ قَد  بَِيعََ النهاسُ مِن  بَ ع دِ لصهالِحَ وَ الإ ِ
لَافَةِ وَ هُوَ أَخُو رَسُولِ اللَّهِ  هِهِ وَ زَو جُ اخَلِيفَتَُهُ وَ هُوَ أَحَق  بِِلخِ  هِ وَ كَاشِفُ ال كَر بِ عَن  وَج  ب  نَتُِهِ وَ وَصِي هُ وَ أبَوُ سِب طيَ هِ  ص وَ اب نُ عَمِ 

ُْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ع فَمَا تَ قُولُونَ فِ بَ ي عَتُِهِ وَ الد خُولِ فِ طاَعَتُِهِ   أمَِ

Then he said, ‘O you people! Know that Usman has fulfilled his vow and the people have pledged from 
after him to the righteous servant and the advising Imam-asws, brother-asws of Rasool-Allah-saww, and his-

saww caliph, and he-asws is most rightful with the caliphate. He-asws is the brother-asws Rasool-Allah-saww, 
and son-asws of his-saww uncle-as, and remover of the worries from his-saww face, and husband of his-saww 
daughter, and his-saww successor-asws, and father-asws of his-saww two grandsons Amir Al-Momineen Ali-
asws Bin Abu Talib-asws. So, what are you saying regarding his-asws allegiance and entering into his-asws 
obedience?’ 

  لَِْخِي رَسُولهِِ وَ  قاَلَ فَضَجه النهاسُ بِِل بُكَاءِ وَ النهحِيبِ وَ قاَلُوا سَْ عاً وَ طاَعَةً وَ حُب اً وَ كَراَمَةً للَّهِِ وَ لرَِسُولهِِ 

He (the narrator) said, ‘The people clamoured with the crying and the wailing, and they said, ‘We listen 
and obey and love and honour to Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and to the brother-asws of His-saww 
Rasool-saww’.  
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عَانِكُم  أنُ فِذُهُم  إِ فَأَخَذَ لَهُ ال بَي عَةَ عَلَي هِم  عَامه  ليَ هِ كَمَا أمََرَني بِهِ فَ قَالُوا سَْ عاً وَ ةً فَ لَمها بَِيَ عُوا قاَلَ لَهمُ  أرُيِدُ مِن كُم  عَشَرةًَ مِن  رُؤَسَائِكُم  وَ شُج 
 طاَعَةً 

He took the general allegiances for him-asws upon them. When they had pledged, he said to them, ‘I 
want ten of you from your chiefs, and your braves, sending them to him-asws like what he-asws has 
ordered me with’. They said, ‘We hear and obey!’ 

تَُارَ مِن هُم  مِائَةً ثُمه مِنَ ال مِائةَِ سَب عِيَن ثُمه مِنَ السهب عِيَن ثَلَاثِيَن ثُمه  فِيهِم  عَب دُ الرهحَ َنِ ب نُ مُل جَمٍ ال مُراَدِي  لَعَنَهُ اللَّهُ وَ   مِنَ الثهلَاثِيَن عَشَرَةً فاَخ 
 خَرَجُوا مِن  سَاعَتُِهِم  

He chose a hundred from them, then seventy from the hundred, then thirty from the seventy, then 
ten from the thirty, among them was Abdul Rahman Bin Muljim Al-Murady-la, and they went out at 
that time.  

لَافَةِ فَ رَده عَلَي هِمُ السهلَامَ وَ رَحهبَ بِهمِ  فَ تَُقَده  ُُ ع سَلهمُوا عَلَي هِ وَ هَنهئُوُُ بِِلخِ  َ يدََي هِ وَ قاَلَ مَ فَ لَمها أتََ و  السهلَامُ عَلَي كَ   اب نُ مُل جَمٍ وَ قاَمَ بَين 
ََامُ وَ ال فَارِسُ ال قَم   مَُامُ وَ ال بَطَلُ الضِ ر  رُ التُهمَامُ وَ اللهي ثُ اله  مَامُ ال عَادِلُ وَ ال بَد  ُ قَامُ وَ مَن  أيَ  هَا الإ ِ َنََمِ صَلهى اللَّه  فَضهلَهُ اللَّهُ عَلَى سَائرِِ الْ 

 عَلَي كَ وَ عَلَى آلِكَ ال كِراَمِ 

When they came to him-asws, they greeted unto him-asws and congratulated him-asws for the caliphate. 
He-asws responded the greeting to them and was welcoming with them, Ibn Muljim-la went ahead and 
stood up in front of him-asws and said, ‘The greetings be unto you-asws, O you the just Imam-asws, and the 
full complete moon, and the important lion, and the lion hero, and the mighty horseman, and one 
Allah-azwj has merited over rest of the people. May the Salawaat of Allah-azwj be upon you-asws and upon 
your-asws honourable progeny-asws.  

 ُِ لَِيفَةُ مِن  بَ ع دِ قاً وَ حَق اً وَ أنَهكَ وَصِي  رَسُولِ اللَّهِ ص وَ الخ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن صِد  هَدُ أنَهكَ أمَِ ُ مَن  جَحَدَ حَقهكَ وَ وَ أَش   وَارِثُ عِل مِهِ لعََنَ اللَّه
هََْا وَ عَمِيدَهَ  تَ أمَِ  امَقَامَكَ أَص بَح 

I-la testify you are Emir of the Momineen-asws, truthfully, and rightfully, and you-asws are successor-asws of 
Rasool-Allah-saww, and caliph from after him-saww, and inheritor of his-saww knowledge. May Allah-azwj 
Curse the one who rejects your-asws right, and your-asws position. You-asws have become their Emir and 
their pillar.  

تَُِكَ وَ رأَ فتَُِكَ عَلَي هِم   لِكَ وَ سَحَائِبُ رَحَ  لُكَ وَ هَطلََت  شَآبيِبُ فَض  َ ال بَريِهةِ عَد  تَُهَرَ بَين  ُْ إلِيَ كَ فَسُررِ نََ وَ لَقَدِ اش  َمِ  بِِل قُدُومِ   لَقَد  أنه َضَنَا الْ 
لَافَةِ فِ الرهعِيهةِ. ُِ الطهل عَةِ ال مَر ضِيهةِ وَ هُنِ ئ تَ بِِلخِ  تَ بِهذَِ  عَلَي كَ فَ بُوركِ 

Your-asws justice is famous between the citizens, and the rain of your-asws grace is bestowed 
consecutively, and the clouds of your-asws mercy are raised upon them, and the Emir has got us up to 
(come to) you-asws, so we travelled with the coming to you-asws. So, be Blessed with this emergence of 
pleasure, and congratulations for the caliphate among the citizens’.  

ُْ ال مُؤ مِنِ  هِهِ وَ نظَرََ إِلَى ال وَف دِ فَ قَرهبَهمُ  وَ أدَ نََهُم  فَ فَتَُحَ أمَِ ُُ وَ سُره بَِِ  يَن ع عَي نَي هِ فِ وَج  ا فِيهِ فَ لَمها جَلَسُوا دَفَ عُوا إلِيَ هِ ال كِتَُابَ فَ فَضههُ وَ قَ رَأَ
رمُِوا فَأَمَرَ لِكُلِ  وَاحِدٍ مِن هُم  بِِلُهةٍ يَماَنيِهةٍ وَ ردَِاءٍ عَدَنَ يهةٍ  تَُقَدُوا وَ يُك   وَ فَ رَسٍ عَربَيِهةٍ وَ أمََرَ أنَ  يُ ف 
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Amir Al-Momineen-asws opened his-asws eyes (staring) into his-la face, and he-asws looked at the 
delegation. He-asws drew them near and brought them closer. When they were seated, they handed 
the letter to him-asws. He-asws opened it and read it and was happy with what was in it. He-asws ordered 
for each one of them with Yemeni clothes, and robes of Aden, and Arabian horses, and ordered that 
they should be visited and honoured.  

َ يدََي هِ وَ أنَ شَدَ فَ لَمها نَهَضُ   وا قاَمَ اب نُ مُل جَمٍ وَ وَقَفَ بَين 

َوهلِ   أنَ تَ ال مُهَي مِنُ وَ ال مُهَذهبُ ذُو النهدَى َِمِ فِِ الطِ راَزِ الْ   وَ اب نُ الضهراَ
ُ خَصهكَ يَا وَصِيه مَُُمهدٍ   وَ حَبَاكَ فَض لًا فِِ ال كِتَُابِ ال مُن  زَلِ   اللَّه

راَءِ بنِ تِ مَُُمهدٍ وَ حَ   .حُوريِهةٍ بنِ تِ النهبِيِ  ال مُر سَلِ   بَاكَ بِِلزهه 

When they got up, Ibn Muljim-la stood up and paused in front of him-asws and prosed (a poem), ‘You-

asws are the protector and the elegant one with the munificence, and son-asws of the lions in the first 
grandness. Allah-azwj Specialised you-asws, O successor-asws of Muhammad-saww and Gifted you-asws merits 
in the Revealed Book and Gifted you-asws Al-Zahra-asws daughter-asws of Muhammad-saww, Hourie 
daughter-asws of the Messenger Prophet-saww’. 

مِنِيَن ار مِ بنَِا حَي ثُ شِئ تَ لِتَرىَ مِنها مَا يَسُر كَ فَ وَ اللَّهِ مَا فِينَا إِلَه   َْ ال مُؤ  وَسَ كُ ثُمه قاَلَ يَا أمَِ يَسَ وَ شُجَاعٍ أَش  يَسَ وَ حَازمٍِ أَك  ل  بَطَلٍ أهَ 
دَادِ وَ كَذَلِكَ نوُرثِهُُ  َج  بَِءِ وَ الْ  َو لََدِ  وَرثِ  نَا ذَلِكَ عَنِ الآ   صَالِحَ الْ 

Then he-la said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Send us wherever you-asws so desired to, you-asws will see 
from us what will cheer you. By Allah-azwj! There is no one among us except he is a brave hero, and 
resolute, smart, and courageous, bold. We have inherited that from the fathers and the grandfathers, 
and like that (our) righteous children shall inherit.  

َُلَامُ قاَلَ اسْ ِ  ِ ال وَف دِ فَ قَالَ لَهُ مَا اسْ ُكَ يَا  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع كَلَامَهُ مِن  بَين  سَنَ أمَِ تَُح  دُ الرهحَ َنِ قاَلَ اب نُ مَن  قاَلَ اب نُ مُل جَمٍ عَب   يقاَلَ فاَس 
َْ ال مُؤ مِنِيَن فَ قَالَ ع إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إِلَ   ظِيمِ نَ وَ لََ حَو لَ وَ لََ قُ وهةَ إِلَه بِِللَّهِ ال عَلِيِ  ال عَ ي هِ راَجِعُو ال مُراَدِيِ  قاَلَ لَهُ أَ مُراَدِيٌّ أنَ تَ قاَلَ نَ عَم  يَا أمَِ

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineen-asws considered his-la speech to be most excellent from 
between the delegates. He-asws said to him-la: ‘What is your-la name, O boy?’ He-la said, ‘My name is 
Abdul Rahman’. He-asws said, ‘Son-la of whom?’ He-la said, ‘Son-la of Muljim’. He-asws said: ‘Are you 
Murady-la (clan of Murad)?’ He-la said, ‘Yes, O Amir Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘We are for Allah-

azwj and we are returning to Him-azwj, and there is neither any might nor strength except with Allah-azwj 
the Magnificent!’ 

تَر   رَى وَ يَس  ُخ  دَى يدََي هِ عَلَى الْ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع يُكَر رُِ النهظرََ إلِيَ هِ وَ يَض رِبُ إِح   جِعُ ثُمه قاَلَ وَيح َكَ أَ مُراَدِيٌّ أنَ تَ قاَلَ نَ عَم  قاَلَ وَ جَعَلَ أمَِ

He (the narrator) said, ‘And Amir Al-Momineen-asws went on repeating the looking at him-la and striking 
one his-asws hand upon the other and saying that’. Then he-asws said: ‘Are you-la a Murady (clan of 
Murad)?’ He-la said, ‘Yes’.  

 فَعِن دَهَا تَمثَهلَ ع يَ قُولُ 
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َعَادِي مُكَاشَفَةً وَ أنَ تَ   أَنََ أنَ صَحُكَ مِنيِ  بِِل وَدَادِ   مِنَ الْ 
 .عَذِيرَكَ مِن  خَلِيلِكَ مِن  مُراَدٍ   أرُيِدُ حَيَاتهَُ وَ يرُيِدُ قَ تُ لِي

During it, Ali-asws prosed saying: ‘I-asws am advising you-la with the cordiality from me, detecting, and you-

la are from my-asws enemies. I-asws want him-la to live and he-asws wants to kill me-asws. Your-la excuse is 
from your-la friend from Murad’. 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع بَِيَ عُوُُ وَ بَِيَ عَهُ اب نُ مُل جَمٍ  بَغُ ب نُ نُ بَاتةََ لَمها دَخَلَ ال وَف دُ إِلَى أمَِ َص  ُُ أَ  قاَلَ الْ  بَ رَ عَن هُ دَعَا ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع ثَانيِاً فَ تَُوَثهقَ فَ لَمها أدَ   مِ
 مِن هُ بِِل عُهُودِ وَ ال مَوَاثيِقِ أنَ  لََ يَ غ دِرَ وَ لََ يَ ن كُثَ فَ فَعَلَ 

Al-Asbagh Bin Nubata said, ‘When the delegation entered to see Amir Al-Momineen-asws, they pledged 
to him-asws, and Ibn Muljim-la pledged to him-asws. When he-la turned around from him-asws, Amir Al-
Momineen-asws called him-asws secondly. He-asws took agreement from him-la with the pacts and the 
covenants, that he-la will neither betray nor break (the allegiance). He-la did so.  

َْ ال مُؤ مِنِيَن مَا رأَيَ  تُُ  ثُمه  ُُ ثَالثِاً ثُمه تَ وَثهقَ مِن هُ فَ قَالَ اب نُ مُل جَمٍ يَا أمَِ عَا تَُد  ْ ِي فَ قَالَ ام ضِ لِشَأ نِكَ سَارَ عَن هُ ثُمه اس  ََ كَ فَ عَل تَ هَذَا بأَِحَدٍ 
 فَمَا أرَاَكَ تَفِي بِاَ بَِيَ ع تَ عَلَي هِ 

Then he-la went away from him-asws. Then he-asws called him-la thirdly, then took agreement from him-la. 
Ibn Muljim-la said, ‘I-la have not seen you-asws do this with anyone other than me-la!’ He-asws said: ‘Go to 
your occupation, as I-asws do not see you-la being loyal with what you-la have pledged upon’.  

ي وَ إِني ِ وَ اللَّهِ لَُْحِب   رَُُ وُفُودِي عَلَي كَ لَمها سَِْع تَُهُ مِنِ اسِْ  َ يدََي كَ وَ ا فَ قَالَ لَهُ اب نُ مُل جَمٍ كَأنَهكَ تَك  هَادَ بَين  قاَمَةَ مَعَكَ وَ الجِ  إِنه قَ ل بِي  لإ ِ
 ي عَدُوهكَ مُُِبٌّ لَكَ وَ إِني ِ وَ اللَّهِ أوَُالي وَليِهكَ وَ أعَُادِ 

Ibn Muljim-la said to him-asws, ‘It is as if you-asws dislike my-la being delegated to you-asws when you-asws 
heard of my-la name, and by Allah-azwj, I-la would love to stay with you-asws and fight in front of you-asws, 
and my-la heart has love for you-asws, and by Allah-azwj, I-la shall befriend your-asws friend, and be inimical 
to your-asws enemies!’ 

دُقُنِي فِيهِ قاَلَ إِي وَ عَي شِكَ ياَ قاَلَ فَ تَُبَسهمَ ع وَ قاَلَ لَهُ بِِللَّهِ يَا أَخَا مُراَدٍ إِن  سَألَ تُُكَ عَن  شَي   َْ ال  ءٍ تَص   مُؤ مِنِينَ  أمَِ

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled and said to him-la: ‘By Allah-azwj, O brother of Murad! If I-asws were 
to ask you-la about something, will you-la be truthful to me-asws regarding it?’ He-la said, ‘Yes, by your-asws 
life, O Amir Al-Momineen-asws!’  

ربُِكَ وَ تَ ل طِمُ جَبِينَكَ وَ تَ قُولُ لَكَ ا قَى مِن  عَاقِرِ نََقَةِ صَالِحٍ س  فَ قَالَ لَهُ هَل  كَانَ لَكَ دَايةٌَ يَ هُودِيهةٌ فَكَانَت  إِذَا بَكَي تَ تَض  كُت  فإَِنهكَ أَش 
نِي فِ كِبَرِكَ جِنَايةًَ عَظِيمَةً يَ غ ضَبُ ا كَُْ إِلَى النهارِ وَ إنِهكَ سَتَُج  ُ بِهاَ عَلَي كَ وَ يَكُونُ مَصِ  للَّه

He-asws said to him-la: ‘Was there a Jewish wet-nurse for you, so whenever you cried, she hit you-la, and 
slapped your-la forehead and said to you-la, ‘Be quiet, for you-la are more wretched than the slayer of 
the she-camel of Salih-as, and you-la will be committing a major crime in your-la adulthood, Allah-azwj 
would be Wrathful upon you-la due to it, and your-la destination would be to the Fire!’?’ 
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ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع وَ اللَّهِ مَ فَ قَالَ قَد  كَانَ ذَلِكَ وَ لَكِنهكَ وَ اللَّهِ  َْ ال مُؤ مِنِيَن أَحَب  إِلَيه مِن  كُلِ  أَحَدٍ فَ قَالَ أمَِ ا كَذَب تُ وَ لََ كُذِب تُ وَ يَا أمَِ
ُِ وَ  ُِ مِن  هَذِ ضِبُ هَذِ قاً وَ أنَ تَ وَ اللَّهِ قاَتلِِي لََ مََُالَةَ وَ سَتَُخ  شَارَ إِلَى لِْ يَتُِهِ وَ رأَ سِهِ وَ لَقَد  قَ رُبَ وَق  تُُكَ أَ  لَقَد  نطَقَ تُ حَق اً وَ قُ ل تُ صِد 

 وَ حَانَ زَمَانُكَ 

He-la said, ‘That has happened, but, by Allah-azwj O Amir Al-Momineen-asws, you-asws are more beloved to 
me-la than everyone!’ Amir Al-Momineen-asws said: ‘By Allah-azwj! Neither am I-asws lying to you-la nor have 
I-asws been lied to, and I-asws have spoken the right, and have said the truth, and by Allah-azwj, you-la are 
my-asws killer. It is inevitable, and you-la will be dying this from this’ – and he-asws indicated to his-asws 
beard and his-asws head – ‘And your-la time has drawn near and it is your-la era’.  

َْ ال مُؤ مِنِيَن إنِهكَ أَحَب  إِلَيه مِن  كُلِ  مَا طلََعَت  عَلَي هِ الشهم    لَكِن  إِذَا عَرفَ تَ ذَلِكَ مِنيِ  فَسَِْ  ني إِلَى سُ وَ فَ قَالَ اب نُ مُل جَمٍ وَ اللَّهِ يَا أمَِ
حَابِكَ حَتَّه آذَنَ لَكُم  بِِلر جُوعِ إِلَى بِلَادكُِم  مَكَانٍ تَكُونُ دِيَارُكَ مِن  دِيَاريِ بعَِيدَةً فَ قَالَ ع كُن  مَعَ   أَص 

Ibn Muljim-la said, ‘By Allah-azwj, O Amir Al-Momineen-asws! You-asws are more beloved to me-asws than all 
what the sun emerges upon, but when you-asws have said that (that I-la would be killing you-asws), then 
send me-la to a place where your-asws house would be far away from my-la house’. He-asws said: ‘Be with 
your-la companions until I-asws permit for you all with returning to your city’.  

مٍ ثُمه أمََرَهُم  بِِلر جُوعِ إِلَى ال يَمَنِ فَ لَمها عَزَمُوا عَلَىثُمه أمََرَهُم  بِِلن زُولِ فِِ بَنِي تَميِمٍ فأََ  رُُوجِ مَرِضَ اب نُ مُل جَمٍ مَرَضاً شَدِيداً  قاَمُوا ثَلَاثةََ أياه الخ 
مِنِيَن ع وَ كَانَ لََ يُ فَارقِهُُ ليَ لًا وَ لََ  َْ ال مُؤ  عُوُُ  نَهاَراً وَ يُسَارعُِ فَذَهَبُوا وَ تَ ركَُوُُ فَ لَمها بَ رأََ أتََى أمَِ رمُِهُ وَ يدَ   فِِ قَضَاءِ حَوَائِجِهِ وَ كَانَ ع يكُ 

 إِلَى مَن زلِهِِ وَ يُ قَر بِهُُ 

Then he-asws instructed them with the lodging among the clan of Tameem. They stayed for three days, 
then he-asws instructed them with the returning to Al-Yemen. When they determined upon the going, 
Ibn Muljim-la fell severely sick. So, they went and left him-la. When he-la recovered, he-la came to Amir 
Al-Momineen-asws, and he-la would not separate from him-asws, neither at daytime nor night, and he-la 
would be quick in fulfilling his-asws needs, and he-asws was honouring him-la and inviting him-la to his-asws 
house and drawing him-la near.  

 وَ كَانَ مَعَ ذَلِكَ يَ قُولُ لَهُ أنَ تَ قاَتلِِي وَ يكَُر رُِ عَلَي هِ الشِ ع رَ.

 .عَذِيرَكَ مِن  خَلِيلِكَ مِن  مُراَدٍ   أرُيِدُ حَيَاتهَُ وَ يرُيِدُ قَ تُ لِي

And, along with that, he-asws was saying: ‘You-la are my-asws killer’ and kept repeating the 

couplet to him-la: ‘I-asws want him-la to live and he-la wants to kill me-asws. Your-la excuse is from your-la 
friend from Murad’.  

مِنِيَن إِذَا عَرفَ تَ ذَلِكَ مِنيِ  فاَق  تُلُ نِي فَ يَقُولُ إنِههُ لََ يحَِل  ذَلِكَ أنَ   َْ ال مُؤ  عَلَ بّ شَي ئاً أَ  فَ يَقُولُ لَهُ يَا أمَِ  ق  تُُلَ رَجُلًا قَ ب لَ أنَ  يَ ف 

He-la was saying to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! When you-asws know that from me-la, then kill 
me-la’. He-asws was saying: ‘Surely it is not Permissible that I-asws should kill a man before he has done 
something with me-asws’.  

تُُلُنِي   وَ فِِ خَبَرٍ آخَرَ قاَلَ إِذَا قَ تَُل تُُكَ فَمَن  يَ ق 
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And another Hadeeth, he-asws said: ‘If I-asws were to kill you-la, then who will kill me-asws?’  

تَرُ وَ  َش  هُُماَ مِنَ الشِ يعَةِ فَجَرهدُوا سُ قاَلَ فَسَمِعَتِ الشِ يعَةُ ذَلِكَ فَ وَثَبَ مَالِكٌ الْ   ْ ََ َع وَرِ وَ  اَرِثُ ب نُ الْ  َْ ال مُؤ مِنِيَن الْ  يُوفَ هُم  وَ قاَلُوا يَا أمَِ
طاَبِ مِراَراً وَ أنَ تَ إِمَامُنَا وَ وَليِ نَا وَ اب نُ عَم ِ   ا فَمُر نََ بقَِتُ لِهِ نَ نبَِي ِ  مَن  هَذَا ال كَل بُ الهذِي تُُاَطِبُهُ بِثِ لِ هَذَا الخِ 

He (the narrator) said, ‘The Shias heard that, so Malik Al-Ashtar and Al-Haris Bin Al-Awr and others 
from the Shias leapt and bared their swords and said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Who is this dog whom 
you-asws are addressing with the like of this address repeatedly, and you-asws are our Imam-asws and our 
ruler, and son-asws of an uncle-as of our Prophet-saww? Order us with killing him-la!’ 

ُِ الْ ُ  ُ فِيكُم  وَ لََ تَشُق وا عَصَا هَذِ َ مِدُوا سُيُوفَكُم  بَِرَكَ اللَّه نَ أَني ِ أقَ  تُُلُ رَجُ فَ قَالَ لَهمُُ ا نَع  بّ شَي ئاً.مهةِ أَ تَ رَو    لًا م َ  يَص 

He-asws said to them: ‘Sheath your swords, may Allah-azwj Bless you all, and do not split the staff of this 
community! Are you viewing that I-asws should kill a man who has not done anything to me-asws (yet)?’ 

عُوا وَ قاَلُوا إِنه أَ  بَرَ بَ ع ضُهُم  بَ ع ضاً بِاَ سَِْ تَُمَعَتِ الشِ يعَةُ وَ أَخ  اَمِعِ وَ قَد  سَِْع تُُم  فَ لَمها ان صَرَفَ ع إِلَى مَن زلِهِِ اج  َْ ال مُؤ مِنِيَن ع يُ غَلِ سُ إِلَى الج  مِ
فَاقَهُ عَلَي نَا وَ نََاَفُ أنَ  يَ غ تَُالَهُ هَذَا ال مُ خِطاَبهَُ لِهذََا ال مُراَدِيِ  وَ هُ  لَهُ وَ إِش  تُُم  عَد  تَرعِ  عَلَى وَ مَا يَ قُولُ إِلَه حَق اً وَ قَد  عَلِم  راَدِي  فَ تَُعَالَو ا نَ ف 

 أَن  تَحُوطهَُ كُله ليَ لَةٍ مِنها قبَِيلَةٌ 

When he-asws left to go to his-asws house, the Shias gathered and informed each other with what they 
had heard, and they said, ‘Amir Al-Momineen-asws tends to go to the central Masjid at the end of the 
night, and you have heard his-asws addressing to this Al-Murady, and he-asws does not speak except the 
truth, and you have known of his-asws justice upon us, and his-asws compassion upon us, and we fear 
that this Al-Murady would assassinate him-asws. So come! We should determine upon surrounding him-

asws (for protection), every night by a tribe from us’.  

لِ ال كِنَاسِ فَ تَُقَلهدُوا سُيُوف َ  ُولَى وَ الثهانيَِةِ وَ الثهالثِةَِ عَلَى أهَ  اَمِعِ فَ لَمها خَرجََ ع رَآهُم  فَ وَقَ عَتِ ال قُر عَةُ فِ اللهي لَةِ الْ  هُم  وَ أقَ  بَلُوا فِِ ليَ لَتُِهِم  إِلَى الج 
اَلَةِ فَ قَالَ مَا شَأ نُكُم  فأََ  لِ العَلَى تلِ كَ الْ  بَروُُُ فَدَعَا لَهمُ  وَ تَ بَسهمَ ضَاحِكاً وَ قاَلَ جِئ تُُم  تَح فَظوُني مِن  أهَ  َر ضِ قاَلُوا خ  لِ الْ  سهمَاءِ أمَ  مِن  أهَ 

َر ضِ  لِ الْ   مِن  أهَ 

The voting occurred regarding the first night, and the second, and the third, upon the people of 
rubbish collection. They collared their swords and came during their night to the central Masjid. When 
he-asws came out, he-asws saw them being upon that state. He-asws said: ‘What is your concern?’ They 
informed him-asws. He-asws supplicated for them and smiled chuckling, and said: ‘You have come to 
protect me-asws from the people of the sky or from people of the earth?’ They said, ‘From people of 
the earth’.  

َر ضِ وَ مَا يَكُونُ شَي  قاَلَ مَا يَكُونُ شَي   َر ضِ إِلَه هُوَ فِ السهمَاءِ ثُمه تَ ءٌ فِ السهمَاءِ إِلَه هُوَ فِ الْ  قُل  لَن  يُصِيبَنا إِلَه ما كَتَُبَ  لَا ءٌ فِِ الْ 
ُ لنَا  مِث لِهَاثُمه أمََرَهُم  أنَ  يَأ توُا مَنَازلَِهمُ  وَ لََ يَ عُودُوا لِ  اللَّه

He-asws said: ‘Nothing happens in the sky except and He-azwj is in the earth, and nothing happens in the 
earth except and He-azwj (Commands it) in the sky’. Then he-asws recited: Say: ‘It will never befall us 
except what Allah Ordains for us. [9:51]. Then he-asws instructed to go back to their houses and not to 
repeat to its like.  
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َِ رَسُولِ اللَّهِ ص فَ تَُ  بَهَهُ بِصَو  نَحَ يَ قُولُ السهامِعُ مَا أَش  رِ وَ كَ ثُمه إنِههُ صَعِدَ ال مِأ ذَنةََ وَ كَانَ إِذَا تَ نَح  انَ إِذَا أذَهنَ أَههبَ النهاسُ لِصَلَاةِ ال فَج 
ُِ عَادَتهَُ.  يَصِلُ صَو تهُُ إِلَى نَ وَاحِي ال كُوفَةِ كُلِ هَا ثُمه نَ زَلَ فَصَلهى وَ كَانَت  هَذِ

Then he-asws ascended the minaret, and when he-asws cleared his-asws throat, the listener said, ‘How 
resembling is his-asws voice with Rasool-Allah-saww!’ The people prepared for the Salat Al-Fajr; and it was 
so that whenever he-asws proclaimed the Azaan, his-asws voice would arrive to the areas of Al-Kufa, all 
of them. Then he-asws would descend and pray Salat, and this happened to be his-asws norm. 

رَوَانِ فَخَرجََ  ََزاَةِ النهه  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع إِلَى  َ يدََي هِ قِتَُالًَ شَدِيداً اب نُ  قاَلَ وَ أقَاَمَ اب نُ مُل جَمٍ بِِل كُوفَةِ إِلَى أَن  خَرجََ أمَِ  مُل جَمٍ مَعَهُ وَ قاَتَلَ بَين 
َْ ال مُؤ مِنِيَن أَ تََ  فَ لَمها رَجَعَ إِلَى ال كُوفَةِ وَ قَد  فَ تَُحَ اللَّهُ عَلَى يَ  رَ دَي هِ قاَلَ اب نُ مُل جَمٍ لَعَنَهُ اللَّهُ يَا أمَِ رِ لِْبَُشِ  مَكَ إِلَى ال مِص  ذَنُ لي أنَ  أتََ قَده

ُ عَلَي كَ مِنَ النهص رِ  لَهُ بِاَ فَ تَُحَ اللَّه  أهَ 

He (the narrator) said, ‘And Ibn Muljim-la stayed at Al-Kufa until Amir Al-Momineen-asws went out to 
the battle of Al-Nahrwan. So, Ibn Muljim-la went with him-asws and fought (against the Kharijites) in 
front of him-asws, a severe battle. When he-asws was returning to Al-Kufa, and Allah-azwj had Granted 
victory upon his-asws hands, Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
Will you-asws permit me-la to proceed ahead of you-asws to the city to give glad tidings to its people with 
the victory which Allah-azwj has Granted upon you-asws?’ 

ليَِاءَ وَ أُك   َو  رَ مِنَ النهاسِ وَ أفَ  رحَُ الْ  َع دَاءَ فَ قَالَ لَهُ شَأ نَكَ مِدُ افَ قَالَ لَهُ مَا تَ ر جُو بِذَلِكَ قاَلَ الثهوَابَ مِنَ اللَّهِ وَ الش ك   لْ 

He-asws said to him-la: ‘What are you-la wishing for with (doing) that?’ He-asws said: ‘The Reward from 
Allah-azwj, and the thanking from the people, and make the friends happy, and cause the enemies to 
grieve’. He-asws said: ‘Up to you’.  

ِ فَسَارَ ا ِ وَ رُمُ َين  ِ وَ سَي فَين  ِ وَ فَ رَسَين  ََ تَرِقُ أزَقِ هتَُهَا وَ شَوَارعَِهَا وَ ب نُ مُل جَمٍ وَ دَخَ ثُمه أمََرَ لَهُ بِخلَ عَةٍ سَنِيهةٍ وَ عِمَامَتَُين  لَ ال كُوفَةَ وَ جَعَلَ 
ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع وَ قَد  دَخَلَهُ  ُ عَلَى أمَِ سِهِ  هُوَ يُ بَشِ رُ النهاسَ بِاَ فَ تَُحَ اللَّه بُ فِ نَ ف   ال عُج 

Then he-asws ordered for a robe of honour for him-la, and two turbans, and two horses, and two swords, 
and two spears. Ibn Muljim-la travelled and entered Al-Kufa and went on to penetrate its alleyways 
and its streets and he-la was giving glad tidings to the people of the victory Allah-azwj had Granted to 
Amir Al-Momineen-asws, and the self-conceit entered him-la regarding himself-la.  

فِ ب نِ تَ ي مٍ فَمَره عَلَى دَارٍ تُ ع رَفُ بِِل قَبِيلَةِ وَ هِيَ أعَ لَى دَارٍ بِهاَ وَ كَانَت  لقَِطاَمِ بنِ تِ سُخَي نَةَ ب نِ عَو   فاَن  تَُهَى بهِِ الطهريِقُ إِلَى مََُلهةِ بَنِي تَميِمٍ 
مََالِ وَ ال   نِ وَ الج  س  َِ وَ كَانَت  مَو صُوفَةً بِِلُْ   بَهَاءِ وَ ال كَمَالِ اللاه

He-la ended up to a neighbourhood of the clan of Tameem. He-la passed by a house well-known with 
the tribe, and it was the topmost house at it, and it was of Qatam Bint Sukheyna Bin Awf Bin Taym Al-
Laat, and she was described as being with the attraction, and the beauty, and the splendour, and the 
perfection.  

لِهَا فَ لَمها ألََهُ عَن  أهَ  فَ رَسِهِ خَرَجَت  رُبَ مِن  مَن زلِِهاَ وَ أرَاَدَ الن زُولَ عَن  ق َ  فَ لَمها سَِْعَت  كَلَامَهُ بَ عَثَت  إلِيَ هِ وَ سَألَتُ هُ الن زُولَ عِن دَهَا سَاعَةً لتَُِس 
َ  لَهُ مََُاسِنَهَا هِهَا وَ أظَ هَرَ  إِليَ هِ ثُمه كَشَفَت  لَهُ عَن  وَج 
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When she heard his-la speech, she sent a message to him-la and asked him-la for the descending with 
her for a while, so she could ask him-la about her people. When he-la went near to her house and 
wanted to descend from his-la horse, she came out to him-la. Then she uncovered from her face for 
him-la and revealed her beauty to him-la.  

ارِ وَ قَد   فَ لَمها رَآهَا أعَ جَبَتُ هُ وَ هَوَاهَا مِن  وَق تُِهِ فَ نَزَلَ عَن  فَ رَسِهِ وَ  لِيزِ الده َ  بِجََامِعِ قَ ل بِهِ فَ بَسَطَت  لهَُ دَخَلَ إلِيَ هَا وَ جَلَسَ فِِ دِه   أَخَذَ
هَ  َ  لهَُ بِاَءٍ فَ غَسَلَ وَج  فَافَهُ وَ أمََرَ َ  خَادِمَهَا أنَ  تَ ن زعَِ أَخ   إلِيَ هِ طعََاماً   وَ يدََي هِ وَ قَدهمَت  هُ بِسَاطاً وَ وَضَعَت  لَهُ مُتُهكَأً وَ أمََرَ

When he-la saw her, she fascinated him-la and he-la desired her from its time. He-la descended from his-

la horse and entered to see her, and sat down in the corridor of the house, and he-la had been seized 
by the entirety of his-la heart. She spread out a rug for him and placed a pillow for him-asws and ordered 
her servant to remove his-la shoes and ordered with the water for him-la. He-la washed his-la face and 
hands, and she forwarded a meal.  

رَِ  فَجَعَلَ لََ يَملَ  مِنَ النهظرَِ إلِيَ هَا وَ هِيَ مَعَ ذَلِكَ مُتَُبَسِ مَةٌ فِِ فَأَكَلَ وَ شَرِبَ وَ أقَ  بَلَت  عَلَي هِ  هِهِ سَافِرةٌَ لهَُ عَن  نقَِابِهاَ تُ رَو حُِهُ مِنَ الْ   وَج 
يعِ مََُاسِنِهَا مَا ظَهَرَ مِن هُ وَ مَا بطََنَ   بَِرزِةٌَ لَهُ عَن  جَِ

He-la ate and drank and she went on to fan him-la from the heat, and he-la went on not being filled from 
looking at her, and along with that, she kept smiling in his-la face and removed her veil away for him-la 
to notice the entirety of her beauty, whatever was apparent from it and what was hidden.  

ركِِ  حِكِ وَ شُك  ريِ كُلههُ فَ هَل  مِن  حَاجَةٍ أتََشَرهفُ بِهاَ وَ  فَ قَالَ لَهاَ أيَ هتُُهَا ال كَريمةَُ لَقَد  فَ عَل تِ ال يَو مَ بّ مَا وَجَبَ بهِِ بلَ  ببَِع ضِهِ عَلَى مَد  دَه 
عَى فِ قَضَائهَِا  أَس 

He-la said to her, ‘O you honourable woman! You have dealt with me-la today what obligated with it, 
but (even) for a part of it, to praise you and thank you for a lifetime. Is there any need I-la can be 
ennobled with and strive in fulfilling it?’  

رَ بِ وَ مَن  قتُُِلَ فِيهِ فَ  سَنُ وَ فُلَانٌ قَ تَُلَهُ قاَلَ فَسَألَتُ هُ عَنِ الْ  َُ برهَُا وَ يَ قُولُ فُلَانٌ قَ تَُلَهُ الَْ  تََْهاَ جَعَلَ  مَهَا وَ عَشِ ُ إِلَى أنَ  بَ لَغَ قَ و  سَين   الُْ 

He (the narrator) said, ‘She asked him-asws about the battle and the ones killed in it. He-la went on to 
inform her and saying, ‘So and so was killed by Al-Hassan-asws, and so and so was killed by Al-Husayn’, 
until he-la reached her people and her clan.  

رَ بِ مِ  مِنِيَن ع فِ هَذَا الْ  ُْ ال مُؤ  وََارجِِ وَ قَد  قَ تَُلَ أمَِ ُ عَلَى رأَ يِ الخ  ةًَْ مِن هُم  أبَوُهَا وَ أَخُوهَا وَ ن  وَ كَانَت  قَطاَمِ لَعَنَهَا اللَّه  قَ و مِهَا جَاَعَةً كَثِ
ُِ وَ دَخَلَتِ ال بَ   ي تَ وَ هِيَ تَ ن دُبُهمُ  طَويِلًا عَم هَا فَ لَمها سَِْعَت  مِن هُ ذَلِكَ صَرَخَت  بَِكِيَةً ثُمه لَطَمَت  خَدههَا وَ قاَمَت  مِن  عِن دِ

And Qatam, may Allah-azwj Curse her, was upon the view of the Kharijites, and Amir Al-Momineen-asws 
had killed during this battle, a large community from her people, from them being her father, and her 
brother, and her uncle. When she heard that from him-la, she shrieked crying. Then she slapped her 
face and stood up from his-la presence and entered the house, and she was lamenting them for a long 
time.  

شِفُ عَن  صِ قاَلَ فَ نَدِمَ اب نُ مُل جَمٍ فَ لَمها خَرَجَت  إِليَ هِ قاَلَت  يعَِز  عَلَيه فِراَقُ هُم  مَن  لي بَ ع دَهُم  أَ فَلَا نََ  رٌ يَ ن صُرُني وَ يَأ خُذُ لي بثِأَ ريِ وَ يَك 
نُهُ مِن هَا وَ مِن  مَالي    وَ جَاَلي عَاريِ فَكُن تُ أهََبُ لَهُ نَ ف سِي وَ أمَُكِ 
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He (the narrator) said, ‘Ibn Muljim-la regretted. When she came out to him-la, she said, ‘Their separation 
is intense upon me, so who is there for me after them? Is there no helper who will help me, and take 
my retaliation for me, and remove my shame from me? I would be loving to him myself and enable 
him from it, and from my wealth and my beauty’.  

َ مُراَدَكِ  ََضِ ي صَو تَكِ وَ ار فقُِي بنَِف سِكِ فإَِنهكِ تُ ع طَين   فَ رَقه لَهاَ اب نُ مُل جَمٍ وَ قاَلَ لَهاَ 

Ibn Muljim-la softened to her and said to her, ‘Lower your voice and attach yourself with me-la, and you 
will attain your purpose’.  

رِ  بِلَةٌ شَع رَهَا قاَلَ فَسَكَتَُت  مِن  بكَُائهَِا وَ طَمِعَت  فِِ قَ و لهِِ ثُمه أقَ  بَلَت  عَلَي هِ بِكَلَامِهَا وَ هِيَ كَاشِفَةٌ عَن  صَد  فَ لَمها تَمكَهنَ هَوَاهَا هَا وَ مُس 
َُ فَ زَوِ جِينِي مِن  قَ ل بِهِ مَالَ إلِيَ هَا بِكُلِ يهتُِهِ ثُمه جَذَبَهاَ إِليَ هِ وَ قاَلَ لَهاَ كَانَ أبَوُكِ صَدِيقاً لي وَ قَد  خَطبَ   تُُكِ مِن هُ فَأنَ  عَمَ لي بِذَلِكِ فَسَبَقَ إلِيَ هِ ال مَو 

 ثأَ ركِِ نَ ف سَكِ لِآخُذَ لَكِ بِ 

He (the narrator) said, ‘She calmed down from her crying and coveted regarding his-la words. Then she 
faced towards him-la with her speech, and she had uncovered from her chest and let down her hair. 
When his-la passion overcame upon his-la heart, he-la inclined to her with his entirety. Then he-la pulled 
her to him-la and said to her, ‘Your father was a friend to me-la, and I-la had proposed for you from him, 
and he had said yes to me for that, but the death preceded to him, so marry me-la yourself, I-la shall 
take your retaliation for you’.  

راَفُ  َش  تُ إِلَه لِمَن  يَأ خُذُ لي بثِأَ ريِ وَ لَمها سَِْع تُ  قاَلَ فَ فَرحَِت  بِكَلَامِهِ وَ قاَلَت  قَد  خَطبََنِي الْ  تي فَمَا أنَ  عَم  َُ عَشِ  مِن  قَ و مِي وَ سَادَا
بَب تُ أَ  عَانَ فَأَح  تُُلُ الش ج  قَ  راَنَ وَ تَ ق  لًا عَن كَ أنَهكَ تُ قَاوِمُ الْ   ن  تَكُونَ لي بَ ع لًا وَ أَكُونَ لَكَ أهَ 

He (the narrator) said, ‘She rejoiced with his-la talk and said, ‘The nobles of my people had proposed 
to me, and so did the chiefs of my clan, but I will not say yes until he takes my retaliation for me. And 
when I heard from you-la, that you-la will be combating the peers and kill the braves, I would love it if 
you would be a husband to me, and I would be a wife to you-la’.  

وٌ كَريٌِم فاَق تَرحِِي عَلَيه مَا شِئ تِ مِن   َ يدََي كَ مَالٍ وَ فِعَالٍ فَ قَالَت  لَهُ إِن  قَدهم تَ عَ فَ قَالَ لَهاَ فأََنََ وَ اللَّهِ كُف  لَيه ال عَطِيهةَ وَ الشهر طَ فَ هَا أنَََ بَين 
كُمُ كَي فَ شِئ تَ   فَ تَُح 

He-la said to her, ‘By Allah-azwj! An honourable match, so choose upon me-la whatever you so desire, 
from the wealth and deeds’. She said to him-la, ‘Forward a gift to me and the stipulated condition, and 
here I am in front of you-la, so judge however you so desire to’.  

فَ قَالَ هَذَا أنَََ مَلِيٌّ بهِِ فَمَا الشهر طُ ال مَذ كُورُ  ارٍ وَ عَب دٌ وَ قَ ي نَةٌ فَ قَالَ لَهاَ وَ مَا ال عَطِيهةُ وَ الشهر طُ فَ قَالَت  لَهُ أمَها ال عَطِيهةُ فَ ثَلَاثةَُ آلََفِ دِينَ 
 قاَلَت  نََ  عَلَى فِراَشَكَ حَتَّه أعَُودَ إلِيَ كَ.

He-la said to her, ‘And what gift and condition?’ She said to him-la, ‘As for the gift, it is three thousand 
Dinars, and a slave and a maid’. He-la said to her, ‘This I-la can fulfil with it, so what is the mentioned 
condition?’ She said, ‘Lie down upon your-la bed until I return to you-la’.  
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رَهَا فَ لَبِسَت  أفَ خَرَ ثيَِابِهاَ وَ لبَِسَت   اَ دَخَلَت  خِد  رَهَا وَ حُلِيههَا وَ زاَدَ  ثُمه إِنهه لُِيِ  وَ الطِ يبِ وَ خَرَجَت  فِِ قَمِيصاً رَقِيقاً يرُيِ صَد  َ  فِِ الْ 
نَهَا وَ جَاَلَهاَ وَ أرَ خَت  عَشَرَةَ ذَوَائِبَ مِن  شَع رِ  ىَ حُس  وَ هَرِ هَا مَن ظوُمَةٍ بِِلد رِ  مُعَص فَرهَِا فَجَعَلَت  تُ بَاشِرُُُ بِحََاسِنِهَا لَِْ  وَ الج 

Then she entered her room and wore pride-worthy clothes, and she wore a thin shirt, her chest and 
her ornaments could be seen through it, and she increased in the ornaments and the perfume, and 
she came out in her attire. She went on to attract his-la attention with her attire for him-la to see her 
attractions and her beauty, and she loosened ten locks from her hair having been inter-twined with 
the gems and jewels.  

هِهَا وَ رَفَ عَت  مُ  رهَِا وَ أعَ كَانِهاَ وَ قَ فَ لَمها وَصَلَت  إلِيَ هِ أرَ خَت  لثِاَمَهَا عَن  وَج  الَت  إِن  قَدهم تَ عَلَيه الشهر طَ عَص فَرَهَا وَ كَشَفَت  عَن  صَد 
رُورٌ مَغ بُوطٌ  يعِهَا وَ أنَ تَ مَس  ََ بِهاَ جَِ رُوطَ ظفَِر   ال مَش 

When she arrived to him-la, she loosened her veil from her face and raised her shirt and uncovered 
from her chest and her belly and said, ‘If you-la forward the stipulated condition to me, you-la will win 
with the entirety of it, and you will be joyful and in exultation’.  

لُهُ وَ   مُن يَةَ النهف سِ مَا شَر طُكِ فاَذ كُريِهِ لي فإَِني ِ هَوَى لِْيِنِهِ مَغ شِي اً عَلَي هِ سَاعَةً فَ لَمها أفَاَقَ قاَلَ ياَ قاَلَ فَمَده اب نُ مُل جَمٍ عَي نَي هِ إلِيَ هَا فَحَارَ عَق 
تُِلَاسُ الن فُوسِ  ضُ ال بِحَارِ وَ قَط عُ الر ءُوسِ وَ اخ   سَأفَ  عَلُهُ وَ لَو  كَانَ دُونهَُ قَط عُ ال قِفَارِ وَ خَو 

He (the narrator) said, ‘Ibn Muljim-la extended his-la eyes to her and his-la intellect was perplexed and 
he-la was startled and lost consciousness for a while. When he-la came around, he-la said, ‘O desire of 
the soul! What is your condition? Mention it to me-la, for I-la shall do it, and even if for it I-la have to cut 
across the desert and dive into the sea and cut off the heads and embezzle the souls!’ 

تُُلَ عَلِيه ب نَ أَبّ طاَلِبٍ ع بِضَر بةٍَ وَاحِدَةٍ بِهذََا السهي فِ  رَقِ رأَ سِهِ يَأ خُذُ مِن هُ مَا يَأ خُذُ وَ يَ ب قَى  قاَلَت  لهَُ ال مَل عُونةَُ شَر طِي عَلَي كَ أنَ  تَ ق  فِ مَف 
 مَا يَ ب قَى

The accursed woman said to him-la, ‘My condition upon you-la, is that you-la kill Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
with one strike of this sword, in the top of his-asws head, taking from him-asws what is taken and remains 
what would remain’.  

تَر جَعَ وَ رَجَعَ إِلَى عَق   عَ اب نُ مُل جَمٍ كَلَامَهَا اس  ََاظهَُ وَ أقَ  لَقَهُ ثُمه صَاحَ بِأعَ لَى صَو تهِِ وَ فَ لَمها سَِْ تُِنِي بهِِ بئِ سَ لِهِ وَ أَ يح َكِ مَا هَذَا الهذِي وَاجَه 
ثَ تُ كِ بهِِ نَ ف سُكِ مِنَ ال مُحَالِ   مَا حَده

When Ibn Muljim-la hear her talk, said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj’, and return 
to his-la intellect, it irritated him-la and worried him-la. Then he-la shouted at the top of his-la voice, ‘What 
is this which you are heading me-la towards? Evil is what you have narrated yourself with, (it is) from 
the impossible’.  

رٌ فِ أمَ رُِِ ثُمه رفََعَ رأَ سَهُ إلِيَ هَا وَ قاَلَ لَهاَ وَي  لَكِ مَن  ثُمه طَ  ِْ ال مُؤ مِنِيَن عَلِيِ  ب نِ أَبّ ي َ  أ طأََ رأَ سَهُ يَسِيلُ عَرَقاً وَ هُوَ مُتَُفَكِ  دِرُ عَلَى قَ تُ لِ أمَِ ق 
مَتُِهِ  ر ضُ طاَلِبٍ ال مُجَابِ الد عَاءِ ال مَن صُورِ مِنَ السهمَاءِ وَ الْ َ  رعُِ إِلَى خِد   تَ ر جُفُ مِن  هَي بَتُِهِ وَ ال مَلَائِكَةُ تُس 

Then he-la lowered his-la head dripping sweat and he-la was thoughtful regarding his-la matter. Then he-

la raised his-la head towards her and said to her, ‘Woe be unto you! Who is able upon killing Amir Al-
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Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the one of Answered supplication, the one helped from the sky 
and the earth, the one (people) tremble from his-asws awe, and the Angels are quick to his-asws service?’  

رةًَ وَ عَشِ يَا وَي  لَكِ وَ مَن  ي َ  دِرُ عَلَى قَ تُ لِ عَلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ وَ هُوَ مُؤَيهدٌ مِنَ السهمَاءِ وَ ال مَلَائِكَةُ تَحُوطهُُ بُك  مِ يه ق  ةً وَ لَقَد  كَانَ فِ أياه
ئَيِلُ عَن  يَميِنِهِ وَ مِيكَائيِلُ عَن  يَسَارُِِ  َ يَ  رَسُولِ اللَّهِ ص إِذَا قاَتَلَ يَكُونُ جَبر  َِ بَين   دَي هِ وَ مَلَكُ ال مَو 

O woe be unto you! And who is able upon killing Ali-asws Bin Abu Talib-asws and he-asws aided from the 
sky, and the Angels are surrounding him-asws morning and evening? And it had so happened during the 
days of Rasool-Allah-azwj, whenever he-asws fought, Jibraeel-as had been on his-asws right, and Mikaeel-as 
on his-asws left, and the Angel of death was in front of him-asws.  

تُِيَالهِِ   َ لُوقٍ عَلَى ا رَمَنِي وَ أَحَبهنِي وَ رفََ عَنِي وَ آثَ رَني وَ مَعَ ذَلِكَ أنَههُ قَد  أعََزه  فَمَن  هُوَ هَكَذَا لََ طاَقةََ لَِْحَدٍ بقَِتُ لِهِ وَ لََ سَبِيلَ لِمَخ  ني وَ أَك 
َُُ قَ تَُل تُُهُ لَكِ شَره قِتُ لَةٍ وَ لَو  كَانَ   ْ ََ ْ ِي فَلَا يَكُونُ ذَلِكَ جَزاَؤُُُ مِنيِ  أبَدَاً فإَِن  كَانَ  ََ لِ زَمَانهِِ وَ أمَه  عَلَى  مِنِيَن فَلَا أفَ  رَسَ أهَ  ُْ ال مُؤ  ا أمَِ

 سَبِيلَ لي عَلَي هِ.

The one who was like this, there is no strength for anyone with killing him-asws, nor is there any way for 
a Created being upon assassinating him-asws, and along with that, he-asws has endeared me-la and 
honoured me-la, and raised me-la, and preferred me-la over others. So, that cannot happen to me his-

asws recompense from me-la, ever! If it was someone else, I-la would kill him for you with an evil killing, 
and even if he was the best horseman of his time. And as for Amir Al-Momineen-asws, there is no way 
for me-la upon him-asws’.  

ََي ظهُُ وَ دَخَلَت  مَعَهُ فِ ال مُلَاعَبَةِ وَ ال مُلَاطفََةِ وَ عَلِمَت  أنَههُ قَ  َ  عَن هُ حَتَّه سَكَنَ   نَسِيَ ذَلِكَ ال قَو لَ ثُمه قاَلَت  يَا هَذَا مَا د  قاَلَ فَصَبَرَ
ََبُ فِ هَذَا ال مَ  مََالِ وَ مَا أنَ تَ بِأعََفه يَم نَعُكَ مِن  قَ تُ لِ عَلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ وَ تَ ر   وَ أزَ هَدَ مِنَ الهذِينَ قاَتَ لُوُُ وَ قَ تَُلَهُم  الِ وَ تَ تَُنَعهمُ بِهذََا الج 

 وَ كَانوُا مِنَ الصهوهامِيَن وَ ال قَوهامِينَ 

He (the narrator) said, ‘She was patient from him-la until his-la rage had subsided, and she entered with 
him-la into the playfulness and flirtation, and she knew that he-la had already forgotten that word. Then 
she said, ‘O you! What is preventing you-la from killing Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and turn away from 
this wealth and be in bliss with this beauty, and you-la aren’t with chastity and ascetism from the 
world?  

وَانًَ اع تَُزلَُوُُ وَ حَاربَوُُُ وَ مَعَ ذَلِكَ فإَِ  لِمِيَن ظلُ ماً وَ عُد  مِ اللَّهِ وَ نه فَ لَمها نظََرُوا إلِيَ هِ وَ قَد  قَ تَُلَ ال مُس  ْ ِ حُك  لِمِيَن وَ حَكَمَ بغَِ هُ قَد  قَ تَُلَ ال مُس 
رَةِ ال مُؤ مِنِيَن  لَافَةِ وَ إِم  سَهُ مِنَ الخِ  ْ ِ حُجهةٍ لَ خَلَعَ نَ ف  ُُ قَ و مِي عَلَى ذَلِكَ اع تَُزَلُوُُ فَ قَتَُلَهُم  بغَِ  هُ عَلَي هِم  فَ لَمها رأَوَ 

Kill him-asws, and he-asws has killed the ones who were fasting and standing (for Salat). When they 
(Kharijites) looked at him-asws, and he-asws had killed the Muslims unjustly and aggressively, they isolated 
from him-asws and fled from him-asws, and along with that, he-asws had killed the Muslims and judged 
without a Judgment of Allah-azwj and had been vacated from the caliphate and from being Emir of the 
Momineen. When my people saw him being upon that, they isolated him-asws, so he-asws killed them 
without there being any argument for him-asws against them’.  

َِ عَلَيه دِينِي وَ أدَ خَل تِ الشهكه فِ قَ ل بي وَ  ُِ كُفِ ي عَنيِ  فَ قَد  أفَ سَد  ا أدَ ريِ مَا أقَُولُ لَكِ وَ قَد  عَزَم تُ عَلَى مَ فَ قَالَ لَهاَ اب نُ مُل جَمٍ يَا هَذِ
 رَأ يٍ 
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Ibn Muljim-la said to her, ‘O you! Refrain from me-la, for you have spoilt my religion upon me-la and 
entered the doubt into my heart, and I-la no longer know what to say to you, and I-la had resolved upon 
my-la opinion’.  

 ثُمه أنَ شَدَ 

نَةٌ  سَامِ ال مُصَمِ مِ   ثَلَاثةَُ آلََفٍ وَ عَب دٌ وَ قَ ي    وَ ضَر بُ عَلِيٍ  بِِلُْ 
ََلَا فَلَا  َ لَى مِن  عَلِيٍ  وَ إِن   رَ أَ  وَ لََ فَ تُ كَ إِلَه دُونَ فَ تُ كِ اب نِ مُل جَمٍ    مَه 

رَاَمِ وَ مَن  أتََى تُ بِِل بَ ي تِ الْ   إِليَ هِ جِهَاراً مِن  مُُِلٍ  وَ مُُ رمٍِ   فَأقَ سَم 
لِي قَطاَمِ وَ إنِهنِي  َ  عَق  هَا عَلَى  لَقَد  أفَ سَدَ  شَكٍ  عَظِيمٍ مُذَمهمٍ  لَمِن  
اَدِي النهبِيِ  ال مُكَرهمِ   لِقَتُ لِ عَلِيٍ  خَْ ِ مَن  وَطِئَ الث هرَى  .أَخِي ال عِل مِ اله 

Then he-la prosed, ‘Three thousand (Dinars), and a slave and a maid, and strike Ali-asws with the poisoned 
sword. Thus, there is no dower more expensive upon me, and even if it is high, nor is there any 
annihilation than the annihilation of Ibn Muljim-la. I-la swear by the Sacred House and the ones coming 
to it, from the ones in normal clothes and in Ihraam. Qatam spoilt my intellect and (now) from her, I-la 
am upon a mighty doubt, blame-worthy for killing Ali-asws, best of the ones treading the soil, brother-

asws of the knowledge of guidance, the honourable Prophet-saww’.  

 ثُمه أمَ سَكَ سَاعَةً وَ قاَلَ 

راً سَاقَهُ ذُو سَْاَحَةٍ  رِ قَطاَمِ مِن  فَصِيحٍ وَ أعَ جَمَ   فَ لَم  أرََ مَه   كَمَه 
نَةٌ  سَامِ ال مُصَمِ مِ   ثَلَاثةَُ آلََفٍ وَ عَب دٌ وَ قَ ي    وَ ضَر بُ عَلِيٍ  بِِلُْ 

ََلَا  َ لَى مِن  عَلِيٍ  وَ إِن   رَ أَ  لََ فَ تُ كَ إِلَه دُونَ فَ تُ كِ اب نِ مُل جَمٍ  وَ   فَلَا مَه 
رَاَمِ وَ مَن  أتََى  إِليَ هِ جِهَاراً مِن  مُُِلٍ  وَ مُُ رمٍِ   فَأقَ سَمَ بِِل بَ ي تِ الْ 

عَى بقَِتُ لِ إِمَامِهِ   .وَ وَي لٌ لَهُ مِن  حَرِ  نََرِ جَهَنهمَ   لَقَد  خَابَ مَن  يَس 

َِ إِلَى آخِرِ مَا أنَ   بَ  يَا  شَدَ مِنَ الْ 

Then he-la withheld for a while and said, ‘I-la have not seen any dowry sent with leniency like the dower 
of Qatam, from an eloquent one (Arabs) and dumb (non-Arabs), three thousand (Dinars), and a slave 
and a maid, and to strike Ali-asws with the poisoned sword. Thus, there is no dower more expensive upon 
me, and even if it is high, nor any annihilation except it is below the annihilation of Ibn Muljim-la. I-la 
swear by the Sacred House and the ones coming to it opening, from the ones in normal clothes and in 
Ihraam. He will be disappointed, the one who strives in killing his Imam-asws, and doom would be for 
him from the heat of the fire of Hell’’ – up to the end of what he-la had prosed from the couplets.  

ََداً بِاَ يَ ق وَى عَلَي هِ عَز مِي ُِ حَتَّه أنَ ظرَُ فِ أمَ ريِ وَ آتيِكِ  لِينِي ليَ لَتِِ هَذِ  ثُمه قاَلَ لَهاَ أَجِ 

Then he-la said to her, ‘Respite me for this night of mine-la until I-la look into my-la affair, and I-la shall 
come to you tomorrow with what my-la determination could be strengthened upon’.  
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َ عَي نَي هِ وَ أمََرتَ هُ  رهَِا وَ قَ بهلَت  مَا بَين  رُُوجِ أقَ  بَلَت  عَلَي هِ وَ ضَمهتُ هُ إِلَى صَد  ارِ وَ بِِ  فَ لَمها هَمه بِِلخ  تُِع جَالِ فِِ أمَ رهَِا وَ سَايَ رتَ هُ إِلَى بَِبِ الده لَس 
َ  لَهُ أبَ  يَاتاً هِ  عُهُ وَ أنَ شَدَ  يَ تُشَجِ 

When he-la thought of going out, she came back to him-la and pressed him-la to herself and kissed what 
is between his-la eyes and instructed him-la with being quick regarding her matter, and she took him-la 
to the door of the house, and she kept encouraging him-la and prosing couplets to him-la.  

ََ ليَ لَتَُهُ قَ لَق ُُ فَ بَا ُُ وَ رَشَادَ ُُ وَ أذَ هَبَت  رقُاَدَ سَهُ اً فَخَرجََ ال مَل عُونُ مِن  عِن دِهَا وَ قَد  سَلَبَت  فُ ؤَادَ راً فَمَرهةً يُ عَاتِبُ نَ ف   وَ مَرهةً يُ فَكِ رُ فِِ   مُتَُفَكِ 
ُُ وَ آخِرتَهِِ   دُن  يَا

The accursed went out from her presence, and his-la heart had been robbed, and his-la sleep had gone, 
so he-la spent his-la night anxiously, thoughtful. At times he-la was faulting himself-la and at times 
thinking regarding his-la world and his-la Hereafter.  

هِ عَلَى نََِ  ُُ طاَرقٌِ فَطَرَقَ ال بَابَ فَ لَمها فَ تَُحَهُ إِذَا برَِجُلٍ مِن  بَنِي عَمِ  وَتهِِ إلِيَ هِ يُ عَز ونهَُ فَ لَمها كَانَ وَق تُ السهحَرِ أتََا يبٍ وَ إِذَا هُوَ رَسُولٌ مِن  إِخ 
ُُ سَريِعاً ليَِحُوزَ ذَلِكَ ال مَالَ  فِ أبَيِهِ  مُ  دَعَو  هِ وَ يُ عَر فُِونهَُ أنَههُ خَلَفَ مَالًَ جَزيِلًا وَ أنهه  وَ عَمِ 

When it was time the time of pre-dawn, a night-comer came to him-la and knocked the door. He-la 
opened it, there was a man from the clan of his-la uncle upon a camel, and he was a messenger from 
his-la brothers to him-la, consoling him-la of his-la father, and his-la uncle, and let him-la know that he-la 
had left him-la plenty of wealth, and they were calling him-la quickly in order to take possession of that 
wealth. 

رِ قَطاَمِ  غَلُهُ عَمها عَظمَُ عَلَي هِ مِن  أمَ  ُُ مَا يَش  اً فِ أمَ رُِِ إِذ  جَاءَ عَ ذَلِكَ بقَِيَ مُتَُحَِْ  رُُوجِ  ف َ فَ لَمها سَِْ  لَم  يَ زَل  مُفَكِ راً فِ أمَ رُِِ حَتَّه عَزَمَ عَلَى الخ 

When he-la heard that, he-la remained confused regarding his-la matter, for there had come to him-la (a 
matter which) had pre-occupied him-la from what was greater upon him-la, the matter of Qatam. He-la 
did not cease to be thoughtful regarding his-la matter until he-la determined upon going out.  

بيه و أمه و أمه كانت من زبيد يقال لها عدنية و هي ابنة أبّ علي بن ماشوج و كان أبوُ مراديا و كانوا يسكنون و كان له أخوان لْ
عجران صنعاء فلما وصل إلى النجف ذكر قطام و منزلتُها فِ قلبه و رجع إليها فلما طرق الباب اطلعت عليه و قالت من الطارق 

 فعرفتُه على حالة السفر

And there were brothers of his-la father, and his mother was from (clan of) Zubayd, called Adniyah, 
and she was a daughter of Abu Ali Bin Mashouj, and his-la father was a (clan of) Murad, and they were 
living in Ajran, at Sana’a. When he-la arrived to Al-Najaf, he-la remembered Qatam and her position in 
his-la heart and returned to her. When he-la knocked the door, she emerged to him-la and said, ‘Who is 
the night-comer?’ He-la let her know as being upon a state of travelling.  

ء به فنزلت إليه و سلمت عليه و سألتُه عن حاله فأخبرها بخبُر و وعدها بقضاء حاجتُها إذا رجع من سفرُ و تملكها جيع ما يجي
 من المال فعدلت عنه مغضبة فدنَ منها و قبلها و ودعها و حلف لها أنه يبلغها مأمولها فِ جيع ما سألتُه 

She came down to him-la and greeted unto him-la and asked him-la about his-la situation. He-la informed 
her and promised her with fulfilling her need when he-la returns from his-la journey and give her the 
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possession of entirety of the wealth he-la would be coming back with. She turned away angrily. He-la 
went near her and kissed her and bade her farewell, and he-la swore to her that he-la will reach her 
hopes regarding the entirety of what she had asked him-la for.  

فخرج و جاء إلى أمْ المؤمنين ع و أخبُر بِا جاءوا إليه لْجله و سأله أن يكتُب إلى ابن المنتُجب كتُابِ ليعينه على استُخلاص حقه 
اْ حثيثا حتَّ وصل إلى بعض أودية اليمن فأمر كاتبه فكتُب له ما أراد ثم  أعطاُ فرسا من جياد خيله فخرج و سار س

He-la went out and came to Amir Al-Momineen-asws and informed him-asws with what had come to him-

la of its reason and asked him-asws to write a letter to Ibn Al-Muntajab to assist him-la upon achieving 
his-la right. He-asws instructed his-asws scribe to write to him-la what he-la wanted. Then he-asws gave him a 
stallion from his-asws horses. He-la travelled a fast travel until he-la reached to one of the valleys of Al-
Yemen.  

فأظلم عليه الليل فباَ فِ بعضها فلما مضى من الليل نصفه و إذا هو بزعقة عظيمة من صدر الوادي و دخان يفور و نَر مضرمة 
 فانزعج لذلك و تغْ لونه و نظر إلى صدر الوادي و إذا بِلدخان قد أقبل كالجبل العظيم و هو واقع عليه و النار تُرج من جوانبه

The night darkened upon him-la, so he-la spent the night in part of it. When half of the night had passed, 
there was a loud scream from the midst of the valley and smoke bursting out, and fire was ablaze. He-

la was upset at that and his-la colour changed, and he-la looked at the midst of the valley and there the 
smoke came like the large mountain and it fell upon him-la, and the fire was coming out from its sides.  

 فخر مغشيا عليه فلما أفاق و إذا بهاتف يسمع صوته و لَ يرى شخصه و هو يقول.

 إنك فِ أمر مهول معظم  اسْع و ع القول يا ابن ملجم
 أكرم من طاف و لَ و أحرم  تضمر قتُل الفارس المكرم

 .فارجع إلى الله لكيلا تندم  ذاك علي ذو التُقاء الْقدم

He-la fell with unconsciousness upon him-la. When he-la woke up, there was a caller. He-la heard his voice 
but could not see his person, and he was saying (a poem), ‘Listen and retain the word, O Ibn Muljim-la! 
You-la are in a monstrous matter. You-la are considering killing the honourable horseman, the most 
honourable to have wandered and Blessed and Sacred. That is Ali-asws, with the most ancient in the 
battles. So, return to Allah-azwj, lest you-la regret’.  

فلما سْع توهم أنه من طوارق الجن و إذا بِلهاتف يقول يا شقي بن الشقي أما ما أضمرَ من قتُل الزاهد العابد العادل الراكع 
 الساجد إمام الهدى و علم التُقى و العروة الوثقى فإنَ علمنا بِا تريد أن تفعله بأمْ المؤمنين و حنن من الجن الذين أسلمنا على يديه

  ذا الوادي فإنَ لَ ندعك تبيت فيه فإنك ميشوم على نفسك و حنن نَزلون به

When he-la heard, he-la imagined it was from the night comers of the Jinn, and there was a caller saying, 
‘O wretched son of the wretched! As for what you-la are thinking of killing the ascetic, the worshipper, 
the just, the performer of ruk’u, the performer of Sajdah, Imam-asws of guidance, and flag of piety, and 
the firmest handhold, so we know what you-la are intending to do with Amir Al-Momineen-asws, and we 
are from the Jinn, the ones who became Muslims upon his-asws hand, and we are dwelling in this valley, 
so we will not let you spend the night in it, for you-la are an evil omen upon yourself-la!’ 
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ثم جعلوا يرمونه بقطع الجنادل فصعد فوق شاهق فباَ بقية ليله فلما أصبح سار ليلا و نهارا حتَّ وصل اليمن و أقام عندهم شهرين 
 و قلبه على حر الجمر من أجل قطام ثم إنه أخذ الذي أصابه من المال و المتُاع و الْثاث و الجواهر و خرج

Then they went on pelting him-la with pieces of rocks. So, he-la ascended above the elevation and spent 
the remainder of his-la night. When it was morning, he-la travelled night and day until he-la arrived at 
Al-Yemen, and he-la stayed with them for two months, while his-la heart was upon the heart of an 
ember due to Qatam. Then he-la took that which he-la attained from the wealth and the chatters and 
the furniture, and the jewels, and he-la went out.  

فبينا هو فِ بعض الطريق إذ خرجت عليه حرامية فسايرهم و سايروُ فلما قربوا من الكوفة حاربوُ و أخذوا جيع ما كان معه و نَا 
 بنفسه و فرسه و قليل من الذهب على وسطه و ما كان تحتُه

While he-la was in one of the roads when thieves came out to him-la. He-la saw them and they saw him-

la. When they were near from Al-Kufa, they fought him-la and seized the entirety of what was with him-

la, and he-la saved himself-la, and his-la horse, and a little from the gold upon his-la waist, and whatever 
had been under it.  

جهه حتَّ كاد أن يهلك عطشا و أقبل سائرا فِ الفلاة مهموما جائعا عطشانَ فلاح له شبح فقصدُ فإذا بيوَ من فهرب على و 
 أبياَ الْرب فقصد منها بيتُا فنزل عندهم و استُسقاهم شربة ماء فسقوُ و طلب لبنا فأتوُ به فنام ساعة

He-la fled to his-la direction until he-la almost died of thirst, and he-la came travelling in the wilderness, 
worried, hungry, thirsty. He-la saw a resemblance, so he-la aimed for it, and there were houses of (clan 
of) Harb. He-la aimed to a house from it and lodged with them and asked to be quenched some water. 
They quenched him, and he-la requested milk, so they came to him-la with it. He-la slept for a while.  

فلما استُيقظ أتاُ رجلان و قدما إليه طعاما فأكل و أكلا معه و جعلا يسألَنه عن الطريق فأخبرهما ثم قالَ له مَن الرجل قال من 
 فقالَ له كأنك من أصحاب أبّ تراب قال نعم بني مراد قالَ أين تقصد قال الكوفة

When he-la woke up, two men came to him-la, and forwarded a meal to him-la. He-la ate, and they ate 
with him-la, and went on to ask him-la about the road. He-la informed them. They said to him-la, ‘Who 
are you-la from?’ He-la said, ‘From the clan of Murad’. They said, ‘Where are you aiming to?’ He-la said, 
‘Al-Kufa’. They said to him-la, ‘As if you are a companion of Abu Turab-asws!’ He-la said, ‘Yes’.  

فاحَرَ أعينهما َيظا و عزما على قتُله ليلا و أسرا ذلك و نهضا فتُبين له ما عزما عليه و ندم على كلامه فبينما هو متُحْ إذ أقبل  
 كلبهم و نَم قريبا منهم فأقبل اللعين يمسح بيدُ على الكلب و يشفق عليه و يقول مرحبا بكلب قوم أكرموني

Their eyes reddened and they determined upon killing him-la at night and kept that a secret, and they 
got up. It was clear to him-la what they had both determined upon him-la and he-la regretted upon his-

la speech. While he-la was confused when their dog came, and he-la slept nearby them. The accursed 
came and caressed upon the dog with his-la hand and said, ‘Welcome to the dog of a people who have 
honoured me-la.  

فاستُحسنا ذلك و سألَُ ما اسْك قال عبد الرحَن بن ملجم فقالَ له ما أردَ بصنعك هذا فِ كلبنا فقال أكرمتُه لْجلكم حيث 
 أكرمتُموني فوجب علي شكركم و كان هذا منه خديعة و مكرا
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They consider that good and asked him-la, ‘What is your-la name?’ He-la said, ‘Abdul Rahman Bin Muljim-

la’. They said to him-la, ‘What do you-la intend with doing this with our dog?’ He-la said, ‘I-la am honouring 
it due to you having honoured me-la, so it obligates upon me-la to thank you’ – and this was a deception 
from him-la and a plot. 

الله أكبر الآن و الله وجب حقك علينا و حنن نكشف لك عما فِ ضمائرنَ حنن قوم نرى رأي الخوارج و قد قتُل أعمامنا و فقالَ 
  أخوالنا و أهالينا كما علمت فلما أخبرتنا أنك من أصحابه عزمنا على قتُلك فِ هذُ الليلة

They said, ‘Allah-azwj is the Greatest! Now, by Allah-azwj, your-la is Obligated upon us, and we shall 
uncover for you-la from what was in our conscience. We are a people who view the view of the 
Kharijites, and our paternal uncles, and our maternal uncles, and our family members have been killed, 
as you-la know. So, when we came to know that you are from his-asws companions, we determined upon 
killing you-la during this night.  

فلما رأينا صنعك هذا بكلبنا صفحنا عنك و حنن الآن نطلعك على ما قد عزمنا عليه فسألهما عن أسْائهما فقال أحدهما أنَ البرك 
بن عبد الله التُميمي و هذا عبد الله بن عثمان العنبري صهري و قد نظرنَ إلى ما حنن عليه فِ مذهبنا فرأينا أن فساد الْرض و الْمة  

 ر أبو تراب و معاوية و عمرو بن العاصكلها من ثلاثة نف

When we saw your-la doing this with our dog, we forgave you-la, and now we notify you-la of what we 
had determined upon’. He-la asked them of their names. One of them said, ‘I am Al-Bark Bin Abdullah 
Al-Tameemi, and this is Abdullah Bin Usman Al-Anbari, my brother-in-law, and we have looked into 
what we are upon, regarding our doctrine. We view that the mischief of the earth and the community, 
all of it is from three persons – Abu Turab-asws, and Muawiya, and Amro Bin Al-Aas.  

فأما أبو تراب فإنه قتُل رجالنا كما رأيت و افتُكرنَ أيضا فِ الرجلين معاوية و ابن العاص و قد وليا علينا هذا الظام  الغشوم بشر بن 
أرطاة يطرقنا فِ كل وقت و يأخذ أموالنا و قد عزمنا على قتُل هؤلَء الثلاثة فإذا قتُلناهم توطأَ الْرض و أقعد الناس لهم إماما 

 يرضونه

As for Abu Turab-asws, he-asws killed our men as you-la have seen. And we have thought about the two 
men, Muawiya and Ibn Al-Aas, and they have made a governor to be upon us, the unjust, the brute 
Bishr Bin Artah. He is knocking us down all the time, and seizes our wealth, and we have determined 
upon killing these three. So, when we have killed them, we shall have a foothold in the land, and we 
shall sit/place an imam for the people they would be pleased with’.  

فلما سْع ابن ملجم كلامهما صفق بإحدى يديه على الْخرى و قال و الذي فلق الْبة و برأ النسمة و تردى بِلعظمة إني لثالثكما 
 أكفيكما أمر علي بن أبّ طالب و إني مرافقكما على رأيكما و إني

When Ibn Muljim-la heard their talk, clasped by one of his-la hand upon the other and said, ‘By the One-

azwj Who Split the seed and formed the person and responds with the Greatness! I-la am your third, and 
I-la shall separate upon your view, and I-la shall suffice you both with the matter of Ali-asws Bin Abu Talib-

asws!’ 
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متُعجبين من كلامه قال و الله ما أقول لكما إلَ حقا ثم ذكر لهما قصتُه فلما سْعا كلامه عرفا صحتُه و قالَ إن قطام من فنظرا إليه 
تْنا فنحن حنمد الله على اتفاقنا فهذا لَ يتُم إلَ بِلْيمان المغلظة فنركب الآن مطايانَ و نَتي الكعبة و  قومنا و أهلها كانوا من عش

 فاءنتُعاقد عندها على الو 

They looked at him-la, astonished from his-la talk. He-la said, ‘I-la am not saying to you except truth’. Then 
he-la mentioned his-la story to them. When they heard his-la speech, they recognised his-la correctness 
and said, ‘Qatam is from our people, and her family are from our clan, so we, by the Praise of Allah-

azwj, are upon our co-incidence. This cannot be completed except with the strong faith. We shall ride 
our rides now and go to the Kabah. We shall make a pact at it upon the loyalty’.  

حوا و ركبوا حضر عندهم بعض قومهم فأشاروا عليهم و قالوا لَ تفعلوا ذلك فما منكم أحد إلَ و يندم ندامة عظيمة فلم فلما أصب
 يقبلوا و ساروا جيعا حتَّ أتوا البيت و تعاهدوا عندُ

When they woke up in the morning, they rode. Some of their people were present with them and they 
consulted them and said, ‘Do not do that, for there is no one from you except he will regret a mighty 
regret’. But they did not accept, and they travelled together until they came to the House (Kabah) and 
made a pact at it.  

بِلْيمان المغلظة و  و قال العنبري أنَ لمعاوية و قال ابن ملجم لعنه الله أنَ لعلي فتُحالفوا على ذلكفقال البرك أنَ لعمرو بن العاص 
 دخلوا المدينة و حلفوا عند قبر النبي ص على ذلك ثم افترقوا و قد عينوا يوما معلوما يقتُلون فيه الجميع ثم سار كل منهم على طريقه

Al-Bark said, ‘I am for Amro Bin Al-Aas!’ And Al-Anbari said, ‘I am for Muawiya!’ And Ibn Muljim-la said, 
‘I-la am for Ali-asws!’ They swore an oath upon that, the solemn oath, and they entered Al-Medina and 
they swore at the grave of the Prophet-saww upon that. Then they separated, and they had specified a 
known day they would be killing all of them during it. They each of them travelled upon his road.  

فأما البرك فأتى مصر و دخل الجامع و أقام فيه أياما فخرج عمرو بن العاص ذاَ يوم إلى الجامع و جلس فيه بعد صلاته فجاء 
البرك إليه و سلم عليه ثم حادثة فِ فنون الْخبار و طرف الكلام و الْشعار فشعف به عمرو بن العاص و قربه و أدنَُ و صار 

 يأكل معه على مائدة واحدة

As for Al-Bark, he came to Egypt and entered the central Masjid, and stayed in it for day. Amro Bin Aas 
came out one day to the central Masjid and sat in it after his Salat. Al-Bark came and greeted unto 
him, then he narrated regarding the skill of the Ahadeeth, and the apex of speech, and the poetry. 
Amro Bin Al-Aas was impressed by him and drew him nearer, and closer to him, and became eating 
with him upon one meal.  

فأقام إلى الليلة التِ تواعدوا فيها فخرج إلى نيل مصر و جلس مفكرا فلما َربت الشمس أتى الجامع و جلس فيه فلما كان وقت 
الإفطار افتُقدُ عمرو بن العاص فلم يرُ فقال لولدُ ما فعل صاحبنا و أين مضى فإني لَ أراُ فبعثه إليه يدعوُ فقال قل له إن هذُ 

بة فيما عند الله و أحب أن أشرك الْمْ فِ ذلكالليلة ليس كالليالي و   قد أحببت أن أقيم ليلتِ هذُ فِ الجامع رَ

He stayed to the night which they had promised regarding it. He went to the (river) Nile of Egypt and 
sat thinking. When the sun set, he came to the central Masjid and sat in it. When it was the time of 
breaking the Fast, he missed Amro Bin Al-Aas. He could not see him. He said to his son, ‘What 
happened to our companion, and where has he gone, for I cannot see him? So, send a message to 
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him, calling him. Say to him, ‘This night isn’t like the (other) nights, and I would love it if I were to stay 
this night of mine in the central Masjid, desiring regarding what is in the Presence of Allah-azwj, and I 
would love it if the Emir would participate in that’’.  

فلما رجع إليه و أخبُر بذلك سرُ سرورا عظيما و بعث إليه مائدة فأكل و بَِ ليلتُه ينتُظر قدوم عمرو و كان هو الذي يصلي 
 بهم فلما كان عند طلوع الفجر أقبل المؤذن إلى بِب عمرو و أذن و قال الصلاة يرحَك الله الصلاة

When he returned to him and informed him with that, he was joyful with great joy, and sent a meal 
to him. He ate and spent his night awaiting the arrival of Amro, and he was the one who used to pray 
Salat (leading) them. When it was during the emergence of the dawn, the Muezzin came to the door 
of Amro and sought permission and said, ‘The Salat! May Allah-azwj have Mercy on you. The Salat! 

ه عن الخروج فقال فوقع على جنبه فاعتُورُ عرق النسا فأشغلتُ فانتُبه فأتي بِلماء و توضأ و تطيب و ذهب ليخرج إلى الصلاة فزلق
 قدموا خارجة بن تميم القاضي يصلي بِلناس

He woke up and was brought water, and he performed wud’u, and he applied perfume and went to 
go out to the Salat. His feet wavered and he fell upon his face. He sweated like the sweating of women, 
and it pre-occupied him from going out. He said, ‘Forward Kharjat Bin Tameem the judge to pray Salat 
(leading) the people!’  

 جاء البرك فوقف خلفه و سيفه تحت ثيابه و هو لَ يشك أنه عمرو فأمهله حتَّ سجد وفأتى القاضي و دخل المحراب فِ َلس ف
 من سجودُ فسل سيفه و نَدى لَ حكم إلَ لله و لَ طاعة لمن عصى الله ثم ضربه بِلسيف على أم رأسه فقضى حنبه لوقتُه جلس

The judge came and entered the prayer Niche in semi-darkness. Al-Bark came and paused behind him, 
and his sword was under his clothes, and he had not doubt that it was Amro. He waited until he had 
performed Sajdah and had sat from this Sajdah, he unsheathed his sword and called out, ‘There is no 
judgment except for Allah-azwj, not any obedience to the one who disobeys Allah-azwj!’ Then he struck 
him with the sword on the top of his head, and he died in that very time. 

فبادر الناس و قبضوا عليه و أخذوا سيفه من يدُ و أوجعوُ ضربِ شديدا و قالوا له يا عدو الله قتُلت رجلا مسلما ساجدا فِ مُرابه 
فقال يا حَْ أهل مصر إنه يستُحق القتُل قالوا بِا ذا ويلك قال لسعيه فِ الفتُنة لْنه الداهية الدهماء الذي أثار الفتُنة و نبذها و 

 عاوية مُاربة عليقواها و زين لم

The people rushed and they caught him, and seized his sword from his hand, and they pained him with 
severe hits and said to him, ‘O enemy of Allah-azwj! You killed a Muslim man performing Sajdah in his 
prayer Niche!’ He said, ‘O donkeys of the people of Egypt! He was deserving of being killed!’ They said, 
‘That is due to what? Woe be unto you!’ He said, ‘Due to his striving in the Fitna, because he is shrewd 
one of the riff-raff who preferred the Fitna and enforced it, and strengthened it, and adorned for 
Muawiya the war against Ali-asws!’ 

فقالوا له يا ويلك من تعني قال الطاَي الباَي الكافر الزنديق عمرو بن العاص الذي شق عصا المسلمين و هتُك حرمة الدين قالوا 
 لقد خاب ظنك و طاش سهمك إن الذي قتُلتُه ما هو إنُا هو خارجة

They said, ‘O woe be unto you! Who do you mean?’ He said, ‘The tyrant, the Kafir, the atheist Amro 
Bin Al-Aas, who split the staff of the Muslims and violated the sanctity of religion!’ They said, ‘Your 
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thinking is disappointed, and your arrow has missed! The one you killed is not him, but rather he is 
Kharjat’. 

الله و إليكم فو الله ما أردَ خارجة و إنُا أردَ قتُل عمرو فأوثقوُ كتُافا و أتوا به إلى عمرو فلما رآُ قال أ فقال يا قوم المعذرة إلى 
 ليس هذا هو صاحبنا الْجازي قالوا له نعم قال ما بِله قالوا إنه قد قتُل خارجة

He said, ‘O people! The excuse is to Allah-azwj and to you all, for by Allah-azwj, I did not intend Kharjat, 
and rather I intended killing Amro!’ They tied him in shoulder straps and took him to Amro. When he 
saw him, he said, ‘Isn’t this one our companion, the Kharijite?’ They said to him, ‘Yes’. He said, ‘What 
is the matter with him?’ They said, ‘He has killed Kharjat’.  

فدهش عمرو لذلك و قال إنَ لله و إنَ إليه راجعون و لَ حول و لَ قوة إلَ بِلله العلي العظيم ثم التُفت إليه و قال يا هذا م  فعلت 
كْ و لَ أردَ سواك قال و م  ذلك  ذلك فقال له و الله يا فاسق ما طلبت َ

Amro was startled at that and said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj, and there is 
neither any might nor strength except with Allah-azwj, the Exalted, the Magnificent!’ Then he turned to 
him and said, ‘O you! Why did you do that?’ He said to him, ‘O mischief-maker! I did not seek other 
than you, nor did I intend anyone besides you!’ He said, ‘And why is that so?’ 

قال إنَ ثلاثة تعاهدنَ بِكة على قتُلك و قتُل علي بن أبّ طالب و معاوية فِ هذُ الليلة فإن صدقا صاحباي فقد قتُل علي بِلكوفة 
 و معاوية بِلشام و أما أنت فقد سلمت

He said, ‘We are three. We had made a pact at Makkah upon killing you and killing Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws and Muawiya during this night. So, if my two companions are sincere, so Ali-asws has been 
killed at Al-Kufa and Muawiya in Syria, and as for you, so you are safe’.  

 فقال عمرو يا َلام احبسه حتَّ نكتُب إلى معاوية فحبسه حتَّ أمرُ معاوية بقتُله فقتُله.

Amro said, ‘O slave! Detain him until we write to Muawiya!’ So, they imprisoned him until Muawiya 
ordered him with killing him, so he killed him’’. 

ذن أ و أما عبد الله العنبري فقصد دمشق و استُخبر عن معاوية فأرشد إليه فجعل يتردد إلى دارُ فلا يتُمكن من الدخول إليه إلى أن
معاوية يوما للناس إذنَ عاما فدخل إليه مع الناس و سلم عليه و حادثة ساعة و ذكر له ملوك بني قحطان و من له كلام مصيب 

 حتَّ ذكر له بني عمه و هم أول ملوك قحطان و شيئا من أخبارهم 

As for Abdullah Al-Anbari, he aimed for Damascus, and he asked about Muawiya. He was pointed to 
him. He went hesitantly to his house, but he was not able to gain entry to him until Muawiya permitted 
on the day of the people with a general permission. He entered to see him with the people, and 
greeted unto him, and discussed with him for a while and mentioned to him the kings of the clan of 
Qahtan and the ones having correct speech for him, until he mentioned to him the clan of Umayya, 
and they were the first kings of Qahtan, and things from their news. 

اْ بأنساب العرب و أشعارهم فأحبه معاوية حبا شديدا فقال قد أذنت لك فِ   فلما تفرقوا بقي عندُ مع خواصه و كان فصيحا خب
 أن تدخل علينا من َْ مانع و لَ دافع كل وقت نَلس فيه
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When they (others) had dispersed, he remained with him along with his special ones, and he was 
eloquent, well-informed with the lineages of the Arabs and their poetry. So, Muawiya loved him with 
intense love. He said, ‘I give permission to you during all times we sit in, that you can enter to see us, 
from without being prevented nor pushed away’.  

فكان يتردد إليه إلى ليلة تسع عشرة و كان قد عرف المكان الذي يصلي فيه معاوية فلما أذن المؤذن للفجر و أتى معاوية المسجد 
ضربتُه ضربة جبان  فوقع السيف فِ أليتُه و كانت و دخل مُرابه ثار إليه بِلسيف و ضربه فراغ عنه فأراد ضرب عنقه فانصاع عنه

 لرجل فاستُخلف بعض أصحابه للصلاة و نهض إلى دارُفقال معاوية لَ يفوتنكم ا

He returned to him on the night of the nineteenth, and he had recognised the place which Muawiya 
used to pray Salat in. When the Muezzin proclaimed the Azaan for Al-Fajr (Salat) and Muawiya came 
to the Masjid and entered his prayer Niche, he went to him with the sword and struck him. He 
separated from him, so he wanted to strike his neck, but he failed. The sword fell in his private part, 
and his strike had been the strike of a coward. Muawiya said, ‘Do not let the get away from you!’ One 
of his companions replaced him for the Salat, and he got up to go to his house.  

و أما العنبري فأخذُ الناس و أوثقوُ و أتوا به إلى معاوية و كان مغشيا عليه فلما أفاق قال له ويلك يا لكع لقد خاب ظني فيك 
ما الذي حَلك على هذا فقال له دعني من كلامك اعلم أنَ ثلاثة تحالفنا على قتُلك و قتُل عمرو بن العاص و علي بن أبّ طالب 

ك الثعلبفإن صدق صاحباي فقد قتُل عل  ي و عمرو و أما أنت فقد روغ أجلك كروَ

And as for Al-Anbari, the people seized him and tied him up and came with him to Muawiya, and there 
was unconsciousness upon him. When he woke up, said to him, ‘Woe be to you, O depraved! My 
thought about you have been disappointed. What is that which carried you upon this?’ He said to him, 
‘Leave me from your talk! There are three of us who have vowed upon killing you, and killing Amro 
Bin Al-Aas, and Ali-asws Bin Abu Talib-asws. So, if my two companions have been sincere, then Ali-asws and 
Amro Bin Al-Aas have been killed. And as for you, so your death is wandering around like the death of 
a wolf’.  

م أنفك فأمر به إلى الْبس فأتاُ الساعدي و كان طبيبا فلما نظر إليه قال له اختر إحدى الخصلتُين إما أن  فقال له معاوية على رَ
 أحَي حديدة فأضعها موضع السيف و إما أن أسقيك شربة تقطع منك الولد و تبرأ منها لْن ضربتُك مسمومة

Muawiya said to him, ‘Upon the rubbing of your nose!’ He ordered with him to the prison. Al-Sa’ady 
came to him, and he was a physician. When he looked at him, said to him, ‘Choose one of the two 
treatments. Either I heat up an iron and place it upon the place of the sword (strike), or I give you a 
drink, the (future) children would be terminated from you, and you will be cured from it, because your 
strike was poisoned’.  

 هفقال معاوية أما النار فلا صبر لي عليها و أما انقطاع الولد فإن فِ يزيد و عبد الله ما تقر به عيني فسقاُ الشربة فبرأ و م  يولد ل
 بعدها.

Muawiya said, ‘As for the fire, there is not patience for me upon it; and as for the children, so in Yazeed-

la and Abdullah there is what my eyes can be delighted with’. So, he quenched him the drink. He was 
cured and there were no children for him afterwards.  
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اَمِعِ وَ كَ  تَُازَ عَلَى الج  ُْ ال  وَ أمَها اب نُ مُل جَمٍ لَعَنَهُ اللَّهُ فإَِنههُ سَارَ حَتَّه دَخَلَ ال كُوفَةَ وَ اج  مُؤ مِنِيَن ع جَالِساً عَلَى بَِبِ كِن دَةَ فَ لَم  انَ أمَِ
ُ ع وَ مَعَهُ جَاَعَةٌ مِن  أَص حَابهِِ  سَين  سَنُ وَ الُْ  خُل هُ وَ م َ  يُسَلِ م  عَلَي هِ وَ كَانَ إِلَى جَانبِِهِ الَْ   يدَ 

And as for Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la travelled until he-la entered Al-Kufa and came 
to the central Masjid, and Amir Al-Momineen-asws was seated at the door of Kinda. He-la did not enter 
it and did not greet unto him-la, and to his-asws side were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and with him-

asws was a group of his-asws companions’.  

ضِبَّه كَ فَ لَمها نظََرُوا إِلَى اب نِ مُل جَمٍ وَ عُبُورُِِ قاَلُوا أَ لََ تَ رَى إِلَى اب نِ مُل جَمٍ عَبَرَ وَ م َ  يُسَلِ م  عَلَي    قاَلَ دَعُوُُ فإَِنه لهَُ شَأ نًَ مِنَ الشهأ نِ وَ اللَّهِ ليََخ 
ُِ وَ أَشَارَ إِلَى لِْ يَتُِهِ وَ هَا ُِ مِن  هَذِ  مَتُِهِ هَذِ

When they looked at Ibn Muljim-la, they said, ‘Did you-asws not see Ibn Muljim-la passing across and he-

la did not greet unto you-asws?’ He-asws said: ‘Leave him-la! For him-la there is an occupation from the 
occupations. By Allah-azwj! He-la will be drying this from this!’ – and he-asws indicated to his-asws beard and 
his-asws head. 

Then he-asws said (a poem): ‘For the human being, there is no rescuing from the death. Every person, 
it is inevitable that the annihilation comes to him. Blessed is Allah-azwj and Glorious! For everything 
there is a term and an ending. The human being should evaluate the matter within himself, and the 
Decree would come to him. 

 ثُمه قاَلَ 

ن سَانٍ نَََاءٌ  َِ لِإِ  كُل  ام رئٍِ لََ بدُه يَأ تيِهِ ال فَنَاءُ   مَا مِنَ ال مَو 
ُ وَ سُب حَانهَُ  ةٌ وَ ان تُِهَاءٌ لِكُلِ  شَي    تَ بَارَكَ اللَّه  .ءٍ مُده

سِهِ  ن سَانُ فِ نَ ف  دِرُ الإ ِ راً وَ يَأ تيِهِ عَلَي هِ ال قَضَاءُ   يَ ق   أمَ 
لِهِ  لََ  رُ فِِ أهَ   لِكُلِ  عَي شٍ آخِرٌ وَ ان قِضَاءٌ   تََ مَنَنه الدهه 

َِب طةٍَ  ن سَانَ فِ  نَا تَ رَى الإ ِ  .يُم سِي وَ قَد  حَله عَلَي هِ ال قَضَاءُ   بَ ي  

َر ضِ ي َ  ََابَ عَن  عَي نِهِ وَ أطَ رَقَ إِلَى الْ  هِ راَجِعُونَ وَ لََ حَو لَ وَ لََ قُ وهةَ إِلَه بِِللَّهِ ال عَلِيِ  قُولُ إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَ  ثُمه جَعَلَ يطُِيلُ النهظَرَ إلِيَ هِ حَتَّه 
 ال عَظِيمِ.

Then he-asws went on to prolong the looking at him-la until he-la disappeared from his-asws eyes, and he-

asws lowered his-asws head to the ground saying: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj, and 
there is neither might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

سَهَا عَ  قاَلَ وَ سَارَ اب نُ مُل جَمٍ حَتَّه وَصَلَ إِلَى دَارِ قَطاَمِ وَ كَانَ قَد  أيَِسَت  مِن   تَِْهاَ وَ رُجُوعِهِ إلِيَ هَا وَ عَرَضَت  نَ ف  هَا وَ عَشِ لَى بَنِي عَمِ 
دِم  أَحَدٌ عَلَى ذَلِكَ  مِنِيَن ع فَ لَم  يُ ق  ِْ ال مُؤ   شَرَطَت  عَلَي هِم  قَ تُ لَ أمَِ

He (the narrator) said, ‘And Ibn Muljim-la travelled until he-la came to the house of Qatam, and she had 
despaired from his-la returning to her, and she had presented herself to the sons of her uncle and her 
clan and had stipulated upon them the killing of Amir Al-Momineen-asws, but no one had come forward 
upon that.  
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د خَلتُ هُ دَارَهَا وَ فَ رَشَت  لَهُ فُ رُشَ ابَ قاَلَت  مَنِ الطهارقُِ قاَلَ أنَََ عَب دُ الرهحَ َنِ فَ فَرحَِت  قَطاَمِ بهِِ وَ خَرَجَت  إلِيَ هِ وَ اع تَُنَقَتُ هُ وَ أَ فَ لَمها طرََقَ ال بَ 
َ  لَهُ الطهعَامَ وَ ال مُدَامَ فَأَكَلَ وَ شَرِبَ حَتَّه سَكِ  ضَرَ يبَاجِ وَ أَح   رَ وَ سَألَتُ هُ عَن  حَالهِِ الدِ 

When he-la knocked the door, she said, ‘Who is knocking?’ He-la said, ‘I-la, Abdul Rahman!’ Qatam was 
happy with him-la, and went out to him-la, and hugged him-la and entered him-la into her house and 
spread out a rug of brocade for him-la and presented the meal and the fermented grape juice (wine) 
to him-la. He-la and drank until he-la was intoxicated, and she asked him-la about his-la situation.  

َ تُِسَ  ثَ هَا بِجَمِيعِ مَا جَرَى لَهُ فِ طرَيِقِهِ ثُمه أمََرتَ هُ بِِلَ ِْ ثيَِابهِِ فَ فَعَلَ ذَلِكَ وَ فَحَده ارَ بِأنَ  وَاعِ ال فُرُشِ وَ الِ وَ تَ غ يِ َ  جَاريِةًَ لَهاَ فَ فَرَشَتِ الده  أمََرَ
وََاريِ َ  لَهُ شَراَبًِ وَ جَوَاريَِ فَشَرِبَ مَعَ الجوار ]الج  ضَرَ ِْ وَ ال مَعَازِفِ أَح  َ بِِل عِيدَانِ وَ ال مَزاَمِ   الد فُوفِ وَ  [ وَ هُنه يَ ل عَبّ 

He-la narrated to her with the entirety of what had flowed for him-la in his-la road. Then she-asws 
instructed him-la with the washing and changing his-la clothes. He-la did that, and she ordered a slave 
girl of her, and she furnished the house with a variety of furnishings, and present a drink to him, and 
girls. He-la drank with the girls, and they were playing the drums and the flutes and the cymbals and 
the tambourines.  

 ازحِِينِي فَ قَالَت  لَهُ بَ لَى سَْ عاً وَ طاَعَةً لُكِ لََ تََُالِسِينِي وَ لََ تُحَادِثيِنِي يَا قُ رهةَ عَي نِي وَ لََ تمَُ فَ لَمها أَخَذَ الشهراَبُ مِن هُ أقَ  بَلَ عَلَي هَا وَ قاَلَ مَا بَِ 

When the drink had seized him-la, he-la turned to her and said, ‘What is the matter you are neither 
sitting with me-la nor discussing with me-la, nor joking with me, O delight of my-la eyes?’ She said to 
him-la, ‘But, I hear and obey’.  

رهَِا وَ لبَِسَت  أفَ خَرَ ثيَِابِهاَ وَ تَ زَي هنَت  وَ تَطيَهبَت  وَ خَرَجَت   اَ نَهَضَت  وَ دَخَلَت  إِلَى خِد  رهَِا ليَ هِ وَ قَد  كَشَفَ إِ  ثُمه إِنهه ت  لهَُ عَن  رأَ سِهَا وَ صَد 
يعُ جَسَدِهَا َِلَالَةٍ رُومِيٍ  يبَِيُن لَهُ مِن هَا جَِ َ  لَهُ عَن  فَخِذَي  هَا وَ هِيَ فِِ طاَقٍ  يَتُِهَا وَ الجوار وَ  وَ نُهوُدِهَا وَ أبَ  رَزَ تَرُ فِ مِش   هِيَ تَ تَُبَخ 

وََاريِ َ ]الج   [ حَو لَهاَ يَ ل عَبّ 

Then she got up and entered into her room and wore her pride-worthy clothes and adorned, and 
perfumed, and came out to him-la, and she had uncovered for him-la from her head, and her chest, and 
she bared herself for him-la and she was in a see-through Roman underwear, the entirety of her body 
was manifested to him-asws, and she was swaggering (boasting) in her walk, and the girls were playing 
around her.  

لَسَهَا مَج لِسَهَا وَ قَد  بهُِتَ وَ تَحَهَْ  وَذَ عَلَي هِ الشهي طاَنُ فَضَربََت  بيَِدِهَا عَلَى وَ فَ قَامَ ال مَل عُونُ وَ اع تَُنَقَهَا وَ تَ رَشهفَهَا وَ حََلََهَا حَتَّه أَج  تَُح   اس 
 ليَ سَت  لَهُ قِيمَةٌ  زرِِ  قَمِيصِهَا فَحَلهتُ هُ وَ كَانَ فِ حِلَقِهَا عِق دُ جَو هَرٍ 

The accursed stood up and embraced her and kissed her, and carried her until sat her in her seat, and 
the Satan-la had dazzled, and confused, and overcame upon him-la. She struck with her hand upon a 
button of her shirt and opened it, and there was a valuable necklace of jewels in her neck she had 
worn for him-la.  

ن هُ مِن  ذَلِكَ فَ قَالَ م َ تُماَنعِِينيِ  عَن  نَ ف سِكِ وَ أنَََ وَ أنَ تِ عَلَ  دِ الهذِي ىفَ لَمها أرَاَدَ مُجَامَعَتَُهَا م َ  تُمكَِ  تُكِ عَلَي هِ مِن   ال عَه  قَ تُ لِ عَلِيٍ  وَ لَو   عَاهَد 
 َ سَين  سَنَ وَ الُْ  بَب تِ لَقَتَُل تُ مَعَهُ شِب لَي هِ الَْ   أَح 
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When he wanted to copulate with her, she did not let him from that. He-la said, ‘Why are you 
preventing me from yourself, and I-la and you are upon the pact which I-la had made a pact upon, of 
killing Ali-asws, and if you like I-la kill his-asws two sons Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws along with him-

asws!’ 

ُُ إلِيَ هَا وَ قاَلَ خُذِيهِ فإَِنه فِيهِ  ُُ عَلَى هِم يَانهِِ فَحَلههُ مِن  وَسَطِهِ وَ رَمَا ثرََ مِ  ثُمه ضَرَبَ يدََ ن  ثَلَاثةَِ آلََفِ دِينَارٍ وَ عَب دٍ وَ قَ ي نَةٍ فَ قَالَت  لَهُ وَ أَك 
تُلُُهُ  اَنِ ال مُغَلهظةَِ أنَهكَ تَ ق  َيم  نُكَ مِن  نَ ف سِي حَتَّه تَح لِفَ لي بِِلْ   اللَّهِ لََ أمَُكِ 

Then he-la struck his-la hand upon his-la money-belt and loosened it from his-la waist and threw it 
towards her and said, ‘Take it, for there is more than three thousand Dinars in it, and (for) a slave and 
a maid!’ She said to him-la, ‘By Allah-azwj! I will not enable you from myself until you swear an oath to 
me with the solemn oath you-la would kill him-asws’.  

اَنِ ال مُغَله  َيم  ُُ وَ تَحَكهمَ الشهي طاَنُ فِيهِ بِِلْ  تُلُُهُ وَ لَو  قَطَعُوُُ إِر بًِ إِر بًِ فَمَالَت  إلِيَ هِ فَحَمَلَتُ هُ ال قَسَاوَةُ عَلَى ذَلِكَ وَ بَِعَ آخِرَتَهُ بِدُن  يَا ظةَِ أنَههُ يَ ق 
ْ ِ نِكَاحٍ  عِن دَ ذَلِكَ وَ قَ بهلَتُ هُ وَ قَ بهلَهَا فَأَراَدَ  ََ ََ عِن دَهَا تلِ كَ اللهي لَةَ مِن    وَط أَهَا فَمَانَ عَتُ هُ وَ بَِ

The hard-heartedness carried him-la upon that and he-la sold his-la Hereafter for his-la world, and the 
Satan-la judged for him-la with the solemn oath and he-la would kill him-asws, and even if he-la were to be 
cut into pieces and pieces. So, she inclined to him-la at that and kissed him-la and he-la kissed her. He-la 
wanted to copulate with her, but she prevented him-la, he-la slept in her presence that night from 
without having married.  

رتَهِِ ندَِمَ عَلَى مَا كَانَ  َُهُ مِ فَ لَمها كَانَ مِنَ ال غَدِ تَ زَوهجَ بِهاَ سِر اً وَ طاَبَ قَ ل بُهُ فَ لَمها أفَاَقَ مِن  سَك  ن هُ وَ عَاتَبَ نَ ف سَهُ وَ لَعَنَهَا فَ لَم  تَ زَل  تُ راَوِ
ُُ بِوِصَالِهاَ فَ لَمها دَنَتِ الله  ُُ إِليَ هَا ليُِضَاجِعَهَا وَ يُجَامِعَهَا فَ فِ كُلِ  ليَ لَةٍ وَ تَعِدُ أبََت  عَلَي هِ وَ قاَلَت  مَا يَكُونُ ذَلِكَ إِلَه أنَ  ي لَةُ ال مَو عُودَةُ مَده يدََ

 تَفِيَ بِوَع دِكَ 

When it was the next morning, he married her secretly and his-la heart felt good. When he-la sobered 
up from his-la intoxication, he-la regretted upon what had happened from him-la and faulted his-la self 
and cursed it. She did not cease to serve him-la during every night and promising him-la with getting to 
her. When it was the promised night, he-la extended his-la had towards her to lay her and copulate with 
her. But she refused unto him-la and said, ‘That cannot happen until you-la are loyal with your-la 
promise’. 

سِهَا مََُ  نُهُ مِن  نَ ف  دَُ نََرُُُ فَ يُخِله بقَِضَاءِ حَاجَتُِهَا فَ قَالَ لَهاَ افَ وَ كَانَ ال مَل عُونُ اع تَُله عِلهةً شَدِيدَةً فَبَرأََ مِن هَا وَ كَانَتِ ال مَل عُونةَُ لََ تُمكَِ  ةَ أنَ  تَبر 
ُِ اللهي لَةِ أقَ  تُُلُ لَكِ عَلِيه    قَالهَُ وَ جَاءَ بهِِ إلِيَ هَاب نَ أَبّ طاَلِبٍ وَ أَخَذَ سَي فَهُ وَ مَضَى بهِِ إِلَى الصهي قَلِ فأََجَادَ صِ  يَا قَطاَمِ فِ هَذِ

And the accursed man was in too severe an illness to be cured from it, and the accursed woman did 
not enable him from herself fearing that his-la fire would cool down by fulfilling his-la need. He-la said to 
her, ‘O Qatam! I-la shall be killing Ali-asws Bin Abu Talib-asws in this night’, and he-la grabbed his-la sword 
and went with it to the polisher. He-la renewed its shine and came with it to her.   

ُُ فَ قَا نَعُ بِِلسهمِ  لَو  وَقَعَ عَلَى جَبَلٍ لَهدَه ت  دَع نِي أعُ مِلُ فِيهِ السهمه فإَِنهكَ لَو  رأَيَ تَ عَلِي اً لَ فَ قَالَت  إِني ِ أرُيِدُ أَن  أعُ مِلَ فِيهِ سَْ اً قاَلَ وَ مَا تَص 
اَ ضَرَب  تَُهُ  لُكَ وَ ار تَ عَشَت  يدََاكَ وَ رُبِه مُوماً فإَِن  م َ  ت َ  لَطاَشَ عَق   ع مَلِ الضهر بةَُ عَمِلَ السهم  ضَر بةًَ لََ تَ ع مَلُ فِيهِ شَي ئاً فإَِذَا كَانَ مَس 
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She said, ‘I want to apply the poison in it’. He-la said, ‘And what will you do with the poison? If it were 
to fall upon a mountain, it would demolish it’. She said, ‘Leave me to apply the poison in it, for if you-

la were to see Ali-asws, your intellect would sizzle, and your-la hands would tremble, and perhaps you-la 
will strike him-asws with a strike, not achieving anything in it. So, when it would be poisoned, then if the 
strike does not work, the poison will’.  

َُُ فَ قَالَت  لهَُ دَ   ْ ََ لِكَ هَذَا وَ إِنه عَلِي اً ليَ سَ كَمَن  لََقَ ي تَ ع  فَ قَالَ لَهاَ يَا وَي  لَكِ أَ تَُُوِ فِينِي مِن  عَلِيٍ  فَ وَ اللَّهِ لََ أرَ هَبُ عَلِي اً وَ لََ  نِي مِن  قَ و 
عَانِ   مِنَ الش ج 

He-la said to her, ‘Are you frightening me-la from Ali-asws? By Allah-azwj! I-la neither fear Ali-asws nor anyone 
else!’ She said to him-la, ‘Leave me from your-la words, and surely Ali-asws isn’t like the brave ones you 
have met’.  

  َ ََرَضُهَا  فَأَط رَ َ  شَجَاعَتَُهُ وَ كَانَ  حِهِ وَ ذكََرَ َِ السهي فَ وَ أنَ  فَذَت هُ أنَ  يَح مِلَ ال مَل عُونَ عَلَى ال غَضَبِ وَ يُحَر ضَِهُ عَلَى الْ َ فِ مَد  رِ فأََخَذَ م 
 ُِ دِ َِم  ُُ إِلَى  ُُ السهمه وَ رَده  إِلَى الصهي قَلِ فَسَقَا

She carried on in praising him-asws, and she mentioned his-asws bravery, and her intent was to carry the 
accursed one upon the anger and make him-la eager upon the matter. He-la took the sword and gave it 
to the polisher. He-la immersed it in the poison and returned it to its sheath.  

ُُ و مِ يَم شِي فِ أزَقِهةِ ال كُوفَةِ فَ لَقِيَهُ صَدِيقٌ لَهُ وَ هُوَ عَب دُ اللَّهِ ب نُ جَ وَ كَانَ اب نُ مُل جَمٍ قَد  خَرجََ فِِ ذَلِكَ ال يَ  اَرثِِي  فَسَلهمَ عَلَي هِ وَ هَنهأَ ابرٍِ الْ 
 فَ قَالَ اب نُ مُل جَمٍ دَع نِي كَ سُرُوراً عَظِيماً فَ قَالَ لَهُ أنَََ أعَُاوِنُكَ بَِِدِيثِهِ مِن  أوَهلهِِ إِلَى آخِرُِِ فَس رَ بِذَلِ  بِزوَِاجِ قَطاَمِ ثُمه تَحَادَثَا سَاعَةً فَحَدهثهَُ 

َسَدِ. دَِيثِ فإَِنه عَلِي اً أرَ وغَُ مِنَ الثهع لَبِ وَ أَشَد  مِنَ الْ   مِن  هَذَا الْ 

And Ibn Muljim-la had gone out during that day walking in the alleys of Al-Kufa. A friend of his-la met 
him-la, and he is Abdullah Bin Jabir Al-Harisy. He greeted unto him-la and congratulated him-la for having 
married Qatam. Then they discussed for a while. He-la narrated to him with his-la narration from its 
beginning up to its end. He was cheered with that with great joy. He said to him-la, ‘I shall assist you-

la’. Ibn Muljim-la said, ‘Leave me from this discussion, for Ali-asws is more cunning than the fox 
(Nouzobillah), and stronger than the lion’.  

ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع وَ هُوَ  تَُازَ عَلَى أمَِ جَالِسٌ عِن دَ مِيثَمٍ التُهمهارِ فَخَطَفَ عَن هُ كَي لَا  ثُمه مَضَى اب نُ مُل جَمٍ لَعَنَهُ اللَّهُ يدَُورُ فِ شَوَارعِِ ال كُوفَةِ فاَج 
ُُ فَ فَطَنَ بهِِ فَ بَعَثَ خَل فَهُ رَسُولًَ   يَ راَ

Then Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la went roaming around the streets of Al-Kufa. He-la passed 
by Amir Al-Momineen-asws, and he-asws was seated with Meesam Al-Tammar. He-la tried hiding from him-

asws, lest he-asws would see him-la, but he-asws discerned him-la and sent a messenger behind him-la.  

َ يدََي هِ وَ سَلهمَ عَلَي هِ وَ تَضَرهعَ لَدَي هِ فَ قَالَ ع لَهُ مَا تَ ع مَلُ هَاهُنَا قاَلَ  ُُ وَقَفَ بَين  وَاقِ ال كُوفَةِ وَ أنَ ظرُُ إلِيَ هَا فَ قَالَ ع أَ فَ لَمها أتََا طُوفُ فِ أَس 
اَ  مُ اللَّهِ فِيهَاعَلَي كَ بِِل مَسَاجِدِ فإَِنهه وَاقُ مَا م َ  يذُ كَرِ اس  َس   خَْ ٌ لَكَ مِنَ ال بِقَاعِ كُلِ هَا وَ شَر هَا الْ 

When he-la came to him-asws, he-la paused in front of him-asws and greeted unto him-asws. He-asws said: 
‘What are you doing over here?’ He-la said, ‘I-la am going around in the markets of Al-Kufa and looking 
around in these’. He-asws said: ‘Upon you-la is to be with the Masjids, for these are better for you than 
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all of the (other) spots, and the evilest of these (spots) are the markets. The Name of Allah-azwj is not 
being mentioned in these’.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع يطُِيلُ النهظَرَ إلِيَ هِ وَ يَ قُولُ ياَ   لَكَ مِن  عَدُوٍ  لي مِن  مُراَدٍ ثُمه قاَلَ ع ثُمه حَادَثهَُ سَاعَةً وَ ان صَرَفَ فَ لَمها وَلىه جَعَلَ أمَِ

ُ إِلَه أنَ  يَشَاءَ وَ   أرُيِدُ حَيَاتهَُ وَ يرُيِدُ قَ تُ لِي  .يَأ بَ اللَّه

Then he-la discussed with him-asws for a while, then left. When he-la had turned around, Amir Al-
Momineen-asws went on to prolong the looking at him-la and saying: ‘O for you from an enemy to me-

asws from (clan of) Murad!’ Then he-asws said (a couplet): ‘I-asws want him-la to live and he-la wants to kill 
me-asws, and Allah-azwj has Refused except what He-azwj so Desires’.  

بَرني بهِِ حَبِيبِي رَسُولُ  تُلُُهُ أنَ تَ قَ ب لَ ذَلِكَ اللَّهِ ص فَ قَالَ مِيثَ  ثُمه قاَلَ ع يَا مِيثمَُ هَذَا وَ اللَّهِ قاَتلِِي لََ مََُالَةَ أَخ  مِنِيَن فلَِمَ لََ تَ ق  َْ ال مُؤ  مٌ يَا أمَِ
 فَ قَالَ يَا مِيثمَُ لََ يحَِل  ال قِصَاصُ قَ ب لَ ال فِع لِ 

Then he-asws said: ‘O Meesam! By Allah-azwj, this is my-asws killer, inevitably! My-asws beloved Rasool-Allah-

saww informed me-asws with it’. Meesam said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Why don’t you kill him-la before 
that?’ He-asws said: ‘O Meesam! The retaliation is not Permissible before the deed’.  

تُلُ هُ فَ  ُُ فَ قَالَ يَا مِيثمَُ لَو  لََ آيةٌَ فِِ كِتَُابِ اللَّهِ فَ قَالَ مِيثمٌَ يَا مَو لََيَ إِذَا م َ  تَ ق  ُُ أمُ  ال كِتُابِ يَم   اط رُد  ُ ما يَشاءُ وَ يُ ث بِتُ وَ عِن دَ  وَ أيَ ضاً  حُوا اللَّه
 أنَههُ بَ ع دَ مَا جَنًَ جِنَايةًَ فَ يُؤ خَذُ بِهاَ وَ لََ يَجُوزُ أنَ  يُ عَاقَبَ قَ ب لَ ال فِع لِ 

Meesam said, ‘O my Master-asws! When you-asws are not killing him-la, then expel him-la!’ He-asws said: ‘O 
Meesam! Had it not been for a Verse in the Book of Allah-azwj: Allah Deletes and Affirms whatever He 
so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39], and as well, it would be after a crime 
has been committed, so he-la could be seized due to it, and it is not allowed that he-la be punished 
before the deed’. 

ُ فِيكَ سُوءاً  ُ يَ و مَنَا قَ ب لَ يَ و مِكَ وَ لََ أرَاَنََ اللَّه َْ فَ قَالَ مِيثمٌَ جَعَلَ اللَّه   ال مُؤ مِنِينَ أبَدَاً وَ مَتََّ يَكُونُ ذَلِكَ يَا أمَِ

Meesam said, ‘May Allah-azwj Make our day to be before your-asws day and may Allah-azwj not Show us 
any evil regarding you-asws! And when would that happen, O Amir Al-Momineen-asws?’  

يَاءَ لََ يطَهلِعُ عَلَي هَا نَبِيٌّ مُر سَلٌ وَ لََ مَلَكٌ مُقَرهبٌ فَ قَالَ عَزه مِن  قَ  فَ قَالَ ع إِنه  سَةِ أَش  َ تَ فَرهدَ بِخَم  ُُ عِل مُ السهاعَةِ  ئلٍِ االلَّه يةََ  إِنه اللَّهَ عِن دَ  الآ 

He-asws said: ‘Allah-azwj is Alone with five things, not notifying anyone upon it, neither a Messenger 
Prophet-as nor an Angel of Proximity. Allah-azwj Mighty and Majestic Said from a speaker: ‘Surely Allah, 
with Him is the Knowledge of the Hour, [31:34]’ – the Verse.  

ُِ خََ سَةٌ لََ يطَهلِعُ عَلَي هَا إِلَه  ُ تَ عَالَى وَ مَا اطهلَعَ عَلَي هَا نَبيٌّ وَ لََ وَصِيٌّ وَ لََ مَلَكٌ مُقَرهبٌ يَا مِيثَمُ هَذِ   اللَّه

O Meesam! These five (things), not one is notified upon these except Allah-azwj the Exalted, and He-azwj 
has neither Notified any Prophet-as, nor a successor-as nor an Angel of Proximity upon it.  

 يَا مِيثَمُ لََ حَذَرَ مِن  قَدَرٍ يَا مِيثَمُ إِذَا جَاءَ ال قَضَاءُ فَلَا مَفَره 
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O Meesam! There is no guarding from pre-determination. O Meesam! When the Decree comes, then 
there is no fleeing (from it)’. 

رِ رَمَضَانَ. مُل جَمٍ وَ دَخَلَ عَلَى قَطاَمِ لَعَنَهُمَا اللَّهُ  فَ رَجَعَ اب نُ  رَةَ مِن  شَه  عَ عَش   وَ كَانَت  تلِ كَ اللهي لَةُ ليَ لَةَ تِس 

Ibn Muljim-la returned and entered to see Qatam, may Allah-azwj Curse her, and that night, was the 
night of the nineteenth of the month of Ramazan. 

رَةَ مِن   عَ عَش  َُ اللَّهِ عَلَي هِ لَمها كَانَت  ليَ لَةُ تِس  ِْ ال مُؤ مِنِيَن صَلَوَا رِ رَمَضَانَ قَدهمَت  إلِيَ هِ عِن دَ إفِ طاَرُِِ طبََقاً فِيهِ شَ  قاَلَت  أمُ  كُل ثوُمٍ بنِ تُ أمَِ ه 
ِْ وَ  عَةٌ فيِهَا لَبٌَّ وَ مِل حٌ جَريِشٌ  قُ ر صَانِ مِن  خُب زِ الشهعِ  قَص 

Umm Kulsoom Bint Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon her-asws, said, ‘When 
it was the night of the nineteenth of the month of Ramazan, I-asws forwarded to him-asws, during his-asws 
breaking the Fast, a tray wherein were two discs of barley bread, and as jug wherein was milk, and 
coarse salt.  

قاَلَ يَا بُ نَيهةِ مَا ظنََن تُ أنَه بنِ تُاً  اءً شَدِيداً عَاليِاً وَ فَ لَمها فَ رغََ مِن  صَلَاتهِِ أقَ  بَلَ عَلَى فَطوُرُِِ فَ لَمها نظََرَ إلِيَ هِ وَ تََمَهلَهُ حَرهكَ رأَ سَهُ وَ بَكَى بُكَ 
  ُ َِ أنَ تِ إِلَيه قاَلَت  وَ مَا ذَا يَا أَبَِ  تَسُوءُ أَبَِهَا كَمَا قَد  أَسَأ 

When he-asws was free from his-asws Salat, he-asws came to break his-asws Fast. When he-asws looked at it 
and thought of it, shook his-asws head and cried an intense crying, loud, and said: ‘O daughter-asws! What 
are your-asws thoughts of a daughter doing wrong to her father, like what you-asws have been wrong to 
me-asws?’ She-asws said, ‘And what is that O father-asws?’  

ََداً بَ قاَلَ  ِ فِِ فَ ر دِ طبََقٍ وَاحِدٍ أَ ترُيِدِينَ أنَ  يطَُولَ وُقُوفِ  مِيَن إِلَى أبَيِكِ إِدَامَين  َ يدََيِ اللَّهِ عَزه وَ جَله يَ و مَ ال قِيَامَةِ أنَََ أرُيِدُ يَا بُ نَيهةِ أَ تُ قَدِ  ين 
 مَ إلِيَ هِ إِدَامَانِ فِِ طبََقٍ وَاحِدٍ إِلَى أنَ  قَ بَضَهُ اللَّهُ أَن  أتَ  بَعَ أَخِي وَ اب نَ عَمِ ي رَسُولَ اللَّهِ ص مَا قُد ِ 

He-asws said: ‘O daughter-asws! Are you-asws forward to your-asws father, two dips in one tray (meal)! Are 
you-asws wanting that my-asws pausing be prolonged tomorrow in front of Allah-azwj Mighty and Majestic 
on the Day of Qiyamah? I-asws want to follow my-asws brother-saww and son-saww of my-asws uncle-as Rasool-
Allah-saww. No two dips were forwarded to him-saww in one meal until Allah-azwj Recalled him-saww.  

َ يدََيِ اللَّهِ عَزه وَ جَله يَ و مَ ال قِيَايَا بُ نَيهةِ مَا مِن  رَ  ربَهُُ وَ مَل بَسُهُ إِلَه طاَلَ وُقُوفهُُ بَين   ةِ مَ جُلٍ طاَبَ مَط عَمُهُ وَ مَش 

O daughter-asws! No man whose food is good, and his drink, and his clothes, except his pausing in front 
of Allah-azwj Mighty and Majestic would be prolonged on the Day of Qiyamah.  

بَرَني حَبِيبِي رَسُولُ اللَّهِ  ن  يَا فِِ حَلَالِهاَ حِسَابٌ وَ فِِ حَراَمِهَا عِقَابٌ وَ قَد  أَخ  ئَيِلَ ع نَ زَلَ إلِيَ هِ وَ مَعَهُ مَفَاتيِحُ   صيَا بُ نَيهةِ إِنه الد  أنَه جَبر 
َر ضِ  ََ مَعَكَ جِبَالَ تِهاَمَةَ ذَهَباً  كُنُوزِ الْ  رئُِكَ السهلَامَ وَ يَ قُولُ لَكَ إِن  شِئ تَ صَهْ  ُِ مَفَاتيِحَ   وَ قاَلَ يَا مَُُمهدُ السهلَامُ يُ ق  وَ فِضهةً وَ خُذ  هَذِ

َر ضِ وَ لََ يَ ن قُصُ ذَلِكَ مِن  حَظِ كَ يَ و مَ ال قِيَامَةِ   كُنُوزِ الْ 

O daughter-asws! The world, in its Permissible(s), there is Reckoning, and in its Prohibitions, there is 
Punishment, and my-asws beloved Rasool-Allah-saww has informed me-asws that Jibraeel-as had descended 
unto him-saww and with him-as were treasures of the earth, and he-as said: ‘O Muhammad-saww! The 
‘Salaam’ (Granter of security) Conveys the Greetings (Salaam) to you-saww and Says to you-saww: “If you-
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saww so desired, I-azwj can Transform the mount Tihama into gold and silver for you-saww, and take these 
keys to the treasures of the earth, and that would not reduce anything from your-saww share on the 
Day of Qiyamah!”’ 

ن  يَا دَع نِي أَجُو  َُ فَ قَالَ إِذاً لََ حَاجَةَ لي فِِ الد  ئَيِلُ وَ مَا يَكُونُ بَ ع دَ ذَلِكَ قاَلَ ال مَو  بَعُ يَ و ماً عُ قاَلَ يَا جَبر  فاَل يَو مَ الهذِي أَجُوعُ   يَ و ماً وَ أَش 
ُُ فَ قَالَ لَهُ جَ  كُرُ رَبِّ  وَ أَحَ َدُ بَعُ فِيهِ أَش  ألَهُُ وَ ال يَو مَ الهذِي أَش  ئَيِلُ وُفِ ق تَ لِكُلِ  خَْ ٍ يَا مَُُمهدُ.فِيهِ أتََضَرهعُ إِلَى رَبِّ  وَ أَس   بر 

He-saww said: ‘O Jibraeel-as! And what will happen after that?’ He-as said: ‘The death’. He-saww said: ‘Then 
there is no need for me-saww regarding the world. Leave me-saww to be hungry one day and be satiated 
one day. So, on the day in which I-saww will be hungry, I-saww shall beseech to my-saww Lord-azwj and ask 
Him-azwj. And the day in which I-saww would be satiated, I-saww shall thank my-saww Lord-azwj and praise Him-

azwj’. Jibraeel-as said to him-saww: ‘You-asws have harmonised to all goodness, O Muhammad-saww!’’ 

ن  يَا مَ شَي ئاً وَجَدَُُ  ثُمه قاَلَ ع يَا بُ نَيهةِ الد  َُرُورٍ وَ دَارُ هَوَانٍ فَمَن  قَده  دَارُ 

Then he-asws said: ‘O daughter-asws! The world is a house of deceit, and a house of disgrace. So, the one 
who sends forwards a thing, he would find it (in the Hereafter).  

ِ فَ لَمها رَفَ عَتُ هُ تَ قَدهمَ إِلَى الطهعَامِ فَأَكَلَ قُ ر صاً يَا بُ نَيهةِ وَ اللَّهِ  دَامَين  دَ اللَّهَ وَ وَ   لََ آكُلُ شَي ئاً حَتَّه تَ ر فَعِيَن أَحَدَ الإ ِ رَيِشِ ثُمه حََِ احِداً بِِل مِل حِ الج 
 أثَ نًَ عَلَي هِ ثُمه قاَمَ إِلَى صَلَاتهِِ 

O daughter-asws! By Allah-azwj! I-asws will not eat anything unto you-asws lift one of the two dips’. When 
she-asws had raised it, he-asws went forward to the meal and ate a disc (of bread) with the coarse salt. 
Then he-asws praise Allah-azwj and extolled upon Him-azwj, then stood up to go to his-asws Salat. 

ثِرُ الد خُولَ  رُُوجَ وَ هُوَ يَ ن ظرُُ إِلَى السهمَاءِ وَ هُوَ قَ لَقٌ وَ فَصَلهى وَ م َ  يَ زَل  راَكِعاً وَ سَاجِداً وَ مُب تَُهِلًا وَ مُتَُضَر عِاً إِلَى اللَّهِ سُب حَانهَُ وَ يكُ   الخ 
  خَتَُمَهَايَ تَُمَل مَلُ ثُمه قَ رأََ سُورةََ يس حَتَّه 

He-asws prayed Salat and did not cease to perform ruk’u and Sajdah and did not cease invoking and 
beseeching to Allah-azwj the Glorious, and frequently entering and exiting, and he-asws was looking 
towards the sky, and he-asws was anxiously fidgeting. Then he-asws recited Surah Yaseen until he-asws 
finished it.  

هَهُ بثَِو بهِِ وَ نَهَضَ قاَئمِاً عَلَى قَدَمَي هِ وَ   ثِرُ مِن  وَ يَ قُولُ اللههُمه بَِركِ  لنََا فِ لِقَائِكَ وَ يُك  هُ  ثُمه رَقَدَ هُنَي هَةً وَ ان  تَُبَهَ مَر عُوبًِ وَ جَعَلَ يَم سَحُ وَج 
 قَ و لِ لََ حَو لَ وَ لََ قُ وهةَ إِلَه بِِللَّهِ ال عَلِيِ  ال عَظِيمِ 

Then he-asws lied down for a while and woke up awed (overwhelmed), and he-asws went on to wipe his-

asws face with his-asws cloth and got up standing upon his-asws feet, and he-asws was saying: ‘O Allah-azwj! 
Bless for us in meeting You-azwj’, frequented from the words: ‘There is neither might nor strength 
except Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’.  

ُُ وَ هُوَ جَالِسٌ ثُمه ان  تَُبَهَ ثُمه صَلهى حَتَّه ذَهَبَ بَ ع ضُ اللهي لِ ثُمه جَلَسَ للِتُهع قِيبِ ثُمه  مَتُِهِ مَر عُوبًِ. نََمَت  عَي نَا   مِن  نَ و 
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Then he-asws prayed Salat until part of the night had gone. Then he-asws sat down for the follow-up (acts 
of worship). Then his-asws eyes slept while he-asws was standing. Then he-asws woke up from his-asws sleep 
awed.  

قِدُوني  رِ تَ ف  لَهُ وَ قاَلَ لَهمُ  فِ هَذَا الشهه  ُُ وَ أهَ  ُِ اللهي لَةِ رُؤ يَا هَالتُ نِي وَ أرُيِدُ أنَ  إِ  قاَلَت  أمُ  كُل ثوُمٍ كَأَني ِ بهِِ وَ قَد  جََعَ أوَ لََدَ ني ِ رأَيَ تُ فِ هَذِ
 عَلَي كُم  قاَلُوا وَ مَا هِيَ  أقَُصههَا

Umm Kulsoom-asws said, ‘It is as if I-asws am with him-asws and he-asws has gathered his-asws children and 
his-asws family members and said to them: ‘You-asws will be losing me-asws in this month. I-asws have seen 
a dream in this night which has terrified me-asws, and I-asws want to narrate it to you all’. They said, ‘What 
is it?’  

سَنِ إنِهكَ قاَدِمٌ إلِيَ   ضِبُ ينَا عَن  قَريِبٍ يجَِ قاَلَ إِني ِ رَأيَ تُ السهاعَةَ رَسُولَ اللَّهِ ص فِِ مَنَامِي وَ هُوَ يَ قُولُ لي يَا أبََِ الَْ  قَاهَا فَ يَخ  ءُ إلِيَ كَ أَش 
رِ  خِرِ مِن  شَه  رِ الآ  تَُاقٌ إِليَ كَ وَ إنِهكَ عِن دَنََ فِِ ال عَش  ضَانَ فَ هَلُمه إِليَ نَا فَمَا عِن دَنََ خَْ ٌ لَكَ وَ رَمَ شَي بَتَُكَ مِن  دَمِ رأَ سِكَ وَ أنَََ وَ اللَّهِ مُش 

 أبَ  قَى

He-asws said: ‘I-asws saw Rasool-Allah-saww in my-asws dream just now, and he-saww was saying to me-asws: ‘O 
Abu Al-Hassan-asws! You-asws will be arriving to us-asws very soon. Their most wretched one will be coming 
to you-asws and dye your-asws beard from the blood of your-asws head, and by Allah-azwj, I-saww am desirous 
to see you-asws, and you-asws will be with us-asws during the last ten (days) from the month of Ramazan. 
So, come to us-asws, for whatever is with us-asws is better for you-asws and more lasting!’ 

َِ فَسَكَتُُوا ثُمه قاَلَ فَ لَمها سَِْ  ْ ِ عُوا كَلَامَهُ ضَج وا بِِل بُكَاءِ وَ النهحِيبِ وَ أبَ دَوُا ال عَوِيلَ فأَقَ سَمَ عَلَي هِم  بِِلس كُو  أقَ  بَلَ يوُصِيهِم  وَ يَأ مُرُهُم  بِِلخَ 
 وَ يَ ن هَاهُم  عَنِ الشهر ِ 

He (She-asws) said, ‘When they heard his-asws speech, the clamoured with the crying and wailing, and 
began mourning. He-asws vowed upon them with the silence. Then he-asws went on to bequeath to them 
and instructing them with the good and forbidding them from the evil’.   

لِبُ طرَ فَ قاَلَت  أمُ  كُل ثوُمٍ وَ م َ  ي َ  ََ رجُُ سَاعَةً بَ ع دَ سَاعَةٍ يَ ق  هُ فِ السهمَاءِ وَ يَ ن ظرُُ فِِ زَل  تلِ كَ اللهي لَةَ قاَئمِاً وَ قاَعِداً وَ راَكِعاً وَ سَاجِداً ثُمه 
اَ اللهي لَةُ الهتِِ  َُ بِهاَال كَوَاكِبِ وَ هُوَ يَ قُولُ وَ اللَّهِ مَا كَذَب تُ وَ لََ كُذِب تُ وَ إِنهه   وُعِد 

Umm Kulsoom-asws said, ‘And he-asws did not cease to be standing that night, and sitting, and performing 
ruk’u and Sajdah. Then he-asws would go out after a while, glancing towards the sky and looking into 
the stars, and he-asws was saying ‘By Allah-azwj! Neither am I-asws lying nor have I-asws been lied to, and it 
is the night which I-asws have been promised with!’ 

ثِرُ مِن  قَ و لِ  َِ وَ يكُ  ُُ وَ يَ قُولُ اللههُمه بَِركِ  لي فِ ال مَو  وَ لََ حَو لَ وَ لََ قُ وهةَ إِلَه بِِللَّهِ ال عَلِيِ   إلِيَ هِ راجِعُونَ  إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه  ثُمه يَ عُودُ إِلَى مُصَلاه
اًْ. َ كَثِ تَُغ فِرُ اللَّه  ال عَظِيمِ وَ يُصَلِ ي عَلَى النهبيِ  وَ آلهِِ وَ يَس 

Then he-asws returned to his-asws prayer mat and said: ‘O Allah-azwj! Bless for me-asws in the death’. And 
he-asws frequented from His-azwj Words: ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]’, and: 
‘There is neither any might nor strength except with Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, and 
sending Salawaat upon the Prophet-saww and his-saww Progeny-asws, and seeking Forgiveness of Allah-azwj, 
a Lot’.  
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تُِغ فَارِ  رِ وَ الَِس  َْ الذ كِ  ُ  مَا لي أَ  قاَلَت  أمُ  كُل ثُومٍ فَ لَمها رأَيَ  تُُهُ فِ تلِ كَ اللهي لَةِ قَ لَقاً مُتَُمَل مِلًا كَثِ ُِ الرقِ تُ مَعَهُ ليَ لَتِِ وَ قُ ل تُ يَا أبََ تَُا لهي لَةَ أرَاَكَ هَذِ
 لََ تَذُوقُ طَع مَ الر قاَدِ 

Umm Kulsoom-asws said, ‘When I-asws saw him-asws in that night anxiously fidgeting, frequenting the Zikr 
and seeking the Forgiveness, I-asws was (also) sleepless with him-asws in my-asws night, and I-asws said, ‘O 
father-asws! What is the matter I-asws see you-asws in this night, you-asws are not tasting the food of sleep?’  

وَ فُ لَهُ جوف وَالَ وَ مَا دَخَلَ الخ  َه  بَ طاَلَ وَ خَاضَ الْ  ثرَُ مَها دَخَلَ خَ ]جَو فاً[ وَ مَا دَ  قاَلَ يَا بُ نَيهةِ إِنه أَبَِكِ قَ تَُلَ الْ  لَ فِ قَ ل بي رُع بٌ أَك 
ُِ اللهي لَةِ   فِ هَذِ

He-asws said: ‘O daughter-asws! Your-asws father-asws killed the heroes and waded into horrors, and no fear 
entered inside him-asws, and no awe entered into my-asws heart, any more than has entered during this 
night’.  

سَكَ مُن ذُ اللهي لَةِ قاَلَ يَا بُ نَيهةِ قَد  ق َ  إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَ هِ راجِعُونَ  ثُمه قاَلَ  ُ  مَا لَكَ تَ ن عَى نَ ف  َمَلُ فَ قُل تُ يَا أَبَِ َجَلُ وَ ان  قَطَعَ الْ   رُبَ الْ 

Then he-asws said: ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]’. I-asws said, ‘O father-asws! 
What is the matter you-asws having been giving news of your-asws own death since tonight?’ He-asws said: 
‘O daughter-asws! The death has drawn near, and the hopes are cut off’.  

Umm Kulsoom-asws said, ‘I-asws cried. He-asws said to me-asws: ‘O daughter-asws! Do not cry, for I-asws am not 
saying to you-asws except what the Prophet-saww had covenanted to me-asws’.  

تَُ  فإَِني ِ م َ  أقَُل  ذَلِكَ  قاَلَت  أمُ  كُل ثُومٍ فَ بَكَي تُ فَ قَالَ لي يَا بُ نَيهةِ لََ تَ ب كِيِنه  ي قَظَ إِلَه بِاَ عَهِدَ إِلَيه النهبي  ص ثُمه إنِههُ نَ عَسَ وَ طَوَى سَاعَةً ثُمه اس 
َذَانِ فأََع لِمِينِي ثُمه رَجَعَ إِلَى مَا كَانَ عَلَي هِ أوَه  للهي لِ مِنَ الصهلَاةِ وَ الد عَاءِ وَ التُهضَر عِ إِلَى اللَّهِ ا لَ مِن  نَ و مِهِ وَ قاَلَ يَا بُ نَيهةِ إِذَا قَ رُبَ وَق تُ الْ 

 سُب حَانهَُ وَ تَ عَالَى 

Then he-asws fell asleep and folded for a while. Then he-asws woke up from his-asws sleep and said: ‘O 
daughter-asws! When the time of Azaan draws near, then let me-asws know’. Then he-asws returned to 
what he-asws had been upon in the beginning of the night, from the Salat and the supplicating, and the 
beseeching to Allah-azwj, the Glorious and Exalted.  

َذَا بَغَ ال وُضُوءَ وَ قاَمَ وَ لبَِسَ ثيَِابهَُ نِ فَ لَمها لََحَ ال وَق تُ أتََ ي تُُهُ وَ مَعِي إِنََءٌ فِيهِ مَاءٌ ثُمه أيَ  قَظ تُُهُ قاَلَت  أمُ  كُل ثوُمٍ فَجَعَل تُ أرَ قُبُ وَق تَ الْ   فَأَس 
ِ ع سَين  دِيَ إِلَى أَخِي الُْ  ارِ إِوَزٌّ قَد  أهُ  ارِ وَ كَانَ فِ الده  وَ فَ تَُحَ بَِبهَُ ثُمه نَ زَلَ إِلَى الده

Umm Kulsoom-asws said, ‘I-asws went on to watch out for the time of Azaan. When the time came, I-asws 
went to him-asws, and there was a container with me-asws wherein was water. Then I-asws awakened him-

asws. He-asws perfected the wud’u and stood up and wore his-asws clothes and opened his-asws door. Then 
he-asws descended to the house; and there were some geese in the house which had been gifted to my-

asws brother-asws Al-Husayn-asws.   

هِهِ  نَ فِِ وَج  ُُ وَ رَف  رَف نَ وَ صِح  نَ وَراَءَ نَ فَ قَالَ ع لََ إِ فَ لَمها نَ زَلَ خَرَج  لَهَ إِلَه اللَّهُ صَوَارخُِ تَ تُ بَعُهَا نَ وَائِحُ وَ وَ كَانَ قَ ب لَ تلِ كَ اللهي لَةِ م َ  يَصِح 
ََدٍ يَظ هَرُ ال قَضَاءُ  ََدَاةِ   فِ 
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When he-asws descended, they came out and flapped (their wings) and honked in his-asws face, and 
before that night they had not honked. He-asws said: ‘There is no god except Allah-azwj! The shouting will 
be followed by lamentation, and in the morning, the Decree would be revealed’.   

ُ  هَكَذَا تَ تَُطَهُْ فَ قَالَ يَا بُ نَيهةِ مَ  لَ ال بَي تِ مَن  يَ تَُطَهُْ وَ لََ يُ تَُطَهُْ بهِِ فَ قُل تُ لَهُ يَا أبََِ  وَ لَكِن  قَ و لٌ جَرَى عَلَى لِسَاني  ا مِنها أهَ 

I-asws said to him-asws, ‘O father-asws! You-asws are being superstitious like this?’ He-asws said: ‘O daughter-

asws! There is none from us-asws, People-asws of the Household, anyone who is superstitious, nor one can 
be superstitious with him-asws, but words just flowed upon my-asws tongue’.  

تِ مَا ليَ سَ لهَُ لِسَانٌ وَ لََ  تُِيهِ فَ قَد  حَبَس  رُ عَلَى ال كَلَامِ إِذَا جَاعَ أوَ  عَطِشَ فأََط عِمِيهِ وَ  يَ ق دِ ثُمه قاَلَ يَا بُ نَيهةِ بَِِقِ ي عَلَي كِ إِلَه مَا أَط لَق 
َر ضِ  قِيهِ وَ إِلَه خَلِ ي سَبِيلَهُ يَأ كُل  مِن  حَشَائِشِ الْ   اس 

Then he-asws said: ‘O my-asws daughter-asws! By my-asws right upon you-asws, free them, so you-asws have 
withheld what hasn’t a tongue for it, nor is it able upon the talking when it is hungry or thirsty. So, 
feed it and quench it, or else free its way to eat from the grass of the earth’.  

تَُحَهُ فَ تَُعَلهقَ ال بَابُ بِِِ  ُُ وَ هُوَ يَ قُولُ ئ زَرُِِ فاَحن َله مِئ زَرُُُ حَتَّه سَقَطَ فَ لَمها وَصَلَ إِلَى ال بَابِ فَ عَالَجهَُ ليَِف  ُُ وَ شَده   فأََخَذَ

ََ لََقِيكَا َِ فإَِنه ال مَو  دُد  حَيَازيَِمكَ للِ مَو  َِ إِذَا حَله بنَِادِيكَا  اش   وَ لََ تََ زعَ  مِنَ ال مَو 
رِ وَ إِن  كَانَ يُ ؤَاتيِكَا رُ يُ ب كِيكَا  وَ لََ تَ غ تَره بِِلدهه  رُ كَذَاكَ الدهه   .كَمَا أَض حَكَكَ الدهه 

When he-asws arrived to the door, he-asws unlocked it to open it, but the door caught his-asws apron. He-

asws loosened his-asws apron until it fell. He-asws took it and tied it, and he-asws was saying (a couplet): ‘Tie 
your apron for the death, for the death will meet you, and do not panic from the death when it is 
released with calling you, and do not be deceived with the times, and even if it brings you (something). 
Like what the times have made you laugh, like that the times would make you cry’.  

َِ اللههُمه بَِركِ  لي فِِ لقَِائِكَ قاَلَت  أمُ  كُل ثوُمٍ وَ كُن تُ أمَ   ُ  ثُمه قاَلَ اللههُمه بَِركِ  لنََا فِ ال مَو  ََو ثَا شِي خَل فَهُ فَ لَمها سَِْع تُُهُ يَ قُولُ ذَلِكَ قُ ل تُ وَا 
سَكَ مُن ذُ اللهي لَةِ يَا أبََ تَُ  ُ  أرَاَكِ تَ ن عَى نَ ف   ا

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Bless for us-asws in the death. O Allah-azwj! Bless for us-asws in meeting You-

azwj’. Umm Kulsoom-asws said, ‘And I-asws was walking behind him-asws. When I-asws heard him-asws saying 
that I-asws said, ‘O cry for help! O father-asws! I-asws have seen you-asws giving the news of death to yourself-

asws since the night!’  

َِ تَ تُ بَعُ بَ ع ضُهَا ب َ  ٌَ للِ مَو  ٌَ وَ عَلَامَا وََابِ ثُمه فَ تَُحَ ال بَابَ وَ خَرجََ.ع ضاً فأََم سِكِ قاَلَ يَا بُ نَيهةِ مَا هُوَ بنَِعَاءٍ وَ لَكِنههَا دَلََلَ  ي عَنِ الج 

He-asws said: ‘O daughter-asws! It is not the news of death, but it is evidence and the signs of the death, 
following each other’. So, I-asws withheld from the answering. Then he-asws opened the door and went 
out. 

رِ أبَيِكِ اللهي لَةَ كَذَا  سَنِ ع فَ قُل تُ يَا أَخِي قَد  كَانَ مِن  أمَ   كَذَا وَ هُوَ قَد  خَرجََ فِِ هَذَا اللهي لِ ال غَلَسَ وَ قاَلَت  أمُ  كُل ثوُمٍ فَجِئ تُ إِلَى أَخِي الَْ 
سَنُ ب نُ عَلِيٍ  ع وَ  هُ فَ قَامَ الَْ  قَ  اَمِعَ  فاَلْ  خُلَ الج   تبَِعَهُ فَ لَحِقَ بهِِ قَ ب لَ أنَ  يدَ 
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Umm Kulsoom-asws said, ‘I-asws went to my-asws brother-asws Al-Hassan-asws and I-asws said, ‘Such and such 
has happened from the affair of your-asws father-asws tonight, and he-asws has gone out in this dark night, 
so join with him-asws!’ Al-Hassan-asws Bin Ali-asws got up and followed him-asws and caught up with him-asws 
before he-asws had entered the central Masjid.  

رَجَكَ فِِ  ُ  مَا أَخ  ُِ السهاعَةِ وَ قَد  بقَِيَ مِنَ الله  فَ قَالَ يَا أَبَِ ُِ اللهي لَةِ ي لِ ثُ لثُهُُ فَ قَالَ يَا حَبِيبِي وَ يَا قُ رهةَ عَي نِي خَرَجَت  لِ هَذِ رُؤ يَا رأَيَ  تُُهَا فِِ هَذِ
اً يَكُونُ  اً رأَيَ تَ وَ خَْ   أهََالتُ نِي وَ أزَ عَجَتُ نِي وَ أقَ  لَقَتُ نِي فَ قَالَ لَهُ خَْ 

He-asws said: ‘O father-asws! What made you-asws come out in this time, and a third of the night still 
remains?’ He-asws said: ‘O my-asws beloved, and O delight of my-asws eyes! I-asws came out due to a dream 
I-asws have seen during this thing which terrified me-asws and troubled me-asws and disturbed me-asws’. He-

asws said: ‘You-asws have seen good, and good shall happen’.  

ئَيِلَ ع قَد  نَ زَلَ عَنِ السهمَاءِ عَلَى جَبَلِ أَبّ قُ بَي    فَ تَُنَاوَلَ مِن هُ حَجَرَي نِ وَ مَضَى بِهِمَا إِلَى سٍ فَ قَصههَا عَلَيه فَ قَالَ ع يَا بُنَيه رأَيَ تُ كَأَنه جَبر 
َ  كَالرهمِيمِ ثُمه ذَرههُماَ فِِ الا خَرِ فَصَارَ رهَِا وَ ضَرَبَ أَحَدَهُماَ عَلَى الآ  يحِ فَمَا بقَِيَ بِكَهةَ وَ لََ بِِل مَدِينَةِ بَ ي تٌ إِلَه ر ِ ل كَع بَةِ وَ تَ ركََهُمَا عَلَى ظَه 

 وَ دَخَلَهُ مِن  ذَلِكَ الرهمَادِ 

Ali-asws narrated it. He-asws said: ‘O my-asws son-asws! I-asws saw as if Jibraeel-as had descended from the sky 
upon mount Abu Qubeys. He-as grabbed two stones from it and went with these to the Kabah and left 
them upon its back and struck one of them upon the other, so they became like the shreds. Then he-

as scattered them in the wind. So, there did not remain any house, neither at Makkah nor at Al-Medina, 
except and there entered into it from that dust’.  

 فَ قَالَ لَهُ يَا أبََتِ وَ مَا تََ وِيلُهَا 

He-asws said to him-asws: ‘O father-asws! And what is its interpretation?’  

تُُولٌ وَ لََ يَ ب قَى بِكَهةَ حِينَئِذٍ وَ لََ بِِل مَدِينَةِ  ََمٌّ وَ مُصِيبَةٌ مِن   فَ قَالَ يَا بُنَيه إِن  صَدَقَت  رُؤ يَايَ فإَِنه أَبَِكَ مَق  خُلُهُ مِن  ذَلِكَ  بَ ي تٌ إِلَه وَ يدَ 
لِي  أَج 

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! If my-asws dream is true, then your-asws father-asws would be killed and 
there will not remain any house a Makkah at that time nor at Al-Medina except and there shall enter 
it from that, sorrow, and calamity from my-asws reason’.  

ريِ مَتََّ يَكُونُ ذَلِكَ يَا أبََتِ فَ قَا سَنُ ع وَ هَل  تَد   لَ الَْ 

Al-Hassan-asws said: ‘And do you-asws know when that would happen, O father-asws?’  

ريِ نَ ف سٌ بأَِي ِ  قاَلَ يَا بُنَيه إِنه اللَّهَ يَ قُولُ  ََداً وَ ما تَد  سِبُ  ريِ نَ ف سٌ ما ذا تَك  َُ  وَ ما تَد  وَ لَكِن  عَهِدَ إِلَيه حَبِيبي رَسُولُ اللَّهِ  أرَ ضٍ تَموُ
تُلُُنِي اب نُ مُل جَمٍ ال مُراَدِي   رِ رَمَضَانَ يَ ق  َوَاخِرِ مِن  شَه  رِ الْ   ص أنَههُ يَكُونُ فِ ال عَش 

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Allah-azwj is Saying: and no soul knows what it would be earning the 
next day; and no soul knows in which land it shall die. Surely Allah is Knowing, Aware [31:34]. But 
my-asws beloved Rasool-Allah-saww had covenanted to me-asws that it would be happening in the last ten 
(days) from a month of Ramazan. Ibn Muljim Al-Murady-la would be killing me-asws’. 
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تَ مِن هُ ذَلِكَ فاَق  تُلُ هُ  ُ  إِذَا عَلِم   فَ قُل تُ لَهُ يَا أبََ تَُا

I-asws said to him-asws: ‘O father-asws! Since you-asws know that, then kill him-la!’  

تَُمَعَ الثهقَلَانِ الإ ِ قاَلَ يَا بُنَيه لََ يَجُوزُ ال قِصَاصُ إِلَه  نَِايةَُ م َ  تَح صُل  مِن هُ يَا بُنَيه لَوِ اج  نَِايةَِ وَ الج  فَ عُوا ذَلِكَ لَمها  بَ ع دَ الج  ن  عَلَى أنَ  يدَ  ن سُ وَ الجِ 
 قَدَرُوا يَا بُنَيه ار جِع  إِلَى فِراَشِكَ 

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! The retaliation is not allowed except after the crime, and the crime has 
not yet ensued from him-la. O my-asws son-asws! Even if the two forces of the human beings and the Jinn 
were to unite upon repelling that, they would not be able to. O my-asws son-asws! Return to your-asws 
bed’.  

ُ  أرُيِدُ أمَ ضِي مَعَكَ إِلَى مَو ضِعِ صَلَاتِكَ  سَنُ ع يَا أبََ تَُا  فَ قَالَ الَْ 

Al-Hassan-asws said: ‘O father-asws! I-asws want to go with you-asws to the place of your-asws Salat’.  

تُ بَِِقِ ي عَلَي كَ إِلَه مَا رَجَ    ذَلِكَ ع تَ إِلَى فِراَشِكَ لئَِلاه يَ تَُنَغهصَ عَلَي كَ نَ و مُكَ وَ لََ تَ ع صِنِي فِ فَ قَالَ لَهُ أقَ سَم 

He-asws said to him: ‘I-saww swear by my-asws right upon you-asws! Return to your-asws bed, lest your-asws 
sleep be spoilt upon you-asws, and do not disobey me-asws in that’.  

بَرهََا بِ  تَُهُ أمُه كُل ثوُمٍ قاَئمَِةً خَل فَ ال بَابِ تَ ن تَُظِرُُُ فَدَخَلَ فَأَخ  سَنُ ع فَ وَجَدَ أُخ  لِكَ وَ جَلَسَا يَ تَُحَادَثَانِ وَ هُماَ مَُ زُونََنِ حَتَّه ذَ قاَلَ فَ رَجَعَ الَْ 
 اشِهِمَا وَ نََمَا.ََلَبَ عَلَي هِمَا الن عَاسُ فَ قَامَا وَ دَخَلَا إِلَى فِرَ 

He (the narrator) said, ‘Al-Hassan-asws returned, and found his-asws sister-asws standing behind the door 
awaiting him-asws. He-asws entered and informed her-asws with that, and they sat down discussing, and 
they were saddened until the slumber overcame upon them-asws. So, they stood up and entered to 
their beds, and slept.  

جِدَ وَ ال قَنَادِيلُ قَد  خَََدَ ضَو   ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع حَتَّه دَخَلَ ال مَس  ُُُ وَ سَارَ أمَِ  ْ ََ جِدِ وِر دَُُ قاَلَ أبَوُ مُِ نَفٍ وَ  وَ عَقهبَ  ؤُهَا فَصَلهى فِ ال مَس 
ِ ثُمه عَلَا ال مِئ ذَنةََ وَ وَضَعَ سَبهابَ تَُي هِ فِ أذُُنَ ي هِ وَ تَ نَح   عَتَُين   نَحَ ثُمه أذَهنَ سَاعَةً ثُمه إنِههُ قاَمَ وَ صَلهى ركَ 

Abu Mikhnaf and others said, ‘And Amir Al-Momineen-asws went until he-asws entered the Masjid, and 
the lamps had dimmed their lights. He-asws prayed Salat in the Masjid alone and follow-up (acts of 
worship) for a while. Then he-asws stood up and prayed two Cycles Salat. Then he-asws went on top of 
the minaret and placed his-asws two forefingers in his-asws ears and cleared his-asws throat, then 
proclaimed Azaan.  

تَرقََهُ صَو تهُُ.  وَ كَانَ ع إِذَا أذَهنَ م َ  يَ ب قَ فِ بَ ل دَةِ ال كُوفَةِ بَ ي تٌ إِلَه اخ 

And it was so that whenever he-asws proclaimed Azaan, there did not remain any house in the city of 
Al-Kufa except his-asws voice penetrated it.  
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نَعُ ف َ  ريِ مَا يَص  ََ فِِ تلِ كَ اللهي لَةِ يُ فَكِ رُ فِِ نَ ف سِهِ وَ لََ يدَ  اَفُ مِن  تَُ قاَلَ الرهاوِي وَ أمَها اب نُ مُل جَمٍ فَ بَا ََ ارةًَ يُ عَاتِبُ نَ ف سَهُ وَ يُ وَبخِ ُهَا وَ 
ََ فِع لِهِ فِيهِم   نَهَا وَ جَاَلَهاَ وَ كَث رَةَ مَالِهاَ فَ تَُمِ  عُق  ُ وَ حُس  سُهُ إلِيَ هَاأنَ  يَ ر جِعَ عَن  ذَلِكَ وَ تَارةًَ يذَ كُرُ قَطاَمِ لَعَنَهَا اللَّه  يلُ نَ ف 

The reporter said, ‘And as for Ibn Al Muljim-la, he-la spent the night thinking within himself-la what he-

asws should be doing. At times he-la was faulting himself-la and rebuking it and fearing from the 
consequences of his-la deed among them and retracting from that, and at time he-la was remembering 
Qatam, may Allah-azwj Curse her, and her attraction, and her beauty, and the abundance of her wealth. 
He-la inclined himself-la towards her.  

 هَذَا مَن  يَكُونُ عَلَى مَت  مَعَهُ فِ فِراَشِهِ وَ قاَلَت  لَهُ ياَ نََ  فَ بَقِيَ عَامهةَ ليَ لِهِ يَ تَُقَلهبُ عَلَى فِراَشِهِ وَ هُوَ يَتَرنَهُ بِشِع رُِِ ذَلِكَ إِذَا أتََ تُ هُ ال مَل عُونةَُ وَ 
تُُلُهُ لَكِ السهاعَةَ   هَذَا ال عَز مِ يَ ر قُدُ فَ قَالَ لَهاَ وَ اللَّهِ إِني ِ أقَ  

He-la remained most of the night (tossing and) turning upon him-la and chanting with that poetry of his-

la, when the accursed woman came to him-la and she slept with him-la in his-la bed, and said to him-la, ‘O 
you-la! Can one who is upon this determination, sleep?’ He-la said to her, ‘By Allah-azwj! I-la shall kill him-

asws for you right now!’ 

 ِ رُوراً وَ اف  عَل  مَا ترُيِدُ فإَِني ِ مُن تَُظِرةٌَ لَكَ فَ قَالَ لَهاَ بلَ  أقَ  تُلُُ فَ قَالَتِ اق  تُلُ هُ وَ ار جِع  إِلَيه قَريِرَ ال عَين  ِ مَُ زُونًَ  مَس  هُ وَ أرَ جِعُ إلِيَ كِ سَخِيَن ال عَين 
 مَن حُوساً مَُ سُوراً فَ قَالَت  أعَُوذُ بِِللَّهِ مِن  تَطَْ ِكَ ال وَح شَ 

She said, ‘Kill him-asws and return to me, delighted of eyes, joyful, and you-la can do whatever you-la 
want with me, for I shall be waiting for you-la’. He-la said to her, ‘But, I-la shall kill him-asws and return to 
you with painful eyes, saddened, inauspicious, remorseful’. She said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from 
your-la wild superstitions’.  

بِلِ قاَلَ هَلُمِ ي إِلَيه بِِلسهي فِ ثُمه إنِههُ ات هزَرَ بِِِ  لُ مِنَ الإ ِ زاَرِ ئ  قاَلَ فَ وَثَبَ ال مَل عُونُ كَأنَههُ ال فَح  مَعَ زَرٍ وَ اتهشَحَ بإِِزاَرٍ وَ جَعَلَ السهي فَ تَح تَ الإ ِ
ُِ السهاعَةَ أقَ  تُُلُ لَكِ عَلِي اً   بَط نِهِ وَ قاَلَ اف  تَُحِي لي ال بَابَ فَفِي هَذِ

He (the narrator) said, ‘The accursed leapt as if he was the stallion from the camels. He-la said, ‘Bring 
to me-la my-la sword!’ Then he-la donned an apron and wore a belt, and made the sword to be beneath 
the apron, with his-la belly, and said, ‘Open the door for me-asws, for I-la shall be killing Ali-asws for you in 
this time’.  

رَُُ وَ بقَِيَ يُ قَبِ لُهَا وَ يَتَرشَه  رُورةًَ وَ قَ بهلَت  صَد  اَمِعِ وَ فُهَا سَاعَةً ثُمه راَوَدَهَا عَن  نَ ف سِ فَ قَامَت  فَ ر حَةً مَس  هَا فَ قَالَت  لهَُ هَذَا عَلِيٌّ أقَ  بَلَ إِلَى الج 
 أذَهنَ فَ قُم  إلِيَ هِ فاَق  تُلُ هُ ثُمه عُد  إِلَيه فَ هَا أَنََ مُن تَُظِرَةٌ رُجُوعَكَ 

She stood up joyfully and kissed his-la chest, and he-la remained kissing her and hugging her for a while, 
then he-la moved her away. She said to him-la, ‘This is Ali-asws going to the central Masjid and proclaiming 
Azaan. Arise to him-asws and kill him-asws, then return to me, so here I am awaiting your-asws return’.  

َِ أقَُولُ  بَ  يَا ُِ الْ   فَخَرجََ مِنَ ال بَابِ وَ هِيَ خَل فَهُ تُحَر ضُِهُ بِهذَِ

َِ مِن هُ شَراَبُهاَ  إِذَا مَا حَيهةٌ أعَ يَتِ الر قها هَا فِِ  وَ كَانَ ذُعَافُ ال مَو  نَا إِليَ   رَسَس 
رَ بُ شَبه لهََ  الظهلَامِ اب نَ مُل جَمٍ   ا بِهاَهُماَمٌ إِذَا مَا الْ 
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هَا عَلِي  فَ و قَ رأَ سِكَ ضَر بةًَ   .بِكَفٍ  سَعِيدٍ سَو فَ يَ ل قَى ثَ وَابَهاَ  فَخُذ 

He-la went out from the door and she was behind him-la, urging him-la on with these couplets, ‘I am 
saying, then I shall not live as I am tired of the slavery, and the lethal poison of death was its drink. We 
send Ibn Muljim-la to it in the darkness, the important, when there is no resemblance for it in war. So, 
take it, O Ali-asws, a strike upon your-asws head, by a fortunate wrist, soon he-la will meet its Rewards’.  

خِرِ قاَلَت  وَ  َِ وَ اللَّهِ الشِ ع رَ فِِ هَذَا ال بَي تِ الآ    ذَاكَ قاَلَ لَهاَ هَلاه قُ ل تُ م َِ قاَلَ الرهاوِي فاَل تَُفَتَ إلِيَ هَا وَ قاَلَ لَهاَ أفَ سَد 

 .بِكَفٍ  شَقِيٍ  سَو فَ يَ ل قَى عِقَابَهاَ

The reporter said, ‘He-la turned towards her and said to her, ‘By Allah-azwj! You have spoilt the poem in 
this last couplet’ She said, ‘And why is that so?’ He-la said to her: ‘You should have said, ‘By an 
unfortunate wrist, soon he-la will meet its Punishment’’. 

ُُ وَ الر وَِايةَُ الصهحِيحَةُ أَ قاَلَ مُصَنِ فُ هَذَا ال كِتَُا نََ ُُ كَمَا وَجَد  ْ ُ صَحِيحٍ بلَ  إِنَه كَتَُب نَا ََ بَرُ  جِدِ وَ بِ قَدهسَ رُوحَهُ هَذَا الخَ  ََ فِ ال مَس  نههُ بَِ
خَرُ وَر دَانُ ب نُ مُجَالِدٍ يسَُاعِ  مَعَهُ رَجُلَانِ أَحَدُهُماَ ةْ ]بَجَرَةَ[ وَ الآ   دَانهِِ عَلَى قَ تُ لِ عَلِيٍ  عشَبِيبُ ب نُ بِ

The compiler of this book, may Allah-azwj Sanctify his soul, said, ‘This Hadeeth is not correct. But we 
have written it like what we had found it, and the correct report is that he-la spend the night in the 
Masjid, and with him-la were two men, one of them was Shabeeb Bin Bajra, and the other was Wardan 
Bin Mujalid, assisting him-la upon killing Ali-asws.  

ثِرُ مِنَ  ُُُ وَ يُك  سُهُ وَ يُكَبرِ  َ وَ يُ قَدِ   لَاةِ عَلَى النهبِيِ  صالصه  فَ لَمها أذَهنَ ع وَ نَ زَلَ مِنَ ال مِئ ذَنةَِ وَ جَعَلَ يُسَبِ حُ اللَّه

When he-asws (Amir Al-Momineen-asws) had proclaimed Azaan and descended from the minaret, he-asws 
went on to glorify Allah-azwj, and extolling His-azwj Holiness, and exclaiming His-azwj Greatness, and 
frequenting from sending the Salawaat upon the Prophet-saww’.  

جِدِ وَ يَ قُولُ للِنهائمِِ ا لَاقِهِ ع أنَههُ يَ تَُفَقهدُ النهائمِِيَن فِِ ال مَس  صهلَاةَ يَ ر حََُكَ اللَّهُ الصهلَاةَ قُم  إِلَى الصهلَاةِ لقاَلَ الرهاوِي وَ كَانَ مِن  كَرَمِ أَخ 
تُُوبةَِ عَلَي كَ ثُمه  شاءِ وَ ال مُن كَرِ  إِنه الصهلاةَ تَ ن هى يَ تُ لُو ع ال مَك   عَنِ ال فَح 

The reporter said, ‘And it was from his-asws honourable etiquettes that he-asws would awaken the ones 
sleeping in the Masjid and would say to the sleeping one: ‘The Salat! May Allah-azwj have Mercy on you! 
Arise to the Salat Prescribed upon you!’ Then he-asws would recite: Surely, the Salat prevents from the 
immoralities and the evil, [29:45]. 

جِدِ  عَلُهُ عَلَى مَجَاريِ عَادَتهِِ مَعَ النهائمِِيَن فِ ال مَس  هِهِ قاَلَ لَهُ يَا حَتَّه إِذَا بَ لَغَ إِلَى ا فَ فَعَلَ ذَلِكَ كَمَا كَانَ يَ ف  ُُ نََئمِاً عَلَى وَج  ل مَل عُونِ فَ رَآ
لِ النه  مَةُ أهَ  اَ نَ و مَةٌ يَم قُتُُهَا اللَّهُ وَ هِيَ نَ و مَةُ الشهي طاَنِ وَ نَ و  اَ نَ و  ارِ بَل  نََ  هَذَا قُم  مِن  نَ و مِكَ هَذَا فإَِنهه مَةُ ال عُلَمَاءِ أوَ  عَلَى  عَلَى يَميِنِكَ فإَِنهه

نَ بِيَاءِ. اَ نَ و مَةُ الْ  ركَِ فإَِنهه كَمَاءِ وَ لََ تَ نَم  عَلَى ظَه  اَ نَ و مَةُ الُْ   يَسَاركَِ فإَِنهه

So, he-asws did that like what he-asws used to upon the flow of his-asws habit, with the ones sleeping in the 
Masjid, until when he-asws reached to the accursed one. He-asws saw him-la sleeping upon his-la face (face 
down - sleeping on his stomach). He-asws said to him-la: ‘O you! Arise from this sleep of yours-la, for it is 
a sleep Allah-azwj Abhors, and it is sleeping of Satan-la, and sleeping of the people of the Fire! But sleep 
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upon your-la right (side), for it is sleeping of the scholars, or upon your-la left, for it is sleeping of the 
wise ones, and do not sleep upon your-asws back, for it is sleeping of the Prophets-as!’ 

ُْ ال مُؤ   تَ بِشَي  مِ قاَلَ فَ تَُحَرهكَ ال مَل عُونُ كَأنَههُ يرُيِدُ أنَ  يَ قُومَ وَ هُوَ مِن  مَكَانهِِ لََ يَبر حَ  فَ قَالَ لَهُ أمَِ َُ  ءٍ نِيَن ع لَقَد  هَمَم  تَكادُ السهماوا
بِالُ هَدا  َر ضُ وَ تَُِر  الج   كَهُ وَ عَدَلَ عَن هُ إِلَى مُِ راَبهِِ وَ لَو  شِئ تَ لَْنَ  بَأ تُكَ بِاَ تَح تَ ثيَِابِكَ ثُمه تَ رَ  ايَ تَُفَطهر نَ مِن هُ وَ تَ ن شَق  الْ 

He (the narrator) said, ‘The accursed moved, as if he-la wanted to stand, and he-la was not leaving from 
his-la place. Amir Al-Momineen-asws said to him-la: ‘You-la have thought of (doing) something, The skies 
may almost be torn apart from it, and the earth be rent asundered, and the mountains fall down 
crumbling [19:90], and if you-la like I-asws can inform you with what is under your clothes’. Then he-asws 
left him-la and turned away from him-la to go to his-asws prayer Niche. 

ضَ فِلِ حَاضِراً قَ ل بُهُ فَ لَمها أَحَسه بهِِ فَ نَهَ اوَ قاَمَ قاَئمِاً يُصَلِ ي وَ كَانَ ع يطُِيلُ الر كُوعَ وَ الس جُودَ فِ الصهلَاةِ كَعَادَتهِِ فِِ ال فَراَئِضِ وَ النهوَ 
مَامُ ع يُصَلِ ي عَلَي   طُوَانةَِ الهتِِ كَانَ الإ ِ ُس  رعِاً وَ أقَ  بَلَ يَم شِي حَتَّه وَقَفَ بإِِزاَءِ الْ  ُولَى وَ ركََعَ وَ ال مَل عُونُ مُس  عَةَ الْ  هَلَهُ حَتَّه صَلهى الرهك  هَا فأََم 

ُولَى مِن هَا وَ رَفَعَ رأَ سَهُ  دَةَ الْ   سَجَدَ السهج 

And he-la stood up straight, and he-asws was prolonging the ruk’u and the Sajdah during the Salat, as per 
his-asws norm during the Obligatory and the Optional Salats, with the presence of his-asws heart. When 
he-la sensed it, the accursed one got up quickly and came walking until he-la paused by the pillar which 
the Imam-asws was praying Salat at. He-la respited him-asws until he-asws had prayed the first Cycle and had 
performed the first ruk’u and Sajdah from it and raised his-asws head.  

رُو ب نُ عَب دَ وُدٍ  ال عَامِريِ  السهي فَ وَ هَزهُُ ثُمه ضَربَهَُ عَلَى رأَ سِهِ ال مُكَرهمِ الشهريِفِ فَ وَقَ عَتِ الضهر بةَُ عَلَى الضهر بةَِ الهتِِ ضَ  فَعِن دَ ذَلِكَ أَخَذَ  ربَهَُ عَم 
رَقِ رأَ سِهِ إِلَى مَو ضِعِ الس جُودِ  َِ الضهر بةَُ إِلَى مَف   ثُمه أَخَذَ

During that, he-la grabbed the sword and shook it, then he-la struck him-asws upon his-asws head, the 
honourable, the noble. The strike fell upon the strike which Amro Bin Abd Wudd Al-Aamiry had hit 
him-asws. Then the strike took the parting of his-asws head to the place of the Sajdah.  

ُُ أَ  هِهِ وَ ليَ سَ عِن دَ تَُسَبَ وَ وَقَعَ عَلَى وَج  ُ  وَ صَبَرَ وَ اح  مَامُ بِِلضهر بِ م َ  يَ تَُأَوه مِ اللَّهِ وَ بِِللَّهِ وَ عَلَى مِلهةِ رَسُولِ فَ لَمها أَحَسه الإ ِ حَدٌ قاَئِلًا بِس 
 نهكُم  اب نُ مُل جَمٍ  اب نُ مُل جَمٍ قَ تَُلَنِي اللهعِيُن اب نُ ال يَهُودِيهةِ وَ رَبِ  ال كَع بَةِ أيَ  هَا النهاسُ لََ يَ فُوت َ اللَّهِ ثُمه صَاحَ وَ قاَلَ قَ تَُلَنِي 

When the Imam-asws felt the strike, he-asws did not groan and was patient, and anticipated, and fell upon 
his-asws face, and there wasn’t anyone with him-asws, saying: ‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj 
and upon the religion of Rasool-Allah-saww!’ Then he-asws shouted and said: ‘Ibn Muljim-la has killed me-

asws! The accursed son-la of the Jewess, by the Lord-azwj of the Kabah! O you people! Do not let Ibn 
Muljim-la escape you all!’ 

جِدِ فِِ طلََبِ ال مَل عُونِ وَ مَاجُوا بِِلسِ لَاحِ فَمَا وَ سَارَ  يعُ مَن  فِِ ال مَس  يَ دِي عَلَى كُ   السهم  فِ رأَ سِهِ وَ بدََنهِِ وَ ثَارَ جَِ قَ الْ  ن تُ أرََى إِلَه صَف 
اَمَ  َِ وَ كَانَ اب نُ مُل جَمٍ ضَربَهَُ ضَر بةًَ خَائفِاً مَر عُوبًِ ثُمه وَلىه هَاربًِ وَ خَرجََ مِنَ اله  َِ وَ عُلُوِ  الصهر خَا جِدِ  ا  ال مَس 

And the poison came into his-asws head and his-asws body, and the entirety of the ones in the Masjid 
went in search of the accursed, and they came with the weapons. I could not see except the slapping 
of the hands upon the heads and loud noise, and Ibn Muljim-la has struck him-asws with a frightened 
and terrified strike, then he-la had turned around fleeing, and went out from the Masjid.  
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اَبَ وَ يَضَعُهُ  ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع وَ هُوَ فِِ مُِ راَبهِِ يَشُد  الضهر بةََ وَ يَأ خُذُ التر  لَهُ تَ عَالَى عَ  وَ أَحَاطَ النهاسُ بِأمَِ مِن ها خَلَق ناكُم  وَ فِيها  لَي هَا ثُمه تَلَا قَ و 
رى نعُِيدكُُم  وَ مِن ها نَُ رجُِكُم  تارةًَ   أخُ 

And the people surrounded Amir Al-Momineen-asws, and he-asws was in his-asws prayer Niche, holding the 
struck place tightly and he-asws took the soil and poured it upon his-asws head. Then he-asws recited the 
Words of the Exalted: From it We Created you and into it We will Return you, and from it We will 
Extract you once again [20:55].  

َر ضُ  َِ  ثُمه قاَلَ ع جَاءَ أمَ رُ اللَّهِ وَ صَدَقَ رَسُولُ اللَّهِ ص ثُمه إنِههُ لَمها ضَربَهَُ ال مَل عُونُ ار تََهتِ الْ  وَ اص طفََقَت   وَ مَاجَتِ ال بِحَارُ وَ السهمَاوَا
اَمِعِ   أبَ  وَابُ الج 

Then he-asws said: ‘The Command of Allah-azwj and the truthfulness of Rasool-Allah-saww has come!’ Then, 
when the accursed one had struck him-asws, the earth shuddered, and the seas and the skies were 
turbulent, and the doors of the central Masjid flapped’.  

ُُ وَ وَقَ عَتِ الضهر بةَُ فِِ الطهاقِ. طأََ  قاَلَ وَ ضَربَهَُ اللهعِيُن شَبِيبُ ب نِ بُج رةََ فَأَخ 

He (the narrator) said, ‘And the accursed Shabeeb Bin Bujara (also) struck him-asws, but he missed, and 
the strike fell in the arch’. 

جِدِ وَ صَارُوا يدَُورُونَ وَ  مَةِ لََ قاَلَ الرهاوِي فَ لَمها سَِْعَ النهاسُ الضهجهةَ ثَارَ إلِيَ هِ كُل  مَن  كَانَ فِِ ال مَس  ةِ الصهد  هَبُونَ مِن  شِده رُونَ أيَ نَ يذَ   يدَ 
مِنِ  ِْ ال مُؤ  شَةِ ثُمه أَحَاطُوا بِأمَِ هِهِ وَ لِْ يَتُِهِ وَ قَ وَ الدهه  د  خُضِبَت  بِدِمَائهِِ وَ هُوَ يَ قُولُ يَن ع وَ هُوَ يَشُد  رَأ سَهُ بِئِ زَرُِِ وَ الدهمُ يَج ريِ عَلَى وَج 

ُ وَ رَسُولهُُ  هَذَا مَا وَعَدَ  ُ وَ رَسُولهُُ وَ صَدَقَ اللَّه  اللَّه

The reporter said, ‘When the people heard the noise, all the ones in the Masjid came to him-asws, and 
they went on circling, nor knowing where they were going, from the severity of the shock and the 
astonishment. Then they surrounded Amir Al-Momineen-asws, and he-asws had tied his-asws head with his-

asws apron, and the blood was flowing upon his-asws face and his-asws beard, and it had been dyed with 
his-asws blood, and he-asws was saying: ‘This is what Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww had promised, and 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww spoke the truth’.  

اَمِعِ وَ ضَجهتِ ال مَلَائِكَةُ فِِ السهمَاءِ بِِلد عَاءِ وَ هَبهت  ريِحٌ عَا ئَيِلُ صِ قاَلَ الرهاوِي فاَص طفََقَت  أبَ  وَابُ الج  دَاءُ مُظ لِمَةٌ وَ نََدَى جَبر  فٌ سَو 
تَُي قِظٍ تَهدَه  مَعُهُ كُل  مُس  ٍَ يَس  َر ضِ بِصَو  َ السهمَاءِ وَ الْ  دَُى وَ ان طَمَسَت  وَ اللَّهِ ع بَين   نَُُومُ السهمَاءِ وَ أعَ لَامُ التُ قَى وَ مَت  وَ اللَّهِ أرَ كَانُ اله 

ََ قتُُِلَ  تَُ َو صِيَاءِ قَ تَُلَهُ لِيٌّ ال مُر تَضَى قُ عَ  ان  فَصَمَت  وَ اللَّهِ ال عُر وَةُ ال وُث  قَى قتُُِلَ اب نُ عَمِ  مَُُمهدٍ ال مُص طَفَى قتُُِلَ ال وَصِي  ال مُج  تُِلَ وَ اللَّهِ سَيِ دُ الْ 
قِيَاءِ  َش  قَى الْ   أَش 

The reporter said, ‘The doors of the central Masjid flapped, and the Angels clamoured in the sky with 
the supplications, and there descended a stormy wind, black, dark, and Jibraeel-as called out between 
the sky and the earth with a voice, all the ones awake heard it: ‘By Allah-azwj! The pillars of guidance 
have been demolished, and effaced! By Allah-azwj! The stars in the sky and the flags of piety are blurred! 
By Allah-azwj! The firmest handhold, son-asws of an uncle-as of Al-Mustafa-saww has been killed! The 
Selected successor-asws has been killed! Ali-asws Al-Murtaza-asws has been killed! By Allah-azwj! Chief of the 
successors-as has been killed. The most wretched of the wretched ones has killed him-asws!’ 
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هَا وَ شَقهت  جَي بَهَا وَ صَا هِهَا وَ خَدِ  ئَيِلَ فَ لَطَمَت  عَلَى وَج  ُ  حَ قاَلَ فَ لَمها سَِْعَت  أمُ  كُل ثوُمٍ نَ ع يَ جَبر  ُ  وَا سَيِ دَا ُ  وَا مَُُمهدَا ُ  وَا عَلِيها  ت  وَا أبََ تَُا

He-asws said: ‘When Umm Kulsoom-asws heard the news of death by Jibraeel-as, she-asws slapped upon her-

asws face, and tore her-asws pocket, and shouted, ‘Oh father-asws! Oh Ali-asws! Oh Muhammad-saww! Oh to 
chiefs (of Ahl Al-Bayt-asws)!’ 

 ِ سَُين  سَنِ وَ الْ  ُ  كُفِ ي عَنِ فأَيَ  قَظتُ هُمَا وَ قاَلَت  لَهمَُا لَقَد  قتُُِلَ أبَوُكُمَا فَ قَامَا يَ ب كِيَانِ ثُمه أقَ  بَلَت  إِلَى أَخَوَي  هَا الَْ  تَُا سَنُ ع يَا أخُ   فَ قَالَ لَهاَ الَْ 
َع دَاءُ  مِتَ الْ  بَرِ كَي لَا تُش   ال بُكَاءِ حَتَّه نَ ع رِفَ صِحهةَ الخَ 

Then she-asws came to her-asws two brothers-asws, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. She-asws woke them-

asws up and said to them-asws, ‘Your-asws father-asws has been killed’. They-asws stood up crying. Al-Hassan-

asws said to her: ‘O sister-asws! Refrain from the crying until we-asws recognise the correctness of the news, 
lest the enemies gloat’. 

ُ  قتُُِلَ وَ اللَّهِ إِمَامٌ عَ  مِنِينَا ُْ ال مُؤ  ُ  وَا أمَِ بَهَ النهاسِ برَِسُولِ  اهِدٌ ابِدٌ مجَُ فَخَرَجَا فإَِذَا النهاسُ يَ نُوحُونَ وَ يُ نَادُونَ وَا إِمَامَا جُد  لِصَنَمٍ كَانَ أَش  م َ  يَس 
 اللَّهِ ص

They-asws went out, and there, the people were lamenting and calling out, ‘Oh Imam-asws! Oh Amir Al-
Momineen-asws! By Allah-azwj! The just Imam-asws has been killed! A worshipper, a fighter. He-asws did not 
prostrate to an idol!’ The people were resembling him-asws with Rasool-Allah-saww’.   

ََ أعَ دَمَ  ُ  ليَ تَ ال مَو  ُ  وَا عَلِيها َِ النهاسِ نََدَيَا وَا أبََ تَُا ُ ع صَر خَا سَين  سَنُ وَ الُْ  عَ الَْ  يََاةَ نَ فَ لَمها سَِْ  ا الْ 

When Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws heard the shrieking of the people, they-asws called out: ‘O father-

asws! Oh Ali-asws! Would that death had rendered us-asws to be without life!’ 

ةََ وَ مَعَهُ جَاَعَةٌ مِنَ النهاسِ وَ هُم  يَج تَُ   ْ اَمِعَ وَ دَخَلَا وَجَدَا أبََِ جَع دَةَ ب نَ هُبَ راَبِ ليُِصَلِ يَ ونَ أنَ  يقُِيمُوا الإ ِ هِدُ فَ لَمها وَصَلَا الج  مَامَ فِِ ال مِح 
 ُْ سَنُ ع فَصَلهى بِِلنهاسِ وَ أمَِ ل مُؤ مِنِيَن ع يُصَلِ ي إِيماَءً مِن  جُلُوسٍ وَ ابِِلنهاسِ فَ لَم  يطُِق  عَلَى الن هُوضِ وَ تَََخهرَ عَنِ الصهفِ  وَ تَ قَدهمَ الَْ 

هِهِ وَ كَرِ  رَىهُوَ يَم سَحُ الدهمَ عَن  وَج  كُنُ أخُ   يمهُُ الشهريِفُ يَميِلُ تَارَةً وَ يَس 

When they-asws arrived to the central Masjid and entered, they-asws found Abu Ja’da Bin Hubeyra, and 
with him was a group of people, and they were struggling to make the Imam-asws to stand in the prayer 
Niche to pray Salat (leading) the people. But he-asws could not endure the getting up, and went behind 
the row, and Al-Hassan-asws went ahead and prayed Salat (leading) the people, while Amir Al-
Momineen-asws prayed Salat by gestures from a sitting posture, and he-asws was wiping off the blood 

away from his-asws face, and his-asws honourable face would incline at times and settle at another time.  

ُُ يعَِز  وَ اللَّهِ عَلَيه أنَ  أرَاَكَ هَكَذَا راَ سَنُ ع يُ نَادِي وَا ان قِطاَعَ ظَه   وَ الَْ 

And Al-Hassan-asws called out: ‘Oh the breaking of the back upon me-asws, by Allah-azwj that I-asws see you-

asws like this!’  

راَءُ تُكَ خَدِيَجةُ ال  فَ فَتَُحَ عَي نَهُ وَ قاَلَ يَا بُنَيه لََ جَزعََ عَلَى أبَيِكَ بَ ع دَ ال يَو مِ هَذَا جَد كَ مَُُمهدٌ ال مُص طفََى وَ جَده  ىَ وَ أمُ كَ فاَطِمَةُ الزهه  كُبر 
وُرُ ال عِيُن مُُ دِقُونَ مُن تَُظِرُونَ قُدُومَ أبَيِكَ فَطِب  نَ ف ساً وَ قَ ره عَي ناً وَ كُفه عَنِ ال بُكَاءِ فإَِنه  وَاتُهمُ  إِلَى السهمَاءِ.وَ الْ    ال مَلَائِكَةَ قَدِ ار تَ فَعَت  أَص 
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He-asws opened his-asws eyes and said: ‘O my-asws son-asws! Do not panic upon your-asws father-asws after 
today. This here is your-asws grandfather-saww Muhammad Al-Mustafa-saww, and your-asws grandmother-

asws (Syeda) Khadeeja-asws the eldest, and your-asws mother-asws (Syeda) Fatima-asws Al-Zahra and the 
Maiden Houries, are drawing closer, awaiting the arrival of your-asws father-asws. So, make your-asws self 
to feel good, and delight the eyes, and refrain from the crying, for the Angels have raised their voices 
to the sky!’ 

رهِِنه قَ  نَ مِن  خِد  َُ خَرَج  بَرَ شَاعَ فِ جَوَانِبِ ال كُوفَةِ وَ احن َشَرَ النهاسُ حَتَّه ال مُخَدهراَ اَمِعِ يَ ن ظرُ نَ إِلَى عَلِيِ  ب نِ أَبّ الَ ثُمه إِنه الخَ   إِلَى الج 
 طاَلِبٍ ع

He (the narrator) said, ‘The news spread in the sides of Al-Kufa, and the people thronged, to the extent 
of the ones in the veils came out from their rooms to the central Masjid, to look at Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws.  

ََسَلَ الده  رُِِ وَ قَد   سَنَ وَ رَأ سُ أبَيِهِ فِِ حَج  اَمِعَ فَ وَجَدُوا الَْ  هُهُ مَ عَن هُ وَ شَده الضهر بَ فَدَخَلَ النهاسُ الج  خُبُ دَماً وَ وَج  ةَ وَ هِيَ بَ ع دَهَا تَش 
ُُ وَ هُوَ ي َ  دُ َ وَ يُ وَحِ  رةٍَ وَ هُوَ يَ ر مُقُ السهمَاءَ بِطَر فِهِ وَ لِسَانهُُ يسَُبِ حُ اللَّه َع لَىقَد  زاَدَ بَ يَاضاً بِصُف  ألَُكَ يَا رَبِ  الرهفِيعَ الْ   قُولُ أَس 

The people entered the central Masjid, and they found Al-Hassan-asws, and the head of his-asws father-

asws was in his-asws lap, and the blood had been washed away from him-asws, and the (place of the) strike 
had been bandaged, and even after it, it was dripping blood, and his-asws face had increased in 
whiteness with paleness, and he-asws was glancing at the sky with his eyes and his-asws tongue was 
glorifying Allah-azwj and His-azwj Oneness, and he-asws was saying: ‘O Lord-azwj! I-asws ask You-azwj for the 
lofty rising!’ 

ُُ مَغ شِي اً عَلَي هِ فَعِن دَهَا بَكَى بكَُاءً شَدِيداً وَ جَعَلَ يُ قَب ِ  رُِِ فَ وَجَدَ سَنُ ع رَأ سَهُ فِ حَج  َ عَي نَي هِ وَ مَو ضِعَ فَأَخَذَ الَْ  هَ أبَيِهِ وَ مَا بَين  لُ وَج 
 سُجُودُِِ 

Al-Hassan-asws had taken his-asws head to be in his-asws lap and found him-asws to have unconsciousness 
upon him-asws. During that, he-asws cried with intense crying and went on kissing the face of his-asws 
father-asws, and what was between his-asws eyes, and the place of his-asws Sajdah. 

ُُ بَِكِياً فَ قَالَ لهَُ يَا بُنَيه يَا حَسَنُ مَ فَسَقَطَ مِن  دُمُوعِ  ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع فَ فَتَُحَ عَي نَي هِ فَ رَآ هِ أمَِ ٌَ عَلَى وَج  ا هَذَا ال بُكَاءُ يَا بنَُيه لََ رَو عَ هِ قَطرَاَ
وُرُ ال عِيُن مُُ دِقُونَ مُن تَُظِ عَلَى أبَيِكَ بَ ع دَ ال يَو مِ هَذَا جَد كَ مَُُمهدٌ ال مُص طفََى وَ خَدِيَجةُ وَ فاَ رُونَ قُدُومَ أبَيِكَ فَطِب  نَ ف ساً وَ قَ ره طِمَةُ وَ الْ 

وَاتُهمُ  إِلَى السهمَاءِ  فُف  عَنِ ال بُكَاءِ فإَِنه ال مَلَائِكَةَ قَدِ ار تَ فَعَت  أَص    عَي ناً وَ اك 

His-asws tear drops fell upon the face of Amir Al-Momineen-asws. He-asws opened his-asws eyes and saw 
him-asws crying. He-asws said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! O Hassan-asws! What is this crying? O my-asws 
son-asws! Do not be terrified upon your-asws father-asws after this day. Your-asws grandfather Al-Mustafa-

saww, and (Syeda) Khadeeja-asws, and (Syeda) Fatima-asws, and the Maiden Houries are drawing closer, 
awaiting the arrival of your-asws father-asws. So, make your-asws self to feel good and delight the eyes, and 
refrain from the crying, for the Angels have raised their voices to the sky.  

تَُلُ أَخُوكَ بِِلسهي فِ هَكَذَا مُوماً مَظ لُوماً وَ يُ ق  ََداً تُ ق تَُلُ بَ ع دِي مَس    تَ ل حَقَانِ بِجَد كُِمَا وَ أبَيِكُمَا وَ أمُِ كُمَاوَ  يَا بُنَيه أَ تََ زعَُ عَلَى أبَيِكَ وَ 
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O my-asws son-asws! Are you-asws being alarmed upon your-asws father-asws, and tomorrow you-asws will be 
killed by poisoning, oppressed, and your-asws brother-asws will be killed by the sword like this? And you-

asws will both be joining with your-asws grandfather-saww, and your-asws father-asws, and your-asws mother-

asws’.  

ُ  مَا تُ عَر فُِ نَا مَن  قَ تَُلَكَ وَ مَن  فَ عَلَ بِكَ هَذَا سَنُ ع يَا أبََ تَُا  قاَلَ قَ تَُلَنِي اب نُ ال يَهُودِيهةِ عَب دُ الرهحَ َنِ ب نُ مُل جَمٍ ال مُراَدِي   فَ قَالَ لَهُ الَْ 

Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘O father-asws! You-asws have not let us-asws know, the one who killed you-

asws, and the one who did this with you-asws’. He-asws said: ‘The son of the Jewess killed me-asws, Abdul 
Rahman Bin Muljim Al-Murady’.  

ُ  مِن  أَيِ  طرَيِقٍ مَضَى قاَلَ  ُِ الشهريِفَةِ إِلَى بَِبِ كِن دَةَ لََ يَم ضِي أَحَدٌ فِِ طلََبِهِ فإَِنههُ سَيَط لُعُ عَلَي كُم  مِن  هَذَا ال بَابِ وَ أَشَ  فَ قَالَ يَا أَبَِ  ارَ بيَِدِ

He-asws said: ‘O father-asws! From which road did he-la go?’ He-asws said: ‘No one needs to go in seeking 
him-la for he-la will be emerging to you all from this door’ – and he-asws indicated with his-asws noble hand 
to the Kinda door.  

َ مِيَ عَلَي هِ سَاعَةً وَ النهاسُ يَ ن تَُظِرُونَ قُدُ  ريِ فِِ رَأ سِهِ وَ بدََنهِِ ثُمه أُ تَُغَلَ النهاسُ بِِلنهظرَِ مَ ال مَل عُ و قاَلَ وَ م َ  يَ زَلِ السهم  يَس  ونِ مِن  بَِبِ كِن دَةَ فاَش 
َ بَِكٍ وَ مَُ زُونٍ  جِدُ بِِل عَام َِ مَا بَين  ََصه ال مَس   إِلَى ال بَابِ وَ يَ ر تقَِبُونَ قُدُومَ ال مَل عُونِ وَ قَد  

He (the narrator) said, ‘And the poison did not cease to flow into his-asws head and his-asws body. Then 
there was fainting upon him-asws for a while, and the people were awaiting the arrival of the accursed 
from the Kinda door. The people were pre-occupied with looking at the door and watching out for the 
arrival of the accursed, and the Masjid had filled with the people between the criers and the mourners.  

تُُوفاً وَ هَذَا يَ ل عَنُهُ وَ  اب نِ فَمَا كَانَ إِلَه سَاعَةً وَ إِذَا بِِلصهي حَةِ قَدِ ار تَ فَعَت  وَ زُم رةٍَ مِنَ النهاسِ وَ قَد  جَاءُوا بِعَدُوِ  اللَّهِ   هَذَا يَض ربِهُُ   مُل جَمٍ مَك 

It wasn’t except a while, and there, shouts had arisen from a group of the people, and they had come 
with Ibn Muljim-la, bound, and this one was cursing him-la, and this one was hitting him-la.  

تُُوفاً وَ هَذَا يَ ل عَنُهُ وَ هَذَا يَض  قاَلَ فَ وَقَعَ النهاسُ بَ ع ضُهُم  عَلَى ب َ  نَانِهِم  وَ ع ضٍ يَ ن ظرُُونَ إلِيَ هِ فَأقَ  بَلُوا بِِللهعِيِن مَك  ربِهُُ وَ هُم  يَ ن هَشُونَ لَْ مَهُ بأَِس 
تَ أمُهةَ مَُُمهدٍ وَ قَ تَُل تَ خَْ َ النهاسِ  لَك   يَ قُولُونَ لَهُ يَا عَدُوه اللَّهِ مَا فَ عَل تَ أهَ 

He (the narrator) said, ‘The people fell upon each other looking at him-la, and they came with the 
accursed having been bound, and this one was cursing him-la, and this one was hitting him-la, and they 
were tearing his-la flesh with their teeth, and they were saying to him-la, ‘O enemy of Allah-azwj! What 
have you-la done? You-la have destroyed the community of Muhammad-saww and have killed best of the 
people!’ 

ُِ سَي   َ يدََي هِ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ حُذَي  فَةُ النهخَعِي  بيَِدِ هُورٌ وَ هُوَ يَ ردُ  اوَ إنِههُ لَصَامِتٌ وَ بَين  مَامِ فٌ مَش  لنهاسَ عَن  قَ تُ لِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ هَذَا قاَتلُِ الإ ِ
جِدَ.  عَلِيٍ  ع حَتَّه أدَ خَلُوُُ ال مَس 

And he-la was silent, and in front of him-la there was a man called Huzeyfa Al-Nakhaie having an 
unsheathed sword in his hand, and he was repelling the people away from killing him-la, and he was 
saying, ‘This is the killer of the Imam Ali-asws’, until they entered him-la into the Masjid’.  
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ُُ قَد  طاَرَتَا فِ أمُِ  رَ  مَُا قِط عَتَُا عَلَقٍ وَ قَد  وَقَ عَت  قاَلَ الشهع بِي  كَأَني ِ أنَ ظرُُ إلِيَ هِ وَ عَي نَا هُهُ وَ أنَ  فُهُ أ سِهِ كَأَنهه هِهِ ضَر بةٌَ قَد  هُشِمَت  وَج   فِ وَج 
ُُ قَد  طاَرَتَا فِ أُ  رُِِ وَ هُوَ يَ ن ظرُُ يَميِناً وَ شِاَلًَ وَ عَي نَا هِ وَ فِِ   رَأ سِهِ وَ هُوَ م ِ وَ الدهمُ يَسِيلُ عَلَى لِْ يَتُِهِ وَ عَلَى صَد  رَُ اللهو نِ حَسَنُ ال وَج  أَسْ 

هِهِ كَأنَههُ الشهي طاَنُ الرهجِيمُ  وَدُ مَن شُوراً عَلَى وَج  هِهِ أثََ رُ الس جُودِ وَ كَانَ عَلَى رأَ سِهِ شَع رٌ أَس   وَج 

Al-Shaby said, ‘It is as if I am looking at him (Ibn Muljim-la) and his-la eyes had risen to the top of his-la 
head, as if these were two pieces of clots, and a strike had fallen in his-la face which had shattered his-

la face and his-la nose, and the blood was sailing upon his-la beard and upon his-asws chest, and he-la was 
looking right and left, and his-la eyes had risen to the top of his-la head, and he-la was brown of colour, 
and of good face, and in his-la face were the impacts of the Sajdahs, and there was black hair upon his-

la head spreading upon his-la face, as he-la was the Pelted Satan-la.  

سَنُ ع ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع فَ لَمها نَظرََ إلِيَ هِ الَْ  َ يدََي  أمَِ ُ بَين  قَ فُوُ ِْ ال مُ  فَ لَمها جَاءُوا بهِِ أوَ  ؤ مِنِيَن قاَلَ لَهُ يَا وَي  لَكَ يَا لَعِيُن يَا عَدُوه اللَّهِ أنَ تَ قاَتلُِ أمَِ
لِمِيَن  مَامُ وَ مُث كِلنَُا إِمَامَ ال مُس  ْ ِكَ وَ هَل  كَانَ بئِ سَ الإ ِ ََ لَكَ حَتَّه جَازيَ  تَُهُ  هَذَا جَزاَؤُُُ مِن كَ حَي ثُ آوَاكَ وَ قَ رهبَكَ وَ أدَ نََكَ وَ آثَ رَكَ عَلَى 

زَاَءَ يَا شَقِي    هَذَا الج 

When they came with him-la, they paused him-la in front of Amir Al-Momineen-asws. When Al-Hassan-

asws looked at him-la, he-asws said to him-la: ‘O woe be unto you-la! O Accursed! O enemy of Allah-azwj! You-

la are the killer of Amir Al-Momineen-asws and have bereaved us of an Imam-asws of the Muslims. Is this 
his-asws recompense from you-la, when he-asws had sheltered you-la, and drew you-la near and closer, and 
preferred you-la over others? And was the Imam-asws evil to you-la until you-la recompensed him-asws with 
this recompense, O wretch?’ 

ُ  قَ قاَلَ فَ لَم  يَ تَُكَلهم  بلَ  دَمَعَت  عَي نَ  سَنُ ع عَلَى أبَيِهِ يُ قَبِ لُهُ وَ قاَلَ لهَُ هَذَا قاَتلُِكَ يَا أبََِ ُُ فاَن كَبه الَْ  ب هُ وَ كَانَ ا د  أمَ كَنَ اللَّهُ مِن هُ فَ لَم  يجُِ
 نََئمِاً فَكَرَُِ أنَ  يوُقِظهَُ مِن  نَ و مِهِ 

He (the narrator) said, ‘He-la did not speak, but his-la eyes shed tears. Al-Hassan-asws devoted to his-asws 
father-asws, kissing him-asws, and he-asws said to him-asws: ‘He-la killed you-asws, O father-asws! Allah-azwj has 
Enabled (us) from him-la’. But he-asws did not answer him-asws, and he-asws was sleeping. He-asws repeated, 
to awaken him-asws from his-asws sleep.  

ْ ِكَ هَل  كَانَ قَ رهبَ  ثُمه ال تَُفَتَ إِلَى اب نِ مُل جَمٍ وَ قاَلَ لَهُ يَا عَدُوه اللَّهِ هَذَا كَانَ جَزاَؤُُُ مِن كَ بَ وهأَكَ وَ أدَ نََكَ وَ  ََ كَ وَ حَبَاكَ وَ فَضهلَكَ عَلَى 
مَ  قِيَاءِ بئِ سَ الإ ِ َش  زَاَءِ يَا شَقِيه الْ   امُ لَكَ حَتَّه جَازيَ  تَُهُ بِهذََا الج 

Then he-asws turned towards Ibn Muljim and said to him-la: ‘O enemy of Allah-azwj! Was this his-asws 
recompense from you-la, O enemy of Allah-azwj? He-asws had lodged you-la, and drew you-la near and 
closer, and loved you-la, and preferred you-la over others! Was the Imam-asws evil to you-la until you-la 
recompensed him-asws with this recompense, O most wretched of the wretched ones?’ 

َِ فَعِن دَ ذَلِكَ ضَجهتِ النهاسُ بِِل بُكَاءِ وَ النه  فأَنَ تَ تُ ن قِذُ مَن  فِ النهارِ  أَ  فَ قَالَ لَهُ ال مَل عُونُ يَا أبََِ مَُُمهدٍ  سَنُ ع بِِلس كُو  حِيبِ فأَمََرَهُمُ الَْ 

The Accursed said to him-asws, ‘O Abu Muhammad-asws! can you save the one in the Fire? [39:19]?’ 
During that, the people clamoured with the crying and the lamenting, so Al-Hassan-asws instructed 
them with being silent.  
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ََ بعَِدُوِ   ُ عَن هُ فَ قَالَ لَهُ كَي فَ ظفَِر  سَنُ ع إِلَى الهذِي جَاءَ بهِِ حُذَي  فَةُ رَضِيَ اللَّه  للَّهِ وَ أيَ نَ لَقِيتَُهُ اثُمه ال تَُفَتَ الَْ 

Then Al-Hassan-asws turned to the one who had come with him-la, Huzeyfa (Al-Nakhaie), may Allah-azwj 
be Pleased with him, and said to him: ‘How did you win against the enemy of Allah-azwj, and where did 
you meet him-la?’  

ََطَفَانَ وَ أنَََ راَقِدٌ عَهُ لعََجِيبٌ وَ ذَلِكَ أَني ِ كُن تُ ال بَارحَِةَ نََئمِاً فِِ دَاريِ وَ زَو جَتِِ إِلَى جَانِبِي وَ هِيَ فَ قَالَ يَا مَو لََيَ إِنه حَدِيثِي مَ   مِن  
َْ ال مُؤ مِنِيَن ع وَ هُوَ يَ قُولُ  تَُي قِظةٌَ إِذ  سَِْعَت  هِيَ الزهعَقَةَ وَ نََعِياً يَ ن عَى أمَِ دَُى وَ ان طَمَسَت  وَ اللَّهِ تَهدَهمَت  وَ هِيَ مُس   وَ اللَّهِ أرَ كَانُ اله 

قِيَاءِ  َش  قَى الْ  طَفَى قتُُِلَ عَلِيٌّ ال مُر تَضَى قَ تَُلَهُ أَش   أعَ لَامُ التُ قَى قتُُِلَ اب نُ عَمِ  مَُُمهدٍ ال مُص 

He said, ‘O my Master-asws! My narration with him-la is strange, and that is, I was sleeping yesterday in 
my house, and my wife was to my side, and she is from Ghatafan, and I was sleeping, and she was 
awake, when she heard a loud shrill giving the news of death of Amir Al-Momineen-asws, and he was 
saying: ‘By Allah-azwj! The pillars of guidance have been demolished, and by Allah-azwj, the flags of piety 
are effaced (obliterated). The son-asws of an uncle-as of Muhammad Al-Mustafa-saww has been killed! Ali 
Al-Murtaza-asws has been killed! The most wretched of the wretches has killed him-asws!’ 

تُ مِن  كَلَامِهَ  ا فَزعِاً مَر عُوبًِ وَ قُ ل تُ لَهاَ يَا وَي  لَكِ مَا هَذَا فَأيَ  قَظتُ نِي وَ قاَلَت  لي أنَ تَ نََئمٌِ وَ قَد  قتُُِلَ إِمَامُكَ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ فاَن  تَُبَه 
 انَ قَد  ألَ قَى فِ سَْ عِكِ هَذَا أوَ  حُلُمٌ ألُ قِيَ عَلَي كِ فاَكِ لَعَله الشهي طَ  ال كَلَامُ رَضه اللَّهُ 

She awakened me and said to me, ‘You are sleeping and your Imam Ali-asws Bin Abu Talib-asws has been 
killed?’ I woke up from her speech alarmed, scared, and I said to her, ‘O woe be unto you! What is this 
talk? May Allah-azwj Break your mouth! Perhaps the Satan-la has cast this into your ears, or a dream has 
been cast to you.  

َْ ال مُؤ مِنِيَن ليَ سَ لَِْحَدٍ مِن  خَل قِ اللَّهِ تَ عَالَى قِبَلَهُ تبَِعَةٌ وَ لََ ظُلَا  َر مَلَةِ كَالزهو جِ ال عَطوُفِ مَةٌ وَ إنِه يَا وَي  لَكِ إِنه أمَِ َبِ الرهحِيمِ وَ لِلأ  هُ للِ يَتُِيمِ كَالْ 
ََامُ وَ ال بَطَلُ  َسَدُ الضِ ر  ِْ ال مُؤ مِنِيَن وَ هُوَ الْ  قَامُ اله ُ وَ بَ ع دَ ذَلِكَ فَمَن  ذَا الهذِي يَ ق دِرُ عَلَى قَ تُ لِ أمَِ  مَامُ وَ ال فَارِسُ ال قَم 

Oh woe be unto you! Amir Al-Momineen-asws, it isn’t for anyone from the creatures of Allah-azwj the 
Exalted faced any grievance or injustice from him-asws, and he-asws was towards the orphans like the 
merciful father, and to the widows like the kind guardian, and after that, who is the one is able upon 
killing Amir Al-Momineen-asws, and he-asws is the ferocious lion, and the important hero, and the daring 
horseman?’ 

مَع   َ  عَلَيه وَ قاَلَت  إِني ِ سَِْع تُ مَا م َ  تَس  ثرََ تُ مَا م َ  تَ ع    فَأَك  َِ فَ قَالَت  وَ عَلِم  بَر تِنِي بِِلصهو  ع تُ نََعِياً لَم  فَ قُل تُ لَهاَ وَ مَا سَِْع تِ فَأَخ   لي سَِْ
دَُى وَ ان طَمَسَت  وَ اللَّهِ أعَ لَامُ التُ قَى قتُُِلَ اب   لَ عَلِيٌّ ال مُر تَضَى قَ تَُلَهُ  عَمِ  مَُُمهدٍ ال مُص طفََى قتُِ نُ يُ نَادِي بِأعَ لَى صَو تهِِ تَهدَهمَت  وَ اللَّهِ أرَ كَانُ اله 

قِيَاءِ  َش  قَى الْ   أَش 

She frequented upon me and said, ‘I heard what you did not hear, and I know what you do not know’. 
I said to her, ‘And what did you hear? Inform me about the voice’. She said to me, ‘I heard a called 
calling out at the top of his voice: ‘By Allah-azwj! The pillars of guidance have been demolished, and by 
Allah-azwj, the flags of piety are effaced. The son-asws of an uncle-as of Muhammad Al-Mustafa-saww has 
been killed! Ali Al-Murtaza-asws has been killed! The most wretched of the wretches has killed him-asws!’ 
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 َُ  ثُمه قاَلَت  مَا أَظُن  بَ ي تُاً فِ ال كُوفَةِ إِلَه وَ قَد  دَخَلَهُ هَذَا الصهو 

Then she said, ‘I do not think there is any house in Al-Kufa except that this voice would have entered 
it’.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن فَحَسه قَ ل بِي قَ قاَلَ فَ بَي نَمَا أنَََ وَ هِيَ فِ مُراَجَعَةِ ال كَلَامِ وَ إِذَا بِصَي حَةٍ عَظِيمَةٍ وَ جَلَبَةٍ وَ ضَجهةٍ عَظِيمَةٍ وَ  ائلٌِ يَ قُولُ قتُُِلَ أمَِ
َِم   َُ يدَِي إِلَى سَي فِي وَ سَلَل تُُهُ مِن   تُ بَِبَ دَاريِ وَ خَ بِِلشهرِ  فَمَدَد  رعِاً وَ فَ تَُح  تهُُ وَ نَ زَل تُ مُس  ُِ وَ أَخَذ   رَج تُ دِ

He (the narrator) said, ‘While I and she were in the responding talk, there was a mighty scream and 
sound, and loud noise, and a speaker said, ‘Amir Al-Momineen-asws has been killed!’ My heart felt the 
evil, so I extended my hand to the sword and unsheathed it and held it, and I descended quickly, and 
opened a door of my house and came out.  

َُ يَميِناً وَ شِاَلًَ وَ إِذَا بعَِدُوِ   اَدهةِ فَ نَظرَ  َُ فِِ وَسَطِ الج  رَبًِ فَ لَمها صِر  َُ فِِ اللَّهِ يَجُولُ فِيهَا يطَ لُبُ مَه  َِ الط رقُاَ د  وَ إِذَا قَدِ ان سَده  فَ لَم  يجَِ
رُُُ فَ نَادَي  تُُهُ يَا وَي  لَكَ مَن  أنَ تَ وَ مَا ترُيِدُ  َُ إلِيَ هِ وَ هُوَ كَذَلِكَ راَبَنِي أمَ  هِهِ فَ لَمها نظََر   ءُ لدهر بِ تَمرُ  وَ تََِي أمُه لَكَ فِ وَسَطِ هَذَا الََ وَج 

When I came to be in the middle of the road, I looked right and left, and there was the enemy of Allah-

azwj roaming in it seeking as escape. But he-la could not find any, and the roads had been blocked in his-

la face. When I looked at him-la, and he-la as well looked at me, I found his-la matter suspicious, so I 
called out to him, ‘O woe be unto you-la! Who are you-la, and what do you-la want? May there be no 
mother for you-la! You-la are coming and going in this pathway?’ 

ْ ِ كُن يَتُِهِ فَ قُل تُ لهَُ مِن  أيَ نَ أقَ  بَل تَ قاَلَ مِن  مَن زِلي قُ ل تُ وَ فَ تَُسَ  ََ هِ وَ ان  تَُمَى إِلَى  ْ ِ اسِْ  لَى أيَ نَ ترُيِدُ تَم ضِي فِ هَذَا ال وَق تِ قاَلَ إِلَى إِ  مهى بغَِ
ةَِْ   الِْ 

He-la named himself-la with other than his-la name, and teknonymed to other than his-la teknonym’. I 
said to him-la, ‘Where are you-la coming from?’ He-la said, ‘From my-la house’. I said, ‘And where are you-

la intending to go at this time?’ He-la said, ‘To Al-Hira’.  

عُدُ حَتَّه تُصَل ِ  شَى أَ فَ قُل تُ وَ م َ لََ تَ ق  ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع صَلَاةَ ال غَدَاةِ وَ تَم ضِيَ فِ حَاجَتُِكَ فَ قَالَ أَخ  ن  أقَ  عُدَ للِصهلَاةِ فَ تَُفُوتَنِي يَ مَعَ أمَِ
 حَاجَتِِ 

I said, ‘And why didn’t you-la sit until you-la had prayed with Amir Al-Momineen-asws, the morning Salat, 
then go regarding your-la need?’ He-la said, ‘I-la fear that if I-la had sat for the Salat, my-la need would be 
lost to me-la’.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع فَ هَل  عِن دَكَ مِن  ذَلِكَ  الَ لََ عِل مَ لي بِذَلِكَ فَ قُل تُ لهَُ وَ خَبَرٌ قَ  فَ قُل تُ يَا وَي  لَكَ إِني ِ سَِْع تُ صَي حَةً وَ قاَئِلًا يَ قُولُ قتُُِلَ أمَِ
بَرَ وَ تَم ضِيَ فِِ حَاجَتُِكَ فَ قَالَ أنَََ مَاضٍ فِ حَاجَتِِ وَ هِيَ أهَُم    ن  ذَلِكَ مِ م َ لََ تَم ضِي مَعِي حَتَّه تُحَقِ قَ الخَ 

I said, ‘O woe be unto you! I heard a scream and a speaker saying that Amir Al-Momineen-asws had 
been killed, so is there any news with you about that?’ He-la said, ‘There is no knowledge for me with 
that’. So, why don’t you-la come with me until you-la investigate the news and (then) go regarding your-

la need?’ He-la said, ‘I-la shall go regarding my-la need, and it is more important to me-la than that’.  
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 ِْ لِمِيَن وَ إِ  فَ لَمها قاَلَ لي مِث لَ ذَلِكَ ال قَو لِ قُ ل تُ يَا لُكَعَ الر جَِالِ حَاجَتُُكَ أَحَب  إلِيَ كَ مِنَ التُهجَس سِ لَِْمِ مِنِيَن ع وَ إِمَامِ ال مُس  ذَا وَ ال مُؤ 
تُ أنَ  أعَ لُوَ بهِِ فَ راَغَ   نيِ  عَ  اللَّهِ يَا لُكَعُ مَا لَكَ عِن دَ اللَّهِ مِن  خَلَاقٍ وَ حََلَ تُ عَلَي هِ بِسَي فِي وَ هَمَم 

When he-la said to me a word like that, I said, ‘O depraved of the men! Is your-la need more beloved to 
you-la than investigating for Amir Al-Momineen-asws, and Imam-asws of the Muslims, and then, by Allah-

azwj, O depraved, there is no share for you-la in the Presence of Allah-azwj!’ And I approached him-la with 
my sword and thought that if I gain the upper hand with him-la, he-la would flee away from me.  

اَطِبُنِي إِذ  هَبهت  ريِحٌ فَكَشَفَت  إِزاَرَُُ وَ إِذَا بِسَي فِهِ يَ ل مَعُ تَح تَ  َُ قُولَةٌ فَ لَمها رَأيَ تُ برَيِقَهُ تَح تَ  فَ بَي نَمَا أنَََ أُخَاطِبُهُ وَ هُوَ  زاَرِ كَأنَههُ مِر آةٌ مَص  الإ ِ
هُورُ تَح تَ ثيَِابِكَ  ثيَِابهِِ قُ ل تُ  مِنِينَ  يَا وَي  لَكَ مَا هَذَا السهي فُ ال مَش  ِْ ال مُؤ   لَعَلهكَ أنَ تَ قاَتِلُ أمَِ

While I was addressing him-la and he-la was addressing me, when a wind blew and uncovered from his 
apron, and there, his-la sword shone from beneath the apron, as if it was a polished mirror. When I 
saw its lustre beneath his-la clothes, I said, ‘O woe be unto you-la! What is this bare sword under your-

la clothes? Perhaps you-la are the killer of Amir Al-Momineen-asws!’  

قَِ  فَ قَالَ نَ عَم  فَ رَفَ ع تُ سَي فِي وَ ضَرَب  تُُهُ فَ رَفَعَ هُوَ سَي فَهُ وَ هَمه فَأَراَدَ أنَ  يَ قُولَ لََ  ُ لِسَانهَُ بِِلْ   أنَ  يَ ع لُوَني بهِِ فاَحن َرَف تُ عَن هُ فَضَرَب  تُُهُ  فأَنَ طَقَ اللَّه
تُُهُ وَ وَقَعَ لِْيِنِهِ وَ وَقَ ع تُ عَلَي هِ وَ صَ  قَ ف  َُ آخُذُ سَي فَ عَلَى سَاقَ ي هِ فأََو  تُ صَر خَةً شَدِيدَةً وَ أرََد   هُ فَمَانَ عَنِي عَن هُ رَخ 

He-la wanted to say, ‘No’, but Allah-azwj Caused his-la tongue to speak the truth, so he-la said, ‘Yes’. So, I 
raised my sword and struck him-la, so he-la raised his-la sword and thought of coming on top of me with 
it, but I swerved away from him-la, and I struck him-la upon his-la leg. So, I stopped him-la and his-la sword 
fell, and I fell upon him-la, and he-la shouted a loud scream, and I wanted to take his-la sword, but he-la 
prevented me.  

َ يدََي كَ جَ  تُُهُ كِتَُافاً وَ جِئ تُُكَ بهِِ فَ هَا هُوَ بَين  ثَ ق  ةَِْ فَأَعَانوُني عَلَي هِ حَتَّه أوَ  لُ الِْ  نَع  مَا شِئ تَ.عَ فَخَرجََ أهَ  ُ فِدَاكَ فاَص   لَنِيَ اللَّه

The people of Al-Hira came out and assisted me against him-la, until I tied his-la shoulders and came 
with him-la to you-asws. So, here he-la is in front of you-asws. May Allah-azwj Make me to be sacrificed for 
you-asws. Do whatever you-asws so desire to!’ 

دُ للَّهِِ الهذِي نَصَرَ وَليِههُ وَ خَذَلَ  مَ  سَنُ ع الْ  سَنُ ع عَلَى أبَيِهِ يُ قَبِ لُهُ وَ فَ قَالَ الَْ  ُُ ثُمه ان كَبه الَْ  ُ  هَذَا عَدُو  اللَّهِ وَ عَدُو كَ عَدُوه  قاَلَ لَهُ يَا أَبَِ
ب هُ وَ كَانَ نََئمِاً فَكَرَُِ أنَ  يوُقِظهَُ مِن  نَ و مِهِ  ُ مِن هُ فَ لَم  يجُِ  قَد  أمَ كَنَ اللَّه

Al-Hassan-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Helped His-azwj friend and Forsook His-azwj enemy’. 
Then Al-Hassan-asws devoted to his-asws father-asws kissing him-asws (between two eyes) and said to him-

asws: ‘O father-asws! This is an enemy of Allah-azwj and your-asws enemy. Allah-azwj has Enabled (us) from 
him-la’. But he-asws did not answer him-asws, and he-asws was sleeping. He-asws disliked awakening him-asws 
from his-asws sleep.   

سَنُ ع هَذَ فَ رَقَدَ سَاعَةً ثُمه فَ تَُحَ ع عَي نَي هِ وَ هُوَ يَ قُولُ ار فُ قُوا بّ يَا مَلَائِكَةَ رَبِّ   ُ  فَ قَالَ لَهُ الَْ  ا عَدُو  اللَّهِ وَ عَدُو كَ اب نُ مُل جَمٍ قَد  أمَ كَنَ اللَّه
َ يدََي كَ   مِن هُ وَ قَد  حَضَرَ بَين 
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He-asws slept for a while, then opened his-asws eyes and he-asws said: ‘Be kind with me-asws, O Angels of 
my-asws Lord-azwj!’ Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘This is an enemy of Allah-azwj and your-asws enemy, Ibn 
Muljim-la. Allah-azwj has Enabled (us) from him, and he-la has been presented in front of you-asws’.  

ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع عَي نَي هِ وَ نظََ  تُُوفٌ وَ سَي فُهُ مُعَلهقٌ فِِ عُنُقِهِ فَ قَالَ لَهُ بِ قاَلَ فَ فَتَُحَ أمَِ ةٍَ رَ إلِيَ هِ وَ هُوَ مَك  ٍَ وَ رَأ فَةٍ وَ رَحَ  ضَع فٍ وَ ان كِسَارِ صَو 
مَامُ كُن تُ لَكَ حَتَّه  زَاَءِ  يَا هَذَا لَقَد  جِئ تَ عَظِيماً وَ ار تَكَب تَ أمَ راً عَظِيماً وَ خَط باً جَسِيماً أَ بئِ سَ الإ ِ  جَازَي  تَُنِي بِهذََا الج 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineen-asws opened his-asws eyes and looked at him-la, and he-la was 
strapped and his-la sword had been hung in his-la neck. He-asws said to him-la with weakness and broken 
voice, and kindness and mercy: ‘O you-la! You-la have come with a grievous matter and have 
perpetrated a mighty matter, and a serious crime. Was I-asws an evil Imam-asws to you-la until you-la 
recompensed me-asws with this recompense?  

َُ فِ إِع طاَئِكَ أَ م َ  يَكُن  يُ قَالُ لي فيِكَ كَذَ  أَ م َ  أَكُن  شَفِيقاً عَلَي كَ وَ  سَن تُ إِليَ كَ وَ زدِ  ْ ِكَ وَ أَح  ََ ا وَ كَذَا فَخَلهي تُ لَكَ آثَ ر تُكَ عَلَى 
َُ بِذَلِكَ  تُُكَ عَطاَئِي وَ قَد  كُن تُ أعَ لَمُ أنَهكَ قاَتلِِي لََ مََُالَةَ وَ لَكِن  رَجَو  تُِ  السهبِيلَ وَ مَنَح   ظ هَارَ مِنَ اللَّهِ تَ عَالَى عَلَي كَ الَِس 

Did I-asws not happen to be compassionate to you-la and preferred you-la over others, and was good to 
you-la, and increased in your stipend? Did it not happen that it was said to me-asws regarding you-la, such 
and such, so I-asws freed the way for you-la, and gave you-la my-asws stipend, and although I-asws had known 
that you-la are my-asws killer, inevitably, but I-asws hoped by that, the prevailing from Allah-azwj the Exalted 
upon you-la?  

قِيَاءِ  يَا لُكَعُ وَ عَله  َش  ََيِ كَ فَ غَلَبَت  عَلَي كَ الشهقَاوَةُ فَ قَتَُل تَُنِي يَا شَقِيه الْ   أنَ  تَ ر جِعَ عَن  

O depraved! Perhaps you-la would wish to retract from your-la error. But the wretchedness overcame 
upon you-la and you-la killed me-asws, O wretched of all wretches!’ 

َْ ال مُؤ مِنِينَ  ُ تَ عَالَى وَ قاَلَ يَا أمَِ  قاَلَ لَهُ صَدَق تَ  النهارِ  أَ فأَنَ تَ تُ ن قِذُ مَن  فِ  قاَلَ فَدَمَعَت  عَي نَا اب نِ مُل جَمٍ لَعَنَهُ اللَّه

He (the narrator) said, ‘The eyes of Ibn Muljim-la, may Allah-azwj the Exalted Curse him-la, shed tears, 
and he-la said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! can you save the one in the Fire? [39:19]?’ He-asws said: ‘You-

la speak the truth’.  

ِْكَ وَ ار حََ هُ  سَنِ ع وَ قاَلَ لَهُ ار فُق  يَا وَلَدِي بأَِسِ ُِ الَْ  سِن  إلِيَ هِ وَ أَ  ثُمه ال تَُفَتَ ع إِلَى وَلَدِ فِق  عَلَي هِ أَ لََ تَ رَى إِلَى عَي نَي هِ قَد  طاَرَتَا وَ أَح  ش 
 فِ أمُِ  رَأ سِهِ وَ قَ ل بُهُ يَ ر جُفُ خَو فاً وَ رُع باً وَ فَ زَعاً 

Then he-asws turned to his-asws son-asws Al-Hassan-asws and said to him-asws: ‘Be kind, O my-asws son-asws, with 
your-asws prisoner, and be merciful to him-la, and be good to him-la, and compassionate to him-la. Don’t 
you see his-la eyes have risen to the top of his-la head, and his-la heart is trembling out of fear and awe 
and panic?’  

ُ  قَد  قَ تَُلَكَ هَذَا اللهعِيُن ال فَاجِرُ وَ أفَ جَعَنَا فِيكَ وَ أنَ تَ تََ مُرُنََ بِِلر فِ قِ بهِِ فَ قَالَ لَهُ الْ َ   سَنُ ع يَا أَبَِ

Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘O father-asws! This accursed one, the mischief-maker has killed you-asws 
and has agonised us regarding you-asws, and you-asws are instructing us to be kind with him-la?’ 
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واً وَ ا نِبِ إلِيَ نَا إِلَه كَرَماً وَ عَف  لُ بَ ي تٍ لََ نَ ز دَادُ عَلَى ال مُذ  بَِِقِ ي  ةُ وَ الشهفَقَةُ مِن  شِيمَتُِنَا لََ مِن  شِيمَتُِهِ لرهحَ َ فَ قَالَ لهَُ نَ عَم  يَا بُنَيه حَن نُ أهَ 
رَبُ وَ لََ تُ قَيِ د  لَهُ قَدَماً وَ لََ تَ غُله لَ  قِهِ مَها تَش  هُ يَا بُنَيه مَها تََ كُلُهُ وَ اس   هُ يدَاً عَلَي كَ فَأَط عِم 

He-asws said to him-asws: ‘Yes, O my-asws son-asws! We-asws are People-asws of the Household! We-asws do not 
increased upon the sinner to us-asws except in benevolence, and pardon, and the mercy, and the 
compassion is from our-asws mark, not from his-la mark. By my-asws right upon you-asws, O my-asws son-asws, 
feed him-la from what you-asws eat and quench him-la from what you-asws drink, and neither shackle any 
feet of his-la nor cuff any hand of his-la.  

تُلَُهُ وَ تَض ربِهَُ ضَر بةًَ وَاحِدَةً وَ تُح رقَِهُ بِِلنهارِ وَ لََ تُمثَ ِ  دهكَ رَسُولَ اللَّهِ ص يَ قُولُ لَ بِِلرهجُلِ فإَِني ِ سَِْع تُ جَ فإَِن  أنَََ مِت  فاَق  تَُصه مِن هُ بِأنَ  تَ ق 
كُم  وَ ال مُث لَةَ وَ لَو  بِِل كَل بِ ال عَقُورِ   إِياه

So, if I-asws were to die, then I-asws shall retaliate from him-la by, you-asws killing him-la, and strike him-la 
with one strike, and burn him-la with the fire, and do not trample the man, for I-asws have heard your-

asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww saying: ‘Beware of the trampling, and even if it is the mordacious 
dog’.  

وِ عَن هُ وَ أنَََ أعَ لَمُ بِاَ أفَ  عَلُ بهِِ  تُ فأََنََ أوَ لَى بِِل عَف  لُ بَ ي تٍ لََ  وَ إِن  أنَََ عِش  نُ أهَ  َُ فَ نَح  نِبِ إلِيَ نَا إِلَه عَف واً وَ  فإَِن  عَفَو   نَ ز دَادُ عَلَى ال مُذ 
 كَرَماً.

And if I-asws were to live, then I-asws would be foremost with the pardoning him-la, and I-asws am more 
knowing with what I-asws shall be doing with him-la. So, if I-asws were to pardon, then we-asws, People-asws 
of the Household do not increase upon the sinner to us-asws except in pardoning and benevolence’’. 

ْ المؤمنين ع فبينا منها أمقال مُنف بن حنيف إني و الله ليلة تسع عشرة فِ الجامع فِ رجال نصلي قريبا من السدة التِ يدخل 
 حنن نصلي إذ دخل أمْ المؤمنين ع من السدة و هو ينادي الصلاة

Mikhnaf Bin Haneef said, ‘By Allah-azwj! On the night of the nineteenth, I was in the central Masjid 
among men. We were praying Salat nearby the door which Amir Al-Momineen-asws entered from. 
While we were praying Salat when Amir Al-Momineen-asws entered from the door, and he-asws was 
calling out: ‘The Salat!’  

ذ إ ثم صعد المئذنة فأذن ثم نزل فعبر على قوم نيام فِ المسجد فناداهم الصلاة ثم قصد المحراب فما أدري دخل فِ الصلاة أم لَ
 سْعت قائلا يقول الْكم لله لَ لك يا علي

Then he-asws ascended the minaret and proclaimed Azaan, then descended and went across to the 
people sleeping in the Majid. He-asws called out to them: ‘Al-Salat!’ Then he-asws aimed to go to the 
prayer Niche. I do not know whether he-asws entered into the Salat or not, when I heard a speaker 
saying, ‘The judgment is for Allah-azwj, not for you-asws, O Ali-asws!’ 

 قال فسمعت عند ذلك أمْ المؤمنين ع يقول لَ يفوتنكم الرجل

He (the narrator) said, ‘During that, I heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘The man should not get 
away from you all!’ 
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قال فشد الناس عليه و أنَ معهم و إذا هو وردان بن مجالد و أما ابن ملجم لعنه الله فإنه هرب من ساعتُه و دخل الكوفة و رأينا 
 أمْ المؤمنين ع مجروحا فِ رأسه.

He (the narrator) said, ‘The people severe upon him, and I was with them, and there, it was Wardan 
Bin Mujalid. And as for Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la fled immediately and entered Al-
Kufa, and we saw Amir Al-Momineen-asws having been injured in his-asws head’. 

مد ابن الْنفية ثم إن أبّ ع قال احَلوني إلى موضع مصلاي فِ منزلي قال فحملناُ إليه و هو مدنف و الناس حوله و هم فِ قال مُ
 أمر عظيم بِكين مُزونين قد أشرفوا على الهلاك من شدة البكاء و النحيب

Muhammad Ibn Hanafiya said, ‘Then Ali-asws said: ‘Carry me-asws to the place of my-asws prayer mat in 
my-asws house’. We carried him-asws to it, and he-asws was seriously injured, and the people were around 
him-asws, and they were in a grievous matter, crying, and mourning. They were overlooking upon the 
destruction (death) from the intensity of the crying and the lamenting.  

ثم التُفت إليه الْسين ع و هو يبكي فقال له يا أبتُاُ من لنا بعدك لَ كيومك إلَ يوم رسول الله ص من أجلك تعلمت البكاء يعز 
 و الله علي أن أراك هكذا

Then Al-Husayn-asws turned to him-asws, and he-asws was crying. He-asws said to him-asws: ‘O father-asws! Who 
is for us-asws after you-asws? There is none like your-asws day except for the day of Rasool-Allah-saww. By 
Allah-azwj! It is from your-asws reason I-asws have learnt the crying when I-asws see you-asws like this!’ 

اداُ ع فقال يا حسين يا أبِ عبد الله ادن مني فدنَ منه و قد قرحت أجفان عينيه من البكاء فمسح الدموع من عينيه و وضع فن
يدُ على قلبه و قال له يا بني ربط الله قلبك بِلصبر و أجزل لك و لإخوتك عظيم الْجر فسكن روعتُك و اهدأ من بكائك فإن 

 دخل ع إلى حجرته و جلس فِ مُرابه.على عظيم مصابك ثم أ الله قد آجرك

He-asws called out to him-asws: ‘O Husayn-asws! O Abu Abdullah-asws! Come near me-asws’. He-asws went near 
him-asws, and the lids of his-asws eyes had soared from the crying. He-asws wiped the tears from his-asws 
eyes and placed his-asws hand upon his-asws heart and said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! May Allah-azwj 
link your-asws heart with the patience, and Award plentiful mighty Rewards for you-asws and your-asws 
brothers, so calm your-asws anxiety and cool down from your-asws crying, for Allah-azwj will Recompense 
you-asws upon your-asws mighty calamity’. Then he-asws entered into his-asws room and sat in his-asws prayer 
Niche’.  

صغْ حتَّ يكبر و من تُاُ من للقال الراوي و أقبلت زينب و أم كلثوم حتَّ جلستُا معه على فراشه و أقبلتُا تندبِنه و تقولَن يا أب
 للكبْ بين الملأ يا أبتُاُ حزننا عليك طويل و عبرتنا لَ ترقأ

The reporter said, ‘And Umm Kulsoom-asws and Zainab-asws came and sat with him-asws and lamented 
him-asws and said: ‘O father-asws! Who is for the young ones until they get older, and who is for the older 
ones between the public? O father-asws! Our-asws grief upon you-asws is long, and our-asws tears will not 
dry up’.  

لى أهل إ قال فضج الناس من وراء الْجرة بِلبكاء و النحيب و فاضت دموع أمْ المؤمنين ع عند ذلك و جعل يقلب طرفه و ينظر
 بيتُه و أولَدُ ثم دعا الْسن و الْسين ع و جعل يحضنهما و يقبلهما
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He (the reporter) said, ‘The people clamoured from behind the room with crying and the lamenting, 
and the tears of Amir Al-Momineen overflowed during that, and he-asws went on to turn his-asws eyes to 
the People-asws of his-asws Household and his-asws children. Then he-asws called Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws and went on hugging them-asws and kissing them-asws (between their-asws eyes).  

ل الله ص يغمى عليه ساعة طويلة و يفيق أخرى لْنه ع كان مسموما فلما ثم أَمي عليه ساعة طويلة و أفاق و كذلك كان رسو 
كْم  أفاق نَوله الْسن ع قعبا من لبّ فشرب منه قليلا ثم حناُ عن فيه و قال احَلوُ إلى أس

Then there was unconsciousness upon him-asws for a long time, and he-asws woke up, and like that was 
Rasool-Allah-saww. There was unconsciousness upon him-saww for a long time, and he-saww was waking up 
at other time, because he-asws was poisoned. When he-asws woke up, Al-Hassan-asws gave him-asws a cup 
of milk. He-asws drank a little from it, then moved it away from his-asws mouth and said: ‘Carry it to your 
prisoner (Ibn Muljim-la)!’ 

ثم قال للحسن ع بِقي عليك يا بني إلَ ما طيبتُم مطعمه و مشربه و ارفقوا به إلى حين موتي و تطعمه مَا تَكل و تسقيه مَا تشرب 
 حتَّ تكون أكرم منه

Then he-asws said to Al-Hassan-asws: ‘By my-asws right upon you-asws, O my-asws son-asws! Make his-la food and 
drink to be good and be kind with him-la up to the time of my-asws death and feed him-la from what you-

asws eat and quench him-la from what you-asws drink, until you-asws become more benevolent than him-

la’.  

ثم قال للحسن ع بِقي عليك يا بني إلَ ما طيبتُم مطعمه و مشربه و ارفقوا به إلى حين موتي و تطعمه مَا تَكل و تسقيه مَا تشرب 
 حتَّ تكون أكرم منه

During that, they carried the milk to him-la and informed him-la with what Amir Al-Momineen-asws had 
said regarding his-la right. He-la took the milk and drank it.  

 قال و لما حَل أمْ المؤمنين ع إلى منزله جاءوا بِللعين مكتُوفا إلى بيت من بيوَ القصر فحبسوُ فيه

He (the narrator) said, ‘And when Amir Al-Momineen-asws was carried to his-asws house, they came with 
the accursed one, bound, to a house from the houses of the government building. They imprisoned 
him-la in it.  

كْ إلى النار خالدا  فقالت له أم كلثوم و هي تبكي يا ويلك أما أبّ فإنه لَ بأس عليه و إن الله مُزيك فِ الدنيا و الآخرة و إن مص
 فيها

Umm Kulsoom-asws said to him-la, and she-asws was crying: ‘O woe be unto you-la! As for my-asws father-

asws, there is no problem upon him-asws, and Allah-azwj will Disgrace you-la in the world and the Hereafter, 
and your-la destination is to the Fire, being eternally in it’.  

فقال لها ابن ملجم لعنه الله ابكي إن كنت بِكية فو الله لقد اشتريت سيفي هذا بألف و سْمتُه بألف و لو كانت ضربتِ هذُ لجميع 
 أهل الكوفة ما نَا منهم أحد
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Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la said to her-asws: ‘Cry if you-asws want to cry! By Allah-azwj! I-la 
bought this sword of mine-asws for a thousand (Dirhams) and had it poisoned for a thousand (Dirhams), 
and if this strike of mine-la had been upon entirety of the people of Al-Kufa, no one of them would 
have been saved!’ 

الله عنه و بتُنا ليلة عشرين من شهر رمضان مع أبّ و قد نزل السم إلى قدميه و كان يصلي تلك الليلة قال مُمد ابن الْنفية رضي 
 من جلوس و م  يزل يوصينا بوصاياُ و يعزينا عن نفسه و َبرنَ بأمرُ و تبيانه إلى حين طلوع الفجر

Muhammad Ibn Al-Hanafiya said, ‘And we spent the night of twentieth of the month of Ramazan with 
my father-asws, and the poison had descended to his-asws feet, and he-asws prayed Salat on that night in 
a sitting posture, and he-asws did not cease to bequeath to us with his-asws bequest, and preaching us 
from himself-asws, and informing us of his-asws matter, and its explanation, until the time of emergence 
of dawn.  

فلما أصبح استُأذن الناس عليه فأذن لهم بِلدخول فدخلوا عليه و أقبلوا يسلمون عليه و هو يرد عليهم السلام ثم قال أيها الناس 
 إمامكماسألوني قبل أن تفقدوني و خففوا سؤالكم لمصيبة 

When it was morning, the people sought permission to see him-asws, so he-asws permitted them for the 
entry. They entered to see him-asws and went on to greet unto him-asws, and he-asws was responding the 
greetings to them. Then he-asws said: ‘O you people! Ask me-asws before you lose me-asws and reduce 
your questioning due to the calamity of your Imam-asws’.  

 قال فبكى الناس عند ذلك بكاء شديدا و أشفقوا أن يسألوُ تُفيفا عنه

He (the narrator) said, ‘The people cried during that with intense crying, and they pitied from asking 
him-asws, as a lightening from him-asws’.  

 فقام إليه حجر بن عدي الطائي و قال

 أبو الْطهار حيدرة الزكي  فيا أسفي على المولى التُقي
 فيلعن ربنا من حاد عنكم لعين فاسق نغل شقي  قتُله كافر حنث زنيم
 لْشر ذخريلْنكم بيوم ا  و يبرأ منكم لعنا وبّ

   .و أنتُم عترة الهادي النبي

Hujr Bin Aday stood up to him-asws and said (a poem), ‘Oh the regret upon the pious Master-asws, father-

asws of the clean ones, the pure Haider-asws. A Kafir killed him-asws, a betrayer, an ignoble, accursed, 
mischief-maker, corrupt, wretch. May our Lord-azwj Curse the one turning away from you-asws all, and 
he-la the accursed is disavowed from you-asws and me, because you-asws all are my treasure on the Day 
of Resurrection, and you-asws are the family-asws, of the guide, the Prophet-saww’. 

 فلما بصر به و سْع شعرُ قال له كيف لي بك إذا دعيت إلى البراءة مني فما عساك أن تقول

When he-asws sighted him and heard his poem, said to him: ‘How would it be for me-asws with you, when 
you are called to the disavowing from me-asws? So, what would you be saying?’ 
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 فقال و الله يا أمْ المؤمنين لو قطعت بِلسيف إربِ إربِ و أضرم لي النار و ألقيت فيها لْثرَ ذلك على البراءة منك

He said, ‘By Allah-azwj! O Amir Al-Momineen-asws! Even if I were to be cut into pieces and pieces by the 
sword, and the fire is ignited for me and I am thrown in it, I would still prefer that over the disavowing 
from you-asws!’ 

اْ عن أهل بيت نبيك  فقال وفقت لكل خْ يا حجر جزاك الله خ

He-asws said: ‘You have harmonised to all goodness, O Hujr! May Allah-azwj Recompense you goodly on 
behalf of the People-asws of the Household of your Prophet-saww’.  

وَ كانَ  ثم قال هل من شربة من لبّ فأتوُ بلبّ فِ قعب فأخذُ و شربه كله فذكر الملعون ابن ملجم و أنه م  َلف له شيئا فقال ع
كْم شيئا من هذا ألَ و إنه آخر رزقي من الدنيا فبالله عليك يااعلموا أني شربت الجميع  أمَ رُ اللَّهِ قَدَراً مَق دُوراً  بني إلَ  و م  أبق لْس

 ما أسقيتُه مثل ما شربت فحمل إليه ذلك فشربه.

Then he-asws said: ‘Is there any drink of milk?’ They brought him-asws milk in a cup. He-asws took it and 
drank all of it. He-asws remembered the accursed Ibn Muljim-la, and that nothing had been left for him-

la. He-asws said: ‘and the Command of Allah was a Decree Ordained [33:38]. Know that I-asws have drunk 
it all and there does not remain anything from this for your prisoner, and it is the last of my-asws 
sustenance from the world. So, by Allah-azwj, O my-asws son-asws! Quench him-la similar to what I-asws have 
drunk’. So, that was carried to him-la, and he-la drunk it’. 

ولَدُ و أظلم الليل و هي الليلة الثانية من الكائنة جع أبّ أقال مُمد بن الْنفية رضي الله عنه لما كانت ليلة إحدى و عشرين و 
 وَ نعِ مَ ال وكَِيلُ  الله خليفتِ عليكم و هو حسبي  أهل بيتُه و ودعهم ثم قال لهم

Muhammad Bin Al-Hanafiya said, ‘When it was the night of the twenty first, and the night darkened, 
and it was the second night from the event, he-asws gathered his-asws children and his-asws family 
members, and bade them farewell, then said to them: ‘Allah-azwj is my-asws Caliph (replacement) upon 
you all, and He-azwj Suffices me-asws and is the best Protector!’  

هم الجميع منهم بلزوم الإيمان و الْديان و الْحكام التِ أوصاُ بها رسول الله ص فمن ذلك ما نقل عنه ع أنه أوصى به و أوصا
 الْسن و الْسين ع لما ضربه الملعون ابن ملجم و هي هذُ

And he-asws bequeathed to all of them with adhering with the Eman, and the religion, and the 
Ordinances which Rasool-Allah-saww had bequeathed with. From that is what is transmitted from him-

asws what he-asws had bequeathed to Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws with, when the accursed Ibn 
Muljim-la had struck him-asws, and it is this: - 

الله و ساقها إلى آخر ما مر برواية السيد الرضي قال ثم تزايد ولوج السم فِ جسدُ الشريف حتَّ نظرنَ إلى قدميه  أوصيكما بتُقوى
 و قد احَرتا جيعا فكبر ذلك علينا و أيسنا منه

‘I-asws bequeath to you-asws both with fearing Allah-azwj’ – and continued it up to the end of what has 
passed in the report of Seyyid Al-Razy. He said, ‘Then the penetration of the poison increased into his-

asws noble body, to the extent that we looked at his-asws feet, and they had reddened, wholly. That was 
grievous upon us and we despaired from him-asws (lost hope of recovery).  
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ثم أصبح ثقيلا فدخل الناس عليه فأمرهم و نهاهم و أوصاهم ثم عرضنا عليه المأكول و المشروب فأب أن يشرب فنظرنَ إلى شفتُيه 
 و هما َتُلجان بذكر الله تعالى و جعل جبينه يرشح عرقا و هو يمسحه بيدُ

Then in the morning he-asws felt heavy, and the people entered to see him-asws. He-asws instructed them, 
and forbade them, and bequeathed them. Then we presented the food and the drink to him-asws, but 
he-asws refused to drink. We looked at his-asws lips, and they were both trembling with the Zikr of Allah-

azwj the Exalted, and his-asws forehead went on to sweat, and he-asws was wiping it by his-asws hand.  

قلت يا أبت أراك تمسح جبينك فقال يا بني إني سْعت جدك رسول الله ص يقول إن المؤمن إذا نزل به الموَ و دنت وفاته عرق 
 جبينه و صار كاللؤلؤ الرطب و سكن أنينه

I said, ‘O father-asws! I see you-asws wiping your-asws forehead’. He-asws said: ‘O my-asws son! I-asws heard your 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww saying: ‘The Momin, when the death befalls with him, and his expiry 
draws near, his forehead sweats becomes like the wet pearls (upon it), and his sighing settles’.  

اْ واحدا بعد واحد و جعل يودعهم و يقول الله خليفتِ  اْ و كب ثم قال يا أبِ عبد الله و يا عون ثم نَدى أولَدُ كلهم بأسْائهم صغ
 عليكم أستُودعكم الله و هم يبكون

Then he-asws said: ‘O Abu Abdullah-asws, and O Awn!’ Then he-asws called his-asws children all of them by 
their names, young and old, one after another, and went on bidding them farewell and saying: ‘Allah-

azwj is my Caliph (replacement) upon you all. I-asws am entrusting you all to Allah-azwj!’ And they were 
crying.  

 فقال له الْسن ع يا أبة ما دعاك إلى هذا

Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘O father-asws! What called you-asws to this?’  

ذُ هفقال له يا بني إني رأيت جدك رسول الله ص فِ منامي قبل هذُ الكائنة بليلة فشكوَ إليه ما أنَ فيه من التُذلل و الْذى من 
اْ منهم  الْمة فقال لي ادع عليهم فقلت اللهم أبدلهم بّ شرا مني و أبدلني بهم خ

He-asws said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! I-asws had seen your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww in 
my-asws dream before this event, by a night. I-asws had complained to him-saww of what (predicament) I-

asws was in, from the humiliation and the harm from this community. He-saww said to me-asws: ‘Supplicate 
against them!’ So, I-asws said: ‘O Allah-azwj! Replace me-asws for them with one eviler than me-asws and 
replace for me-asws with ones better than them’.  

اْ فأنتُما مني  فقال لي قد استُجاب الله دعاك سينقلك إلينا بعد ثلاث و قد مضت الثلاث يا أبِ مُمد أوصيك و يا أبِ عبد الله خ
 و أنَ منكما

He-saww said to me-asws: ‘Allah-azwj has Answered your-asws supplication. He-azwj will be Transferring you-

asws to us-asws after three days’, and three days have passed. O Abu Muhammad-asws! And O Abu 
Abdullah-asws! I-asws bequeath you-asws with good, for you-asws are from me-asws and I-asws am from you-asws 
both’.  
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 ذين من َْ فاطمة ع و أوصاهم أن لَ َالفوا أولَد فاطمة يعني الْسن و الْسين ع.ثم التُفت إلى أولَدُ ال

Then he-asws turned to his-asws children, the ones who were from other than (Syeda) Fatima-asws and 
bequeathed them that they should not oppose the children of (Syeda) Fatima-asws, meaning Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws.  

ثم قال أحسن الله لكم العزاء ألَ و إني منصرف عنكم و راحل فِ ليلتِ هذُ و لَحق بِبيبي مُمد ص كما وعدني فإذا أنَ مت يا 
 يهلأبِ مُمد فغسلني و كفني و حنطني ببقية حنوط جدك رسول الله ص فإنه من كافور الجنة جاء به جبرئيل ع إ

The he-asws said: ‘May Allah-azwj Console you all excellently! Indeed, and I-asws am leaving from you all 
and will be departing during this night of mine-asws and join with my-asws beloved Muhammad-saww, like 
what he-saww had promised me-asws. So, when I-asws am dead, O Abu Muhammad-asws, then wash me-asws, 
and enshroud me-asws, and embalm me-asws with the embalmment of your-asws grandfather-saww Rasool-
Allah-saww, for it is from the camphor of Paradise. Jibraeel-as had come with it to him-saww.  

 على سريري و لَ يتُقدم أحد منكم مقدم السرير و احَلوا مؤخرُ و اتبعوا مقدمه فأي موضع وضع المقدم فضعوا المؤخر ثم ضعني
 سريري فهو موضع قبري فحيث قام

Then place me-asws in my-asws bier, and not one of you should go ahead of the bier and carry its rear end 
and follow its front. So, whichever place the front is placed, then place the rear end (over there). 
Wherever my-asws bier stops, it would be the place of my-asws grave.  

يْ إلَ ع رجل َرج فِ  لىثم تقدم يا أبِ مُمد و صل علي يا بني يا حسن و كبر علي سبعا و اعلم أنه لَ يحل ذلك على أحد َ
 آخر الزمان اسْه القائم المهدي و من ولد أخيك الْسين يقيم اعوجاج الْق

Then go ahead, O Abu Muhammad-asws, and pray Salat upon me-asws, O my-asws son-asws, O Hassan-asws, 
and exclaimed seven Takbeers upon me-asws and know, that is not Permissible upon anyone apart from 
me-asws, except upon a man who will be emerging at the end of times, his-asws is Al-Qaim-asws Al-Mahdi-
asws, and from the sons-asws of your-asws brother-asws Al-Hussain-asws. He-asws will straighten the 
crookedness of the truth.  

فإذا أنت صليت علي يا حسن فنح السرير عن موضعه ثم اكشف التراب عنه فترى قبرا مُفورا و لْدا مثقوبِ و ساجة منقوبة 
 فأضجعني فيها فإذا أردَ الخروج من قبري فافتُقدني فإنك لَ تَدني و إني لَحق بجدك رسول الله ص

When you-asws have prayed upon me-asws, O Hassan-asws, then move the bier away from its place, then 
uncover the soil from it, and you-asws will see a pre-dug grave and a tomb hollowed out, and a transfixed 
tablet. Lay me-asws down in it. When you-asws want to exit from my-asws grave, you-asws will lose me-asws 
and will not find me-asws (not see me-asws anymore), and I-asws would have joined with your-asws 
grandfather-asws Rasool-Allah-saww.  

و اعلم يا بني ما من نبي يموَ و إن كان مدفونَ بِلمشرق و يموَ وصيه بِلمغرب إلَ و يجمع الله عز و جل بين روحيهما و جسديهما 
جْع كل واحد منهما إلى موضع قبُر و إلى موضعه الذي حط فيهثم يف  ترقان ف

And know, O my-asws son-asws! There is none from a Prophet-as dying, and even if he-as was in the east, 
and his-as successor-as dies in the west, except and Allah-azwj Mighty and Majestic would Gather both 
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their-as souls and their-as bodies. Then they-as would return, each one-as of them-as to the place of his-as 
grave, and the place which he-as is positioned in. 

 أمية فإنهم لو ضع قبُر أحد من بنياللحد بِللبّ و أهل التراب علي ثم َيب قبري و كان َرضه ع بذلك لئلا يعلم بِو  ثم أشرج
 علموا بِوضع قبُر لْفروُ و أخرجوُ و أحرقوُ كما فعلوا بزيد بن علي بن الْسين ع

Then cover the tomb with the bricks and release the soil upon me-asws, then hide my-asws grave’ - And 
that request of his-asws was lest anyone from the clan of Umayya gets to know the place of his-asws grave, 
they would dig it up and exhume him-asws and burn him-asws, like what they had done (later one) with 
Zayd, son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. 

هْا بِا عليها كأنها تريد المدي ثم يا بني بعد ذلك إذا أصبح الصباح أخرجوا تابوتا إلى نة بِيث ظهر الكوفة على نَقة و أمر بِن يس
َفى على العامة موضع قبري الذي تضعني فيه و كأني بكم و قد خرجت عليكم الفتَ من هاهنا و هاهنا فعليكم بِلصبر فهو 

 مُمود العاقبة.

Then, O my-asws son-asws, after that, when the morning comes, bring out a coffin to the back of Al-Kufa 
upon a she-camel, and order the ones who travel with whatever is upon it, as if they are intending to 
go to Al-Medina, so the place of my-asws grave would be hidden to the general Muslims, that which 
you-asws have placed me-asws in. And it is as if I-asws am with you all and the Fitna has emerged to you 
from over here and over there. So, upon you is to be with the patience, as it is of praise-worthy end-
result’.  

كُمَ اللَّهُ وَ هُوَ خَْ ُ حَتَّه يَح   خرجت عليكما من بعدي الفتَ من هاهنا فاصبرا ثم قال يا أبِ مُمد و يا أبِ عبد الله كأني بكما و قد
اكِمِينَ   الْ 

Then he-asws said: ‘O Abu Muhammad-asws! And O Abu Abdullah-asws! It is as if I-asws am with you-asws both 
and the Fitna has emerged upon you-asws from after me-asws from over here. So, be patient, until Allah 
Decides, and He is the best of the deciders [10:109]’. 

 ثم قال يا أبِ عبد الله أنت شهيد هذُ الْمة فعليك بتُقوى الله و الصبر على بلائه

Then he-asws said: ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws will be the martyr of this community, so upon you-asws 
is to be with fear of Allah-azwj and the patience upon His-azwj Trials’.  

ثم أَمي عليه ساعة و أفاق و قال هذا رسول الله ص و عمي حَزة و أخي جعفر و أصحاب رسول الله ص و كلهم يقولون عجل 
 قدومك علينا فإنَ إليك مشتُاقون

Then there was unconsciousness upon him-asws for a while, and he-asws awoke and said: ‘This (here) is 
Rasool-Allah-saww, and my-asws uncle-asws Hamza-asws, and my-saww brother-asws Ja’far-asws and his-asws 
companions of Rasool-Allah-saww, and all of them-asws are saying: ‘Hasten your-asws arrival to us-asws for 
we-asws are desirous to see you-asws!’  

خليفتِ عليكم الله و كفى بِلله  ثم أدار عينيه فِ أهل بيتُه كلهم و قال أستُودعكم الله جيعا سددكم الله جيعا حفظكم الله جيعا
 خليفة
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Then he-asws turned his-asws eyes among his-asws family members, all of them, and said: ‘I-asws entrust you 
all to Allah-azwj! May Allah-azwj Guide you all! May Allah-azwj Protect you all! My-asws Caliph (replacement) 
upon you all is Allah-azwj, and Allah-azwj Suffices as a replacement’.  

 كم السلام يا رسل ربّثم قال و علي

Then he-asws said: ‘And upon you-asws all be the greetings, O Rasools-as of my-asws Lord-azwj!’  

اْ و ما زال يذكر ه و هو يذكو عرق جبين إِنه اللَّهَ مَعَ الهذِينَ ات هقَو ا وَ الهذِينَ هُم  مُُ سِنُونَ  لِمِث لِ هذا فَ ل يَع مَلِ ال عامِلُونَ  ثم قال ر الله كث
اْ و يتُشهد الشهادتين  الله كث

Then he-asws said: ‘For the like of this, so let the workers be working [37:61] Surely Allah is with those 
who are pious and those who are good doers [16:128], and his-asws forehead was sweating, and he-

asws was mentioning Allah-azwj a lot. And he-asws did not cease to mention Allah-azwj a lot and testifying 
the two testimonies.  

ثم استُقبل القبلة و َمض عينيه و مد رجليه و يديه و قال أشهد أن لَ إله إلَ الله وحدُ لَ شريك له و أشهد أن مُمدا عبدُ و 
 رسوله

Then he-asws faced towards the Qiblah and closed his-asws eyes and extended his-asws legs and his-asws 
hands and said: ‘I-asws testify that there is no god except Allah-azwj Alone. There is no associate for Him-

azwj. And I-asws testify that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww’. 

 ثم قضى حنبه ع و كانت وفاته فِ ليلة إحدى و عشرين من شهر رمضان و كانت ليلة الجمعة سنة أربعين من الهجرة.

Then he-asws fulfilled his-asws vow (expired) and his-asws expiry was during the night of the twenty-first of 
the month of Ramazan, and it was the night of Friday of the year forty from the Emigration’. 

قال فعند ذلك صرخت زينب بنت علي ع و أم كلثوم و جيع نسائه و قد شقوا الجيوب و لطموا الخدود و ارتفعت الصيحة فِ 
 القصر فعلم أهل الكوفة أن أمْ المؤمنين ع قد قبض

He (the narrator) said, ‘During that, Zainab-asws Bint Ali-asws, and Umm Kulsoom-asws, and the entirety of 
his-asws wives shrieked, and they tore the pockets and slapped the cheeks, and the shouting was raised 
in the house. So, the people of Al-Kufa came to know that Amir Al-Momineen-asws had passed away.  

فأقبل النساء و الرجال يهرعون أفواجا أفواجا و صاحوا صيحة عظيمة فارتَت الكوفة بأهلها و كثر البكاء و النحيب و كثر 
 الضجيج بِلكوفة و قبائلها و دورها و جيع أقطارها فكان ذلك كيوم ماَ فيه رسول الله ص

So, the women and the men came sprinting in droves and droves and shouted loud shouts. Al-Kufa 
was turbulent with its inhabitants, and frequent the crying and the lamenting, and there was a lot of 
clamour at Al-Kufa and its tribes, and its houses, and entirety of its outskirts. That day was like the day 
Rasool-Allah-saww had passed away.  
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فلما أظلم الليل تغْ أفق السماء و ارتَت الْرض و جيع من عليها بكوُ و كنا نسمع جلبة و تسبيحا فِ الهواء فعلمنا أنها من 
 أصواَ الملائكة فلم يزل كذلك إلى أن طلع الفجر

When the night darkened, the horizons of the sky changed, and the earth was trembling, and the 
entirety of the ones upon it were crying him-asws, and we were hearing noises and glorification in the 
air. So, we knew that these were the voices of the Angels. It did not cease to be like that up to the 
emergence of dawn.  

فالمعنً عند ذلك أن السماواَ و الْرض و الملائكة و الجن و الإنس قد بكت و رثتُه فِ تلك الليلة و سْعنا فِ الهواء جلبة عظيمة 
 و تسبيحا و تقديسا فعلمنا أنها أصواَ الملائكة فلم تزل كذلك حتَّ بدا الصباح 

We knew during that, that the skies and the earth, and the Angels and the Jinn and the human beings 
had cried and had eulogised him-asws during that night, and we heard loud noises in the air, and 
glorifications, and extolling of Holiness, and we knew that these were the voices of the Angels. It did 
not cease to be like that until the morning appeared.  

قال مُمد بن الْنفية ثم أخذنَ فِ جهازُ ليلا و كان الْسن ع يغسله و الْسين ع يصب الماء عليه و كان ع لَ يحتُاج إلى من 
 ن رائحة المسك و العنبريقلبه بل كان يتُقلب كما يريد الغاسل يمينا و شالَ و كانت رائحتُه أطيب م

Muhammad Bin Al-Hanafiya said, ‘Then we took to his-asws (funeral) preparation at night, and Al-
Hassan-asws was washing him-asws and Al-Husayn-asws was pouring the water upon him-asws, and he-asws 
was not needy for anyone to turn him-asws, but he-asws was turning himself-asws to what the washer 
intended, right and left, and his-asws aroma was more aromatic than the aroma of musk and ambergris. 

 ة حتَّ أتتُه بهمسرعثم نَدى الْسن ع بأختُه زينب و أم كلثوم و قال يا أختُاُ هلمي بِنوط جدي رسول الله ص فبادرَ زينب 

Then Al-Hassan-asws called out to his-asws sisters-asws (Syeda) Zainab-asws and (Syeda) Umm Kulsoom-asws 
and said: ‘O sisters-asws! Bring me-asws the embalmment of my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww!’ 
(Syeda) Zainab-asws rushed quickly until she-asws came with it to him-asws.  

قال الراوي فلما فتُحتُه فاحت الدار و جيع الكوفة و شوارعها لشدة رائحة ذلك الطيب ثم لفوُ بخمسة أثواب كما أمر ع ثم وضعوُ 
 إلى السرير من مؤخرُ و إذا مقدمه قد ارتفع و لَ يرى حامله على السرير و تقدم الْسن و الْسين ع

The reporter said, ‘When he-asws opened it, the entirety of Al-Kufa and its streets felt it due to the 
intensity of the aroma of that perfume (embalmment). Then he-asws wrapped him-asws in five clothes 
like what he-asws had instructed with. Then he-asws placed him-asws upon the bier, and Al-Hassan-asws and 
Al-Husayn-asws proceeded to the bier from its rear end, and there, its front had raised, and its carrier 
could not be seen. 

ساجدا و خرج السرير من مايل بِب  ء على وجه الْرض إلَ احننً له و كان حاملاُ من مقدمه جبرئيل و ميكائيل فما مر بشي
 كندة فحملا مؤخرُ و سارا يتُبعان مقدمه.

And it was so, that its carriers from its front were Jibraeel-as and Mikaeel-as. It (the bier) did not pass by 
anything upon the surface of the earth except it bent performing Sajdah to him-asws. And the bier was 
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brought out from what follows the Kinda door. They-asws carried its rear end and travelled following its 
front end.  

لى إ قال ابن الْنفية رضي الله عنه و الله لقد نظرَ إلى السرير و إنه ليمر بِلْيطان و النخل فتُنحني له خشوعا و مضى مستُقيما
 النجف إلى موضع قبُر الآن

Ibn Al-Hanafiya said, ‘By Allah-azwj! I had looked at the bier and it was passing by the gardens and the 
palm tree, so they bent in humbleness, and it went straight to Al-Najaf to the place of his-asws grave 
(where it is) now.  

قال و ضجت الكوفة بِلبكاء و النحيب و خرجن النساء يتُبعنه لَطماَ حاسراَ فمنعهم الْسن ع و نهاهم عن البكاء و العويل 
 يا أبُِ وا انقطاع ظهراُ إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَ هِ راجِعُونَ  و ردهن إلى أماكنهن و الْسين ع يقول لَ حول و لَ قوة إلَ بِلله العلي العظيم

 من أجلك تعلمت البكاء إلى الله المشتُكى.

He said, ‘And Al-Kufa clamoured with the crying and the lamenting, and the women came out following 
it with slapping (the faces) out of regret. Al-Hassan-asws forbade them from the crying and the ululating, 
and returned them to their places, and Al-Husayn-asws was saying ‘There is neither any might nor 
strength except with Allah-azwj, the Exalted, the Magnificent! We are for Allah-azwj and are returning to 
Him-azwj! O father-asws! Oh breaking of the back! From your-asws reason I-asws learnt to cry! To Allah-azwj is 
the complaint!’ 

فلما انتُهيا إلى قبُر و إذا مقدم السرير قد وضع فوضع الْسن ع مؤخرُ ثم قام الْسن ع و صلى عليه و الجماعة خلفه فكبر سبعا  
 كما أمرُ به أبوُ ع

When it ended to his-asws grave, and there, the front end of the bier had been placed down, so Al-
Hassan-asws placed down its rear end. Then Al-Hassan-asws stood and prayed Salat upon him-asws, and the 
congregation was behind him-asws. He-asws exclaimed seven Takbeers like what his-asws father-asws had 
instructed him-asws to do.  

ثم زحزحنا سريرُ و كشفنا التراب و إذا حنن بقبر مُفور و لْد مشقوق و ساجة منقورة مكتُوب عليها هذا ما ادخرُ له جدُ نوح 
 النبي للعبد الصالح الطاهر المطهر

Then we moved aside his-asws bier and we uncovered the soil, and there, we were with a pre-dug grave 
and a tomb hollowed out, and a transfixed tablet. It was inscribed upon it: “This is what the Prophet 
Noah-as has treasured for the righteous servant, the clean, the purified”. 

وْا و ألْد تُاق الْبيب إلى الْبيب فدهش الناس عند ذلك و تحفلما أرادوا نزوله سْعوا هاتفا يقول أنزلوُ إلى التربة الطاهرة فقد اش
 أمْ المؤمنين ع قبل طلوع الفجر.

When they-asws wanted to descend him-asws, they heard a caller saying: ‘Descend him-asws to the clean 
soil, for the beloved is desirous to the beloved!’ The people were aghast at that and they were 
confused. And Amir Al-Momineen-asws was placed in the (pre-hollowed) tomb before the emergence 
of dawn’.  
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قال الراوي لما ألْد أمْ المؤمنين ع وقف صعصعة بن صوحان العبدي رضي الله عنه على القبر و وضع إحدى يديه على فؤادُ و 
 قد أخذ بها التراب و يضرب به رأسه ثم قال بأبّ أنت و أمي يا أمْ المؤمنين الْخرى

The reporter said, ‘When Amir Al-Momineen-asws was entombed, Sa’sa Bin Sowhan Al-Abdy, may Allah-

azwj be Pleased with him, paused at the grave and placed one of his hands upon his heart and with the 
other hand he had grabbed the soil, and struck his head with it, then said, ‘May my father and my 
mother be (sacrificed) for you-asws, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

على  و ربِت تَارتك و قدمت ثم قال هنيئا لك يا أبِ الْسن فلقد طاب مولدك و قوي صبرك و عظم جهادك و ظفرَ برأيك
 خالقك فتُلقاك الله ببشارته و حفتُك ملائكتُه و استُقررَ فِ جوار المصطفى

Then he said, ‘Congratulations to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws! Your-asws birth was good, and your 
combat was strong, and your Jihad was mighty, and you-asws won with your-asws view, and profited in 
your-asws trade, and went ahead to your-asws Creator. So, Allah-azwj will Meet you-asws with His-azwj Glad 
Tidings, and His-azwj Angels would surround you-asws, and you-asws will settle in the vicinity of Al-Mustafa-

saww.  

تْك  فأكرمك الله بجوارُ و لْقت بدرجة أخيك المصطفى و شربت بكأسه الْوفى فأسأل الله أن يمن علينا بِقتُفائنا أثرك و العمل بس
 أوليائك و الموالَة لْوليائك و المعاداة لْعدائك و أن يحشرنَ فِ زمرة

Allah-azwj has Honoured you-asws with His-azwj Vicinity and joined you-asws with the rank of your-asws 
brother-saww Al-Mustafa-saww and Made you-asws drink at full cup. I ask Allah-azwj to Confer upon us to 
Suffice us with your-asws impact (Ahadeeth) and working with your-asws mode and befriend your-asws 
friends and be inimical to your-asws enemies, and to Resurrect us to be in the group of your-asws friends.  

فقد نلت ما م  ينله أحد و أدركت ما م  يدركه أحد و جاهدَ فِ سبيل ربك بين يدي أخيك المصطفى حق جهادُ و قمت بدين 
 سلام و انتُظم الإيمانالله حق القيام حتَّ أقمت السنن و أبرَ الفتَ و استُقام الإ

You-asws have achieved what no one (else) has achieved, and attained what no one (else) has attained, 
and you-asws fought in the Way of your-asws Lord-azwj, in front of your-asws brother-saww Al-Mustafa-saww as 
was the right of its Jihad, and you-asws stood with the religion of Allah-azwj as was the right of standing, 
until you-asws established the Sunnah and corrected the Fitna, and straightened Al-Islam, and 
systemised the Eman.  

تضحت أعلام السبل و أقيمت السنن و ما جع لْحد مناقبك و فعليك مني أفضل الصلاة و السلام بك اشتُد ظهر المؤمنين و ا
خصالك سبقت إلى إجابة النبي ص مقدما مؤثرا و سارعت إلى نصرته و وقيتُه بنفسك و رميت سيفك ذا الفقار فِ مواطن الخوف 

 و الْذر

So, from me, upon you-asws be the superior Salawaat and the greetings. By you-asws, the backs of the 
Momineen were strengthened, and the flags of the ways became clear, and you-asws established the 
Sunnahs, and your-asws merits and your-asws qualities were not gathered for anyone. You-asws preceded 
to answering the Prophet-saww being in front, preferring, and hastened to help him-saww, and save him-

saww by yourself-asws, and you-asws swung your-asws sword Zulfiqar in the places of fear and caution.  
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ل الردى و قتُ قصم الله بك كل جبار عنيد و ذل بك كل ذي بأس شديد و هدم بك حصون أهل الشرك و الكفر و العدوان و
بك أهل الضلال من العدى فهنيئا لك يا أمْ المؤمنين كنت أقرب الناس من رسول الله ص قربِ و أولهم سلما و أكثرهم علما و 

 فهما

Allah-azwj Broke every obstinate tyrant through you-asws, and Humbled every one with severe prowess, 
and Demolished by you the fortresses of the people of Shirk, and Kufr, and aggression, and ruination, 
and Killed by you the people of straying from the enemies. So, congratulations to you-asws, O Amir Al-
Momineen-asws! You-asws were closest of the people from Rasool-Allah-saww in kinship, and their first one 
to be a Muslim, and their most with knowledge and understanding.  

فهنيئا لك يا أبِ الْسن لقد شرف الله مقامك و كنت أقرب الناس إلى رسول الله ص نسبا و أولهم إسلاما و أوفاهم يقينا و أشدهم 
 ْ نصيباقلبا و أبذلهم لنفسه مجاهدا و أعظمهم فِ الخ

Congratulations to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws! Allah-azwj has Ennobled your-asws position, and you-asws 
were closest of the people to Rasool-Allah-saww in lineage, and their first one to be Muslim, and their 
most plentiful of conviction, and their most intense of heart, and their most exerting of himself as a 
fighter, and their of their greatest share in the goodness.  

فلا حرمنا الله أجرك و لَ أذلنا بعدك فو الله لقد كانت حياتك مفاتح للخْ و مغالق للشر و إن يومك هذا مفتُاح كل شر و 
 لو أن الناس قبلوا منك لْكلوا من فوقهم و من تحت أرجلهم و لكنهم آثروا الدنيا على الآخرة. مغلاق كل خْ و

Allah-azwj will not Deprive you-asws of your-asws Recompense, nor Let us be humiliated after you-asws. By 
Allah-azwj! Your-asws lifetime had been keys of the goodness, and locks of the evil, and this day of yours-

asws, is a key to all evil and a lock of all good, and if the people had accepted from you-asws, they would 
have eaten from above them, and from beneath their feet. But they preferred the world over the 
Hereafter’.  

ثم بكى بكاء شديدا و أبكى كل من كان معه و عدلوا إلى الْسن و الْسين و مُمد و جعفر و العباس و يحى  و عون و عبد الله 
 ع فعزوهم فِ أبيهم صلواَ الله عليه

Then he cried with intense crying, and all the ones who were with him, cried, and they turned to Al-
Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ja’far, and Al-Abbas-asws, and Yahya, and Al-Awn, and Abdullah, and 
consoled them regarding their father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

ت و انصرف الناس و رجع أولَد أمْ المؤمنين ع و شيعتُهم إلى الكوفة  و م  يشعر بهم أحد من الناس فلما طلع الصباح و بزَ
الشمس أخرجوا تابوتا من دار أمْ المؤمنين ع و أتوا به إلى المصلى بظاهر الكوفة ثم تقدم الْسن ع و صلى عليه و رفعه على نَقة 

هْا مع بعض العبيد.  و س

And the people dispersed, and the children of Amir Al-Momineen-asws and their Shias returned to Al-
Kufa, and no one from the people was aware of them. When the morning emerged and the sun rose, 
they brought out a coffin from the house of Amir Al-Momineen-asws, and they came with it to the chapel 
at the back of Al-Kufa. Then Al-Hassan-asws went ahead and prayed Salat upon him-asws and raised him-

asws upon a she-camel and made it travel with one of the slaves. 
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 قال الراوي فلما كان الغداة اجتُمعوا لْجل قتُل الملعون

The reporter said, ‘When it was the morning, they gathered for killing the accursed one’.  

فلما رجع الْسن ع دخلت عليه أم كلثوم و أقسمت عليه أن لَ يترك الملعون فِ الْياة ساعة واحدة و كان قد عزم  قال أبو مُنف
ُْ ثلاثة أيام  على تَخ

Abu Mikhnaf said, ‘When Al-Hassan-asws returned, Umm Kulsoom-asws entered to see him-asws and made 
him-asws swear that he-asws will not leave the accursed one in the life for even one hour, although he-

asws had determined to delay it for three days.  

لى عهد رسول ذين كانوا عفأجابها إلى ذلك و خرج لوقتُه و ساعتُه و جع أهل بيتُه و أهل البصائر من أصحاب أمْ المؤمنين ع ال
الله ص كصعصعة و الْحنف و ما أشبههما رضي الله عنهم و تشاوروا فِ قتُل ابن ملجم لعنه الله تعالى فكل أشار بقتُله فِ ذلك 

 اليوم و اجتُمع رأيهم على قتُله فِ المكان الذي ضرب فيه الإمام علي بن أبّ طالب ع.

He-asws answered her-asws to that and went out at that time and moment and gathered his-asws family 
members, and the people of insight from the companions of Amir Al-Momineen-asws, the ones who 
had been in the era of Rasool-Allah-saww – like Sa’sa Bin Sowhan, and Al-Ahnaf, and resembling them, 
may Allah-azwj be Pleased with them, and consulted them in killing Ibn Muljim-la, may Allah-azwj the 
Exalted Curse him-la. Each one consulted with killing him-la during that very day, and their views were 
united upon killing him-la in the place in which the Imam-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws had been killed’.  

قال الراوي ثم إنه لما رجع أولَد أمْ المؤمنين ع و أصحابه إلى الكوفة و اجتُمعوا لقتُل اللعين عدو الله ابن ملجم فقال عبد الله بن 
رقوُ بِلنار و  عنه اجعلوُ َرضا للنشاب و أحجعفر اقطعوا يديه و رجليه و لسانه و اقتُلوُ بعد ذلك و قال ابن الْنفية رضي الله

 قال آخر اصلبوُ حيا حتَّ يموَ

The reporter said, ‘Then the children of Amir Al-Momineen-asws and his-asws companions, when they 
returned to Al-Kufa, and they had gathered to kill the accursed enemy of Allah-azwj Ibn Muljim-la, 
Abdullah son of Ja’far-asws said, ‘Cut off his-la hands and his-la legs, and his-la tongue, and kill him-la after 
that!’ And Ibn Al Hanafiya said, ‘Make him-la the target of the crossbow and burn him-la in the fire’. And 
another one said, ‘Crucify him-la alive until he-la dies!’ 

 فقال الْسن ع أنَ مَتُثل فيه ما أمرني به أمْ المؤمنين ع أضربه ضربة بِلسيف حتَّ يموَ فيها و أحرقه بِلنار بعد ذلك

Al-Hassan-asws said: ‘I-asws shall be compliant regarding him-la with what Amir Al-Momineen-asws had 
instructed me-asws. I-asws shall strike him-la a strike with the sword until he-la dies in it, and I-asws shall burn 
him-la with the fire after that’.  

 سقال فأمر الْسن ع أن يأتوُ به فجاءوا به مكتُوفا حتَّ أدخلوُ إلى الموضع الذي ضرب فيه الإمام علي بن أبّ طالب ع و النا
 يلعنونه و يوبخونه و هو ساكت لَ يتُكلم

He (the narrator) said, ‘Al-Hassan-asws instructed that bring him-la, so they came with him-la bound, until 
they entered him-la to the place in which the Imam Ali-asws Bin Abu Talib-asws had been struck in, and the 
people were cursing him-la and rebuking him-la, and he-la was silent, not speaking.  
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فقال الْسن ع يا عدو الله قتُلت أمْ المؤمنين ع و إمام المسلمين و أعظمت الفساد فِ الدين فقال لهما يا حسن و يا حسين 
 عليكما السلام ما تريدان تصنعان بّ

Al-Hassan-asws said: ‘O enemy of Allah-azwj! You-la killed Amir Al-Momineen-asws, and Imam-asws of the 
Muslims, and magnified the corruption in the religion’. He-la said to them-asws both, ‘O Hassan-asws! O 
Husayn-asws! The greetings be unto you-asws two! What are you-asws intending to do with me-la?’  

قالَ له نريد قتُلك كما قتُلت سيدنَ و مولَنَ فقال لهما اصنعا ما شئتُما أن تصنعا و لَ تعنفا من استُزله الشيطان فصدُ عن السبيل 
 و لقد زجرَ نفسي فلم تنزجر و نهيتُها فلم تنتُه فدعها تذوق وبِل أمرها و لها عذاب شديد ثم بكى 

They-asws said to him-la: ‘Kill you-la like what you-la killed our-asws chief and our Master-asws!’ He-la said to 
them-asws, ‘Do whatever you-asws desire to do, and you-asws cannot be any more violent to the one whom 
the Satan-la has caused to a major slip and blocked him-la from the way, and I-la had rebuked my-la soul, 
but it was not rebuked, and I-la had forbidden it, but it was not prevented, so it was called to taste the 
Punishment of its affair, and for it is severe Punishment’. Then he-la cried.  

 ة أين كانت حين وضعت قدمك و ركبت خطيئتُكفقال له يا ويلك ما هذُ الرق

He-asws said to him-la: ‘Woe be unto you-la! What is this tenderness? Where were you-la when you-la 
placed your-la feet and indulged in your-la sin?’  

وَذَ عَلَي هِمُ الشهي طانُ فأَنَ   فقال ابن ملجم لعنه الله تَُح  رَ اللَّهِ أوُلئِكَ حِز بُ الشهي طانِ أَلَ إِنه حِز بَ ااس  اسِرُونَ ساهُم  ذكِ  و  لشهي طانِ هُمُ الخ 
 فاصنع ما شئت و خذ بِقك مني كيف شئت  لقد انقضى التُوبيخ و المعايرة و إنُا قتُلت أبِك و حصلت بين يديك

Ibn Muljim-la said, ‘The Satan has overcome upon them, so he made them forget the Zikr of Allah. 
They are the Satan’s party. Indeed! They are the party of Satan, they would be the losers [58:19], 
and the (time for) rebuke and faulting has expired, and rather I-la killed your-asws father-asws and have 
been obtained in front of you-asws. So, do whatever you-asws so desire to, and take your-asws right from 
me-la however you-asws so desire to’. 

 ثم برك على ركبتُيه و قال يا ابن رسول الله الْمد لله الذي أجرى قتُلي على يديك 

Then he-la knelt upon his-la knees and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-azwj! The Praise is for Allah-azwj Who 
Caused my-la killed to flow upon your-asws hands’.  

حتَّ لَح  فرق له الْس      ن ع لْن قلبه كان رحيما ص      لى الله عليه فقام الْس      ن ع و أخذ الس      يف بيدُ و جردُ من َمدُ فهز به
 بها عنقه الموَ فِ حدُ ثم ضربه ضربة أدار

Al-Hassan-asws had pity for him-la because his-asws heart was merciful, may the Salawaat of Allah-azwj be 
upon him-asws. Al-Hassan-asws stood up and grabbed the sword in his-asws hand and bared it from its 
sheath and waved it until the death loomed in its blade, then he-asws struck him-la a strike, his-la neck 
turned by it.  
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فاشتُد زحام الناس عليه و علت أصواتهم فلم يتُمكن من فتُح بِعه فارتفع السيف إلى بِعه فأبرأُ فانقلب عدو الله على قفاُ يحور 
 فِ دمه 

The crowd of the people had intensified upon it, and their voices were raised, so he-asws was not able 
to open to the span of his-asws outstretched arm. So, he-asws left him-la. Then enemy of Allah-azwj turned 
upon his-la back rolling in his-la blood. 

الْم واحدة و لي نص    يب فِ هذُ الض    ربة و لي فِ قتُله حق فدعني  فقام الْس    ين ع إلى أخيه و قال يا أخي أ ليس الْب واحدا و
 أضربه ضربة أشفي بها بعض ما أجدُ

Al-Husayn-asws stood up to his-asws brother-asws and said: ‘O my-asws brother-asws! Isn’t the father-asws one, 
and the mother-asws one, and for me-asws there is a share in this strike, and there is a right for me-asws in 
killing him-la? Leave me-asws strike him-la a strike, to heal my-asws heart from part of what I-asws am feeling’.  

ع جانبه الآخر و ابتُدرُ و قط فناوله الْسن ع السيف فأخذُ و هزُ و ضربه على الضربة التِ ضربه الْسن ع فبلغ إلى طرف أنفه
 الناس بعد ذلك بأسيافهم فقطعوُ إربِ إربِ و عجل الله بروحه إلى النار و بئس القرار

Al-Husayn-asws gave him-asws the sword. He-asws took it and waved it and struck him-la upon the same 
place which Al-Hassan-asws had struck him-la. It reached to an end of his-la nose and cut off its other side. 
And the people rushed after that with their swords and cut him-la into pieces and pieces, and Allah-azwj 
Hastened his-la soul to the Fire, and the evil abode.  

و جعوا له حطبا و أحرقوُ بِلنار و قيل طرحوُ فِ حفرة و طموُ بِلتراب و هو يعوي كعوي ثم جعوا جثتُه و أخرجوُ من المس  جد 
 الكلاب فِ حفرته إلى يوم القيامة

Then they gathered his-la corpse and threw it out from the Masjid and gathered the firewood for it and 
burnt it in the fire. And it is said they dropped him-la into a pit and filled it with the soil, and he-la was 
howling like the howling of the dogs in his-la pit, up to the Day of Qiyamah.  

اهر الكوفة ظ و أقبلوا إلى قطام الملعونة الفاس               قة الفاجرة فقطعوها بِلس               يف إربِ إربِ و نهبوا دارها ثم أخذوها و أخرجوها إلى
 فأحرقوها بِلنار و عجل الله بروحها إلى النار و َضب الجبار

And they (people) came to Qatam the accursed woman, the mischief-maker, the immoral, and they 
cut her into pieces and pieces, and they plundered her house. Then they seize her and brought her to 
the back of Al-Kufa and burnt her with the fire, and Allah-azwj Hastened her soul to the Fire and to the 
Wrath of the Subduer. 

و أما الرجلان اللذان تحالفا معه فأحدهما قتُله معاوية بن أبّ س        فيان بِلش        ام و الآخر قتُله عمرو بن العاص بِص        ر لَ رض        ي الله 
 اعنهم

And as for the two men, the ones who have vowed with him-la, one of them was killed by Muawiya Bin 
Abu Sufyan at Syria, and the other one was killed by Amro Bin Al-Aas at Egypt, may Allah-azwj not be 
Pleased with them both.  
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ابن ملجم بِلجامع يساعدانه على قتُل علي ع فقتُلا من ليلتُهما لعنهما الله و حشرهما مُشر المنافقين و أما الرجلان اللذان كانَ مع 
 الظالمين فِ جهنم خالدين مع السالفين.

And as for the two men, the ones who were with Ibn Muljim-la at the central Masjid, assisting him-la 
upon killing Ali-asws, they were both killed on their night, may Allah-azwj Curse them both and Resurrect 
them the Resurrection of the hypocrites, the oppressors in Hell, being eternally with the ancestors’.  

ر دو و صديق و م  أر بِكية و لَ بِكيا أكثقال فلم يبق أحد فِ المسجد إلَ انتُحب و بكى لبكائها و كل من كان حاضرا من ع
 من ذلك اليوم.

He (the narrator) said, ‘There did not remain anyone in the Masjid except he mourned and cried to 
their crying, and everyone was present, enemy and friend, and I had not seen any woman or man 
crying any more than on that day’. 

أقول روى البرسي فِ مشارق الْنوار عن مُدثي أهل الكوفة أن أمْ المؤمنين ع لما حَله الْسن و الْسين ع على سريرُ إلى مكان 
 البئر المختُلف فيه إلى نَف الكوفة وجدوا فارسا يتُضوع منه رائحة المسك 

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al-Bursy in (the book) ‘Mashariq Al-Anwaar’, from the narrators 
of the people of Al-Kufa, that Amir Al-Momineen-asws, when Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws carried 
him-asws upon his-asws bier to the place of a well, there is differing in it, up to Najaf Al-Kufa, they found 
a horseman, the aroma of musk was being emitted from him.  

فسلم عليهما ثم قال للحسن ع أنت الْسن بن علي رضيع الوحي و التُنزيل و فطيم العلم و الشرف الجليل خليفة أمْ المؤمنين و 
 سيد الوصيين قال نعم

He greeted unto them-asws both, then said to Al-Hassan-asws: ‘Are you-asws Al-Hassan Bin Ali-asws, 
nourisher of the Revelation and the Revealed (Book), and weaner of the knowledge, and the noble, 
the majestic caliph of Amir Al-Momineen-asws, and chief-asws of the successors-as?’ He-asws said: ‘Yes’.  

 ال و هذا الْسين بن أمْ المؤمنين و سيد الوصيين سبط الرحَة و رضيع العصمة و ربيب الْكمة و والد الْئمة قال نعمق

He said, ‘And is this Al-Husayn-asws Bin Amir Al-Momineen-asws, and chief-asws of the successors-as, the 
chief of mercy, and nourisher of the infallibility, and care-taker of the wisdom, and father-asws of the 
Imams-asws?’ He-asws said: ‘Yes’.  

قال سلماُ إلي و امضيا فِ دعة الله فقال له الْسن ع إنه أوصى إلينا أن لَ نسلم إلَ إلى أحد رجلين جبرئيل أو الخضر فمن أنت 
 عفإذا هو أمْ المؤمنين  منهما فكشف النقاب

He said, ‘Submit him-asws to me and continue in the Call of Allah-azwj’. Al-Hassan-asws said to him: ‘He-asws 
had bequeathed to us-asws that we-asws should not submit him-asws except to one of the two men – 
Jibraeel-as or Al-Khizr-as. So, who are you from the two?’ He uncovered the veil, and there, it was Amir 
Al-Momineen-asws (himself-asws)’.  

 ثم قال للحسن ع يا أبِ مُمد إنه لَ تموَ نفس إلَ و يشهدها أ فما يشهد جسدُ.
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Then he-asws said to Al-Hassan-asws: ‘O Abu Muhammad-asws! There is no soul dying except he witnesses 
it, so will he (Amir Al-Momineen-asws) not see his-asws own body?’ 

قال و روي عن الْسن بن علي ع أن أمْ المؤمنين قال للحسن و الْسين ع إذا وضعتُماني فِ الضريح فصليا ركعتُين قبل أن تهيلا 
 علي التراب و انظرا ما يكون

He said, ‘And it is reported from Al-Hassan-asws Bin Ali-asws that Amir Al-Momineen-asws said to Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws: ‘When you-asws two place me-asws in the mausoleum, they pray two Cycles Salat 
before you-asws pour the soul upon me-asws and look at what happens’.  

فِ الضريح المقدس فعلا ما أمرا به و نظرا و إذا الضريح مغطى بثوب من سندس فكشف الْسن ع مَا يلي وجه أمْ  فلما وضعاُ
 المؤمنين فوجد رسول الله ص و آدم و إبراهيم يتُحدثون مع أمْ المؤمنين ع

When they-asws had placed him-asws in the Holy mausoleum, they-asws died what he-asws had instructed 
with, and they-asws looked, and there, the mausoleum had been covered with a cloth of fine silk. Al-
Hassan-asws uncovered from what was upon the face of Amir Al-Momineen-asws, and found Rasool-Allah-

saww, and Adam-as, and Ibrahim-as discussing with Amir Al-Momineen-asws.  

 .و كشف الْسين مَا يلي رجليه فوجد الزهراء و حواء و مريم و آسية عليهن السلام ينحن على أمْ المؤمنين ع و يندبنه

And Al-Husayn-asws revealed from his-as legs and found, and found (Syeda) Al-Zahra-asws, and Maryam-

as, and Aasiya-as, may the greetings be upon them-as, lamenting upon Amir Al-Momineen-asws and 
mourning him-asws’’.162 

ِْ ال مُؤ مِنِيَن، أنَههُ قاَلَ فِِ مَرَضِهِ مُُاَطِباً لفَِاطِمَةَ   يوَانِ ال مَن سُوبةَِ أبَ  يَاتُهاَ إِلَى أمَِ سَنِ مَا رُوِيَ عَن  أَبّ ال   وَ فِ الدِ  سَنِ ال عَطهارِ عَنِ الَْ  عَلَاءِ الَْ 
كَانَ عَن  عُبَي دِ  اَفِظِ عَن  عَلِيِ  ب نِ أَحَ َدَ ال مُق ريِ عَن  زَي دِ ب نِ مُس  ُِ  اللَّهِ ب نِ مَُُمهدٍ ال بَلَوِيِ  ال مُق ريِ عَن  أَبّ عَب دِ اللَّهِ الْ  أنَههُ ع أنَ شَدَ هَذِ

ََ وَ هُوَ  بَ  يَا  مَُ مُومٌ يَ ر ثِي فاَطِمَةَ عالْ 

تُُهُ لَشَدِيدٌ   وَ إِنه حَيَاتي مِن كِ يَا بنِ تَ أَحَ َدَ  فَي    بإِِظ هَارِ مَا أَخ 
لَهِ جَلِيدٌ   وَ لَكِن  لَِْم رِ اللَّهِ تَ ع نُو رقِاَبُ نَا  وَ ليَ سَ عَلَى أمَ رِ الإ ِ

تَُكِي مُهى لَدَي كِ وَ أَش   ليَ كِ وَ مَا لي فِِ الر جَِالِ ندَِيدٌ إِ   أَ تُص رعُِنِي الْ 
 إِذَا صَبر ُ خَوهارِ الر جَِالِ بعَِيدٌ   أُصِر  عَلَى صَبر ٍ وَ أقَ  وَى عَلَى مُنًً 

اَ مُهى دَليِلٌ بأَِنهه ُِ الْ  َِ ال بَراَيَا قاَئدٌِ وَ برَيِدٌ   وَ فِِ هَذِ  لِمَو 

And in ‘Al Diwaan’, its couplets are attributed to Amir Al-Momineen-asws. He-asws had said during his-asws illness 
addressing to (Syeda) Fatima-asws, what is reported from Abu Al A’ala Al-Hassan Al Attar, from Al-Hassan Al 
Muqry, from Abu Abdullah Al Hafiz, from Ali Bin Ahmad Al Muqry, from Zayd Bin Muskan, from Ubeydullah Bin 
Muhammad Bin Al Balwy,  

‘He-asws prosed these couplets and he-asws was saddened, eulogising Fatima-asws: ‘And my-asws life is from 
you-asws, O daughter-asws of Ahmad-saww, by my-asws revealing what difficulties what you-asws had 
concealed, but for the Command of Allah-azwj our necks are stabbed, and there isn’t endurance upon 

                                                           
162 Bihar Al Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 127 H 58 b 
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the Command of God-azwj. Are you hitting me-asws the fever from You-azwj and I-asws am complaining to 
You-azwj, and there is no peer for me-asws among the men. I-asws am persistent upon the patience and 
stronger upon death, when the patience of the people is remote, and in this fever, there is evidence 
that it is the freedom of death, leading and sending’’.163 

 وَ عَب دِ اللَّهِ ب نِ ى عَنِ اب نِ زكََرياه ال قَطهانِ عَنِ اب نِ حَبِيبٍ عَن  مَُُمهدِ ب نِ عُبَي دِ اللَّهِ ع، علل الشرائع لي، الْمالي للصدوق اب نُ مُوسَ  
دَاني ِ عَن  أَ  مَ  ثَ نَا اب نُ عَائِشَةَ عَن  عَب دِ اللَّهِ ب نِ عَب دِ الرهحَ َنِ اله  دَريِِ  قاَلَ حَده ح  ا دَفَنَ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ع فاَطِمَةَ لَمه  يهِ قاَلَ:بِ الصهل تِ الجَ 

ِْ ال قَبر ِ وَ ذَلِكَ فِِ جَو فِ اللهي لِ لِْنَههُ كَانَ دَفَ نَهَا ليَ لًا ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ   ع قاَمَ عَلَى شَفِ

ِ فُ ر قَةٌ  تُِمَاعٍ مِن  خَلِيلَين  َِ قلَِي  لِكُلِ  اج   لٌ وَ كُل  الهذِي دُونَ ال مَمَا
 دَليِلٌ عَلَى أنَ  لََ يدَُومَ خَلِيلٌ   وَ إِنه اف تُِقَادِي وَاحِداً بَ ع دَ وَاحِدٍ 

ريِ وَ تُ ن سَى مَوَدهتي   وَ يَح دُثُ بَ ع دِي للِ خَلِيلِ خَلِيلٌ   سَتُُ ع رَضُ عَن  ذكِ 

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ibn Musa, from Ibn Zakariya Al Qattan, from Ibn 
Habeeb, from Muhammad Bin Ubeydullah, and Abdullah Bin Al Salt Al Jahdary who both said, ‘It is narrated to 
us by Ibn Aysha, from Abdullah Bin Abdul Rahman Al Hamdany, from his father having said,  

‘When Ali-asws Bin Abu Talib-asws had buried (Syeda) Fatima, he-asws stood upon an edge of the grave, 
and that was in the middle of the night, because he-asws had buried her-asws at night.  

Then he-asws prosed saying: ‘For every unison of two friends, there is separation, and all that which is 
besides the death, is little, and my-asws losses are one after one, evidencing upon that a friend is not 
permanent. You will be turning away from my-asws mentioned and forget my-asws love, and a friend 
would innovate for a friend after me-asws’’.164 

ُِ عَن  مُوسَى ب نِ جَع فَرٍ عَن  آبَِئهِِ ع عَن  عَلِيٍ  ع نَادِ َ رَسُولُ اللَّهِ ص كَانَت  أنَه فَ  وَ عَن  عَلِيِ  ب نِ أَحَ َدَ ال عَاصِمِيِ  بإِِس  اطِمَةَ لَمها تُ وُفِ ِ
ُ  جِنَانُ  ُُ وَا أبََ تَُا نََ ُ  مِن ربَ هِِ مَا أدَ  ُ   تَ قُولُ وَا أبََ تَُا ُُ يَا أبََ تَُا رمُِهُ رَب هُ إِذَا أتََا ُ  يُك  ُُ وَا أبََ تَُا لُ دِ مَث وَا   الرهب  وَ الر سُلُ تُسَلِ مُ عَلَي هِ حِيَن تَ ل قَاُُ الخ 

And from Ali Bin Ahmad Al Aasimy, by his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws: ‘When Rasool-Allah-saww 
expired, (Syeda) Fatima-asws said: ‘O father-saww! How close he-saww is from his-saww Lord-azwj! O Father-

saww! The eternal gardens are his-saww abode! O father-saww! His-saww Lord-azwj has Honoured him-saww when 
he-saww went to Him-azwj! O father-saww! The Lord-azwj and the Messengers-as Greet unto him-saww when 
he-saww meets them-as!’ 

 فَ لَمها مَاتَت  فاَطِمَةُ ع قاَلَ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ يَ ر ثيِهَا

ِ فُ ر قَةٌ  تُِمَاعٍ مِن  خَلِيلَين   لِكُلِ  اج 

. َِ بَ  يَا  الْ 

                                                           
163 Bihar Al Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 6 H 9 
164 Bihar Al Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 7 H 35 
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When Fatima-asws passed away, Ali-asws Bin Abu Talib-asws eulogised her-asws: ‘For every unison of two 
friends there is separation’ – the couplets’’.165 

اَكِمُ   أنَه فاَطِمَةَ لَمها مَاتَت  أنَ شَأَ عَلِيٌّ ع وَ ذكََرَ الْ 

َِ   ةٌ نَ ف سِي عَلَى زَفَ راَتِهاَ مَُ بُوسَ  تَُ هَا خَرَجَت  مَعَ الزهفَ راَ  يَا ليَ  
اَ يََاةِ وَ إِنُه  أبَ كِي مَُاَفَةَ أنَ  تَطُولَ حَيَاتي   لََ خَْ َ بَ ع دَكَ فِ الْ 

Al-Hakim mentioned, ‘When Fatima-asws passed away, Ali-asws prosed: ‘My-asws soul is imprisoned upon 
its exhalations. Oh, if only it would exit along with the exhalations! There is no goodness in life after 
you-asws, and rather I-asws am crying fearing that my-asws life would be prolonged’’.166 

يوَانِ ال مَن سُوبِ إلِيَ هِ ع،   فاَطِمَةَ ع أنَههُ أنَ شَدَ بَ ع دَ وَفاَةِ  أقَُولُ فِ الدِ 

يََاةِ سَبِيلٌ  َُ ليَ سَ يَحُولُ   أَلََ هَل  إِلَى طُولِ الْ   وَ أَنَّه وَ هَذَا ال مَو 
َِ مُوقِناً  تُ بِِل مَو   فلَِي أمََلٌ مِن  دُونِ ذَاكَ طَويِلٌ   وَ إِني ِ وَ إِن  أَص بَح 

رِ ألَ وَانٌ تَ رُوحُ وَ تَ غ تَُدِي نَ هُنه تَسِيلُ وَ إِنه نُ فُو   وَ للِدهه   ساً بَ ي  

I (Majlisi) am saying, ‘In ‘Al-Diwaan’ attributed to him-asws, he-asws prosed after the expiry of (Syeda) 
Fatima-asws: ‘Indeed! Is there any way to prolong the life? And how (could it be so) and this is death 
which cannot be turned around. And how, and I-asws have become convinced with the death. There are 
long hopes for me-asws from besides that. And there are colours for the times which go and are 
nourished, and that the souls are flowing between them.  

هَا إلِيَ هِ سَبِيلٌ   رهجَ دُونهَُ وَ مَن زلُِ حَقٍ  لََ مُعَ   لِكُلِ  ام رئٍِ مِن  
رَُُ  مِ التُ هعَز زِ ذكِ   وَ كُل  عَزيِزٍ مَا هُنَاكَ ذَليِلٌ   قَطَع تُ بِأياه

ةًَْ  ن  يَا عَلَيه كَثِ َِ عَلِيلٌ   أرََى عِلَلَ الد   وَ صَاحِبُ هَا حَتَّه ال مَمَا
تَُاقٌ إِلَى مَ   فَ هَل  لي إِلَى مَن  قَد  هَوِيتُ سَبِيلٌ   ن  أُحِب هُ وَ إِني ِ لَمُش 

And a status of truth, there is not ascent besides it. For every matter from it there is a way to it. There 
is a termination with the day whose mention is mighty, and every dear one is humiliated over there. I-

asws see the illness of the world as being a lot upon me-asws, and its companion would be ill until the 
death. And I-asws yearned for the one I-asws love, so is there a way for me-asws to the one who has 
collapsed? 

ارُ نََزحِاً وَ إِني ِ وَ إِن  شَطهت   يلٌ   بَّ الده ََ قَ ب لِي بِِل فِراَقِ جَِ  وَ قَد  مَا
ِ قاَئلٌِ  ثاَلِ فِ ال بَين  َم   أَضَره بهِِ يَ و مَ ال فِراَقِ رَحِيلٌ   فَ قَد  قاَلَ فِِ الْ 

ِ فُ ر قَةٌ  تُِمَاعٍ مِن  خَلِيلَين   وَ كُل  الهذِي دُونَ ال فِراَقِ قلَِيلٌ   لِكُلِ  اج 
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 دَليِلٌ عَلَى أنَ  لََ يدَُومَ خَلِيلٌ   إِنه اف تُِقَادِي فاَطِماً بَ ع دَ أَحَ َدَ  وَ 

And how, and even if you were to scatter the house with me-asws displacing, and a beautiful one has 
died before me-asws with the separation. A speaker has said clearly in the parables, I am hurt by the 
departed one on the day of the separation. For every unison of two friends, there is a separation, and 
all that which is besides the separation, is little, and my-asws losing Fatima-asws after Ahmad-saww 
evidences upon than a friend is not permanent.  

رُكَ شَي    وَ كَي فَ هَنَاكَ ال عَي شُ مِن  بَ ع دِ فَ ق دِهِم    ءٌ مَا إلِيَ هِ سَبِيلٌ لَعَم 
ريِ وَ تُ ن سَى مَوَدهتي   وَ يَظ هَرُ بَ ع دِي للِ خَي لِ عَدِيلٌ   سَيُ ع رَضُ عَن  ذكِ 

ُُ سِوَايَ بدَِيلٌ   يوَ ليَ سَ خَلِيلِي بِِل مَلُولِ وَ لََ الهذِ  َِب تُ يَ ر ضَا  إِذَا 
 وَ يَح فَظُ سِر يِ قَ ل بُهُ وَ دَخِيلٌ   وَ لَكِن  خَلِيلِي مَن  يدَُومُ وِصَالهُُ 

So, how is the life over there from after having lost them? By your life! There is no way to it. They would 
turn away from my-asws mentioned and forget my-asws cordiality, and there shall appear a just one after 
me-asws for the cavalry, and my-asws friend isn’t with the weariness nor that which when I-asws am no 
more, there would be any replacement to please him. But my-asws friend is one who is permanent in his 
connection, and his heart preserves my secrets, and retains.  

َِ قلَِيلٌ   إِذَا ان  قَطَعَت  يَ و ماً مِنَ ال عَي شِ مُدهتي   فإَِنه بُكَاءَ ال بَاكِيَا
ََ حَبِيبُهُ  تَُغِيهِ سَبِيلٌ وَ ليَ سَ إِلَى مَا ي َ   يرُيِدُ ال فَتََّ أنَ  لََ يَموُ  ب  

دُُُ  رَمِيَن جَلِيلٌ   وَ ليَ سَ جَلِيلًا رُز ءُ مَالٍ وَ فَ ق  َك   وَ لَكِنه رُز ءَ الْ 
ََلِيلٌ   لِذَلِكَ جَن بِي لََ يُ ؤَاتيِهِ مَض جَعٌ   وَ فِِ ال قَل بِ مِن  حَرِ  ال فِراَقِ 

When one day my-asws period of life is terminated, the crying of the criers would be little. The youth 
wants that his love should not be dying, and there is no way to what he is seeking, and it isn’t majestic, 
valuing wealth and losing it, but cultivating the honours is majestic. Due to that, my-asws sides are not 
getting to lie down while in the heart there is the heat of separation, there is burning thirst’’.167 

لَتُِهَا عوَ مِن هُ   ، قَ و لهُُ ع عِن دَ رحِ 

ُُ فِِ قَ ل بِي نَصِيبٌ   حَبِيبٌ ليَ سَ يَ ع دِلهُُ حَبِيبٌ   وَ مَا لِسِوَا
ََابَ عَن  عَي نِي وَ  مِيحَبِيبٌ   .وَ عَن  قَ ل بي حَبِيبي لََ يغَِيبُ   جِس 

And from him, ‘His-asws words during her-asws departure: ‘A beloved, there isn’t any beloved for such a 
beloved, and there is no share in my-asws heart for besides him. A beloved disappeared from my-asws eyes 
and my-asws body, but my-asws beloved is not absent from my-asws heart’’.168 

 مُُاَطِباً لَهاَ بَ ع دَ وَفاَتِهاَ وَ مِن هُ،
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بَِيبِ فَ لَم  يَ رُده جَوَابّ   مَا لي وَقَ ف تُ عَلَى ال قُبُورِ مُسَلِ ماً   قَبر َ الْ 
بَابِ   أَ حَبِيبُ مَا لَكَ لََ تَ رُد  جَوَابَ نَا َح   .أَ نَسِيتَ بَ ع دِي خُلهةَ الْ 

And from him – Addressing her-asws after her-asws expiry: ‘What is the matter with me-asws standing at 
the graves, greeting at a grave of the beloved, but he does not respond my-asws answering to a beloved? 
What is the matter you are not responding an answer? Have you forgotten friendship of the beloved 
after me-asws?’’169 

سِهِ مِن  قِبَلِهَا ع وَ مِن هُ،  مجُِيباً لنَِف 

بَِيبُ وَ كَي فَ لي بِجَوَابِكُم    وَ أنَََ رَهِيُن جَنَادِلَ وَ تُ راَبٍ   قاَلَ الْ 
لِي وَ عَن  أتَ  راَبّ   ابُ مََُاسِنِي فَ نَسِيتُُكُم  أَكَلَ التر َ   وَ حُجِب تُ عَن  أهَ 

بَابِ   فَ عَلَي كُمُ مِنيِ  السهلَامُ تَ قَطهعَت   َح   .عَنيِ  وَ عَن كُم  خُلهةُ الْ 

And from him – Answering to himself-asws from her-asws: ‘The beloved says, ‘And how can it be for me to 
answer you and I am a hostage of rocks and soil? The soil is eating my beauty, so I have forgotten you, 
and I am veiled from my family and from my in-laws. So, the greetings be from me to you all. The 
friendship of the beloved is cut off from me and you’’.170 
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Poetic Verses Recited by Syeda tul Nisa e 
Allameen-asws: 

راَءُ ع بَ ع دَ وَفاَةِ أبَيِهَا ص قب، المناقب لَبن شهرآشوب  َِ الزهه   أنَ شَدَ

َع راَقِ وَ النهسَبِ   وَ قَد  رُزئِ  نَا بهِِ مَُ ضاً خَلِيقَتُُهُ   صَافِِ الضهراَئِبِ وَ الْ 
تَُضَاءُ بهِِ وَ   راً وَ نوُراً يسُ   عَلَي كَ تَ ن زلُِ مِن  ذِي ال عِزهةِ ال كُتُُبُ   كُن تَ بدَ 

ئَيِلُ رُوحُ ال قُدُسِ زاَئرَِنََ  ْ ِ مُُ تَُجَبٌ   وَ كَانَ جَبر   فَ غَابَ عَنها وَ كُل  الخَ 
َُ صَادَفَ نَا لَكَ كَانَ ال مَو  جُُبُ لَمها مَضَي تَ وَ حَ   فَ لَي تَ قَ ب    الَت  دُونَكَ الْ 

In (the book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al Zahra-asws prosed after the expiry of her-asws father-saww: ‘We-asws have been afflicted with it by pure 
moral depravity of the tribes, and the races and the lineage. And you-saww were a full moon and a Noor 
illuminated with upon you-asws, a Revelation from the One-azwj with the Honourable Books, and Jibraeel-
as the Holy Spirit used to visit us-asws. He-as has disappeared from us-asws and every good has been veiled. 
If only we-asws had encountered the death before you-saww, due to what has passed, and it had made a 
barrier of the veils besides you-saww.  

 مِنَ ال بَريِهةِ لََ عَجَمٌ وَ لََ عَرَبُ   إِنَه رُزئِ  نَا بِاَ م َ  يُ ر زَ ذُو شَجَنٍ 
فاً فِيهِ لي نَصَبُ   رَحُبَت   ضَاقَت  عَلَيه بِلَادٌ بَ ع دَ مَا  وَ سِيمَ سِب طاَكَ خَس 

لَ قِ كُلِ هِم   ُ الخ  قُ وَ ال كَذِبُ   فَأنَ تَ وَ اللَّهِ خَْ  دَقُ النهاسِ حَي ثُ الصِ د   وَ أَص 
نَا وَ مَا بقَِيَت   مَالٍ لَهاَ سَك بُ   فَسَو فَ نَ ب كِيكَ مَا عِش   مِنها ال عُيُونُ بتُِِه 

We-asws are afflicted with what we-asws had not been afflicted the sorrow from the citizens, neither the 
non-Arabs nor the Arabs (before). The city is straitened upon me-asws after it had been welcoming, and 
your-saww two grandsons-asws are disregarded, a share of mine-asws has been eclipsed during it. By Allah-

azwj! You-saww are best of the creatures, all of them, and most truthful of the people, where there is truth 
and lies. Soon we-asws shall be crying for you-saww for as long as we-asws live, and whatever eyes remain 
from us-asws, the outpouring being incessant for it’’.171 

سَنِ عَن  أبََِنٍ عَن  مَُُمهدِ ب نِ ال مُفَضهلِ قاَلَ سَِْ    َ  فاَطِمَةُ  ع تُ أَبَِ عَب دِ اللَّهِ ع يَ قُولُ كا، الكافِ حَُيَ دٌ عَنِ اب نِ سَْاَعَةَ عَن  أَحَ َدَ ب نِ الَْ  جَاءَ
جِدِ وَ هِيَ تَ قُولُ وَ تُُاَطِبُ النهبِيه صع إِ   لَى سَاريِةٍَ فِ ال مَس 

بَ ثةٌَ  ط بُ   قَد  كَانَ بَ ع دَكَ أنَ  بَاءٌ وَ هَن   ثرُِ الخَ   لَو  كُن تَ شَاهِدَهَا م َ  يَك 
َر ضِ وَابلَِهَا دَ الْ  نََكَ فَ ق  هُم  وَ لََ   إِنَه فَ قَد  هَد  تَُله قَ و مُكَ فاَش   تغَِب   وَ اخ 
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(The book) ‘Al Kafi’ – Humeyd, from Ibn Sama’at, from Ahmad Bin Al-Hassan, from Aban, from Muhammad Bin 
Al Mufazzal who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘(Syeda) Fatima-asws came to a column in the Masjid and she-asws was 
saying and addressing the Prophet-saww, (prosing): ‘News and painful matters have happened after you-

saww, had you-saww witnessed these, you-saww would not have addressed frequently. We-asws lost you-saww 
like the ground loses its heavy rain, and your-saww people are in great confusion, so witness them and 
to not overlook!’’172 

ِ ال كُوفِِ  عَن  مَُُمهدِ ب نِ عَلِيِ  ب نِ زكََرياه  -224 سَين  سَنِ عَن  مَُُمهدِ ب نِ الُْ  عَن  عَب دِ اللَّهِ ب نِ الضهحهاكِ عَن   نص، كفاية الْثر عَلِي  ب نُ الَْ 
روٍ عَن  مَُ مُودِ ب نِ لبَِيدٍ قاَلَ:هِشَامِ ب نِ مَُُمهدٍ عَ   اللَّهِ ص كَانَت  فاَطِمَةُ ع تََ تي قُ بُورَ لَمها قبُِضَ رَسُولُ  ن  عَب دِ الرهحَ َنِ عَن  عَاصِمِ ب نِ عَم 

مِ أتََ ي تُ  الش هَدَاءِ وَ  َياه تهَُ  تََ تي قَبر َ حََ زةََ وَ تَ ب كِي هُنَاكَ فَ لَمها كَانَ فِِ بَ ع ضِ الْ  هَل تُُهَا حَتَّه سَكَنَت  قَبر َ حََ زَةَ فَ وَجَد  ا ع تَ ب كِي هُنَاكَ فأََم 
وَانِ قَد  وَ اللَّهِ قَطَع تِ نيَِاطَ قَ ل بِي مِن  بُكَا تُ عَلَي هَا وَ قُ ل تُ يَا سَيِ دَةَ النِ س   كِ ئِ فَأتََ ي تُُهَا وَ سَلهم 

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ali Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al-Husayn Al Kufi, from Muhammad Bin Ali 
Bin Zakariya, from Abdullah Bin Al Zahhak, from Hisham Bin Muhammad, from Abdul Rahman, from Aasim Bin 
Amro, from Mahmoud Bin Labeed who said,  

‘When Rasool-Allah-saww passed away, (Syeda) Fatima-asws used to come to the graves of the martyrs, 
and she-asws would come to the grave of Hamza-as and cry over there. When it was during one of the 
days she-asws had come to the grave of Hamza-as, I found her-as crying over there. I gave her-asws time 
until she-asws had calmed down, then came to her-asws and greeted unto her-asws, and I said, ‘O chieftess 
of the women! By Allah-azwj, the veins of my heart have been cut from your-asws crying!’ 

ُ  إِلَى رَسُولِ اللَّهِ فَ قَالَت  يَا بَِ عُمَرَ وَ لَْقٌَّ ليَ ال بُكَاءُ فَ لَقَد  أُ  قاَ بَِءِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَا شَو   صِب تُ بِخَْ ِ الآ 

She-asws said: ‘O Abu Umar, and the crying is a right for me-asws, for I-asws have been afflicted (with the 
loss of) best of the fathers, Rasool-Allah-saww. O the desire to Rasool-Allah-azwj!’ 

َ  ع تَ قُولُ   -ثُمه أنَ شَأَ

رُُُ  ََ يَ و ماً مَيِ تٌ قَله ذكِ  ثَ رُ   -إِذَا مَا ََ وَ اللَّهِ أَك  رُ أَبّ مُذ  مَا  -وَ ذكِ 

Then she-asws prosed (a couplet) saying: ‘When a person dies one day, his mention is little, and the 
mention of my father, since he-saww passed away, by Allah-azwj it is more’. 

ريِ قاَلَت  سَل  قُ ل تُ هَل  نَصه رَسُولُ اللَّهِ  لَجُ فِ صَد  ألََةٍ تَ تَُلَج  مَامَةِ قاَلَت   قُ ل تُ يَا سَيِ دَتي إِني ِ سَائلُِكِ عَن  مَس  قَ ب لَ وَفاَتهِِ عَلَى عَلِيٍ  بِِلإ ِ
ََدِيرِ خُم ٍ  وَا عَجَبَا أَ   نَسِيتُُم  يَ و مَ 

I said, ‘O my chieftess-asws! I (want to) ask you-asws about an issue which is bothering me in my chest’. 
She-asws said: ‘Ask’. I said, ‘Did Rasool-Allah-saww before his-saww passing away give the text upon Ali-asws 
with the Imamate?’ She-asws said: ‘O how strange! Are you forgetting the day of Ghadeer Khumm?’ 

                                                           
172 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 7 H 25 
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هِدُ اللَّهَ تَ عَالَى لَقَد  سَِْع تُُهُ ي َ  َْ إلِيَ كِ قاَلَت  أُش  بريِنِي بِاَ أشُِ ُ مَن  أُخَلِ فُهُ فِيكُ  -ولُ قُ قُ ل تُ قَد  كَانَ ذَلِكَ وَ لَكِن  أَخ  مَامُ عَلِيٌّ خَْ  م  وَ هُوَ الإ ِ
تمُُ  ِ أئَمِهةٌ أبَ  راَرٌ لئَِنِ ات هبَع تُُمُوهُم  وَجَد  سَين  عَةٌ مِن  صُل بِ الُْ  لَِيفَةُ بَ ع دِي وَ سِب طاَيَ وَ تِس  تُُمُوهُم  ليََكُونُ وَ الخ  دِيِ يَن وَ لئَِن  خَالَف  وهُم  هَادِينَ مَه 

تُِلَافُ فِيكُم  إِلَى يَ و مِ ال قِ   يَامَةِ الَِخ 

I said, ‘That had happened, but informed me with what he-saww had indicated to you-asws’. She-asws said: 
‘I-asws testify with Allah-azwj the Exalted, I-asws have heard him-saww saying: ‘Ali-asws is best of the ones I-saww 
leave behind among you all, and he is the Imam-asws, and the caliph after me-saww, and my-saww two 
grandsons-asws, and nine from the Sulb of Al-Husayn-asws are Imams-asws of the righteous. If you were to 
follow them-asws, you will find them-asws as guides, Guided, and if you were to oppose them-asws, the 
differing would take place among you up to the Day of Qiyamah’.  

مَا تََ تي أوَ  قاَلَت   مَثَلُ ال كَع بَةِ إِذ  تُ ؤ تَى وَ لََ مِ قُ ل تُ يَا سَيِ دَتي فَمَا بَِلهُُ قَ عَدَ عَن  حَقِ هِ قاَلَت  يَا بَِ عُمَرَ لَقَد  قاَلَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَثَلُ الإ ِ
 مَثَلُ عَلِي ٍ 

I said, ‘O my chieftess-asws! So, what is the matter he-asws sat back from his-asws rights?’ She-asws said: ‘O 
Abu Umar! Rasool-Allah-saww said: ‘An example of the Imam-asws is an example of the Kabah, one should 
come to it, and it does not come (to anyone)’ – or she-asws said: ‘An example of Ali-asws’.  

ةََ نبَِيِ هِ  لِهِ وَ ات هبَعُوا عِتر  قَه عَلَى أهَ  تَُلَفَ فِِ اللَّهِ ا ثُمه قاَلَت  أمََا وَ اللَّهِ لَو  تَ ركَُوا الْ  فٍ وَ خَلَفٌ بَ ع دَ خَلَفٍ ث  نَانِ وَ لَوَرثَِ هَا سَلَفٌ عَن  سَلَ لَمَا اخ 
 ِ سَُين   حَتَّه يَ قُومَ قاَئمُِنَا التُهاسِعُ مِن  وُل دِ الْ 

Then she-asws said: ‘But, by Allah-azwj! If they had left the truth upon its rightful ones and followed the 
family-asws of their Prophet-saww, no two would have differed regarding Allah-azwj, and it is inherited by 
an ancestor from an ancestor, and a posterity after a posterity until our-asws Qaim rises, being the ninth 
from the sons-asws of Al-Husayn-asws.  

مُوا مَن  أَخهرَُُ اللَّهُ وَ أَخهرُوا مَن  قَ  دُوثَ وَ لَكِن  قَده دََثَ ال مَج  دَعُوُُ الج  دَُوا ال مَب عُوثَ وَ أوَ  مَهُ اللَّهُ حَتَّه إِذَا أَلْ  وَتِهِم  وَ عَمِلُوا  ده تَُارُوا بِشَه  اخ 
مَعُوا اللَّهَ يَ قُولُ  بِِراَئهِِم  تَ ب اً لَهمُ   ََ تُارُ ما كانَ لَهمُُ ا -أَ وَ م َ  يَس  ََ لُقُ ما يَشاءُ وَ  ةَُ لخ ِ وَ ربَ كَ  َْ 

But, they brought forward one whom Allah-azwj had Set back, and they set back the one Allah-azwj had 
Placed forward until they reneged with the Sent one-saww, and they left him-saww buried in the grave. 
They chose with their consultations and worked with their opinions. Damnation be for them! Or have 
they not heard Allah-azwj Saying: And your Lord Creates whatever He so Desires to and Chooses 
(whoever He so Desires to). The choosing was not for them. [28:68].  

بَ صارُ وَ لكِن  تَ ع مَى ال قُلُوبُ الهتِِ فِِ الص   -الَ اللَّهُ سُب حَانهَُ بلَ  سَِْعُوا وَ لَكِنههُم  كَمَا قَ  ا لَ تَ ع مَى الْ  ن  يَا  دُورِ فإَِنهه ََ بَسَطوُا فِِ الد  هَي هَا
وَ رِ  فَ تَُع ساً لَهمُ  وَ أَضَله أعَ مالَهمُ   -آمَالَهمُ  وَ نَسُوا آجَالَهمُ    بَ ع دَ ال كَو رِ. أعَُوذُ بِكَ يَا رَبِ  مِنَ الْ 

But, they did hear it, but they are as like what Allah-azwj the Glorious Said: Thus, it is not the sights 
which are blinded, but it is the hearts in the chest which are blinded [22:46]. Far be it! They extended 
their hopes regarding the world and they forgot their terms (deaths). And those who commit Kufr, so 



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 215 of 296 

Perdition is for them, and their deeds would be lost [47:8]. I-asws seek Refuge with You-azwj, O Lord-azwj, 
from the loss (mischief) after the increase (correction)’’.173 

ُُ مِن  أَص لٍ يُ عَوهلُ عَلَي هِ أقَُولُ وَجَد   ُُ وَ إِن  م َ  آخُذ  بَب تُ إيِراَدَ َز دِي  رَ َُ فِِ بَ ع ضِ ال كُتُُبِ خَبَراً فِِ وَفاَتِهاَ ع فَأَح  وَى وَرقََةُ ب نُ عَب دِ اللَّهِ الْ 
رَاَمِ راَجِياً لثَِوَابِ اللَّهِ  قاَلَ: تُ حَاج اً إِلَى بَ ي تِ اللَّهِ الْ  هِ عَذَبةَِ رَبِ  ال عَالَمِيَن فَ بَي نَمَا أنَََ أَطُوفُ وَ إِذَا أَ  خَرَج  نََ بِجَاريِةٍَ سَْ راَءَ وَ مَلِيحَةِ ال وَج 

فََظةَِ ال   رَاَمِ وَ الْ  زَمَ وَ ال مَقَامِ وَ ال مَشَاعِرِ ال عِظاَمِ وَ كِراَمِ وَ زَم  ال كَلَامِ وَ هِيَ تُ نَادِي بفَِصَاحَةِ مَن طِقِهَا وَ هِيَ تَ قُولُ اللههُمه رَبه ال كَع بَةِ الْ 
ُ عَلَي هِ وَ آلهِِ ال بَررَةَِ ال كِراَمِ  َنََمِ صَلهى اللَّه  رَبه مَُُمهدٍ خَْ ِ الْ 

I (Majlisi) am saying, ‘I found in one of the books of Ahadeeth regarding her-asws expiry, so I loved to refer to it, 
and that I did not take it from the original relying upon it, reported by Waraqa Bin Abdullah Al Azdy who said,  

‘I went out as a pilgrim to the Sacred House of Allah-azwj hoping for the Rewards of Allah-azwj, Lord-azwj 
of the worlds. While I was performing Tawaaf, there I was with a brown girl of pretty face, sweet 
talking, and she was calling out with eloquent talk, and she was saying, ‘O Allah-azwj! Lord-azwj of the 
Sacred House, and Preserver of the honour and Zamzam, and the standing place (of Ibrahim-as), and 
the Mighty Monuments, and Lord-azwj of Muhammad-saww, best of the people, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, the righteous, the honourable.  

ألَُكَ أَن  تَح شُرَني مَعَ سَادَاتيَ الطهاهِريِنَ وَ أبَ    هَدُوا يَا جَاَعَةَ اأَس  جهاجِ وَ ال مُع تَُمِريِنَ أنَه مَوَاليه نَائهِِمُ ال غُرِ  ال مُحَجهلِيَن ال مَيَامِيِن أَلََ فاَش  لُْ 
رُهُم  فِ سَ  قَ دَارِ وَ ار تَ فَعَ ذكِ  رُهُم  عَلَى الْ  بَ  راَرِ وَ الهذِينَ عَلَا قَد  وَةُ الْ  يَارِ وَ صَف  َخ  ةَُ الْ  صَارِ ال مُر تَدِينَ بِِل فَخَارِ ائِ خَِْ َم   رِ الْ 

I ask You-azwj to Resurrect me with my Pure Chiefs, and their sons-asws, the resplendent, the auspicious. 
Indeed! Be witnesses, O community of pilgrims of Hajj and Umrah! My Masters-asws are best of the 
best, elites of the righteous, and those who worth is higher than the highest worth, and their mention 
is raised in rest of the cities, the ones wearing the pride-worthy robes!’ 

لِ ال بَي تِ ع فَ قَالَت  أَجَل  قُ ل تُ لهََ قاَلَ وَرَقَةُ ب نُ عَب دِ اللَّهِ فَ قُل تُ يَا جَاريِةَُ إِني ِ لََْظنُ كِ مِن   ا وَ مَن  أنَ تِ مِن  مَوَاليِهِم  قاَلَت  أنَََ مَوَالي أهَ 
ُ عَلَي هَا وَ عَلَى أبَيِهَا وَ بَ ع لِهَا  طَفَى صَلهى اللَّه راَءِ اب  نَةِ مَُُمهدٍ ال مُص    بنَِيهَاوَ فِضهةُ أمََةُ فاَطِمَةَ الزهه 

Waraqa Bin Abdullah said, ‘I said, ‘O girl! I think you are from friends of People-asws of the Household!’ 
She said, ‘Yes’. I said to her-asws, ‘And from their-asws slaves?’ She said, ‘I-ra am Fizza-ra, maid of Fatima 
Al-Zahra-asws daughter-asws of Muhammad Al-Mustafa-saww. May Allah-azwj Send Salawaat upon her-asws 
and upon her-asws father-saww, and her-asws husband, and her-asws two sons’.  

تَُاقاً إِلَى كَلَامِكِ وَ مَن طِقِكِ فأَرُيِدُ مِن كِ  لًا فَ لَقَد  كُن تُ مُش  لًا وَ سَه  ألَُكِ لسه ا فَ قُل تُ لَهاَ مَر حَباً بِكِ وَ أهَ  ألََةٍ أَس  اعَةَ أنَ  تَُِيبِينِي مِن  مَس 
َ تِ مِنَ الطهوَافِ قِفِي لي عِن دَ سُوقِ الطهعَامِ حَتَّه آتيَِكِ وَ أنَ تِ مُثاَبةٌَ مَأ جُورةٌَ   فإَِذَا أنَ تِ فَ رَ

I said to her-ra, ‘Welcome to you-ra and hello! I had been desirous to your-ra talk and your-ra speaking, 
so I want the time from you-ra if you-ra could answer me some issues I would like to ask you-ra. So, when 
you-ra are free from performing the Tawaaf, then pause for me at the food market until I come to you-

ra, and you-ra will be rewarded, paid’.  

                                                           
173 Bihar Al Awaar – V 35, The book of History – Amir Al Momineenasws, Ch 41 H 224 
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َُ الر جُوعَ إِلَى مَن زِلي جَعَل تُ طَريِقِي عَلَى سُوقِ الطهعَ  َ تُ مِنَ الطهوَافِ وَ أرََد  مِ وَ إِذَا أنَََ بِهاَ جَالِسَةً فِ مَع زَلٍ عَنِ النهاسِ افاَف تَرقَ  نَا فَ لَمها فَ رَ
دَي   اَ صَدَقَةٌ فَأقَ  بَل تُ عَلَي هَا وَ اع تَُزلَ تُ بِهاَ وَ أهَ   تُ إلِيَ هَا هَدِيهةً وَ م َ  أعَ تَُقِد  أَنهه

We separated. When she-ra was free from performing the Tawaaf and I wanted to return to my house, 
I made my way to the food market, and there I was with her-ra seated isolated from the people. I faced 
towards her and Isolated with her-ra and gave a gift to her-ra, and I-ra did not believe that it was charity.  

راَءِ ع وَ مَا الهذِي رَأيَ تِ مِن هَا عِن دَ  بريِنِي عَن  مَو لََتِكِ فاَطِمَةَ الزهه  َِ أبَيِهَا مَُُمهدٍ صفاَتِهاَ بَ ع  وَ ثُمه قُ ل تُ لَهاَ يَا فِضهةُ أَخ   دَ مَو 

Then I said to her, ‘O Fizza-ra! Inform me about my chieftess, Fatima Al-Zahra-asws, and what is that 
which you-ra have seen from her-asws during her-asws expiry, after the death of her-asws father-saww 
Muhammad-saww’.  

َ  عَي نَاهَا بِِلد مُوعِ ثُمه ان  تَُحَبَت  نََدِبةًَ وَ قاَلَت  يَا وَرَقَةَ  قاَلَ  ََرَ تَ عَلَيه حُز نًَ سَاكِناً وَ ب  وَرَقَةُ فَ لَمها سَِْعَت  كَلَامِي تَ غَر  نَ عَب دِ اللَّهِ هَيهج 
جَانًَ فِِ فُ ؤَادِي كَانَت    كَامِنَةً  أَش 

Waraqa said, ‘When she-ra heard my speech, her-ra eyes overflowed with tears, then she-ra lamented 
calling out and said, ‘O Waraqa Bin Abdullah! You have agitated the calm grief upon me-ra and have 
saddened my-ra heart which was latent.  

َُ مِن هَا ع اع لَ  نَ مَا شَاهَد  ُْ وَ كَثرَُ عَلَي هِ افاَسْ َعِ الآ  ُْ وَ ال كَبِ ُ اف  تَُجَعَ لهَُ الصهغِ ل بُكَاءُ وَ قَله ال عَزاَءُ وَ عَظمَُ رُز ؤُُُ م  أنَههُ لَمها قبُِضَ رَسُولُ اللَّه
نَ سَابِ  بَابِ وَ ال غُرَبَِءِ وَ الْ  َح  ليَِاءِ وَ الْ  َو  َص حَابِ وَ الْ  قَ ربَِِءِ وَ الْ   عَلَى الْ 

So, listen now what I-ra have witnessed from her-asws. Know that when Rasool-Allah-saww passed away, 
the young and the old were upset for him-saww, and the crying upon him-saww was a lot, and scarce was 
the consolation, and mighty was his-saww pride upon the relatives, and the companions, and the friends, 
and the beloved ones, and the strangers, and the affiliations.  

َص حَابِ وَ  َر ضِ وَ الْ  لِ الْ  بَابِ أَشَده حُز نًَ وَ أعَ ظمََ  ق ربَِِءِ وَ الْ َ  وَ م َ  تَ ل قَ إِلَه كُله بَِكٍ وَ بَِكِيَةٍ وَ نََدِبٍ وَ نََدِبةٍَ وَ م َ  يَكُن  فِِ أهَ  َح  الْ 
تَُ  راَءِ ع وَ كَانَ حُز نُهاَ يَ تَُجَدهدُ وَ يزَيِدُ وَ بُكَاؤُهَا يَش   د  بُكَاءً وَ ان تُِحَابًِ مِن  مَو لََتي فاَطِمَةَ الزهه 

And every crying man and crying women, and lamenting man and lamenting woman, and there was 
no one among the people of the earth, and the companions, and the relatives, and the beloved ones 
facing more severe grief and mightier crying and wailing than my-ra chieftess Fatima Al-Zahra-asws, and 
her-asws grieving and wailing kept renewing and increasing, and her crying intensified.  

نَِيُن كُل  يَ و مٍ جَاءَ كَانَ بكَُاؤُهَ  كُنُ مِن هَا الْ  دَأُ لَهاَ أنَِيٌن وَ لََ يَس  مٍ لََ يَ ه  تُ سَب عَةَ أياه مِ الثهامِنِ  افَجَلَس  َوهلِ فَ لَمها فِِ ال يَو  مِ الْ  ثرََ مِنَ ال يَو  أَك 
َ  مَا كَتَُ  اً إِذ  خَرَجَت  وَ صَرَخَت  أبَ دَ زُ نِ فَ لَم  تُطِق  صَبر   مَت  مِنَ الْ 

I-asws sat for seven days, neither was the sobbing subsiding for her-asws, nor was her-asws yearning (for 
him-saww) was calming down. Every day came, her-asws crying was more than the day before. When it’s 
was the eighth day, I-asws revealed what I-asws have been concealing from the grief. I could no longer 
endure the patience, when she-asws came out and shrieked.  
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وَانُ  َِ النِ س  اَ مِن  فَمِ رَسُولِ اللَّهِ ص تَ ن طِقُ فَ تَُبَادَرَ ل بُكَاءِ وَ النهحِيبِ وَ جَاءَ النهاسُ وَ خَرَجَتِ ال وَلََئدُِ وَ ال ولِ دَانُ وَ ضَجه النهاسُ بِِ  فَكَأَنهه
وَانِ أنَه  َُ النِ سَاءِ وَ خُيِ لَ إِلَى النِ س  َ صَفَحَا َِ سُولَ اللَّهِ ص قَد  قَ رَ  مِن  كُلِ  مَكَانٍ وَ أطُ فِئَتِ ال مَصَابيِحُ لِكَي لَا تَ تَُبَينه امَ مِن  قَبر ُِِ وَ صَارَ

ةٍَ لِمَا قَد  رَهِقَهُم   شَةٍ وَ حَْ   النهاسُ فِِ دَه 

It was as if she-asws was speaking from the mouth of Rasool-Allah-saww. The women rushed, and the 
children and the boys came out, and the people clamours with the crying and the wailing, and the 
people came from every place, and the lamps were extinguished lest the women’s face might be seen, 
and it came into the imagination of the women that Rasool-Allah-saww had stood up from his-saww grave, 
and the people came to be in astonishment and confusion due to what have overwhelmed them.  

ُ  وَا ربَيِعَ الْ َ  ُ  وَا أبََِ ال قَاسِْاَ ُ  وَا مَُُمهدَا ُ  وَا صَفِيها ُُ وَا أبََ تَُا لِ وَ ال يَتَُامَى مَن  للِ قِب لَةِ وَ ال مُصَلهى وَ مَن  راَمِ وَ هِيَ ع تُ نَادِي وَ تَ ن دُبُ أَبَِ
لَىلَِب     نَتُِكَ ال وَالِهةَِ الثهك 

And she-asws was calling out and wailing her-asws father-saww: ‘O father-saww! O elite! O Muhammad-saww! 
O Abul Qasim-saww! O caretaker of the widows and the orphans! Who is for the Qiblah and the prayer 
mat? And who is for your-saww daughter-asws aggrieved daughter-asws, the bereaved?’ 

عَتُِهَا حَتَّه  تَِهاَ وَ مِن  تَ وَاترُِ دَم  َ  إِلَى دَ  ثُمه أقَ  بَلَت  تَ ع ثرُُ فِِ أذَ يَالِهاَ وَ هِيَ لََ تُ ب صِرُ شَي ئاً مِن  عَبر  نَت  مِن  قَبر ِ أبَيِهَا مَُُمهدٍ ص فَ لَمها نظََرَ
َ مِيَ عَلَي هَ الْ ُ  َ  خُطاَهَا وَ دَامَ حنَِيبُهَا وَ بُكَاهَا إِلَى أنَ  أُ رةَِ وَقَعَ طَر فُ هَا عَلَى ال مِأ ذَنةَِ فَ قَصُرَ  اج 

Then she-asws came stumbling in her-asws dress and she-asws see anything from her-asws tears, and from 
the frequency of her-asws tears, until she-asws went near to the grave of her-asws father-saww Muhammad-

saww. When she-asws looked at the chamber, her-asws sight fell upon the minaret. She-asws reduced her-asws 
steps and perpetuated her-asws lamentation and her-asws wailing until there was unconsciousness upon 
her-asws.  

رهَِا وَ جَبِينِهَا حَتَّه أفَاَقَت  فَ لَمها نَ ال مَاءَ عَلَي هَا وَ عَلَى صَد  وَانُ إلِيَ هَا فَ نَضَح  َِ النِ س  يَتُِهَا قاَمَت  وَ هِيَ تَ قُولُ رفُِعَت  أَ  فَ تَُبَادَرَ ََش  فاَقَت  مِن  
 ي وَ شَِتَ بّ عَدُوِ ي وَ ال كَمَدُ قاَتلِِيقُ وهتي وَ خَانَنِي جِل دِ 

The women rushed towards her-asws and sprinkled the water upon her-asws and upon her-asws chest and 
her-asws forehead until she-asws woke up. When she-asws woke up from her-asws fainting, she-asws stood up 
and she-asws said: ‘My-asws strength has been raised (gone), and my-asws skin has betrayed me-asws, and 
my-asws enemies are gloating with me-asws, and the fatigue is killing me-asws! 

اَنةًَ فَريِدَةً فَ قَدِ انَ َ  ُ  بقَِيتُ وَالِهةًَ وَحِيدَةً وَ حَْ  ريِ وَ تَ نَغهصَ عَي شِ يَا أبََ تَُا ُ  بَ ع دَكَ مَدَ صَو تي وَ ان  قَطَعَ ظَه  ريِ فَمَا أَجِدُ يَا أبََ تَُا رَ دَه  ي وَ تَكَده
عَتِِ وَ لََ مُعِيناً لِضَع فِي شَتِِ وَ لََ راَد اً لِدَم   أنَيِساً لِوَح 

O father-saww! I-asws remain grieving alone, and confused individual! My-asws voice has subsided, and my-

asws back is broken, and my-asws life is embittered, and my-asws life is spoilt! O father-saww! I-asws cannot 
find after you-saww any comforter for my-asws loneliness, nor any repeller for my-asws tears, nor any 
assister for my-asws weakness! 

ئَيِلَ وَ مََُل  مِيكَائيِلَ  بِطُ جَبر  بَ  وَابُ فأََنََ لِ  فَ قَد  فَنِيَ بَ ع دَكَ مُُ كَمُ التُهن زيِلِ وَ مَه  بَابُ وَ تَ غَلهقَت  دُونيَ الْ  َس  ُ  الْ  ن  يَا ان  قَلَبَت  بَ ع دَكَ يَا أبََ تَُا لد 
ُ   بَ ع دَكَ قاَليَِةٌ وَ عَلَي كَ مَا َ  يَا أبََ تَُا َ  أنَ  فَاسِي بَِكِيَةٌ لََ يَ ن فَدُ شَو قِي إلِيَ كَ وَ لََ حُز ني عَلَي كَ ثُمه نََدَ ُ  تَ رَدهدَ   وَا لبُها
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There have perished after you-saww, the Decisive Verses of the Revelation, and the descent of Jibraeel-

as, and the place of Mikaeel-as. O Father-asws! The causes have been overturned after you-saww, and the 
doors have been closed from me-asws. So, I-asws am disgusted at the world after you-saww, and upon you-

saww my-asws breaths will not hesitate to cry! Neither will my-asws desire for you-saww be depleted, nor will 
my-asws grief upon you-saww’. Then she called out: ‘O father-saww! O beloved!’ 

 ثُمه قاَلَت  

 وَ فُ ؤَادِي وَ اللَّهِ صَبٌّ عَنِيدٌ   إِنه حُز ني عَلَي كَ حُز نٌ جَدِيدٌ 
تُِيَ   كُله يَ و مٍ يزَيِدُ فِيهِ شُجُوني   ابّ عَلَي كَ ليَ سَ يبَِيدُ وَ اك 

 فَ بُكَائِي كُله وَق تٍ جَدِيدٌ   جَله خَط بِي فَ بَانَ عَنيِ  عَزاَئِي
اً   أوَ  عَزاَءً فإَِنههُ لَجلَِيدٌ   إِنه قَ ل باً عَلَي كَ يَأ لَفُ صَبر 

Then she-asws said (a poem): ‘My-asws grief upon you-saww is renewed grief, and by Allah-azwj, my-asws heart 
is difficult, stubborn. Every day my-asws sorrows increase in it, and my-asws writings upon you-saww will not 
deplete. My-asws sermons are majestic, and my-asws consolation is irrevocably distanced from me-asws. 
Thus my-asws crying is renewed all the time. If a heart can be more patient upon you-saww, or consoling, 
then it is just skin!’’ 

جَتُِكَ زاَهِرةًَ  رَتُهاَ وَ كَانَت  ببَِه  َ  زَه  ن  يَا بِأنَ  وَارهَِا وَ زَوَ ُ  ان  قَطعََت  بِكَ الد  َ  يَا أبََ تَُا وَده  ثُمه نََدَ نَهاَرُهَا فَصَارَ يَح كِي حَنَادِسَهَا رَط بَهَا  فَ قَدِ اس 
 وَ يَابِسَهَا

Then she-asws called out: ‘O father-saww! The world is cut off with its radiance by you-saww, and its 
blossoms are dimmed, and your-saww glory was blooming, so (now) its days are darkened and have 
become telling of the dark nights, its wet and its dry.  

  ُ ضِي مُن ذُ حَقه ال فِراَقُ يَا أبََ تَُا َُم  ُ  زاَلَ  ُ  لََ زلِ تُ آسِفَةً عَلَي كَ إِلَى التُهلَاقِ يَا أبََ تَُا مُهةِ إِلَى يَ و  مَ يَا أبََ تَُا َراَمِلِ وَ ال مَسَاكِيِن وَ مَن  لِلأ  مِ ن  لِلأ 
ينِ   الدِ 

O father-saww! I-asws not ceased to be sorry upon you-saww up to the separation. O father-saww! My-asws eyes 
have shut down since the reality of the separation. O father-saww! Who is for the widows and the poor? 
And who is for the community up to the Day of Religion (Qiyamah)? 

بَحَتِ النهاسُ عَنها مُع رِضِيَن وَ لَقَد  كُنه  ُ  أَص  عَفِيَن يَا أبََ تَُا تَُض  ُ  أمَ سَي نَا بَ ع دَكَ مِنَ ال مُس  عَفِيَن فأََي  يَا أبََ تَُا تَُض  ْ َ مُس  ََ ا بِكَ مُعَظِ مِيَن فِِ النهاسِ 
عَةٍ لفِِراَقِكَ لََ تَ ن هَ  تَُحِلُ دَم  نٍ بَ ع دَكَ بِِلنهو مِ يَك   مِلُ وَ أَي  حُز نٍ بَ ع دَكَ عَلَي كَ لََ يَ تُهصِلُ وَ أَي  جَف 

O father-saww! We-asws have become weakened, the evening after your-saww. O father-saww! The people 
have become turning away from us-asws, and we-asws used to be great among the people due to you-

saww, not weakened! So, which tears of your-saww separation cannot be neglected? And which grief upon 
you-asws after you-saww cannot be connected? And which eyelid would be with the sleep after you-saww, 
being applied with kohl? 
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ينِ وَ نوُرُ النهبِيِ يَن فَكَي فَ للِ جِبَالِ لََ تَموُرُ وَ للِ بِحَارِ بَ ع دَكَ لََ تَ غُورُ وَ الْ َ  ط بِ وَ أنَ تَ ربَيِعُ الدِ  ُ  بِِلخَ  ر ضُ كَي فَ م َ  تَ تَُزلَ زَل  رُمِيتُ يَا أبََ تَُا
لَِيلِ وَ م َ  تَكُنِ الرهزيِهةُ بِِل قَلِيلِ  ُ  بِِل مُصَابِ ال عَظِيمِ وَ بِِل فَادِحِ ال مُهُولِ بَكَتُ كَ  الج   وَ طرُقِ تُ يَا أبََ تَُا

And you-saww are the nourisher of the religion, and Noor of the Prophets-as. So, how can it be for the 
mountains not to sway, and for the oceans not to subside after you-saww? How come the ground is not 
quaking? O father-saww with the solemn sermons! And the distress is not becoming any less, repeatedly. 
O father-saww! With the mighty calamity and in the terrible calamity I-asws cry for you-saww!  

َم لَا  ُ  الْ  كَُ فَرحٌِ بُِِ يَا أبََ تَُا تَُو حَشٌ وَ مُِ راَبُكَ خَالٍ مِن  مُنَاجَاتِكَ وَ قَبر  فَ لَاكُ فَمِن بَركَُ بَ ع دَكَ مُس  تَُاقةٌَ إلِيَ كَ وَ كُ وَ وَقَ فَتِ الْ  نَهةُ مُش  اراَتِكَ وَ الج 
 وَ إِلَى دُعَائِكَ وَ صَلَاتِكَ 

O father-saww! The Angels and the skies are paused. Your-saww pulpit and your-saww prayer niche is lonely 
after you-saww, vacant from your-saww whisperings, and your-saww grave is happy with your-saww having 
embraced you-saww, and the Paradise is desirous to you-saww and to your-saww supplications and your-saww 
Salats. 

ُ  عَلَي كَ إِلَى أنَ  أقَ دِمَ عَاجِلًا عَلَي كَ وَ أثُ كِلَ أَ  ُ  مَا أعَ ظَمَ ظلُ مَةَ مَجَالِسِكَ فَ وَا أَسَفَا ِ  بوُيَا أبََ تَُا سَين  سَنِ وَ الُْ  سَنِ ال مُؤ تَمنَُ أبَوُ وَلَدَي كَ الَْ  الَْ 
حَابِكَ إلِيَ كَ مَن  كَ وَ أَخُوكَ وَ وَليِ كَ وَ حَبِيبُكَ وَ مَن  رَب ه  بَابِكَ وَ أَص  لَى أَح  اًْ وَ أَح  اًْ وَ وَاخَي تَُهُ كَبِ انَ مِن هُم  سَابقِاً وَ مُهَاجِراً وَ ي تَُهُ صَغِ

 نََصِراً 

O father-saww! How mighty is the injustice of your-saww gatherers! Oh the regret upon you-asws until I-asws 
arrive hastily to you-saww and bereave Abu Al-Hassan-asws, the trusted father-asws of your-saww (grand) 
sons-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and your-saww brother-asws, and your-saww friend, and your-saww 
beloved, and the one whom you-saww nourished as young and established brotherhood with when 
older, and the sweetest of your-saww loved ones and your-saww companions to you-saww, one who had 
preceded, and emigrated, and helped.  

َسَى لََزمُِنَا ثُمه  لُ شَامِلنَُا وَ ال بُكَاءُ قاَتلُِنَا وَ الْ  َ  رُوحُهَا أنَ  تَُ رجَُ  وَ الث ك  َ  زَف  رةًَ وَ أنَهت  أنَهةً كَادَ  زَفَ رَ

And the bereavement is encompassing us-asws, and the wailing is killing, and the misery is attached to 
us-asws’. Then she-asws exhaled and exhalation and groaned such a groan, her-asws soul almost exited.  

 ثُمه قاَلَت  

نَ بِيَاءِ   قَله صَبر ِي وَ بَِنَ عَنيِ  عَزاَئِي َُِ الْ   بَ ع دَ فَ ق دِي لِخاَ
كُبِي الدهم عَ سَح اً  ُ اس  ُ يَا عَين  مَاءِ   عَين   وَي كِ لََ تَ ب خَلِي بفَِي ضِ الدِ 

ةََ اللَّهِ  لَهِ يَا خَْ  يَ  تَُامِ وَ الض عَفَاءِ وَ كَه    يَا رَسُولَ الإ ِ  فَ الْ 
شُ جَ عاً  بَِالُ وَ ال وَح  َر ضُ بَ ع دُ بَكَى السهمَاءُ   قَد  بَكَتُ كَ الج  ُ وَ الْ   وَ الطهْ 

Then she-asws said (a poem): ‘My-asws patience is diminished, and my-asws consolation is irrevocably 
distanced from me-asws after my-asws losing the Seal of the Prophets-as. Eye, O eye! Pour out the tears like 
a stream and do not be stingy in pouring out the blood. O Rasool-saww of God-azwj! O Choice of Allah-azwj 
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and cave for the orphans and the weak! The mountains and the beasts have cried upon you-saww 
altogether, and (so have) the birds, and the earth, after the crying of the sky.  

عَرُ  نُ وَ ال مَش  جُونُ وَ الر ك   يَا سَيِ دِي مَعَ ال بَط حَاءِ   وَ بَكَاكَ الَْ 
راَبُ وَ الدهر سُ   حِ مُع لِناً وَ ال مَسَاءِ للِ قُر آنِ فِ الص ب    وَ بَكَاكَ ال مِح 

لَامُ إِذ  صَارَ فِِ النهاسِ   ََريِباً مِن  سَائرِِ ال غُرَبَِءِ   وَ بَكَاكَ الإ ِس 
 عَلَاُُ الظهلَامُ بَ ع دَ الضِ يَاءِ   لَو  تَ رَى ال مِن بَرَ الهذِي كُن تَ تَ ع لُوُُ 

يََاةُ يَا مَو لََئِيفَ لَقَد  تَ نَ غه   يَا إِلهَِي عَجِ ل  وَفاَتي سَريِعاً   صَتِ الْ 

And the pilgrims, and the (Yemeni) corner, and the Monuments have cried upon you-saww, of my-asws 
Chief, along with Al Bat’ha, and the spout (of the Kaaba) cried over you-saww, and the open classes of 
the Quran in the morning and evening, and Al Islam cried upon you-saww when it came to be among the 
people, strangers from rest of the strangers. If only you-saww could see the pulpit which you-saww used to 
ascend it. The darkness is on top after the brightness. O my-asws God-azwj! Hasten my-asws expiry quickly, 
for the life is choking me-asws, O my-asws Master-azwj!’ 

َ  بِِل بُكَاءِ وَ ال عَوِيلِ ليَ لَهَا وَ نَهاَرَهَا وَ هِيَ لََ تَ ر قأَُ  عَتُُهَا وَ لََ تَه دَأُ زَف  رَتهَُ دَ قاَلَت  ثُمه رَجَعَت  إِلَى مَن زلِِهاَ وَ أَخَذَ  ام 

She (Fizza-ra) said, ‘Then she-asws returned to her-asws house and took to the crying and the wailing, her-

asws nights and her-asws days, and she-asws did not leave her-asws tears no limited her-asws exhalation.  

لِ ال مَدِينَةِ  تَُمَعَ شُيُوخُ أهَ  سَنِ إِنه فاَطِمَةَ ع تَ ب كِي الله  وَ اج  ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع فَ قَالُوا لهَُ يَا أبََِ الَْ  ي لَ وَ النههَارَ فَلَا أَحَدٌ مِنها وَ أقَ  بَلُوا إِلَى أمَِ
غَالنَِ  أَلَهاَ إِمها أنَ  تَ ب كِيَ ليَ لًا أوَ  نَهاَراً ا وَ طلََبِ مَعَايِشِنَ يَ تَُهَنهأُ بِِلنهو مِ فِِ اللهي لِ عَلَى فُ رُشِنَا وَ لََ بِِلنههَارِ لنََا قَ راَرٌ عَلَى أَش   ا وَ إِنَه نَُ بركَُ أنَ  تَس 

And the elders of the people of Al Medina gathered and they came to Amir Al-Momineen-asws. They 
said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Fatima-asws is crying night and day, so there is no one from us 
who can get good sleep during the night upon our beds, nor is there any tranquillity for us upon our 
occupations, and seeking of our livelihoods, and we are informing you-asws to ask her-asws, either she-

asws should cry at night or at daytime’.  

مِنِيَن ع حَتَّه دَخَلَ عَلَى فاَطِمَةَ ع وَ هِيَ لََ تفُِيقُ مِنَ ال   ُْ ال مُؤ  بُكَاءِ وَ لََ يَ ن فَعُ فِيهَا ال عَزاَءُ فَ لَمها رأَتَ هُ فَ قَالَ ع حُب اً وَ كَراَمَةً فأَقَ  بَلَ أمَِ
ألََكِ إِمها أنَ  تَ ب كِيَن أبَِ سَكَنَت  هُنَي ئَةً لَهُ فَ قَ  ألَُوني ِ أنَ  أَس   كِ ليَ لًا وَ إِمها نَهاَراً الَ لَهاَ يَا بنِ تَ رَسُولِ اللَّهِ ص إِنه شُيُوخَ ال مَدِينَةِ يَس 

He-asws said: ‘Love and prestige (to you all)!’ Amir Al-Momineen-asws came until he-asws entered to see 
Fatima-asws, and she-asws was neither waking up (pausing) from the crying nor was the consoling 
beneficial to her-asws. When she-asws saw him-asws, she-asws calmed down being welcoming to him-asws. He-

asws said to her-asws: ‘O daughter-asws of Rasool-Allah-saww! The elders of Al Medina are asking me-asws to 
ask you-asws, either you-asws should cry your-asws father-saww at night or at daytime’.  

ِ أظَ هُرهِِم  ف َ  ثِي بَ ي نَهُم  وَ مَا أقَ  رَبَ مَغِيبِي مِن  بَين  سَنِ مَا أقََله مَك  قََ بأَِبّ رَسُولِ وَ اللَّهِ لََ فَ قَالَت  يَا أبََِ الَْ  كُتُ ليَ لًا وَ لََ نَهاَراً أوَ  أَلْ   أَس 
 اللَّهِ ص
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She-asws said: ‘O Abu Al-Hassan-asws! How little is my-asws stay between them, and how near is my-asws 
absence from their midst. By Allah-azwj! I-asws will neither be silent at night nor at daytime, or I-asws join 
with my-asws father-saww Rasool-Allah-saww!’ 

زاَنِ وَ كَانَت   زحِاً عَنِ ال مَدِينَةِ يُسَمهى بَ ي تَ فَ قَالَ لَهاَ عَلِيٌّ ع اف  عَلِي يَا بنِ تَ رَسُولِ اللَّهِ مَا بدََا لَكِ ثُمه إنِههُ بَنًَ لَهاَ بَ ي تُاً فِ ال بَقِيعِ نََ  َح  الْ 
َ ع أمََامَهَا وَ خَرَجَت  إِلَى ال بَقِيعِ بَِكِيَةً  سَين  سَنَ وَ الُْ  َ ال قُبُورِ بَِكِيَةً  إِذَا أَص بَحَت  قَدهمَتِ الَْ   فَلَا تَ زاَلُ بَين 

Ali-asws said to her-asws: ‘O daughter-asws of Rasool-Allah-saww, do whatever comes to you-asws’. Then he-

asws built a room for her-asws in Al Baqie (cemetery), remote from Al Medina, named as ‘The house of 
griefs’, and it was so that whenever it was morning, she-asws would place Al-Hassan-asws and Husayn-asws 
in front of her-asws and would go out to Al-Baqie crying. So, she-asws would not cease to be between the 
graves, crying.  

َ يدََي هِ إِلَى مَن زلِِهاَ وَ م َ  تَ زَ  ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع إلِيَ هَا وَ سَاقَ هَا بَين  َِ أبَيِهَا سَب عَةٌ لَى ذَلِكَ إِلَى أنَ  مَضَى لهََ ل  عَ فإَِذَا جَاءَ اللهي لُ أقَ  بَلَ أمَِ ا بَ ع دَ مَو 
رُونَ يَ و ماً وَ اع تَُلهتِ ال عِلهةَ الهتِِ تُ وُفِ يَت  فِيهَا  وَ عِش 

So when the night would come, Amir Al-Momineen-asws would come to her-asws and escort her-asws in 
front of him-asws to her-asws house. And she-asws did not cease to be upon that until twenty-seven days 
had passed by for her-asws after the death of her-asws father-saww, and she-asws fell ill with the illness she-

asws expired in.  

ُْ ال مُؤ مِنِ  َر بعَِيَن وَ قَد  صَلهى أمَِ تَُ فَ بَقِيَت  إِلَى يَ و مِ الْ  رِ وَ أقَ  بَلَ يرُيِدُ ال مَن زلَِ إِذَا اس  ٍَ فَ قَالَ يَن ع صَلَاةَ الظ ه  ٍَ حَزيِنَا وََاريِ بَِكِيَا بَلَتُ هُ الج  ق 
مِنِيَن أدَ رِ  َْ ال مُؤ  َِ ال وُجُوُِ وَ الص وَرِ فَ قُل نَ يَا أمَِ اَ هْ بَرُ وَ مَا لي أرَاَكُنه مُتَُغَ ركُِهَانَةَ ك  اب   لَهنُه مَا الخَ  راَءَ ع وَ مَا نظَنُ كَ تُد   عَمِ كَ الزهه 

She-asws remained up to the day forty, and Amir Al-Momineen-asws had prayed Salat Al-Zohr, and he-asws 
came back intending the house, when the women neighbours came crying, grieving. He-asws said to 
them: ‘What is the news, and what is the matter I-asws am seeing you all changed of faces and images?’ 
They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Go to the daughter-asws of your-asws uncle-saww Al-Zahra-asws, and 
we do not think you-asws will be able to get to her-asws (in time)’.  

رعِاً حَتَّه دَخَلَ عَلَي هَا وَ إِذَا بِهاَ مُل قَاةٌ عَلَى فِراَشِهَا وَ هُوَ مِن   ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع مُس  بِضُ يَميِناً وَ تَمدُ  شِاَلًَ ق َ فَأقَ  بَلَ أمَِ رَ وَ هِيَ تَ ق  بَاطِيِ  مِص 
رُِِ وَ نََ  فَألَ قَى الر دَِاءَ عَن  عَاتقِِهِ وَ ال عِمَامَةَ  هُ عَن  رأَ سِهِ وَ حَله أزَ راَرَُُ وَ أقَ  بَلَ حَتَّه أَخَذَ رَأ سَهَا وَ تَ ركََهُ فِ حَج  راَءُ فَ لَم  تُكَلِ م   دَاهَا يَا زَه 

Amir Al-Momineen-asws came back quickly until he-asws entered to see her-asws, and there she-asws was, 
having thrown herself-asws upon her-asws bedspread, and it was from Egyptian sackcloth, and she-asws 
was gripping her-asws right hand and stretching her-asws left. He-asws cast off the robe from his-asws 
shoulder and the turban from his-asws head, and he-asws loosened his-asws waist band, and he-asws came 
until he-asws took her-asws head and placed it in his-asws lap and called out to her-asws: ‘O Zahra-asws!’ She-

asws did not speak to him-asws.  

هُ فَ نَادَ  هُ فَ نَادَاهَا اهَا يَا بنِ تَ مَن  حَََلَ الزهكَاةَ فِِ طَرَفِ ردَِائهِِ وَ بَ فَ نَادَاهَا يَا بنِ تَ مَُُمهدٍ ال مُص طَفَى فَ لَم  تُكَلِ م  ذَلَهاَ عَلَى ال فُقَراَءِ فَ لَم  تُكَلِ م 
هُ فَ نَادَاهَا يَا فاَطِمَةُ كَلِ مِي  نََ اب نُ عَمِ كَ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ  فأََ نِي يَا اب  نَةَ مَن  صَلهى بِِل مَلَائِكَةِ فِ السهمَاءِ مَث نًَ مَث نًَ فَ لَم  تُكَلِ م 

He-asws called out to her-asws: ‘O daughter-asws of Muhammad Al Mustafa-saww!’ She-asws did not speak to 
him-asws. He-asws called out to her-asws: ‘O daughter-asws of the one-saww who carried the Zakaat in an end 
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of his-saww robe and distributed it upon the poor!’ She-asws did not speak to him-asws. So, he-asws called 
out to her-asws: ‘O Fatima-asws, speak to me-asws, for I-asws am the son-asws of your-asws uncle-as, Ali Bin Abu 
Talib-asws!’ 

َ  إِليَ هِ وَ بَكَت  وَ بَكَى وَ قاَلَ مَا الهذِي تََِدِينَهُ فأََنََ اب نُ عَمِ كِ عَلِي  ب  قاَلَ فَ فَتَُحَت  عَي   هِهِ وَ نظَرََ  نُ أَبّ طاَلِبٍ نَي هَا فِ وَج 

He (the narrator) said, ‘She-asws opened her-asws eyes in his-asws face and looked at him-asws and she-asws 
cried, and he-asws cried, and said: ‘What is that which you-asws are feeling? I-asws am the son-asws of your-

asws uncle-as Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

ََ الهذِي لََ بدُه مِن هُ وَ لََ مَُِيصَ عَن هُ وَ أَنََ   تَص برُ عَلَى قِلهةِ التُهز وِيجِ فإَِن  أنَ تَ  أعَ لَمُ أنَهكَ بَ ع دِي لََ فَ قَالَت  يَا اب نَ ال عَمِ  إِني ِ أَجِدُ ال مَو 
عَل  لَِْو لََدِي يَ و ماً وَ ليَ لَةً  عَل  لَهاَ يَ و ماً وَ ليَ لَةً وَ اج  رَأةًَ اج  تَ ام   تَ زَوهج 

She-asws said: ‘O son-asws of the uncle-as! I-asws am feeling the death which there is no escape from it, nor 
is there any alternative way out from it, and I-asws know that after me-asws, you-asws will not be patient 
upon scarcity of the marriage. So, if you-asws do get married, then make a day and a night to be for her 
and make a day and a night to be for my-asws children. 

َم   مَُا بِِلْ  ِ مُن كَسِريَ نِ فإَِنهه ََريِبَين   ِ بِحَانِ يتَُِيمَين  سَنِ وَ لََ تَصِح  فِِ وُجُوهِهِمَا فَ يُص  قِدَانِ أمُههُمَا فاَل وَي لُ يَا أبََِ الَْ  مَ يَ ف  سِ فَ قَدَا جَدههُماَ وَ ال يَو 
 تُُلُهُمَا وَ تُ ب غِضُهُمَالُِْمهةٍ تَ ق  

O Abu Al-Hassan-asws! And do not shout in their-asws faces, for they-asws would have become orphans, 
strangers, broken, for they-asws lost their-asws grandfather-saww yesterday, and today they-asws are losing 
their-asws mother-asws. So, woe be to the community who will be killing them-asws and hating them-asws!’ 

َ  تَ قُولُ   ثُمه أنَ شَأَ

بِلِ الدهم عَ فَ هُوَ يَ و مُ ال فِراَقِ   اب كِنِي إِن  بَكَي تَ يَا خَْ َ هَادٍ   وَ اس 
لِ  تُِيَاقٍ فَ قَد  أَ   يَا قَريِنَ ال بَ تُُولِ أوُصِيكَ بِِلنهس  بَحَا حَلِيفَ اش   ص 

 تَ ن سَ قتَُِيلَ ال عِدَى بِطَفِ  ال عِراَقِ   اب كِنِي وَ اب كِ للِ يَ تَُامَى وَ لََ 
بَحُوا يَ تَُامَى حَيَارَى َ فَ هُوَ يَ و مُ ال فِراَقِ   فاَرَقُوا فأََص   يَح لِفُ اللَّه

Then she-asws prosed saying: ‘It would make me-asws cry if you-asws were to cry, O best of the guides and 
shed the tears, for it is a day of separation. O pair of the chaste! I-asws bequeath you-asws with the 
offspring, for they-asws have become allies of the craving. Cry and mourn for orphans and do not forget 
the slain by the enemies as Taff (Karbala) Al Iraq. They-asws are separating and becoming orphans, 
confused. And I-asws swear by Allah-azwj, it is the day of separation’.  

يُ قَدِ ان  قَطَعَ عَنهاقاَلَت  فَ قَالَ لَهاَ عَلِيٌّ ع مِن  أيَ نَ لَكِ يَا بنِ تَ رَسُولِ اللَّهِ هَذَا ا بَرُ وَ ال وَح   لخَ 

She (Fizza-ra) said, ‘Ali-asws said to her-asws: ‘From where is this news for you-asws, O daughter-asws of 
Rasool-Allah-saww, and the Revelation has been terminated from us-asws?’  
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سَنِ رَ  بَ  يَضِ فَ لَمها رَآني قاَفَ قَالَت  يَا أَبَِ الَْ  رٍ مِنَ الد رِ  الْ  َُ السهاعَةَ فَ رأَيَ تُ حَبِيبِي رَسُولَ اللَّهِ ص فِِ قَص  لَ هَلُمِ ي إِلَيه يَا بُ نَيهةِ فإَِني ِ قَد 
تَُاقٌ فَ قُل تُ وَ اللَّهِ إِني ِ لََْشَد  شَو قاً مِن كَ إِلَى لقَِائِكَ   إِليَ كِ مُش 

She-asws said: ‘O Abu Al-Hassan-asws! I-asws lied down for a while and I-asws saw my-asws beloved Rasool-
Allah-saww in a castle of white gems. When he-saww saw me-asws, he-saww said: ‘Come to me-saww O daughter-

asws, for I-asws am yearning for you-asws!’ I-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws and intensely desirous to meet you-

saww’.  

ََ يس فاَع   لَم  أَني ِ قَد  قَضَي تُ حَن بِي فَ غَسِ ل نِي وَ لََ فَ قَالَ أنَ تِ اللهي لَةَ عِن دِي وَ هُوَ الصهادِقُ لِمَا وَعَدَ وَ ال مُوفِِ لِمَا عَاهَدَ فإَِذَا أنَ تَ قَ رأَ 
شِف  عَ  ريِ تَك  َد نََّ وَ مَن  رُزقَِ أَج  َد نََّ فاَلْ  لِيَ الْ  بَرني وَ نيِ  فإَِني ِ طاَهِرةٌَ مُطَههرةٌَ وَ ل يُصَلِ  عَلَيه مَعَكَ مِن  أهَ   اد فِنيِ  ليَ لًا فِِ قَبر ِي بِهذََا أَخ 

 حَبِيبِي رَسُولُ اللَّهِ ص

He-saww said: ‘Tonight you-asws will be with me-saww’, and he-saww is truthful of whatever he-saww promises, 
and fulfiller of whatever he-saww pacts. So, when you-asws have recited (Surah) ‘Yaseen’, then know that 
I-asws have fulfilled my-asws vow. So, wash me-asws and do not uncover from me-asws, for I-asws am already 
clean, Purified, and let them pray Salat upon me-asws, the closest of the closest of my-asws family, and 
the ones you-asws hire, and bury me-asws at night in my-asws grave. My-asws beloved Rasool-Allah-saww had 
informed me-asws with this’.  

هُ عَن هَا فَ وَ اللَّهِ ف َ  شِف  ََسهل تُُهَا فِِ قَمِيصِهَا وَ م َ  أَك  َُ فِِ أمَ رهَِا وَ  قَد  كَانَت  مَي مُونةًَ طاَهِرةًَ مُطَههرَةً ثُمه حَنهط تُُهَا لَ  قَالَ عَلِيٌّ وَ اللَّهِ لَقَد  أَخَذ 
لَةِ حَنُوطِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ كَفهن تُُهَا وَ أَ  فَانِهاَمِن  فَض  تُُهَا فِِ أَك   د رَج 

Ali-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws did take with her-asws matter, and washed her-asws in her-asws shirt 
(clothes), and I-asws did not uncover from her. By Allah-azwj! She-asws was auspicious, clean, Purified. Then 
I-asws embalmed her from the remnants of the embalmment of Rasool-Allah-saww, and enshrouded her-

asws, and layered her-asws in her-asws shroud.  

تُ أنَ  أعَ قِدَ الر دَِاءَ نََدَي تُ يَا أمُه كُل ثوُمٍ يَا زيَ  نَبُ يَا سُكَينَةُ يَا فِضهةُ يَا حَسَنُ  ُ هَلُم وا تَ زَوهدُوا مِن  أمُِ كُم  فَ هَذَا ال فِراَقُ وَ يَا حُ  فَ لَمها هَمَم  سَين 
نَهةِ   اللِ قَاءُ فِِ الج 

When I-asws thought of tying the robe, I-asws called out: ‘O Umm Kulsoom-asws! O Zainab-asws! O Sukaina-

asws! O Fizza-asws! O Hassan-asws! O Husayn-asws! Come and provide (look) are your-asws mother-asws, for this 
is the separation and the meeting would be in the Paradise!’ 

نََ مَُُمه  رَتَا لََ تَ ن طَفِئُ أبَدَاً مِن  فَ ق دِ جَدِ  ُ ع وَ هُماَ يُ نَادِيَانِ وَا حَس  سَين  سَنُ وَ الُْ  سَنِ  ال مُص طَ دٍ فَأقَ  بَلَ الَْ  راَءِ يَا أمُه الَْ  فَى وَ أمُِ نَا فاَطِمَةَ الزهه 
ِ إِذَا لَقِيتِ جَدهنََ مَُُمهداً ال مُص طَفَى فَأقَ رئِيِهِ مِنها السهلَامَ وَ قوُلي لهَُ إِنَه قَ  سَين  ن  يَاد  بَ يَا أمُه الُْ  ِ فِ دَارِ الد   قِينَا بَ ع دَكَ يتَُِيمَين 

Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws came, and they-asws were calling out: ‘O regret which will not subside 
ever, from the loss our-asws grandfather-saww Muhammad Al Mustafa-saww and our-asws mother-asws Fatima 
Al Zahra-asws! O mother-asws of Al-Hassan-asws! O mother-asws of Al-Husayn-asws! When you-asws meet our-

asws grandfather-saww Muhammad Al Mustafa-saww, then covey the greetings from us-asws and say to him-

saww: ‘We-asws have remained as two orphans after you-saww in the house of the world!’ 
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ُْ ال مُؤ مِنِينَ  رهَِا مَلِي اً وَ إِ  فَ قَالَ أمَِ َ  يدََي  هَا وَ ضَمهتُ هُمَا إِلَى صَد  اَ قَد  حَنهت  وَ أنَهت  وَ مَده هِدُ اللَّهَ أنهه ذَا بِهاَتِفٍ مِنَ السهمَاءِ ع إِني ِ أشُ 
سَنِ ار فَ ع هُمَا عَن هَا فَ لَقَد  أبَ كَيَا وَ اللَّهِ مَلَائِكَةَ السهمَ  بَِيبُ يُ نَادِي يَا أبََِ الَْ  تَُاقَ الْ  َِ فَ قَدِ اش  بُوبِ اوَا   إِلَى ال مَح 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘I-asws testify to Allah-azwj! She-asws had groaned and sighed and extended 
her-asws and pressed it her-asws chest for a while, and there was a caller from the sky calling out: ‘O Abu 
Al-Hassan-asws! Raise them-asws both from her-asws. By Allah-azwj! The Angels of the skies have yearned 
the beloved to the beloved!’ 

 َِ بَ  يَا ُِ الْ  رهَِا وَ جَعَل تُ أعَ قِدُ الر دَِاءَ وَ أنَََ أنُ شِدُ بِهذَِ  قاَلَ فَ رَفَ ع تُُهُمَا عَن  صَد 

يَاءِ عِن دِيفِرَ  َش  دُكِ فاَطِمُ أدَ هَى الث كُولِ   اقُكِ أعَ ظَمُ الْ   وَ فَ ق 
واً  رَةً وَ أنَوُحُ شَج  نًَ سَبِيلٍ   سَأبَ كِي حَس   عَلَى خَلٍ  مَضَى أَس 
عِدِينِي  ُ جُودِي وَ أَس   فَحُز ني دَائمٌِ أبَ كِي خَلِيلِي  أَلََ يَا عَين 

Ali-asws said: ‘I-asws raised them-asws away from her-asws chest and went on to tie the robe, and I-asws prosed 
with these couplets: ‘Your-asws separation is the most grievous of the things with me-asws, and your-asws 
loss, Fatima-asws, is the most grievous bereavement. I-asws shall be crying in regret and lament upon the 
vacant past in the way. Indeed, O eye! Be good and make me-asws happy, for my-asws grief is constant 
crying my-asws friend-saww’.  

ُِ وَ أقَ  بَلَ بِهاَ إِلَى قَبر ِ أبَيِهَا وَ نََدَى ا كَ يَا حَبِيبَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَي كَ يَا نوُرَ اللَّهِ لسهلَامُ عَلَي كَ يَا رَسُولَ اللَّهِ السهلَامُ عَلَي  ثُمه حََلََهَا عَلَى يدَِ
وَةَ اللَّهِ مِنيِ  السهلَامُ عَلَي كَ وَ التُهحِيهةُ وَاصِلَةٌ مِنيِ  إلِيَ كَ وَ لَدَي كَ وَ   النهازلَِةِ عَلَي كَ بفِِنَائِكَ  نِ اب  نَتُِكَ مِ السهلَامُ عَلَي كَ يَا صَف 

Then he-asws carried her-asws upon his-asws hands and came with her-asws to the grave of her-asws father-

saww and said: ‘The greetings be upon you-saww, O Rasool-Allah-saww! The greetings be upon you-saww, O 
Beloved of Allah-azwj! The greetings be upon you-saww, O Noor of Allah-azwj! The greetings be upon you-

saww O elite of Allah-azwj! The greetings from me-asws to you-saww, and regards from me-asws to you-saww, 
and for you-saww and from your-saww daughter-asws descending to you-saww in your-saww courtyard.  

ُِ عَ  ُ  عَلَى الرهسُولِ ثُمه مِن  بَ ع دِ َ  فَ وَا حُز نََ َ  وَ الرههِينَةَ قَد  أُخِذَ تُردِه َ  لَ وَ إِنه ال وَدِيعَةَ قَدِ اس  اَءُ وَ بَ عُدَ َ  عَلَيه ال غَبر  وَده ى ال بَتُُولِ وَ لَقَدِ اس 
ض راَءُ فَ وَ  ُ  عَنيِ  الخَ  ُُ ثُمه وَا أَسَفَا  ا حُز نََ

And the entrustment has been returned, and the pledge has been taken. Oh its grief upon the Rasool-

saww! Then from after him-saww, upon the chaste! And the earth has been darkened upon me-asws, and 
the greenery has been distanced from me-asws. Oh its grief! Then Oh its regret!’ 

لِهِ وَ أَص حَابهِِ وَ مَوَاليِهِ وَ أَحِبهائهِِ وَ طاَئفَِةٍ  نَ صَارِ مِ  ثُمه عَدَلَ بِهاَ عَلَى الرهو ضَةِ فَصَلهى عَلَي هِ فِ أهَ   نَ ال مُهَاجِريِنَ وَ الْ 

Then he-asws evenly laid her-asws upon the grass and there prayed Salat upon it among his-asws family, 
and his-asws companions, and his-asws friends, and his-asws beloved ones, and a group from the Emigrants 
and the Helpers.  

ُِ الْ َ  دََهَا فِِ لَْ دِهَا أنَ شَأَ بِهذَِ َِ يَ قُولُ فَ لَمها وَاراَهَا وَ أَلْ   ب  يَا
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ةًَْ  ن  يَا عَلَيه كَثِ َِ عَلِيلٌ   أرََى عِلَلَ الد   وَ صَاحِبُ هَا حَتَّه ال مَمَا
ِ فُ ر قَةٌ  تُِمَاعٍ مِن  خَلِيلَين   وَ إِنه بَ قَائِي عِن دكَُم  لَقَلِيلٌ   لِكُلِ  اج 

 لََ يدَُومَ خَلِيلٌ  دَليِلٌ عَلَى أنَ    وَ إِنه اف تُِقَادِي فاَطِماً بَ ع دَ أَحَ َدَ 

When he-asws had covered her-asws and buried her-asws in her-asws grave, he-asws prosed couplets saying: ‘I-

asws see the problems of the world upon many (aspects) and accompany it until the sick one dies. For 
every unison of two friends, there is separation, and my-asws remaining with you all is for a little while, 
and my-asws losing Fatima-asws after Ahmad-saww is evidence upon that there is no permanent friend’’.174 

حَابنَِا ذكََر نََ  لِدِ الشهريِفِ قل، إقبال الْعمال رُوِ ينَا عَن  جَاَعَةٍ مِن  أَص  مَ ثَالِثِ  هُم  فِِ كِتَُابِ التُهع ريِفِ للِ مَو  َ  يَ و  أَنه وَفاَةَ فاَطِمَةَ ع صَارَ
خِرةَِ.  جُاَدَى الآ 

(The book) ‘Iqbal Al Amaal’ – ‘We are reporting from a group of our companions we mentioned in the book ‘Al 
Tareef Al Mowlid Al Shareef’,  

‘The expiry of (Syeda) Fatima-asws came on the third day of Jumadi Al-Aakhira’’.175 

راَءُ ع بَ ع دَ وَفاَةِ أبَيِهَا ص قب، المناقب لَبن شهرآشوب - َِ الزهه   أنَ شَدَ

َع راَقِ وَ   وَ قَد  رُزئِ  نَا بهِِ مَُ ضاً خَلِيقَتُُهُ   النهسَبِ  صَافِِ الضهراَئِبِ وَ الْ 
تَُضَاءُ بهِِ  راً وَ نوُراً يسُ   عَلَي كَ تَ ن زلُِ مِن  ذِي ال عِزهةِ ال كُتُُبُ   وَ كُن تَ بدَ 

ئَيِلُ رُوحُ ال قُدُسِ زاَئرَِنََ  ْ ِ مُُ تَُجَبٌ   وَ كَانَ جَبر   فَ غَابَ عَنها وَ كُل  الخَ 
َُ صَادَفَ نَا لَكَ كَانَ ال مَو  جُُبُ لَمه   فَ لَي تَ قَ ب    ا مَضَي تَ وَ حَالَت  دُونَكَ الْ 

In (the book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Al Zahra-asws prosed after the expiry of her-asws father-saww: ‘We-asws have been afflicted with it by pure 
moral depravity of the tribes, and the races and the lineage. And you-saww were a full moon and a Noor 
illuminated with upon you-asws, a Revelation from the One-azwj with the Honourable Books, and Jibraeel-
as the Holy Spirit used to visit us-asws. He-as has disappeared from us-asws and every good has been veiled. 
If only we-asws had encountered the death before you-saww, due to what has passed, and it had made a 
barrier of the veils besides you-saww.   

 مِنَ ال بَريِهةِ لََ عَجَمٌ وَ لََ عَرَبُ   إِنَه رُزئِ  نَا بِاَ م َ  يُ ر زَ ذُو شَجَنٍ 
فاً فِيهِ لي نَصَبُ   لَادٌ بَ ع دَ مَا رَحُبَت  ضَاقَت  عَلَيه بِ   وَ سِيمَ سِب طاَكَ خَس 

لَ قِ كُلِ هِم   ُ الخ  قُ وَ ال كَذِبُ   فَأنَ تَ وَ اللَّهِ خَْ  دَقُ النهاسِ حَي ثُ الصِ د   وَ أَص 
نَا وَ مَا بقَِيَت   مَالٍ   فَسَو فَ نَ ب كِيكَ مَا عِش   لَهاَ سَك بُ مِنها ال عُيُونُ بتُِِه 

                                                           
174 Bihar Al Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 7 H 15 
175 Bihar Al Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 7 H 26 
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We-asws are afflicted with what we-asws had not been afflicted the sorrow from the citizens, neither the 
non-Arabs nor the Arabs (before). The city is straitened upon me-asws after it had been welcoming, and 
your-saww two grandsons-asws are disregarded, a share of mine-asws has been eclipsed during it. By Allah-

azwj! You-saww are best of the creatures, all of them, and most truthful of the people, where there is truth 
and lies. Soon we-asws shall be crying for you-saww for as long as we-asws live, and whatever eyes remain 
from us-asws, the outpouring being incessant for it’’.176 

  

                                                           
176 Bihar Al Anwaar – V 43, The book of History – Fatima Al Zahraasws, Ch 7 H 27 a 
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Couplets Recited by Imam Hassan-asws Ibn Ali-

asws: 

دِيقٌ ةُ فَ هَل  لَكَ أَبٌ كَأَبّ تُ بَاهِينِي بهِِ وَ قَدِيٌم كَقَدِيِمي تُسَامِينِي بهِِ قُل  نَ عَم  أوَ  لََ قاَلَ مُعَاوِيَ    بلَ  أقَُولُ لََ وَ هِيَ لَكَ تَص 

Is there a father for you like my-asws father-asws you are boasting to me-asws with, and ancientness like 
my-asws ancientness you are naming to me-asws with it? Say, yes, or no!’ Muawiya said, ‘No, but I say no, 
and it is a ratification for you-asws’. 

سَنُ   فَ قَالَ الَْ 

ق  أبَ  لَجُ مَا يحَِيلُ سَبِيلُهُ  لَ بَابِ   -الَْ  ق  يَ ع رفِهُُ ذَوُو الْ   وَ الَْ 

Al-Hassan-asws said (a couplet): ‘The truth is far-reaching for as long as you free its way, and the truth 
is recognised by the ones of understanding’’.177 

ُُ خََ سِيَن ألَ فَ دِر هَمٍ وَ خََ سَمِائةَِ دِينَارٍ وَ قاَلَ ائ تِ  وَ مِن  سَخَائهِِ ع مَا رُوِيَ  سَنَ ب نَ عَلِيٍ  ع رَجُلٌ فأََع طاَ  بَِِمهالٍ يَح مِلُ أنَههُ سَأَلَ الَْ 
زِاَنَ لَكَ فأَتََى بَِِمهالٍ فأََع طَى  َع راَبِ فَ قَالَ أعَ طوُُُ مَا فِ الخ  ُُ بَ ع ضُ الْ  مَهالِ وَ جَاءَ رُونَ ألَ فَ طيَ لَسَانهَُ فَ قَالَ هَذَا كِرَى الْ  ةِ فَ وُجِدَ فِيهَا عِش 

تَُنِي أبَوُحُ  َع راَبّ  يَا مَو لََيَ أَ لََ تَ ركَ  َع راَبِّ  فَ قَالَ الْ  حَتِِ بَِِاجَتِِ وَ أنَ شُ  دِينَارٍ فَدَفَ عَهَا إِلَى الْ   رُ مِد 

And about his-asws generosity is what is reported that a man asked Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, so he-asws 
gave him fifty thousand Dirham and five hundred Dirans and said, ‘Come with a camelier carrying for 
you. So he came with a camelier. He-asws gave him his-asws shawl. He-asws said: ‘This is rent of the load’. 
And one of the Bedouins came. He-asws said: ‘Give him what is in the treasury. They found twenty 
thousand Dinars beingin it. He-asws handed it to the Bedouin. The Bedouin said, ‘O my Master-asws! You 
did not leave me to reveal my need’. And he praised a poem.  

سَنُ ع  فَأنَ شَأَ الَْ 

َمَلُ   حَن نُ أنََُسٌ نَ وَالنَُا خَضِلٌ   يَ ر تَعُ فِيهِ الرهجَاءُ وَ الْ 
هِ مَن  يَسَلُ  خَو فاً عَلَى مَاءِ   تََُودُ قَ ب لَ الس ؤَالِ أنَ  فُسُنَا  وَج 
رُ فَض لَ نََئلِِنَا  لَغَاضَ مِن  بَ ع دِ فَ ي ضِهِ خَجِلٌ   لَو  عَلِمَ ال بَح 

Al-Hassan-asws prosed: ‘We-asws are a people having been Given qualities in which the wishes and the 
hopes grow. You will find, even before the asking, our-asws souls fearing upon the water (sweat) of the 
one who begs. If the ocean were to know the merit of our-asws achievements, it would overflow from 
afterwards out of shame’’.178 

                                                           
177 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 20 H 11 
178 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 16 H 14 c 
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 ثُمه أنَ شَدَ 

رَ بُ بكف  -وَ الص ل حُ تََ خُذُ مِن هُ مَا رَضِيتَ بهِِ  فِيكَ وَ الْ   -جُرعٌَ  [ مِن  أنَ  فَاسِهَايك ]يَك 

(Imam Hassan-asws gave an eloquent sermon in front of Muawiya and in the end): Then he-asws prosed: 
‘And the weapons, take from it whatever you are pleased with, and the war with your hands would 
suffice you from portions of its breathing’. (an extract).179 

ُُ خََ سِيَن ألَ فَ دِر هَمٍ وَ خََ سَمِائةَِ دِينَارٍ وَ قاَلَ ائ تِ  وَ مِن  سَخَائهِِ ع مَا رُوِيَ  سَنَ ب نَ عَلِيٍ  ع رَجُلٌ فأََع طاَ  بَِِمهالٍ يَح مِلُ أنَههُ سَأَلَ الَْ 
زِاَنَ لَكَ فأَتََى بَِِمهالٍ فأََع طَى طَ  َع راَبِ فَ قَالَ أعَ طوُُُ مَا فِ الخ  ُُ بَ ع ضُ الْ  مَهالِ وَ جَاءَ رُونَ ألَ فَ ي لَسَانهَُ فَ قَالَ هَذَا كِرَى الْ  ةِ فَ وُجِدَ فِيهَا عِش 

تَُنِي أبَوُحُ  َع راَبّ  يَا مَو لََيَ أَ لََ تَ ركَ  َع راَبِّ  فَ قَالَ الْ  حَتِِ بَِِاجَتِِ وَ أنَ شُ دِينَارٍ فَدَفَ عَهَا إِلَى الْ   رُ مِد 

And about his-asws generosity is what is reported that a man asked Al-Hassan-asws Bin Ali-asws, so he-asws 
gave him fifty thousand Dirham and five hundred Dinars and said, ‘Come with a camelier carrying for 
you. So he came with a camelier. He-asws gave him his-asws shawl. He-asws said: ‘This is rent of the load’. 
And one of the Bedouins came. He-asws said: ‘Give him what is in the treasury. They found twenty 
thousand Dinars being in it. He-asws handed it to the Bedouin. The Bedouin said, ‘O my Master-asws! You 
did not leave me to reveal my need’. And he praised a poem.  

سَنُ ع  فَأنَ شَأَ الَْ 

َمَلُ   حَن نُ أنََُسٌ نَ وَالنَُا خَضِلٌ   يَ ر تَعُ فِيهِ الرهجَاءُ وَ الْ 
هِ مَن  يَسَلُ  خَو فاً عَلَى مَاءِ   تََُودُ قَ ب لَ الس ؤَالِ أنَ  فُسُنَا  وَج 
رُ فَض لَ نََئلِِنَا  لَغَاضَ مِن  بَ ع دِ فَ ي ضِهِ خَجِلٌ   لَو  عَلِمَ ال بَح 

Al-Hassan-asws prosed: ‘We-asws are a people having been Given qualities in which the wishes and the 
hopes grow. You will find, even before the asking, our-asws souls fearing upon the water (sweat) of the 
one who begs. If the ocean were to know the merit of our-asws achievements, it would overflow from 
afterwards out of shame’’.180 

سَنُ  قب، المناقب لَبن شهرآشوب مِنِيَن ع خَطَبَ الَْ  ُْ ال مُؤ  ََ أمَِ ن  يَا دَارُ بَلَاءٍ وَ فِتُ نَةٍ وَ كُل  بِِل كُوفَةِ فَ قَالَ أيَ  هَا النهاسُ إِنه الد   لَمها مَا
لَالٍ   مَا فِيهَا فإَِلَى زَوَالٍ وَ اض مِح 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub,  

‘When Amir Al-Momineen-asws passed away, Al-Hassan-asws addressed at Al-Kufa: ‘O you people! The 
world is a house of afflictions and a Fitna, and all what is in it is going to decline and decay’.  

تُ ف َ  َْ الَ النه قَ فَ لَمها بَ لَغَ إِلَى قَ و لهِِ وَ إِني ِ أبَُِيعُِكُم  عَلَى أَن  تُحَاربِوُا مَن  حَارَب تُ وَ تُسَالِمُوا مَن  سَالَم  اسُ سَِْع نَا وَ أَطعَ نَا فَمُر نََ بِأمَ ركَِ يَا أمَِ
 ال مُؤ مِنِينَ 

                                                           
179 Bihar Al Anwaar – V 32, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 11 H 371 b 
180 Bihar Al Anwaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 16 H 14 c 
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When he-asws reached to his-asws word, ‘And I-asws am taking your allegiance based upon that you will 
battle against the one I-asws battle and you-asws will be at peace with the one I-asws am at peace with’, 
the people said, ‘We hear and obey, so order us with your-asws orders, O commander of the faithful!’  

رَ بِ وَ جَاهِد  عَدُوه  ريَ نِ قاَلَ أبَوُ مُِ نَفٍ قاَلَ اب نُ عَبهاسٍ كَلَاماً فِيهِ فَشَمِ ر  فِِ الْ  تَُتر  مِنَ الضهنِيِن دِينَهُ فَأقَاَمَ بِهاَ شَه  حَابَكَ وَ اس  كَ وَ دَارِ أَص 
تُ أَنه أَبَِكَ إِ  عَةٌ وَ عَلِم  رَ بُ خُد  َِ وَ الشهرَفِ وَ الْ  لَ ال بيُُوتَا  ا رََِبَ النهاسُ عَن هُ وَ صَارُوا إِلَى مُعَاوِيةََ لِْنَههُ نُهَ بِاَ لََ يَ ن ثلَِمُ لَكَ دِينٌ وَ وَلِ  أهَ 

 آسَى بَ ي نَهُم  فِ ال عَطاَءِ 

He-asws stayed at it for two months. Abu Mikhnaf said, ‘Ibn Abbas gave a speech during it, ‘Prepare for 
the war and fight your-asws enemies, and rotate your-asws companions, and veil from the mean person 
with what there would be no dent for you-asws in religion, and make the people of these households to 
be governor, and the noble ones, and the war is a deception, and you-asws know that your-asws father-

asws, rather the people had turned away from him-asws and went to Muwaiya, because he was 
supporting between them with the awards’. 

رَةِ فَ قَصَدَ مُعَاوِيةَُ حَن وَ ال عِراَقِ فَكَتَُبَ إلِيَ هِ  َ تَ عَالَى بَ عَثَ مَُُمهداً ا فَ رَتهبَ ع ال عُمهالَ وَ أنَ  فَذَ عَب دَ اللَّهِ إِلَى ال بَص  سَنُ ع أمَها بَ ع دُ فإَِنه اللَّه ةًَ رَ  لَْ  حَ 
قه وَ قَمَعَ بهِِ الشِ ر كَ وَ أعََزه بهِِ ال عَرَبَ عَامهةً وَ شَرهفَ بهِِ مَن  شَاءَ مِن هَا خَاصه  للِ عالَمِينَ  رٌ لَكَ وَ لقَِو مِكَ  وَ إنِههُ  ةً فَ قَالَ فَأَظ هَرَ بهِِ الَْ   لَذكِ 

He-asws appointed the office-bearers and enforced Abdullah to Al-Basra. Muawiya came towards Al-
Iraq, so Al-Hassan-asws wrote to him: ‘As for after, Allah-azwj the Exalted had Sent Muhammad-saww as 
Mercy to the worlds. He-azwj Revealed the truth by him-saww, and Suppressed the Shirk by him-saww, and 
Honoured the Arabs by him-saww generally, and Ennobled by him-saww the one He-azwj so Desired to in 
particular, And it is a Zikr for you and for your people, [43:44]. 

نَ   ُِ فَ قَالَتِ الْ  َم رَ مِن  بَ ع دِ ُ تَ عَالَى تَ نَازَعَتِ ال عَرَبُ الْ  ٌْ وَ مِن كُم  أَ فَ لَمها قَ بَضَهُ اللَّه تَْهُُ فَلَا صَارُ مِنها أمَِ ليَِاؤُُُ وَ عَشِ ٌْ فَ قَالَت  قُ ريَ شٌ حَن نُ أوَ  مِ
 تُ نَازعُِونََ سُل طاَنهَُ 

When Allah-azwj the Exalted Called him-saww back, the Arabs disputed the command from after him-saww. 
The Helpers said, ‘There should be a commander from us and a commander from you (Emigrants)!’ 
Quraysh said, ‘We are his-saww friends and his-saww clan, so no one would dispute us of his-saww authority!’ 

ََ مَا أنَ صَفَتُ  فَ عَرَفَتِ ال عَرَبُ ذَلِكَ لقُِريَ شٍ ثُمه جَاحَدَت  نَا قُ ريَ شٌ مَا قَد  عَرَ   نَا قُ ريَ شٌ ال كِتَُابَ فَ تُ هُ ال عَرَبُ لَهمُ  وَ هَي هَا

The Arabs recognised that being for Quraysh. Then Quraysh argued against us-asws of what the Arabs 
had recognised as being for them. And far be it! Quraysh were not fair with us-asws with the Book’.  

ََ بهِِ مَُُمهداً  تُ مَا ذكََر  سَنِ ع فَهِم  َز دِيِ  مُوصِلِ كِتَُابِ الَْ  خِريِنَ  صفَأَجَابهَُ مُعَاوِيةَُ عَلَى يدََي  جُن دَبٍ الْ  َوهلِيَن وَ الآ  وَ هُوَ أَحَق  الْ 
َم   لِمِيَن الْ  ََ تَ نَازعَُ ال مُس  تَ بنَِمِيمَةِ فُلَانٍ وَ فُلَانٍ وَ أَبّ عُبَي  بِِل فَض لِ كُلِ هِ وَ ذكََر  ُِ فَصَرهح  هِِم  رَ مِن  بَ ع دِ  ْ ََ  دَةَ وَ 

Muawiya answered him-asws upon the hands of Jundab Al-Azdy, delivering the letter of Al-Hassan-asws, 
‘I have understood what you-asws have mentioned Muhammad-saww with, and he-saww is rightful of the 
former ones and the latter ones with the merits, all of it. And you-asws mentioned the Muslims disputing 
the command from after him-saww. So, you-asws have uttered a gossip of so and so and so and so (Abu 
Bakr and Umar), and Abu Ubeyda and others.  
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تَ مَا جَرَى مِن  أمَ رِ  مُهةَ قَد  عَلِمَت  أنَه قُ ريَ شاً أَحَق  بِهاَ وَ قَد  عَلِم  تُ ذَلِكَ لَكَ لَِْنه الْ  كَ فَكَرهِ  اَ تَط لبُُهُ الَْ  رٍ إِنُه عُوني ِ إِلَى أمَ  ِ فَكَي فَ تَد  مَين 
 بوُكَ مِن هُ بَِِقِ  أبَيِكَ وَ قَد  خَرجََ أَ 

I have hated it for you-asws, because the community has known that Qureys are more rightful with it, 
and you-asws have known what had flowed from the matter of the two judges (arbitration). So, how 
can you-asws call me to a matter? But rather, you-asws are seeking a right of your-asws father-asws, and your-

asws father-asws had been expelled from it’.  

ُِ مَا يَشَاءُ  عَلُ فِ عِبَادِ َ يَ ف  سابِ  -ثُمه كَتَُبَ أمَها بَ ع دُ فإَِنه اللَّه مِهِ وَ هُوَ سَريِعُ الِْ  ذَر  أنَ   لَ مُعَقِ بَ لُِْك  تَكُونَ مَنِيهتُُكَ عَلَى يدََي  رَعَاعِ  فاَح 
َُ وَ آيس ]اي  ئَس   النهاسِ  ََمِيزةًَ وَ إِن  أنَ تَ أعَ رَض تَ عَمها أنَ تَ فِيهِ وَ بَِيَ ع تَُنِي وَفَ ي تُ لَكَ بِاَ وَعَد  َُ لَكَ مَا [ مِن  أنَ  تََِدَ فِينَا   وَ أَجَز 

 شَرَط تُ 

Then he wrote, ‘As for after, Allah-azwj Does regarding His-azwj servants whatever He-azwj so Desires to, 
there is no Postponement of His Judgment, and He is Swift in Reckoning [13:41]. So be careful from 
your-asws death being at the hands of the mobs of the people, and despair from finding any 
shortcomings with us. And if you-asws were to turn away from what you-asws are in and pledge allegiance 
to me, I shall be loyal to you-asws with whatever I promise and will reward to you whatever you-asws 
stipulate. 

 -لَ أعَ شَى بَنِي قَ ي سٍ وَ أَكُونُ فِ ذَلِكَ كَمَا قاَ

دَى إلِيَ كَ كَراَمَةً  عَى إِذَا مِته وَافِياً   -وَ إِن  أَحَدٌ أَس   -فَأَو فِ بِاَ تُد 
َِنًً   وَ لََ تََ فُهُ إِن  كَانَ للِ مَالِ نََئيِاً   -فَلَا تَح سُدِ ال مَو لَى إِذَا كَانَ ذَا 

And I shall become regarding that like what A’sh of the clan of Qays said (prosing), ‘And if anyone were 
to give you an honour, then fulfil with whatever he had claimed when you die, in full. And do not envy 
the master when he is with the riches, and not be disloyal to him if he was taking the wealth’. 

لَافَةُ لَكَ مِن  بَ ع دِي وَ أنَ تَ أوَ لَى النهاسِ بِهاَ وَ فِ روَِايةٍَ وَ لَو  كُن تُ أعَ لَمُ أنَهكَ أقَ  وَ  بَتُ للِ عَدُوِ  وَ ى لِ ثُمه الخِ  رِ وَ أَض بَطُ للِنهاسِ وَ أَك  َم  لأ 
وَالِ مِنيِ  لبََايَ ع تُُكَ لِْنَهنِي  َم  لًا  أقَ  وَى عَلَى جَ عِ الْ   أرَاَكَ لِكُلِ  خَْ ٍ أهَ 

Then the caliphate will be for you-asws from after me, and you-asws are the foremost of the people with 
it’. And in a report, ‘And if I had known that you-asws are stronger for the command and more exact for 
the people, and suppressing the enemy, and stronger upon entirety of the wealth than I am, I would 
have pledge allegiance to you, because I would be seeing you-asws as being rightful for every good’.  

رٍ وَ  رَكَ شَبِيهٌ بِأمَ رِ أَبّ بَك   أبَيِكَ بَ ع دَ رَسُولِ اللَّهِ صثُمه قاَلَ إِنه أمَ ريِ وَ أمَ 

Then he said, ‘My matter and your-asws matter is similar with the matter of Abu Bakr and your father-

asws after Rasool-Allah-saww’.  

سَنُ ع أمَها بَ ع دُ فَ قَد  وَصَلَ إِلَيه كِتَُابُكَ تَذ كُرُ فِيهِ مَا ذَ  يَةَ فَأَجَابهَُ الَْ  تُ جَوَابَكَ خَش  ََ وَ تَ ركَ  قَه كَر   ال بَغ يِ وَ بِِللَّهِ أعَُوذُ مِن  ذَلِكَ فاَتهبِعِ الْ 
ذِبَ  فإَِنهكَ تَ ع لَمُ مَن   ُ أنَ  أقَُولَ فَأَك  لُهُ وَ عَلَيه إِثم   أهَ 
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Al-Hassan-asws answered him: ‘As for after, your letter arrived to me-asws mentioning in it what you 
mentioned and I-asws left answering you fearing the rebellion. And by Allah-azwj, I-asws seek refuge from 
that. So, follow the truth, for you know who is its rightful, and upon me-asws would be a sin if I-asws were 
to be saying falsities’.  

تَُن فَرَ النه  رَ ب نَ عَدِيٍ  وَ اس  سَنُ ع حُج  رَ مَن بِجٍ بَ عَثَ الَْ  تَُن فَرَ مُعَاوِيةَُ النهاسَ فَ لَمها بَ لَغَ جِس  لَاطٌ فاَس  اسَ للِ جِهَادِ فَ تَُثاَقَ لُوا ثُمه خَفه مَعَهُ أَخ 
 ةٍ وَ فِتٍََ حَتَّه أتََى حََهامَ عُمَرَ مِن  شِيعَتُِهِ وَ مَُُكِ مَةٌ وَ شُكهاكٌ وَ أَص حَابُ عَصَبِيه 

Muawiya mobilised the people. When he reached the bridge of Manbij, Al-Hassan-asws sent Hujr Bin 
Aday and mobilised the people for the jihad. But they were sluggish. Then they lightened with him-

asws, the mixture of his-asws Shias, and his-asws ones of arbitration, and doubtful, and prejudicial people, 
and there was discord until he-asws came to the Umar bathhouse’.  

لب فتُوثق منه عبد المطأقول و ساق الكلام حنوا مَا مر إلى أن قال و أنفذ إلى معاوية عبد الله بن الْارث بن نوفل بن الْارث بن 
لتُأكيد الْجة أن يعمل فيهم بكتُاب الله و سنة نبيه و الْمر من بعدُ شورى و أن يترك سب علي و أن يؤمن شيعتُه و لَ يتُعرض 

 لْحد منهم و يوصل إلى كل ذي حق حقه و يوفر عليه حقه كل سنة خَسون ألف درهم

I (Majlisi) am saying, ‘And he continued the Hadeeth approximate to what has passed until he said, 
‘And he-asws dispatched Abdullah Bin Al-Haris Bin Nowfal Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-as to 
Muawiya, so he took a pact from him emphasising the argument that he would work among them 
with the Book of Allah-azwj and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, and the command from after him would 
be a consultation, and he should leave reviling Ali-asws, and his-asws Shias would be safe, and he will not 
ill-treat anyone of them, and he would send to each one with a right, his right, and he would fulfil his-

asws right to him every year of fifty thousand Dirhams.  

فعاهدُ على ذلك معاوية و حلف بِلوفاء به و شهد بذلك عبد الله بن الْارث و عمرو بن أبّ سلمة و عبد الله بن عامر بن كريز 
هْم.  و عبد الرحَن بن أبّ سْرة و َ

Muawiya made a pact with him-asws upon that and swore an oath with the loyalty with it, and that was 
witnessed by abdullah Bin Al-Haris, and Amro Bin Abu Salama, and Abfullah Bin Aamir Bin Kareyz, and 
Abdul Rahman Bin Abu Samrah, and others’’.181  

ُُ ع أرَ بَ عَمِائةَِ دِي سِ ال مَجَالِسِ وَ فِ كِتَُابِ أنُ   رَجَهُ مَر وَانُ مِنَ ال مَدِينَةِ فَأَع طاَ َ ع لَمها أَخ  سَين  نَارٍ فَقِيلَ لَهُ إنِههُ شَاعِرٌ أَنه ال فَرَز دَقَ أتََى الُْ 
ْ ٍ فاَسِقٌ مُن تَُهِرٌ فَ قَالَ ع إِنه خَْ َ مَالِكَ مَا وَقَ ي تَ بهِِ عِر ضَكَ وَ قَد   فِ عَبهاسِ ب نِ مِر دَاسٍ   وَ قاَلَ أثََابَ رَسُولُ اللَّهِ ص كَع بَ ب نَ زُهَ

.  اق طَعُوا لِسَانهَُ عَنيِ 

And in the book ‘Uns Al Majaalis’ –  

‘Al-Farazdaq came to Al-Husayn-asws when Marwan expelled him from Al-Medina. He-asws gave him four 
hundred Dinar. It was said to him-asws, ‘He is a poet, and mischief-maker, reprehensible!’ He-asws said: 
‘The best wealth is what saves your honour, and Rasool-Allah-saww had rewarded Ka’ab Bin Zuheyr and 
he-saww had said regarding Abbas Bin Mirdas, ‘Cut his tongue (talk) away from me-saww!’ 
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جِدَ فَ وَجَ  ِ ع فَدَخَلَ ال مَس  سَين  رَمِ النهاسِ بِهاَ فَدُله عَلَى الُْ  ُُ مُصَلِ ياً فَ وَقَفَ بإِِزاَئهِِ وَ أنَ شَأَ وَفَدَ أعَ راَبٌّّ ال مَدِينَةَ فَسَأَلَ عَن  أَك   -دَ

نَ مَن  رَجَاكَ وَ مَن   ََِبِ الآ  لَ قَه  حَرهكَ   -م َ    -مِن  دُونِ بَِبِكَ الْ 
 -أبَوُكَ قَد  كَانَ قاَتلَِ ال فَسَقَه    -أنَ تَ جَوَادٌ وَ أنَ تَ مُع تَُمَدٌ 

حِيمُ مُن طبَِقَه    -لَو  لََ الهذِي كَانَ مِن  أوََائلِِكُم   نَا الجَ   كَانَت  عَلَي  

A Bedouin came to Al-Medina. He asked out the most benevolent of the people at it. He was pointed 
to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He entered the Masjid and found him-asws praying Salat. He stood in front 
of him-asws and prosed, ‘He will not be disappointed now, one who hopes from you-asws, and one who 
moves the knocker from below your-asws door. You-asws are the generous, and you-asws are the reliable. 
Your-asws father-asws was a killer of the mischief-makers. Had it not been for your-asws former ones, the 
Blazing Fire would have been layered upon us’.  

جَازِ شَي  قاَلَ فَ  ُ وَ قاَلَ يَا قَ ن بَرُ هَل  بقَِيَ مِن  مَالِ الِْ  سَين  الَ هَاتِهاَ قَد  جَاءَ مَن  هُوَ أَحَق  بِهاَ ءٌ قاَلَ نَ عَم  أرَ بَ عَةُ آلََفِ دِينَارٍ فَ قَ سَلهمَ الُْ 
رجََ يدََُُ  -مِنها َْ فيِهَا وَ أَخ  َع راَبّ ِ  ثُمه نَ زعََ بُ ر دَي هِ وَ لَفه الدهنََنِ  مِن  شَقِ  ال بَابِ حَيَاءً مِنَ الْ 

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws performed Salaam (finishing the Salat) and said: ‘O Qanbar! Does 
anything remain from the wealth of Al-Hijaz?’ He said, ‘Yes, four thousand Dinars’. He-asws said: ‘Give 
it, for there has come someone who is more deserving with it than we are!’ Then he-asws removed his-

asws cloak and wrapped the Dinars in it and brought out his-asws hand from the opening of the door out 
of embarrassment from the Bedouin.  

 -وَ أنَ شَأَ 

هَا فإَِني ِ إلِيَ كَ مُع تَُذِرٌ خُ   -وَ اع لَم  بأَِني ِ عَلَي كَ ذُو شَفَقَه    -ذ 
 -أمَ سَت  سَْاَنََ عَلَي كَ مُن دَفِقَه    -لَو  كَانَ فِ سَْ ِنََ ال غَدَاةَ عَصًا

 ٍَْ َِ  وَ ال كَف  مِنيِ  قلَِيلَةُ الن هفَقَه    -لَكِنه رَي بَ الزهمَانِ ذُو 

And he-asws prosed: ‘Take it, for I-asws am apologetic to you, and know that I-asws am with compassion 
upon you. If there would be a stick (rule) in our walk tomorrow, I-asws would hand over larger 
(bestowment) upon you. But, the doubt of times is with changes, and the restrain from me-asws is the 
little expenditure’.  

لَل تَ مَا أعَ طيَ نَاكَ قاَلَ لََ وَ لَكِن  كَي فَ  تَُق  َع راَبّ  وَ بَكَى فَ قَالَ لهَُ لَعَلهكَ اس  اَبُ جُودَكَ يَأ  قاَلَ فأََخَذَهَا الْ  وَ هُوَ ال مَر وِي  عَنِ  -كُلُ التر 
سَنِ ب نِ عَ   .لِيٍ  عالَْ 

He (the narrator) said, ‘The Bedouin took it and wept. He-asws said to him: ‘Perhaps you think it is too 
little, what I-asws have given you’. He said, ‘No, but how can soil eat your generosity’ – and it is reported 
from Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’’.182 
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Couplets Recited by Imam Hussain-asws Ibn 
Ali-asws: 

ثرَُ مِن  أوَ لََدكُِم   قب، المناقب لَبن شهرآشوب مََُاسِنُ ال بَر قِيِ   ِ ع مَا بَِلُ أوَ لََدِنََ أَك  رُو ب نُ ال عَاصِ للِ حُسَين   -فَ قَالَ ع قاَلَ عَم 

ثَ رُهَا فِراَخاً  ٌَ نَ زُورٌ  وَ   -بُ غَاثُ الطهْ ِ أَك  رِ مِق لَا  أمُ  الصهق 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Mahaasin’ of Al Barqy – 

‘Amro Bin Al-Aas said to Al-Husayn-asws, ‘What is the matter our children are more than your-asws 
children?’ He-asws said (a couplet): ‘The (small) blue-tit bird has a lot of chicks while the mother of the 
falcon is of few children’. 

رعَُ مِن هُ إِلَى شَوَاربِِكُم    فَ قَالَ مَا بَِلُ الشهي بِ إِلَى شَوَاربِنَِا أسَ 

He said, ‘What is the matter the grey hair to our moustaches is quicker than it is to your moustaches?’  

هِهِ فَشَابَ مِن هُ  نَهُ فِ وَج   اربِهُُ شَ  فَ قَالَ ع إِنه نِسَاءكَُم  نِسَاءٌ بخَِرَةٌ فإَِذَا دَنََ أَحَدكُُم  مِنِ ام رأَتَهِِ نَهَك 

He-asws said: ‘Your women are of hot breaths, so when one of your goes near his wife, breathes in his 
face and his moustache becomes grey-haired from it’.  

فَ رُ مِن  لِْاَئنَِا فَ قَالَ ع ََ رجُُ نبَاتهُُ بإِِذ نِ ربَ هِِ وَ الهذِي خَبُ  -فَ قَالَ مَا بَِلُ لِْاَئِكُم  أوَ  ََ رجُُ إِلَه نَكِداً وَ ال بَلَدُ الطهيِ بُ   ثَ لَ 

He said, ‘What is the matter your beards are fuller than our beards?’ He-asws said: ‘And (as for) the 
good land, its vegetation comes out by the permission of its Lord, and (as for) that which is bad, it 
does not come out except a little [7:58]’. 

 إِلَه سَكَته فإَِنههُ اب نُ عَلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ  فَ قَالَ مُعَاوِيةَُ بَِِقِ ي عَلَي كَ 

Muawiya said, ‘By my right upon you! If you could only keep quiet, for he-asws is a son-asws of Ali Bin Abu 
Talib-asws’.  

 -فَ قَالَ ع

نََ لَهاَ رَبُ عُد  َِ ال عَق   -ا حَاضِرةًَ وَ كَانَتِ الن هع لُ لهََ   -إِن  عَادَ
تَُ ي  قَنَت    أَن  لََ لَهاَ دُن  يَا وَ لََ آخِرةٌَ   -قَد  عَلِمَ ال عَق رَبُ وَ اس 

He-asws said (a couplet): ‘If the scorpion returns, we-asws shall return to it, and the slipper is present for 
it. The scorpion has known and is certain that neither is the world for it nor the Hereafter’’.183 
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سَنِ  لِ يَةُ رَوَى مَُُمهدُ ب نُ الَْ  حَابهِِ قَد  نَ زَلَ  الْ  مُ  قاَتلُِوُُ قاَلَ لَِْص  ِ وَ أيَ  قَنَ أنهه سَين  ن  يَا قَد   أنَههُ لَمها نَ زَلَ ال قَو مُ بِِلُْ  رِ وَ إِنه الد  َم   مَا تَ رَو نَ مِنَ الْ 
  َ تَُمَره َ  وَ أدَ بَ رَ مَع رُوفُ هَا وَ اس  َ  وَ تَ نَكهرَ نََءِ وَ إِلَه خَسِيسُ  تَ غَهَْ   عَي شٍ كَال مَر عَى ال وَبيِلِ حَتَّه م َ  يَ ب قَ مِن هَا إِلَه كَصُبَابةَِ الإ ِ

(The book) ‘Al Hilya’ – It is reported by Muhammad Bin Al-Hassan,  

‘When the people descended with Al-Husayn-asws and he-asws was certain they would be killing him-asws, 
he-asws said to his-asws companions: ‘A matter has befallen what you are seeing, and the world has 
changed and has become abhorrent, and its kindness has turned around and become bitter, to the 
extent that there does not remain from it except like the residue of a pot, and only the despicable life 
like the noxious pasture.  

ََبَ ال مُ   َْ قَه لََ يُ ع مَلُ بهِِ وَ ال بَاطِلَ لََ يُ تَُنَاهَى عَن هُ لِ نَ الْ  يََاةَ مَعَ الظهالِمِيَن ؤ مِنُ فِِ لِقَاءِ اللَّهِ وَ إِني ِ لََ أَ لََ تَ رَو  ََ إِلَه سَعَادَةً وَ الْ   أرََى ال مَو 
 إِلَه بَ رَماً.

Aren’t you seeing that the truth is not being worked with and the falsehood is not been kept aside 
from? Let the Momin desire in meeting Allah-azwj, and I-asws do not view the death except as happiness, 
and the life with the oppressors as only an annoyance’’. 

 -وَ أنَ شَأَ مُتَُمَثِ لًا لَمها قَصَدَ الطهفه 

َِ عَارٌ عَلَى ال فَتََّ  اً وَ جَ   -سَأَم ضِي فَمَا بِِل مَو  لِماً إِذَا مَا نَ وَى خَْ   -اهَدَ مُس 
مُوماً وَ خَالَفَ مُج رمِاً   -وَ وَاسَى الر جَِالَ الصهالِِْيَن بنَِ ف سِهِ   -وَ فاَرَقَ مَذ 

مُ نَ ف سِي لََ أرُيِدُ بَ قَاءَهَا رَماً   -أقَُدِ  يَِاجِ عَرَم   -لنَِ ل قَى خََِيساً فِ اله 
تُ م َ  أذُ مَم  وَ إِن  مِت  م َ  أم َ   ََمَا  -فإَِن  عِش   كَفَى بِكَ ذُلَا أنَ  تعَِيشَ فَتُر 

And he-asws prosed as a symbolism to what was aimed at Al Taff (Karbala): ‘I-asws shall continue, for there 
is no shame upon the youth with the death when he as long as he intends good and fights as a Muslim, 
and consoles the righteous men by himself, and separated from the condemned and opposes the 
criminals. For long my-asws self did not want its remaining to meet an army in large numbers. For if I-asws 
were to live, I-asws would not be condemned, and if I-asws were to die, I-asws would not be blamed. It 
suffices with you as a humiliation if you were to live compelled’’.184 

ِ ع  -وَ يُ ر وَى للِ حُسَين 

نِ خَلِيقَةٍ وَ عُلُوِ  هِمهةٍ   -سَبَ ق تُ ال عَالَمِيَن إِلَى ال مَعَالي   -بُِِس 
مَتِِ نوُرُ اله ُ  لَهمِهةٌ   -دَى فِِ وَ لََحَ بِِِك   -ليََالٍ فِِ الضهلَالَةِ مُد 
اَحِدُونَ ليُِط فِئُوُُ  ُ إِلَه أنَ  يتُُِمههُ   -يرُيِدُ الج   .وَ يَأ بَ اللَّه

And it is reported for Al-Husayn-asws: ‘I-asws preceded the worlds to the Sublime with good manners and 
lofty thoughts, and I-asws shouted with my-asws wisdom of the light of guidance in the nights of pitch-
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black darkness. The rejectors are intending to extinguish it, and Allah-azwj Refused except He-azwj would 
Complete it’’.185 

لَةً  وَ قاَلَ ع تَُفَاداً وَ مُجَالَسَةَ ال عُلَمَاءِ. مَن  أتََانََ م َ  يَ ع دَم  خَص   مِن  أرَ بعٍَ آيةًَ مُُ كَمَةً وَ قَضِيهةً عَادِلَةً وَ أَخاً مُس 

And he-asws said: ‘One who comes to us-asws will not be deprived of a quality from four – a Decisive 
Verse, a just judgment, and a beneficial brotherhood, and a gathering of the scholars’.  

 -وَ كَانَ ع يَ ر تََِزُ يَ و مَ قتُُِلَ ع وَ يَ قُولُ 

َُ خَْ ٌ مِن  ركُُوبِ ال عَارِ   -وَ ال عَارُ خَْ ٌ مِن  دُخُولِ النهارِ   -ال مَو 
َ مِن  هَذَا وَ هَذَا جَاريِ    .وَ اللَّه

And he-asws had eulogised on the day he-asws was killed, and he-asws said (a poem): ‘The death is better 
than riding the shame, and the shame is better than entering the Fire. By Allah-azwj! There is no 
neighbour for me-asws from this and this’’.186 

 -وَ أنَ شَأَ ع يَ و مَ قتُُِلَ 

َُ خَْ ٌ مِ   -وَ ال عَارُ أوَ لَى مِن  دُخُولِ النهارِ   -ن  ركُُوبِ ال عَارِ ال مَو 
   .وَ اللَّهِ مَا هَذَا وَ هَذَا جَاريِ

And he-asws had prosed on the day he-asws was killed: ‘The death is better than riding the shame, and 
the shame is foremost from entering the Fire. By Allah-azwj! This one and this one is not my-asws 
neighbour!’’187 

 اب نُ نُ بَاتةََ 

ُُ ع أرَ بَ عَمِائةَِ دِي وَ فِ كِتَُابِ أنُ سِ ال مَجَالِسِ  رَجَهُ مَر وَانُ مِنَ ال مَدِينَةِ فَأَع طاَ َ ع لَمها أَخ  سَين  إنِههُ شَاعِرٌ نَارٍ فَقِيلَ لَهُ أَنه ال فَرَز دَقَ أتََى الُْ 
فِ عَبهاسِ ب نِ مِر دَاسٍ  ْ ٍ وَ قاَلَ هَ فاَسِقٌ مُن تَُهِرٌ فَ قَالَ ع إِنه خَْ َ مَالِكَ مَا وَقَ ي تَ بهِِ عِر ضَكَ وَ قَد  أثََابَ رَسُولُ اللَّهِ ص كَع بَ ب نَ زُ 

.  اق طَعُوا لِسَانهَُ عَنيِ 

And in the book ‘Uns Al Majaalis’ –  

‘Al-Farazdaq came to Al-Husayn-asws when Marwan expelled him from Al-Medina. He-asws gave him four 
hundred Dinar. It was said to him-asws, ‘He is a poet, and mischief-maker, reprehensible!’ He-asws said: 
‘The best wealth is what saves your honour, and Rasool-Allah-saww had rewarded Ka’ab Bin Zuheyr and 
he-saww had said regarding Abbas Bin Mirdas, ‘Cut his tongue (talk) away from me-saww!’ 

                                                           
185 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 6 b 
186 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 9 c 
187 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 4 c 
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جِدَ فَ وَجَ  ِ ع فَدَخَلَ ال مَس  سَين  رَمِ النهاسِ بِهاَ فَدُله عَلَى الُْ  ُُ مُصَلِ ياً فَ وَقَفَ بإِِزاَئهِِ وَ أنَ شَأَ وَفَدَ أعَ راَبٌّّ ال مَدِينَةَ فَسَأَلَ عَن  أَك   -دَ

نَ مَن  رَجَاكَ وَ مَن   ََِبِ الآ  لَ قَه    -م َ    -حَرهكَ مِن  دُونِ بَِبِكَ الْ 
 -أبَوُكَ قَد  كَانَ قاَتلَِ ال فَسَقَه    -أنَ تَ جَوَادٌ وَ أنَ تَ مُع تَُمَدٌ 

حِيمُ مُن طبَِقَه    -لَو  لََ الهذِي كَانَ مِن  أوََائلِِكُم   نَا الجَ   كَانَت  عَلَي  

A Bedouin came to Al-Medina. He asked out the most benevolent of the people at it. He was pointed 
to Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He entered the Masjid and found him-asws praying Salat. He stood in front 
of him-asws and prosed, ‘He will not be disappointed now, one who hopes from you-asws, and one who 
moves the knocker from below your-asws door. You-asws are the generous, and you-asws are the reliable. 
Your-asws father-asws was a killer of the mischief-makers. Had it not been for your-asws former ones, the 
Blazing Fire would have been layered upon us’.  

جَازِ شَي   ُ وَ قاَلَ يَا قَ ن بَرُ هَل  بقَِيَ مِن  مَالِ الِْ  سَين  هُوَ أَحَق  بِهاَ  الَ هَاتِهاَ قَد  جَاءَ مَن  ءٌ قاَلَ نَ عَم  أرَ بَ عَةُ آلََفِ دِينَارٍ فَ قَ قاَلَ فَسَلهمَ الُْ 
َع راَبّ ِ  -مِنها ُُ مِن  شَقِ  ال بَابِ حَيَاءً مِنَ الْ  رجََ يدََ َْ فيِهَا وَ أَخ   ثُمه نَ زعََ بُ ر دَي هِ وَ لَفه الدهنََنِ

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws performed Salaam (finishing the Salat) and said: ‘O Qanbar! Does 
anything remain from the wealth of Al-Hijaz?’ He said, ‘Yes, four thousand Dinars’. He-asws said: ‘Give 
it, for there has come someone who is more deserving with it than we are!’ Then he-asws removed his-

asws cloak and wrapped the Dinars in it and brought out his-asws hand from the opening of the door out 
of embarrassment from the Bedouin.  

 -وَ أنَ شَأَ 

هَا فإَِني ِ إلِيَ كَ مُع تَُذِرٌ   -وَ اع لَم  بأَِني ِ عَلَي كَ ذُو شَفَقَه    -خُذ 
 -ن دَفِقَه  أمَ سَت  سَْاَنََ عَلَي كَ مُ   -لَو  كَانَ فِ سَْ ِنََ ال غَدَاةَ عَصًا

 ٍَْ َِ  وَ ال كَف  مِنيِ  قلَِيلَةُ الن هفَقَه    -لَكِنه رَي بَ الزهمَانِ ذُو 

And he-asws prosed: ‘Take it, for I-asws am apologetic to you, and know that I-asws am with compassion 
upon you. If there would be a stick (rule) in our walk tomorrow, I-asws would hand over larger 
(bestowment) upon you. But, the doubt of times is with changes, and the restrain from me-asws is the 
little expenditure’.  

لَل تَ مَا أعَ طيَ نَاكَ  تَُق  َع راَبّ  وَ بَكَى فَ قَالَ لهَُ لَعَلهكَ اس  اَبُ جُودَكَ قاَلَ لََ وَ لَكِن  كَي فَ يَأ كُ  قاَلَ فأََخَذَهَا الْ  وَ هُوَ ال مَر وِي  عَنِ  -لُ التر 
سَنِ ب نِ عَلِيٍ  ع  .الَْ 

He (the narrator) said, ‘The Bedouin took it and wept. He-asws said to him: ‘Perhaps you think it is too 
little, what I-asws have given you’. He said, ‘No, but how can soil eat your generosity’ – and it is reported 
from Al-Hassan-asws Bin Ali-asws’’.188 

                                                           
188 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 2 c 
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ُ أرُيِدُ أنَ  أعَ لَمَ حَالَكَ يَا أَخِي قب، المناقب لَبن شهرآشوب  سَين  َِ قاَلَ لَهُ الُْ  رَفَ عَلَى ال مَو  سَنَ ع لَمها أَش  فَ قَالَ  وَ حُكِيَ أنَه الَْ 
ع تُ النهبيه ص يَ قُولُ  سَنُ سَِْ لَ ال بَي تِ مَا دَامَ الر وحُ فِينَا فَضَع  يدََكَ فِ يَ  -لَهُ الَْ  َِ لََ يُ فَارقُِ ال عَق لُ مِنها أهَ  دِيِ حَتَّه إِذَا عَايَ ن تُ مَلَكَ ال مَو 

َ مِزُ يدََكَ   أَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And it is told that When Al-Hassan-asws overlooked upon the death, Al-Husayn-asws said to him-asws: ‘I-

asws want to know your-asws state, O my-asws brother-asws!’ Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘I-asws heard the 
Prophet-saww saying: ‘The intellect will not separate from us-asws, People-asws of the Household, for as 
long as the soul is withing us-asws’. So, place your-asws hand in my-asws hand until I-asws witness the Angel 
of death, I-asws shall grip your-asws hand’.  

ُِ فَ لَمها   ُُ فِ يدَِ ُ أذُُنهَُ إِلَى فَمِهِ فَ قَالَ قَ فَ وَضَعَ يدََ سَين  زاً خَفِيفاً فَ قَرهبَ الُْ  ََم   ُُ ََمَزَ يدََ َ كَانَ بَ ع دَ سَاعَةٍ  َِ أبَ شِر  فإَِنه اللَّه الَ لي مَلَكُ ال مَو 
 عَن كَ راَضٍ وَ جَد كَ شَافِعٌ 

He-asws placed his-asws hand in his-asws hand. When it was after a while, he-asws gripped his-asws hand with 
a light pressing. Al-Husayn-asws drew his-asws ear closer to his-asws mouth. He-asws said: ‘The Angel of death 
said to me-asws: ‘Receive glad tidings, for Allah-azwj is Pleased with you-asws, and your-asws grandfather-saww 
is an intercessor’.  

سَنُ فِ لَْ دُِِ  ُ ع لَمها وُضِعَ الَْ  سَين   -وَ قاَلَ الُْ 

 -وَ رَأ سُكَ مَع فُورٌ وَ أنَ تَ سَلِيبٌ   -أَ أدَ هُنُ رَأ سِي أمَ  تَطِيبُ مَجَالِسِي
ن  يَا لِشَي   تُِعُ الد  تَُم   -نََ إلِيَ كَ حَبِيبٌ إِلَى )ألَ( كُلِ  مَا أدَ    -ءٍ أُحِب هُ أوَ  أَس 

 -عَلَي كَ وَ مَا هَبهت  صَباً وَ جَنُوبٌ   -فَلَا زلِ تُ أبَ كِي مَا تَ غَنهت  حََاَمَةٌ 

And Al-Husayn-asws said when he-asws placed Al-Hassan-asws in his-asws grave: ‘Shall I-asws oil my-asws head 
or perfume my-asws gatherings, and your-asws head is Pardoned and you-asws were offended against or 
shall I-asws listen to the world for something I-asws like, to all what is near you-asws is beloved. I-asws will not 
cease to cry so long as the doves are singing upon you, and for as long as the wind blows north and 
south. 

عِ قَط رةًَ  جَازِ قَضِيبٌ   -وَ مَا هَملََت  عَي نِي مِنَ الدهم  ضَره فِِ دَو حِ الِْ   -وَ مَا اخ 
ََزيِرةٌَ   -وَ أنَ تَ بعَِيدٌ وَ ال مَزاَرُ قَريِبٌ   -بُكَائِي طَويِلٌ وَ الد مُوعُ 

َِ تَحُوطُ  ََريِبٌ   -هُ ََريِبٌ وَ أطَ راَفُ ال بُ يُو اَبِ   -أَلََ كُل  مَن  تَح تَ التر 

And for as long as my-asws eyes carry a drop of tears, and for as long as there is a stick in Al Hijaz still 
green. My-asws crying is prolonged and the tears are abundant, and you-asws are remote and the shrine 
is nearby. (Like) a stranger, and the edges of the houses are surrounding him. Indeed! Every one under 
the soil is a stranger.  
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رحَُ ال بَاقِي خِلَافَ الهذِي مَضَى َِ فِيهِ نَصِيبٌ   -وَ لََ يَ ف   -وَ كُل  فَتًَّ للِ مَو 
ُُ حَريِبٌ   -بِاَلهِِ فَ لَي سَ حَريِبٌ مَن  أُصِيبَ   -وَ لَكِنه مَن  وَارَى أَخَا

فُهُ  اَبِ نَسِيبٌ   -نَسِيبُكَ مَن  أمَ سَى يُ نَاجِيكَ طيَ    وَ ليَ سَ لِمَن  تَح تَ التر 

And the remaining ones do not rejoice other than the ones who had gone, and for the death there is a 
share in every youth. He is not warred against, the one who is hit with his wealth, but the one warred 
against is one who is left behind his brother. Your lineage is the one who whispered to you yesterday, 
and there is no lineage for the one under the soil’’.189 

زُاَعِي  قاَلَ:قب، الم  ِ ب نِ عَلِي ٍ  ناقب لَبن شهرآشوب شُعَي بُ ب نُ عَب دِ الرهحَ َنِ الخ  سَين  رِ الُْ  مَ الطهفِ  أثََ رٌ فَسَألَُوا زيَ نَ وُجِدَ عَلَى ظَه   يَ و 
رُِِ إِلَى  ال عَابِدِينَ ع عَن  ذَلِكَ فَ قَالَ هَذَا مَها كَانَ يَ ن قُلُ  راَبَ عَلَى ظَه  َراَمِلِ وَ ال يَتَُامَى وَ ال مَسَاكِيِن.الجِ   مَنَازلِِ الْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Shuayb Bin Abdul Rahman Al Khuzaie who said,  

‘Impacts were found upon the back of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws on the day of Al-Taff (Karbala). They 
asked Zayn Al-Abideen-asws about that. He-asws said: ‘This is from what he-asws was carrying the bags upon 
his-asws back to the houses of the widows and the orphans and the poor’’.190 

ِ ع الْ َ  وَ قِيلَ  سَين  ُُ ألَ فَ دِينَ إِنه عَب دَ الرهحَ َنِ الس لَمِيه عَلهمَ وَلَدَ الُْ  دَ فَ لَمها قَ رأَهََا عَلَى أبَيِهِ أعَ طاَ ُُ دُر اً فَقِيلَ م  ارٍ وَ ألَ فَ حُلهةٍ وَ حَشَا فاَ
 لَهُ فِِ ذَلِكَ فَ قَالَ وَ أيَ نَ يَ قَعُ هَذَا مِن  عَطاَئهِِ يَ ع نِي تَ ع لِيمَهُ 

And it is said, ‘Abdul Rahman Al-Sulamy taught (Surah) Al-Hamd to a son of Al-Husayn-asws. When he 
recited it to his father-asws, he-asws gave him (teacher) a thousand Dinars, and a thousand garments, and 
filled his mouth with gems. It was said to him-asws regarding that. He-asws said: ‘Where does this fall 
(equate) from his giving?’ – meaning his teaching.  

ُ ع سَين   -وَ أنَ شَدَ الُْ 

ن  يَا عَلَي كَ فَجُد  بِهاَ َِ الد   -عَلَى النهاسِ طرُ اً قَ ب لَ أنَ  تَ تَُ فَلهت    -إِذَا جَادَ
نِيهَا إِذَا هِيَ أقَ  بَ لَت   وُدُ يُ ف  لُ يُ ب قِيهَا إِذَا مَا  -فَلَا الج   تَ وَلهت   وَ لََ ال بُخ 

And Al-Husayn-asws prosed: ‘If the world is hard upon you, then find with it a relief upon the people 
before they escape. Neither will generosity deplete it when it comes, nor with the stinginess remain 
when it turns around’’.191  

تَرِيِ  مِن  كِتَُابِ لي، الْمالي ل  سَنِ ب نِ عُث مَانَ ب نِ زيَِادٍ التُ س  اَفِظُ عَنِ الَْ   عَن  إِب  راَهِيمَ ب نِ عُبَي دِ اللَّهِ ب نِ هِ لصدوق مَُُمهدُ ب نُ عُمَرَ ال بَغ دَادِي  الْ 
ثَ تُ   حَاقَ السهبِيعِيِ  قاَضِي بَ ل خٍ قاَلَ حَده حَاقَ وَ كَانَت  عَمهتِِ نِي مُرَي سَةُ بنِ تُ مُوسَى ب نِ يُ مُوسَى ب نِ يوُنُسَ ب نِ أَبّ إِس  ونُسَ ب نِ أَبّ إِس 

ثَ تُ نِي  دَانيِهةُ وَ كَانَت  عَمهتِِ قاَلَت  حَده مَ  حَاقَ اله  ثَ تُ نِي صَفِيهةُ بنِ تُ يوُنُسَ ب نِ أَبّ إِس  اَرِثِ ب نِ عَب دِ اللَّهِ بَه   قاَلَت  حَده ن  التُهغ لِبيِ  عَ  جَةُ بنِ تُ الْ 

                                                           
189 Bihar Al Awaar – V 43, The book of History – Al Hassanasws, Ch 22 H 29 
190 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 3 a 
191 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 26 H 3 b 
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ث نِي عَن   مهدِ ب نِ عَلِيِ خَالِهاَ عَب دِ اللَّهِ ب نِ مَن صُورٍ وَ كَانَ رَضِيعاً لبَِع ضِ وُل دِ زيَ دِ ب نِ عَلِيٍ  قاَلَ سَألَ تُ جَع فَرَ ب نَ مَُُ  ِ فَ قُل تُ حَدِ  سَين  ب نِ الُْ 
تَُلِ اب نِ رَسُولِ اللَّهِ ص  مَق 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Muhammad Bin Umar Al Baghdadi Al Hafiz, from Al-Hassan Bin Usman Bin 
Ziyad, Al Tustari, from his book, from Ibrahim Bin Ubeydullah Bin Musa Bin Yunus Bin Abu Is’haq Al Sabie the 
judge of Balkh who said, ‘It is narrated to me by Mureysa Bint Musa Bin Yunus Bin Abu Is’haq, and she was my 
paternal aunt. She said, ‘It is narrated to me by Safiya Bint Yunus Bin Abu Ishaq Al Hamdaniya, and she was my 
paternal aunt. She said, It is narrated to me by Bahjah Bint Al Haris Bin Abdullah Al Sagliby, from her maternal 
uncle Abdullah Bin Mansour, and he was a step-brother of one of the sons of Zayd Bin Ali who said,  

‘I asked Ja’far-asws Bin Muhammad Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I said, ‘Narrate to me about the 
‘Maqtal’ (details of killing) of the son-asws of Rasool-Allah-saww’.  

َ  فَ قَالَ حَدهثَنِي أَبّ عَن  أبَيِهِ ع قاَلَ: لَسَهُ بَين  ُ فَأَج  َ  مُعَاوِيةََ ال وَفاَةُ دَعَا اب  نَهُ يزَيِدَ لَعَنَهُ اللَّه  يدََي هِ فَ قَالَ لَهُ يَا بُنَيه إِني ِ قَد  ذَلهل تُ لَمها حَضَرَ
شَى عَلَي كَ مِن  ثَلَاثةَِ لَكَ الر قِاَبَ الص ِ  َُ لَكَ ال بِلَادَ وَ جَعَل تُ ال مُل كَ وَ مَا فِيهِ لَكَ طعُ مَةً وَ إِني ِ أَخ  اَلفُِونَ عَلَي كَ ن َ عَابَ وَ وَطَد  َُ فَرٍ 

 ِ ْ طهابِ وَ عَب دُ اللَّهِ ب نُ الز بَ دِهِم  وَ هُم  عَب دُ اللَّهِ ب نُ عُمَرَ ب نِ الخَ  ُ ب نُ عَلِيٍ بِجَه  سَُين    وَ الْ 

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws, from his-asws father-asws having said: ‘When 
the death presented to Muawiya, he called his son-la Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la. He seated 
him-la in front of him. He said to him-la, ‘O my son-la! I have humbled the difficult necks for you-la and 
solidified the country for you-la and have made the kingdom and whatever is in it for you-la to relish, 
and I fear upon you-la from three persons to opposed upon you-la with their Jihad, and they are – 
Abdullah Bin Umar Bin Al-Khattab, and Abdullah Bin Al-Zubeyr, and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws.  

: و كان معاوية قد قال ليزيد لما أوصاُ انَّ قد كفيتُك الْل و الترحال، و وطأَ لك البلاد 134قال ابن الجوزى فِ التُذكرة ص 
ال، و أخضعت لك أعناق العرب و انَّ لَ اتُوف عليك ان ينازعك هذا الَمر الذي أسست لك الَ أربعة نفر من قريش: و الرج

 الْسين ابن على، و عبد اللَّ  بن الزبْ، و عبد اللَّ  بن عمر، و عبد الرحَن بن أبّ بكر.

Note: Ibn Al Jowzy said in (the book) ‘Al-Tazkira’ on page 134, ‘And Muawiya had said to Yazeed-la 
when he bequeathed to him-la, ‘I have sufficed for you-la going here and there and folded the country 
and the men for you-la, and I have humbled the necks of the Arabs for you-la, and I do not fear upon you 
of this command being snatched away from you which I have laid the foundation for you, except four 
persons from Quraysh – Al-Husayn-asws Ibn Ali-asws, and Abdullah Bin Al-Zubeyr, and Abdullah Bin Umar, 
and Abdul Rahman Bin Abu Bakr. 

، فان  فأما ابن عمر، فرجل قد وقذته العبادة، و إذا ُْ بِيعك. و أم ا الْسين فان أهل العراق لن يدعوُ حتَّ  َرجوُ م  يبق أحد َ
 خرج عليك فظفرَ به فاصفح عنه فان له رحَا ماسة، و حقا عظيما.

As for the son of Umar, he is a man the (acts of) worship have exhausted him, and where there does 
not remain any other than him, he will pledge allegiance to you. And as for Al-Husayn-asws, the people 
of Al-Iraq will never leave him-asws until they bring him-asws out. So, if he-asws does come out against you-

la and you are victorious with him-asws, then pardon him-asws, for there is a sparkling kinship for him and 
a mighty right. 
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و أم ا ابن أبّ بكر، فانه ليست له همة الَ فِ النساء و اللهو، فإذا رأى أصحابه قد صنعوا شيئا صنع مثله، و اما الذي يجثم لك 
ة الثعلب، فذاك ابن الزبْ،  ك مراوَ قطعه فان وثب عليك و امكنتُك الفرصة منه فجثوم الْسد، و يطرق اطراق الَفعوان، و يراوَ

 اربِ اربِ.

And as for the son of Abu Bakr, there isn’t any concern for him except regarding the women and the 
vanities. When he sees his companions to have done something, he will do similar to it. And as for the 
one who will crouch for you with a squatting of the lion and lowering the head like the lowering of a 
serpent and dodge you-la like the dodging of the fox, so that is the son of Al-Zubeyr. If he pounces upon 
you-la and you-la are enabled the opportunity from him, then cut him into pieces and pieces’. 

ْ ِ فَ قَط ِ  ََ بهِِ إِر بًِ إِر بًِ فإَِنههُ يَج ثوُ لَكَ كَمَا يَج ثوُ فَأَمها عَب دُ اللَّهِ ب نُ عُمَرَ فَ هُوَ مَعَكَ فاَل زَم هُ وَ لََ تَدَع هُ وَ أمَها عَب دُ اللَّهِ ب نُ الز بَ ع هُ إِن  ظفَِر 
َسَدُ   لفَِريِسَتُِهِ وَ يُ ؤَاربُِكَ مُؤَاربَةََ الثهع لَبِ للِ كَل بِ الْ 

As for Abdullah Bin Umar, he is with you-la already. So, make him stay and do not leave him. And as for 
Abdullah Bin Al-Zubeyr, if you are victorious with him, then cut him into pieces and pieces, for he is 
crouching for you-la like what the lion tends to crouch for its opportunity, and he will be unpredictable 
to you-la like the unpredictability of the fox to the dog.  

ُ فَ قَد  عَرَف تَ حَظههُ مِن  رَسُولِ اللَّهِ وَ هُوَ  سَين  تُ لََ مََُالَةَ وَ أمَها الُْ  رجُِونهَُ إلِيَ هِم   مِن  لَْ مِ رَسُولِ اللَّهِ وَ دَمِهِ وَ قَد  عَلِم  لَ ال عِراَقِ سَيُخ  أَنه أهَ 
ََ ذُلُونهَُ وَ يُضَيِ عُونهَُ   ثُمه 

And as for Al-Husayn-asws, so you-la have recognised his-asws share from Rasool-Allah-saww, and he-asws is 
from the flesh of Rasool-Allah-saww and his-saww blood, and I know that it is inevitable that the people of 
Al-Iraq will be bringing him-asws out to them, then they would abandon him-asws and waste him-asws.  

 ََ ُُ بفِِع لِهِ وَ مَعَ ذَلِكَ فإَِنه لنََا بهِِ خِل طةًَ وَ رَحَِ  بهِِ فاَع رِف  حَقههُ  فإَِن  ظَفِر  كَ أَن  تَ نَالَهُ بِسُوءٍ وَ مَن زلِتََُهُ مِن  رَسُولِ اللَّهِ وَ لََ تُ ؤَاخِذ  اً وَ إِياه
رُوهاً   أوَ  يَ رَى مِن كَ مَك 

So, if you-la were to be victorious with him-asws, then recognise his-asws right and his-asws status from 
Rasool-Allah-saww, and do not seized him-asws due to his-asws deed, and along with that, there is mingling 
for us with him-asws and relationship. And beware of deal with him-asws with evil or him-asws seeing any 
abhorrence from you-la’.  

ُ بَ عَثَ عَامِلَهُ عَلَى مَدِينَةِ رَ  ُُ يزَيِدُ لَعَنَهُ اللَّه رَ بَ ع دَ مَ  يَانَ فَ قَدِمَ سُ قاَلَ فَ لَمها هَلَكَ مُعَاوِيةَُ وَ تَ وَلىه الْ  ولِ اللَّهِ ص وَ هُوَ عَم هُ عُتُ بَةُ ب نُ أَبّ سُف 
كَمِ وَ كَانَ عَامِلَ مُعَاوِيةََ  ال مَدِينَةَ وَ عَلَي هَا مَر وَانُ ب نُ   الَْ 

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘When Muawiya died and the one in charge of the command after him was 
Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la sent his-la office bearer upon the city of Rasool-Allah-saww, and 
he was his-la uncle Utbah Bin Abu Sufyan. He arrived at Al-Medina, and upon it was Marwan Bin Al-
Hakam, and he had been the office bearer of Muawiya.  

رَ يزَيِدَ فَ هَرَبَ مَر وَانُ فَ لَم  يَ ق   ِ ب نِ عَلِيٍ  ع فَ قَالَ إِنه  لَي هِ دِر  عَ فَأقَاَمَهُ عُتُ بَةُ مِن  مَكَانهِِ وَ جَلَسَ فِيهِ ليِنُ فِذَ فِيهِ أمَ  سَُين  وَ بَ عَثَ عُتُ بَةُ إِلَى الْ 
َْ ال مُؤ مِنِيَن أمََرَكَ أنَ  تُ بَايِعَ لهَُ   أمَِ
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He removed him from his place and sat in it in order to enforce the order of Yazeed-la regarding him. 
So, Marwan fled, and he was not able upon him. And Utba sent for Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. He said, 
‘The commander of the faithful orders you-asws to pledge allegiance to him-la’.  

لُ بَ ي تِ ال كَراَمَةِ وَ مَع دِنُ  تَ أنَه أهَ  ُ ع يَا عُتُ بَةُ قَد  عَلِم  سَين  قِ  الهذِينَ  فَ قَالَ الُْ  ُ عَزه وَ جَله قُ لُوبَ نَا وَ أنَ طَقَ الر سَِالَةِ وَ أعَ لَامُ الَْ  دَعَهُ اللَّه  أوَ 
لَا  يَانَ وَ كَي فَ أبَُِيِعُ فَةَ مَُُرهمَةٌ عَلَى وُل  بِهِ ألَ سِنَتَُنَا فَ نَطَقَت  بإِِذ نِ اللَّهِ عَزه وَ جَله وَ لَقَد  سَِْع تُ جَدِ ي رَسُولَ اللَّهِ يَ قُولُ إِنه الخِ  دِ أَبّ سُف 

لَ بَ ي تٍ قَد  قاَلَ فِيهِم  رَسُولُ اللَّهِ هَذَا  أهَ 

Al-Husayn-asws said: ‘O Utba! You have known that we-asws are People-asws of the Household of honour, 
and mine of the Message, and flags of truth, those Allah-azwj has Utilised our-asws hearts as depositories, 
and our-asws tongues are speaking with it, so I-asws shall speak by the Permission of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and I-asws have heard my-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww saying: ‘The caliphate is 
prohibited unto the sons of Abu Sufyan’, and (so) how can the People-asws of the Household pledge 
allegiance and Rasool-Allah-saww has said this regarding them?’ 

نِ الرهحِ  -فَ لَمها سَِْعَ عُتُ بَةُ ذَلِكَ دَعَا ال كَاتِبَ وَ كَتَُبَ  مِ اللَّهِ الرهحَ  يَانَ أمَها بَ ع دُ إِلَى عَب دِ اللَّهِ يزَيِدَ أمَِ  يمِ بِس  ِْ ال مُؤ مِنِيَن مِن  عُتُ بَةَ ب نِ أَبّ سُف 
َ ب نَ عَلِيٍ  ليَ سَ يَ رَى لَكَ خِلَافَةً وَ لََ بَ ي عَةً فَ رأَ يُكَ فِ أمَ رُِِ وَ السهلَامُ  سَين   فإَِنه الُْ 

When Utba heard that, he called for the scribe and wrote, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, 
the Merciful. To the servant of Allah-azwj Yazeed-la, commander of the faithful, from Utba Bin Abu 
Sufyan. As for after, Al-Husayn-asws Bin Ali-asws does not view the caliphate being for you-la nor will he-

asws pledge allegiance. So, what is your-la view regarding his-asws matter? And the greetings’. 

وََابَ إِلَى عُتُ بَةَ أمَها بَ ع دُ فإَِذَا أتََاكَ كِتَُ  ُ كَتَُبَ الج  ل  عَلَيه بِجَوَابِهِ وَ بَينِ   لي فِ كِتَُابِكَ كُله بّ هَذَا فَ عَج ِ افَ لَمها وَرَدَ ال كِتَُابُ عَلَى يزَيِدَ لَعَنَهُ اللَّه
ِ ب نِ عَلِي ٍ  سَين  وََابِ رأَ سُ الُْ   مَن  فِ طاَعَتِِ أوَ  خَرجََ عَن هَا وَ ل يَكُن  مَعَ الج 

When the letter arrive to Yazeed-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la wrote the answer to Utba, ‘As for 
after, when this letter of mine-la comes to you, then hasten its answer to me-la and explain to me-la in 
your letter, all the ones who are in my-la obedience or have exited from it, and let there be the head 
of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws with the answer’.  

جَازِ إِلَى أرَ ضِ ال عِراَقِ فَ لَمها أقَ  بَلَ اللهي لُ  رُُوجِ مِن  أرَ ضِ الِْ  َ ع فَ هَمه بِِلخ  سَين  جِدِ النهبِيِ  ص ليُِوَد عَِ ال قَبر َ فَ لَمها رَ  فَ بَلَغَ ذَلِكَ الُْ  احَ إِلَى مَس 
 عَادَ إِلَى مَو ضِعِهِ وَصَلَ إِلَى ال قَبر ِ سَطَعَ لَهُ نوُرٌ مِنَ ال قَبر ِ ف َ 

That reached Al-Husayn-asws, so he-asws thought of going out from the land of Al-Hijaz to the land of Al-
Iraq. When the night came, he-asws went to the Masjid of the Prophet-saww to bid farewell to the grave. 
When he-asws arrive to the grave, a light shone for him-asws emerging from the grave and returned to its 
place.  

ُُ النهبي  وَ هُوَ فِِ مَنَامِهِ  فَ لَمها كَانَتِ اللهي لَةُ الثهانيَِةُ راَحَ ليُِوَد عَِ  َ وَ ضَمههُ فَ ال قَبر َ فَ قَامَ يُصَلِ ي فأََطاَلَ فَ نَعَسَ وَ هُوَ سَاجِدٌ فَجَاءَ سَين  أَخَذَ الُْ 
َ عِ  َ عَي نَي هِ وَ يَ قُولُ بأَِبّ أنَ تَ كَأَني ِ أرَاَكَ مُرَمهلًا بِدَمِكَ بَين  رُِِ وَ جَعَلَ يُ قَبِ لُ بَين  مُهةِ يَ ر جُونَ شَفَاعَتِِ مَا لَهمُ  عِن دَ صَ إِلَى صَد  ُِ الْ  ابةٍَ مِن  هَذِ

 اللَّهِ مِن  خَلَاقٍ 
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When it was the second night, he-asws went to bid farewell to the grave. He-asws stood to pray Salat, and 
prolonged it. He-asws slumbered while he-asws was in Sajdah, and the Prophet-saww came to him-asws while 
he-asws was in his-asws dream. He-saww held Al-Husayn-asws and hugged him-asws to his-saww chest and went 
on to kiss between his-asws eyes and saying: ‘By my-saww father-as! You-asws are as if I-saww am seeing you-

asws are wallowing in your-asws blood between a party from this community. They are hoping for my-saww 
intercession? There is no share for them in the Presence of Allah-azwj! 

نَهةِ دَ  تَُاقُونَ إلِيَ كَ وَ إِنه لَكَ فِ الج  ٍَ لََ تَ نَالُهاَ إِلَه بِِلشههَادَةِ رَجَ يَا بُنَيه إِنهكَ قاَدِمٌ عَلَى أبَيِكَ وَ أمُِ كَ وَ أَخِيكَ وَ هُم  مُش   ا

O my-saww son-asws! Proceed to your-asws father-asws, and your-asws mother-asws, and your-asws brother-asws, 
and they-asws are yearning for you-asws, and there are ranks in the Paradise for you-asws which cannot be 
achieved except by the martyrdom’.  

بَرهَُم  بِِلر ؤ يَا وَ وَدهعَهُم  وَ حَََلَ أَخَوَاتهِِ  فاَن  تَُبَهَ  لَ بَ ي تُِهِ فَأَخ  ُ ع مِن  نَ و مِهِ بَِكِياً فأَتََى أهَ  سَين  لَى ال مَحَامِلِ وَ اب  نَتَُهُ وَ اب نَ أَخِيهِ ال قَاسِمَ عَ  الُْ 
سَنِ ب نِ عَلِيٍ  ع  ب نَ الَْ 

Al-Husayn-asws woke up from his-asws sleep weeping. He-asws came to his-asws family members and 
informed them with the dream and bade farewell to them and carried his-asws brethren upon the 
carriages, and his-asws daughter-asws, and the son-asws of his-asws brother-asws Al-Qasim-asws son-asws of Al-
Hassan-asws Bin Ali-asws.  

رِ ب نُ عَلِيٍ  وَ مَُُمه  لِ بَ ي تُِهِ مِن هُم  أبَوُ بَك  حَابهِِ وَ أهَ  ريِنَ رَجُلًا مِن  أَص   ب نُ عَلِيٍ  وَ عُث مَانُ ب نُ عَلِيٍ  وَ ال عَبهاسُ ب نُ دُ ثُمه سَارَ فِِ أَحَدٍ وَ عِش 
لِ  غَرُ عَلِيٍ  وَ عَب دُ اللَّهِ ب نُ مُس  َص  ِ الْ  سَين  بَرُ وَ عَلِي  ب نُ الُْ  َك  ِ الْ  سَين   مِ ب نِ عَقِيلٍ وَ عَلِي  ب نُ الُْ 

Then he-asws travelled among twenty-one men from his-asws companions and family members. From 
them were Abu Bakr son of Ali-asws, and Muhammad son of Ali-asws, and Usman son of Ali-asws, and Al-
Abbas-asws son-asws of Ali-asws, and Abdullah Bin Muslim Bin Aqeel, and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws the elder 
(Al-Akbar), and Ali-asws Bin Al-Husayn-asws the younger (Al-Asghar). 

رعِاً فأََد ركََهُ فِِ بَ ع ضِ ال مَنَازلِِ فَ قَالَ وَ سَِْعَ عَب دُ اللَّهِ ب نُ عُمَرَ بِخرُُ  مَ راَحِلَتَُهُ وَ خَرجََ خَل فَهُ مُس   أيَ نَ ترُيِدُ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ قاَلَ وجِهِ فَ قَده
ُ عَلَي هِ  سَين  كَ فأََبَ الُْ  لًا ار جِع  إِلَى حَرَمِ جَدِ   ال عِراَقَ قاَلَ مَه 

And Abdullah Bin Umar heard of his-asws going out. He proceeded to his ride and went out behind him 
quickly. He came across him-asws in one of the stops. He said, ‘Where are you-asws intending (to go to), 
O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Al-Iraq’. He said, ‘No! Return to the Sanctuary of your-asws 
grandfather-saww’. Al-Husayn-asws refused to him.  

شِف  لي عَنِ ال مَو ضِعِ الهذِي كَانَ رَسُولُ اللَّهِ  ُُ قاَلَ يَا بَِ عَب دِ اللَّهِ اك  ُ ع  ص فَ لَمها رأََى اب نُ عُمَرَ إِبَِءَ سَين  عَن  يُ قَبِ لُهُ مِن كَ فَكَشَفَ الُْ 
تُُ  َ يَا بَِ عَب دِ اللَّهِ فإَِنهكَ مَق  تَُو دِعُكَ اللَّه هِكَ هَذَاو سُرهتهِِ فَ قَبهلَهَا اب نُ عُمَرَ ثَلَاثاً وَ بَكَى وَ قاَلَ أَس   لٌ فِ وَج 

When Ibn Umar saw his-asws refusal, he said, ‘O Abu Abdullah-asws! Uncover for me from the place from 
you which Rasool-Allah-saww used to kiss’. Al-Husayn-asws uncovered from his-asws navel. Ibn Umar kissed 
it thrice and cried, and said, ‘I entrust you-asws to Allah-azwj, O Abu Abdullah-asws, for you-asws be killed in 
this heading of yours-asws’.  
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ََالِبٍ فَ قَالَ ياَ فَسَارَ ا رُ ب نُ  حَابهُُ فَ لَمها نَ زَلُوا ثَ ع لَبِيهةَ وَرَدَ عَلَي هِ رَجُلٌ يُ قَالُ لهَُ بِش  ُ ع وَ أَص  سَين  بر ني عَن  قَ و لِ اللَّهِ عَزه لُْ   اب نَ رَسُولِ اللَّهِ أَخ 
عُوا كُله أنَسٍ بإِِمامِهِم   -وَ جَله   يَ و مَ ندَ 

Al-Husayn-asws and his-asws companions travelled. When they descended at Sa’albiya, a man called Bishr 
Bin Ghalib arrived to him-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Inform me about the Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: On the Day (of Judgment), We will be Calling every human being with 
their Imam. [17:71]’.  

نَه قاَلَ إِمَامٌ دَعَا إِلَى هُدًى فأََجَابوُُُ إلِيَ هِ وَ إِمَامٌ دَعَا إِلَى ضَلَالَةٍ فأََجَابوُُُ إلِيَ هَا هَؤُلََءِ فِِ ا  -ةِ وَ هَؤُلََءِ فِِ النهارِ وَ هُوَ قَ و لهُُ عَزه وَ جَله لج 
ِْ فَرِ  نَهةِ وَ فَريِقٌ فِ السهعِ  يقٌ فِِ الج 

He-asws said: ‘An Imam-asws called to guidance, they answer him-asws to it, and an imam calls to straying, 
so they answer him to it. They would be in the Paradise and they would be in the Fire, and it is the 
Word of Mighty and Majestic: A party would be in the Paradise, and a party would be in the inferno 
(Fire) [42:7]’. 

ةَِْ ثُمه ان  تَُبَهَ مِن  نَ و مِهِ  اَ سَاعَةٌ لََ ب كِيكَ يَا أبَهَ  فَ قَالَ يَا بُنَيه بَِكِياً فَ قَالَ لَهُ اب  نُهُ مَا ي ُ  ثُمه سَارَ حَتَّه نَ زَلَ ال عُذَي بَ فَ قَالَ فِيهَا قاَئلَِةَ الظههِ  إِنهه
ُْ بِكُ  ْ َ وَ ال مَنَايَا تَسِ رعُِونَ السه يَا فِيهَا وَ إنِههُ عَرَضَ لي فِ مَنَامٍ عَارِضٌ فَ قَالَ تُس  ذِبُ الر ؤ  نَهةِ تَك   م  إِلَى الج 

Then he-asws travelled until he-asws descended at Al-Uzeyb. In it he had an afternoon nap, then woke 
upon suddenly from his-asws sleep weeping. His-asws son-asws said to him-asws; ‘What makes you-asws cry, O 
father-asws?’ He-asws said: ‘O my-asws son-asws! This is a time the dream does not lie during it, and a 
presented had presented to me-asws in the dream. He said, ‘You-asws are travelling the death is travelling 
with you all to the Paradise’.  

لِ ال كُوفَةِ يكَُنًه أبََِ هَرمٍِ ف َ  رَجَكَ مِنَ ال مَدِينَةِ قَالَ يَا اب نَ اثُمه سَارَ حَتَّه نَ زَلَ الر هَي مَةَ فَ وَرَدَ عَلَي هِ رَجُلٌ مِن  أهَ   لنهبِيِ  مَا الهذِي أَخ 

Then he-asws travelled until he-asws descended at Al-Raheema. A man from the people of Al-Kufa, 
teknonymed as Abu Harim, arrived to him-asws. He said, ‘O son-asws of the Prophet-saww! What is that 
which brought you-asws out from Al-Medina?’  

َُ وَ طلََبُوا دَمِي فَ هَربَ تُ وَ ايم ُ  َُ وَ طلََبُوا مَالي فَصَبَر  ُ ذُلَا شَامِلًا فَ قَالَ وَيح َكَ يَا بَِ هَرمٍِ شَتَُمُوا عِر ضِي فَصَبَر  تُلُُنِي ثُمه ليَُل بِسَنههُمُ اللَّه  اللَّهِ ليََق 
 سَي فاً قاَطِعاً وَ ليَُسَلِ طَنه عَلَي هِم  مَن  يذُِله مُ  وَ 

He-asws said: ‘Woe be unto you, O Abu Harim! They insulted my-asws honour, but I-asws was patient; and 
they sought my-asws wealth, but I-asws was patient; and they sought my-asws blood, so I-asws fled. And I-asws 
swear by Allah-azwj! They will kill me-asws, then Allah-azwj will Clothe them with all-inclusive disgrace, and 
cutting swords, and He-azwj Cause one to overcome upon them who will humiliate them’.  

رَى إلِيَ هِ حُره ب نَ قاَلَ وَ بَ لَغَ عُبَي دَ اللَّهِ ب نَ  َ ع قَد  نَ زَلَ الر هَي مَةَ فأََس  سَين  بَرُ وَ أنَه الُْ  رُ  فَ لَمها زيَِادٍ لَعَنَهُ اللَّهُ الخَ   يزَيِدَ فِِ ألَ فِ فاَرِسٍ قاَلَ الْ 
ِ ع نوُدِيتُ ثَلَاثاً يَا حُر  أبَ شِ  سَين  تُ مِن  مَن زِلي مُتَُوَجِ هاً حَن وَ الُْ  نَهةِ فاَل تَُفَت  فَ لَم  خَرَج  ََ رجُُ إِلَى قِتَُالِ  ر  بِِلج  رُه أمُ هُ  أرََ أَحَداً فَ قُل تُ ثَكِلَتِ الْ 

نَهةِ   اب نِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ يُ بَشهرُ بِِلج 
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He (Al-Sadiq-asws) said: ‘And the news reached Ubeydullah Bin Ziyad-la, may Allah-azwj Curse him-la, and 
that Al-Husayn-asws had descended at Al-Raheema. He-la hastened Hurr Bin Yazeed-ra among a thousand 
horsemen, towards him-asws. Al-Hurr-ra said, ‘When I-ra came out from my-ra house heading towards Al-
Husayn-asws, I-ra was called out at, thrice, ‘O Hurr-ra! Receive glad tidings with the Paradise!’ I-ra turned 
around but did not see anyone. I-ra said, ‘May the mother of Al-Hurr-ra be bereaved for him-ra! He-ra is 
going out to fight the son-asws of Rasool-Allah-saww and he-ra is being given glad tidings with the 
Paradise?’  

ُ ع فَصَلهى بِِل   سَُين  ُ ع اب  نَهُ فأََذهنَ وَ أقَاَمَ وَ قاَمَ الْ  سَين  رِ فأََمَرَ الُْ  رُ  ب نُ يزَيِدَ فَ قَالَ فَ فَ رَهِقَهُ عِن دَ صَلَاةِ الظ ه  ِ فَ لَمها سَلهمَ وَثَبَ الْ  ريِقَين 
ةَُ اللَّهِ وَ بَ ركََاتهُُ السهلَامُ عَلَي كَ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ    وَ رَحَ 

He-ra overtook him-asws during the Al-Zohr Salat. Al-Husayn-asws instructed his-asws son-asws to proclaim 
Azaan and Iqaamah, and Al-Husayn-asws stood up and prayed Salat with the two parties. When he-asws 
had performed Salaam, Al-Hurr Bin Yazeed-ra leapt and said, ‘The greetings be upon you-asws, O son-asws 
of Rasool-Allah-saww, and Mercy of Allah-azwj, and His-azwj Blessings!’ 

ُ وَ عَلَي كَ السهلَامُ مَن  أنَ تَ يَا عَب دَ اللَّهِ فَ قَالَ أنَََ الْ ُ  سَين   ي نَا أمَ  لنََار  ب نُ يزَيِدَ فَ قَالَ يَا حُر  أَ عَلَ فَ قَالَ الُْ 

Al-Husayn-asws said: ‘And upon you-asws be the greetings! Who are you, O servant of Allah-azwj?’ He-ra 
said: ‘I-ra am Al-Hurr Bin Yazeed-ra!’ He-asws said: ‘O Hurr-ra! Are you-ra against us or for us?’  

شَرَ مِن  قَبر ِ  رُ  وَ اللَّهِ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ لَقَد  بعُِث تُ لقِِتَُالِكَ وَ أعَُوذُ بِِللَّهِ أنَ  أُح  دُودَةٌ إِلَيه وَ يدََيه مَغ لُولَةٌ إِلَى فَ قَالَ الْ  ي وَ نََصِيَتِِ مَش 
هِي فِ النهارِ  تُُو  ياَ  -عُنُقِي وَ أُكَبه عَلَى حُرِ  وَج  كَ فإَِنهكَ مَق  هَبُ ار جِع  إِلَى حَرَمِ جَدِ   لٌ اب نَ رَسُولِ اللَّهِ أيَ نَ تَذ 

Al-Hurr-ra said, ‘By Allah-azwj! O son-asws of Rasool-Allah-saww! I-ra have been sent to kill you-asws, and I-ra 
seek refuge with Allah-azwj to be Resurrected from my-ra grave and my-ra forelocks be tied to me-ra and 
my-asws hands be shackled to my-ra neck, and I-ra am flung upon my-ra face into the Fire! O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! Where are you-asws going? Return to the Sanctuary of your-asws grandfather-saww, for 
you-asws will be killed’.  

ُ ع سَين   -فَ قَالَ الُْ 

َِ عَارٌ عَلَى ال فَتََّ  لِماً   -سَأَم ضِي فَمَا بِِل مَو   -إِذَا مَا نَ وَى حَق اً وَ جَاهَدَ مُس 
 -وَ فاَرَقَ مَث  بُوراً وَ خَالَفَ مُج رمِاً   -وَ وَاسَى الر جَِالَ الصهالِِْيَن بنَِ ف سِهِ 

تُ م َ  أم َ  فإَِن  مِت  م َ   ََمَا  - أنَ دَم  وَ إِن  عِش  ََ وَ تُ ر   كَفَى بِكَ ذُلَا أنَ  تَموُ

Al-Husayn-asws said (a poem): ‘I-asws shall be continuing, for there is no shame in death upon the youth 
when he intends a right and fights as a Muslim and consoles the righteous men by himself and 
separates from being destroyed and opposes a criminal. So, if I-asws were to die, I-asws will have no 
regrets, and if I-asws were to live, I-asws will not suffer. It suffices as a humiliation with you if you were to 
die and are being coerced’. 
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طاَطُ فَ  رُوبٍ فَ قَالَ لِمَن  هَذَا ال فُس  طاَطٍ مَض  ُ حَتَّه نَ زَلَ ال قُط قُطاَنةََ فَ نَظرََ إِلَى فُس  سَين  نََفِيِ  فأََر سَلَ إلِيَ هِ ثُمه سَارَ الُْ  رُِ  الْ  قِيلَ لعَِب دِ اللَّهِ ب نِ الْ 
ُ ع فَ قَالَ أيَ  هَا الرهجُلُ إنِه  سَين  نِبٌ خَاطِئٌ وَ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله آخِذُكَ بِاَ أنَ تَ صَانعٌِ إِن  م َ  تَ تُُب  إِلَى االُْ  للَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى فِِ كَ مُذ 

َ يدََيِ اللَّهِ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى  ُِ فَ تَُن صُرَني وَ يَكُونُ جَدِ ي شَفِيعَكَ بَين   سَاعَتُِكَ هَذِ

Then Al-Husayn-asws travelled until he-asws descended at Al-Qutqutana. He-asws looked at the tents having 
been struck. He-asws asked, for whom are these tents for?’ It was said, ‘For Abdullah Bin Al-Hurr Al-
Hanafi’. Al-Husayn-asws sent for him. He-asws said: ‘O you man! You-asws are a sinner, a mistaken, and 
surely Allah-azwj will be Seizing you with what you have done, if you do not repent to Allah-azwj Blessed 
and Exalted, at this time of yours. So help me-asws, and my-asws grandfather-saww would be your 
intercessor in front of Allah-azwj Blessed and Exalted’.  

َ يدََي كَ وَ لَكِن  هَذَا فَ رَسِ  تُُولٍ بَين  ُُ إلِيَ كَ فَ وَ اللَّهِ مَا ركَِب تُُهُ قَط  وَ أنَََ أرَُومُ فَ قَالَ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ وَ اللَّهِ لَو  نَصَر تُكَ لَكُن تُ أوَهلَ مَق  ي خُذ 
ُُ شَي ئاً إِلَه ب َ  َُ عَلَي هِ فَدُونَكَ فَخُذ   لَغ تُُهُ وَ لََ أرَاَدَني أَحَدٌ إِلَه نَََو 

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! By Allah-azwj If I were to help you, I would be the first one to be 
killed in front of you-asws, but this is my horse, so take it to you-asws (and run away). By Allah-azwj! I have 
not ridden it at all, and I do not want a thing except I achieve it, and no one has intended me, except 
I have escaped upon it. It is for you-asws, so take it!’ 

هِهِ ثُمه  ُ ع بِوَج  سَين  وَ لَكِن  فِره فَلَا لنََا وَ  ل مُضِلِ يَن عَضُداً وَ ما كُن تُ مُتُهخِذَ ا -قاَلَ لََ حَاجَةَ لنََا فِيكَ وَ لََ فِِ فَ رَسِكَ  فَأَع رَضَ عَن هُ الُْ 
هِهِ فِ نََ  ُ عَلَى وَج  ب نَا كَبههُ اللَّه لَ ال بَي تِ ثُمه م َ  يجُِ عَ وَاعِيَتَُنَا أهَ   جَهَنهمَ  رِ لََ عَلَي نَا فإَِنههُ مَن  سَِْ

Al-Husayn-asws turned away from him with his-asws face, then said: ‘There is no need for us-asws regarding 
you nor your horse and I would not Take the strayers for support [18:51]. But flee, for you are neither 
for us-asws nor against us-asws, for the one who hears our-asws cry for support, of the People of the 
Household, then he does not come to us-asws, Allah-azwj would Fling him upon his face in the Fire of Hell’.  

هَذَا وَ اللَّهِ يَ و مُ كَر بٍ وَ بَلَاءٍ وَ هَذَا  ا كَر بَلَاءُ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ ص فَ قَالَ عثُمه سَارَ حَتَّه نَ زَلَ بِكَر بَلَاءَ فَ قَالَ أَي  مَو ضِعٍ هَذَا فَقِيلَ هَذَ 
 ال مَو ضِعُ الهذِي يُ هَراَقُ فِيهِ دِمَاؤُنََ وَ يُ بَاحُ فِيهِ حَريمنَُا

Then he-asws travelled until he-asws descended at Karbala. He-asws said: ‘Which place is this?’ It was said, 
‘This is Karbala, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ He-asws said: ‘By Allah-azwj! This is a day of distress (Karb) 
and affliction (Bala), and this is the place in which our blood will be shed, and our sanctities would be 
legalised (to be violated) in’. 

ِ رَجُلًا يُ قَ  سَين  كَرَ بِِلن خَي لَةِ وَ بَ عَثَ إِلَى الُْ  كَرُِِ حَتَّه عَس  ُُ فِ أرَ بَ عَةِ آلََفِ  -الُ لَهُ فَأقَ  بَلَ عُبَي دُ اللَّهِ ب نُ زيَِادٍ بِعَس  عُمَرُ ب نُ سَع دٍ قاَئدُِ
ِ التُهمِيمِي  فِ ألَ فِ فاَرِسٍ يَ تُ بَعُهُ شَبَثُ ب نُ ربِ عِيٍ  فِِ ألَ فِ فاَرِسٍ فاَرِسٍ وَ أقَ  بَلَ عَب دُ اللَّهِ ب نُ  صَين  عَثِ ب نِ قَ ي سٍ ال كِن دِي  الُْ  َش   وَ مَُُمهدُ ب نُ الْ 

 أيَ ضاً فِِ ألَ فِ فاَرِسٍ 

Ubeydullah Bin Ziyad-la came with his-la soldiers until he-la encamped at Al-Nukheyla, and sent a man 
called Umar Bin Sa’ad-la to Al-Husayn-asws, making him-la the leader among four thousand horsemen. 
And Abdullah Bin Al-Haseen came among a thousand horsemen, followed by Shabas Bin Rabie among 
a thousand horsemen, and Muhammad Bin Al-Ash’as Bin Qays Al-Kindy as well among a thousand 
horsemen.  
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مَعُوا لَهُ وَ يطُِيعُوُُ فَ بَلَغَ عُبَي دَ اللَّهِ ب نَ  َ ع وَ زِ  وَ كَتَُبَ لِعُمَرَ ب نِ سَع دٍ عَلَى النهاسِ وَ أمََرَهُم  أَن  يَس  سَين  يَادٍ أنَه عُمَرَ ب نَ سَع دٍ يُسَامِرُ الُْ 
رَُُ قِتَُالَهُ يُحَد ِ   ثهُُ وَ يَك 

And he-la decreed for Umar Bin Sa’ad-la upon the people and ordered them to listen to him-la and obey 
him-la. It reached Ubeydullah Bin Ziyad-la that Umar Bin Sa’ad-la had a friendly talk with Al-Husayn-asws 
and had discussed with him-asws, and he-la disliked killing him-asws.  

وَ شَنِ فِِ أرَ بَ عَةِ آلََفِ فاَرِسٍ وَ كَتَُبَ إِلَى عُمَرَ ب نِ سَع دٍ إِذَا أَتَاكَ  هُ إِليَ هِ شِ رَ ب نَ ذِي الج  َ ب نَ عَلِيٍ  وَ كِ   فَ وَجه سَين  تَُابّ هَذَا فَلَا تُم هِلَنه الُْ 
َ ال مَاءِ يَ و مَ الدهارِ  خُذ  بِكَظَمِهِ وَ  َ عُث مَانَ وَ بَين  َ ال مَاءِ وَ بَ ي نَهُ كَمَا حِيلَ بَين   حُل  بَين 

He-la sent Shimr Bin Zil Jowshan-la to him-la among four thousand horsemen and wrote to Umar Bin 
Sa’ad-la, ‘When this letter of mine-la come to you-la, do not give Al-Husayn-asws Bin Ali-asws any respite and 
take to confining him-asws and blockade between the water and him-asws like what was blockaded 
between Usman and the water on the day of the house’. When the letter arrived to Umar Bin Sa’ad-la, 
may Allah-azwj Curse him-la, he-la instructed his-la caller to call out, ‘We have respited Husayn-asws and his-

asws companions for their (one) day and their (one) night!’ That was grievous upon Al-Husayn-asws and 
upon his-asws companions. Al-Husayn-asws stood up to address. He-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws do not 
know of any family members who are more righteous, nor purer, nor cleaner than members of my-asws 
family-asws, nor any companions who are better than my-asws companions! And there has befallen with 
me-asws what you all have seen, and you are in a release from my-asws allegiance. There isn’t any 
allegiance for me-asws in your necks (anymore), nor is there for me-asws any responsibility upon you all. 
And this night has covered you, so take it as a cover and disperse in its darkness, for the people are 
seeking me-asws, and if they are victorious with me-asws, they will not bother from seeking others’. 

لِمِ ب نِ عَقِيلِ ب نِ أَبّ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ  نَََْ   مَا ذَافَ قَامَ عَلَي هِ عَب دُ اللَّهِ ب نُ مُس  يَ قُولُ لنََا النهاسُ إِن  حَن نُ خَذَل نَا شَي خَنَا وَ كَبِ
نَ بِيَاءِ م َ  نَض رِب  مَعَهُ بِسَي فٍ وَ م َ   َع مَامِ وَ اب نَ نبَِيِ نَا سَيِ دِ الْ   قَاتِل  مَعَهُ برُِم حٍ ن ُ وَ سَيِ دَنََ وَ اب نَ سَيِ دِ الْ 

Abdullah Bin Muslim Bin Aqeel son of Abu Talib-asws stood up to him-asws. He said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! What is that which the people would be saying if we were to abandon our sheykhs, and our 
elders, and our chiefs, and son-asws of the chief of the people and son-asws of our Prophet-saww, chief of 
the Prophets-as, not striking any sword with him-asws and not fighting along with him-asws with any spear? 

نَا مَها لَزمَِناَ  فَ عَل نَا ذَلِكَ  لََ وَ اللَّهِ أوَ  نرَدَِ مَو ردَِكَ وَ نََ عَلَ أنَ  فُسَنَا دُونَ نَ ف سِكَ وَ دِمَاءَنََ دُونَ دَمِكَ فإَِذَا حَن نُ   فَ قَد  قَضَي نَا مَا عَلَي نَا وَ خَرَج 

No, by Allah-azwj! Or (but) we should turn your-asws turning or make ourselves to be below yourself-asws, 
and our blood to be below your-asws blood (to be killed before you-asws). So, when we have done that, 
then we would have fulfilled what is upon us and had exited from what had necessitated us!’ 

َُ أَني ِ  ِ ال بَجَلِي  فَ قَالَ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ وَدِد  ُ ب نُ ال قَين   ْ َُ ثُمه قتُُِل تُ ثُمه تُِل  قُ وَ قاَمَ إلِيَ هِ رَجُلٌ يُ قَالُ لَهُ زُهَ َُ ثُمه قتُُِل تُ ثُمه نُشِر  تُ ثُمه نشُِر 
لَ ال بَي تِ  َ دَفَعَ بّ عَن كُم  أهَ  َُ فِيكَ وَ فِ الهذِينَ مَعَكَ مِائةََ قَ تُ لَةٍ وَ إِنه اللَّه  نُشِر 

And a man called Zuhayr Bin Al-Qayn-ra stood up to him-asws and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I-

ra would love it if I-ra were to be killed, then was resurrected, then be killed, then resurrected, then be 
killed, then resurrected, regarding you-asws and regarding those who are with you-asws, one hundred 
killings, and that Allah-azwj Defends you-asws, People-asws of the Household, through me-ra!’ 
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كَرُِِ شِب   َ  حَو لَ عَس  ةٍَْ فَحُفِرَ َ ع أمََرَ بَِِفِ سَين  اً ثُمه إِنه الُْ  حَابهِِ جُزيِتُُم  خَْ  نَ دَقِ وَ أمََرَ فَحُشِيَت  حَطبَاً وَ أرَ سَلَ فَ قَالَ لَهُ وَ لَِْص   عَلِي اً  هَ الخ 
تَُقُوا ال مَاءَ وَ هُم  عَلَى وَجَلٍ شَدِيدٍ  ريِنَ راَجِلًا ليَِس   اب  نَهُ ع فِِ ثَلَاثِيَن فاَرسِاً وَ عِش 

He-asws said to him and to his-asws companions: ‘May you be Recompensed goodly’. Then Al-Husayn-asws 
instructed with digging, so something resembling a ditch was dug around his-asws soldiers, and he-asws 
instructed for firewood to be inserted in it. And he-asws sent his-asws son-asws among thirty horsemen and 
twenty men to fetch the water, and they were upon severe anxiety.  

ُ يَ قُولُ وَ أنَ شَأَ الْ ُ   -سَين 

رُ أُفٍ  لَكَ مِن  خَلِيلٍ  َصِيلِ   -يَا دَه  راَقِ وَ الْ   -كَم  لَكَ فِِ الإ ِش 
نَعُ بِِل بَدِيلِ   -مِن  طاَلِبٍ وَ صَاحِبٍ قتَُِيلٍ  رُ لََ يَ ق   -وَ الدهه 

لَِيلِ  رُ إِلَى الج  َم  اَ الْ   وَ كُل  حَيٍ  سَالِكٌ سَبِيلِي  -وَ إِنُه

And Al-Husayn-asws prosed saying: ‘O time! Ugh to you from a friend. How many are there for you in 
the morning and afternoon, from a seeker and companion of a slain, and the time, there is no certainty 
with the replacement, and rather the matter is up to the Majestic and everyone alive shall travel my-

asws way’. 

ربَوُا مِنَ ال مَاءِ يَكُن  آخِرَ زاَدكُِم  وَ تَ وَضهئُوا فَانَكُم  ثُمه صَلهى بِهمُِ ا ثُمه قاَلَ لَِْص حَابهِِ قُومُوا فاَش  َ سِلُوا ثيَِابَكُم  لتَُِكُونَ أَك  تَُسِلُوا وَ ا  َ رَ وَ ا ل فَج 
رَ بِ وَ عَبهأَهُم  ت َ  هٍ وَ  -ع بِئَةَ الْ  كَرُِِ فأَُض رمَِت  بِِلنهارِ ليُِقَاتِلَ ال قَو مَ مِن  وَج  تَْهِِ الهتِِ حَو لَ عَس   احِدٍ وَ أمََرَ بَِِفِ

Then he-asws said to his-asws companions: ‘Arise and drink from the water (if we attain it). It will be the 
last of your provisions, and perform wud’u, and wash yourselves and wash your clothes, for they will 
become your shrouds’. Then he-asws prayed the Al-Fajr Salat with them and mobilised them the 
mobilisation of the war, and he-asws ordered with his-asws ditch which was around his-asws camp to be 
ignited with the fire, so the people could be fought from one direction.  

كَرِ عُمَرَ ب نِ سَع دٍ عَلَى فَ رَسٍ لَهُ يُ قَالُ لَهُ  ُِ وَ نََدَى ظرََ إِلَى النهارِ اب نُ أَبّ جُوَي ريِةََ ال مُزَني  فَ لَمها نَ  -وَ أقَ  بَلَ رَجُلٌ مِن  عَس  تَ تُهقِدُ صَفَقَ بيَِدِ
ن  يَا ٍ أبَ شِرُوا بِِلنهارِ فَ قَد  تَ عَجهل تُُمُوهَا فِِ الد  ُ وَ أَص حَابَ حُسَين   يَا حُسَين 

A man from the army of Umar Bin Sa’ad came upon a horse to him-asws. He was called Abu Juweyria 
Al-Muzanny. When he looked at the fire having been ignited, he clasped his hands and called out, ‘O 
Husayn-asws and companions of Husayn-asws! Receive news of the Fire (Hell), for you have hastened it in 
the world!’ 

ُ ع مَنِ الرهجُلُ فَقِيلَ اب نُ أَبّ جُوَي ريَِ  سَين  ُ ع اللههُمه أذَِق هُ عَذَابَ النه فَ قَالَ الُْ  سَين  ُُ فِِ ةَ ال مُزَني  فَ قَالَ الُْ  ن  يَا فَ نَفَرَ بهِِ فَ رَسُهُ وَ ألَ قَا ارِ فِِ الد 
تَرقََ   تلِ كَ النهارِ فاَح 

Al-Husayn-asws said: ‘Who is the man?’ It was said, ‘Ibn Abu Juweyria Al-Muzanny’. Al-Husayn-asws said: 
‘O Allah-azwj! Make him taste the punishment of the fire in the world!’ His horse bolted with him and 
threw him into that fire, and he was incinerated. 
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ٍ ال فَ  كَرِ عُمَرَ ب نِ سَع دٍ رَجُلٌ آخَرُ يُ قَالُ لَهُ تَميِمُ ب نُ حُصَين  ٍ أَ مَا تَ رَو نَ إِلَى زاَريِ  فَ نَادَى يَا حُسَ ثُمه بَ رَزَ مِن  عَس  ُ وَ يَا أَص حَابَ حُسَين  ين 
 َِ يَها َِ يَ لُوحُ كَأنَههُ بطُوُنُ الْ  ََ جَزَعاً  مَاءِ ال فُراَ  وَ اللَّهِ لََ ذُق  تُُم  مِن هُ قَط رَةً حَتَّه تَذُوقُوا ال مَو 

Then, another man from the army of Umar Bin Sa’ad-la called Tameem Bin Huseyn Al-Fazary came for 
duel. He called out, ‘O Husayn-asws and O companions of Husayn-asws! Are you not looking at the water 
of the Euphrates in motion as if they are bellies of the fishes? By Allah-azwj! You will not taste a single 
drop form it until you taste the death anxiously!’  

لِ النهارِ  ُ هَذَا وَ أبَوُُُ مِن  أهَ  سَين  ٍ فَ قَالَ الُْ  ُ ع مَنِ الرهجُلُ فَقِيلَ تَميِمُ ب نُ حُصَين  سَين  يَوْمِ  للههُمه اق  تُُل  هَذَا عَطَشاً فِِ هَذَاافَ قَالَ الُْ 
ْ
 ال

Al-Husayn-asws said: ‘Who is the man?’ It was said, ‘Tameem Bin Huseen’. Al-Husayn-asws said: ‘This one 
and his father are from the people of the Fire. O Allah-azwj! Kill this one thirsty in this day!’  

ََ قاَلَ فَخَنَقَهُ ال عَطَشُ حَتَّه سَقَطَ عَن  فَ رَسِهِ فَ وَطِئَتُ هُ الخ َ   ي لُ بِسَنَابِكِهَا فَمَا

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘The thirst choked him until he fell from his horse, and the cavalry trampled him 
with their hooves, and he died.  

كَرِ عُمَرَ ب نِ سَع دٍ يُ قَالُ لَهُ  عَ  -ثُمه أقَ  بَلَ آخَرُ مِن  عَس  َ ب نَ فاَطِمَةَ أيَهةُ حُر مَةٍ لَكَ مِن  ثَ ب نِ قَ ي سٍ ال كِن دِي  فَ قَالَ يَا حُسَ مَُُمهدُ ب نُ أَش  ين 
ْ ِكَ   رَسُولِ اللَّهِ ليَ سَت  لغَِ

Then another one called Muhammad Bin Ash’as Bin Qays Al-Kindy came from the army of Umar Bin 
Sa’ad. He said, ‘O Husayn-asws son-asws of (Syeda) Fatima-asws! Which sanctity is there for you-asws from 
Rasool-Allah-saww which isn’t for others?’ 

يةََ  ُِ الآ  ُ هَذِ سَين  رانَ عَلَى ال عالَمِيَن ذُر يِهةً  إِنه اللَّهَ اص طَفى -فَ تَُلَا الُْ  يةََ ا آدَمَ وَ نوُحاً وَ آلَ إبِ راهِيمَ وَ آلَ عِم  ثُمه قاَلَ وَ اللَّهِ إِنه مَُُمهداً  - لآ 
عَثَ  اَدِيةََ لَمِن  آلِ مَُُمهدٍ مَنِ الرهجُلُ فَقِيلَ مَُُمهدُ ب نُ أَش  ةََ اله   قَ ي سٍ ال كِن دِي   ب نِ  لَمِن  آلِ إبِ  راَهِيمَ وَ إِنه ال عِتر 

Al-Husayn-asws recited this Verse: Surely Allah Chose Adam and Noah and the Progeny of Ibrahim and 
the Progeny of Imran above the nations [3:33] Offspring [3:34] – the Verse. Then he-asws said: ‘By 
Allah-azwj! Muhammad-saww is from the Progeny of Ibrahim-as, and the family from the Progeny-asws of 
Muhammad-saww are the guides. Who is the man?’ It was said, ‘Muhammad Bin Ash’as Bin Qays Al-
Kindy’.  

عَثِ ذُلَا فِِ هَذَا ال يَو مِ  َش  ُ ع رأَ سَهُ إِلَى السهمَاءِ فَ قَالَ اللههُمه أرَِ مَُُمهدَ ب نَ الْ  سَين  بدَاً فَ عَرَضَ لَهُ عَارِضٌ لََ تعُِز ُُ بَ ع دَ هَذَا ال يَو مِ أَ  -فَ رَفَعَ الُْ 
ََ بَِدِيَ ال عَو رَةِ  ََتُ هُ فَمَا رَبًِ فَ لَدَ ُ عَلَي هِ عَق  كَرِ يَ تَُبَرهزُ فَسَلهطَ اللَّه  -فَخَرجََ مِنَ ال عَس 

Al-Husayn-asws raised his-asws hands towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! Show Muhammad Bin Al-
Ash’as, disgrace in this day, he will not be honoured after this day, ever!’ A presenter presented to 
him, so he came out from the army to duel. Allah-azwj Caused a scorpion to overcome upon him and it 
stung him. He died with exposed private parts. 

ِ ع وَ أَص حَابهِِ فَدَخَلَ عَلَي هِ رَجُلٌ مِن  شِيعَتُِهِ يُ قَالُ لَهُ  فَ بَلَغَ ال عَطَشُ  سَين  دَاني  يزَيِدُ ب   -مِنَ الُْ  مَ  ِ اله  صَين   نُ الُْ 
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The thirst reached (high level) with Al-Husayn-asws and his-asws companions. A man from his-asws Shias 
called Yazeed Bin Al-Huseen Al-Hamdany came to him-asws’.  

دَاني ِ  مَ  حَاقَ اله  دَِيثِ هُوَ خَالُ أَبّ إِس   قاَلَ إبِ  راَهِيمُ ب نُ عَب دِ اللَّهِ راَوِي الْ 

Ibrahim Bin Abdullah, reporter of the Hadeeth said, ‘He is a maternal uncle of Abu Is’haq Al-Hamdany’.  

رجُُ إلِيَ هِم  فَأُكَلِ مُهُم  فأََذِنَ لَهُ فَخَرجََ إلِيَ هِم  فَ قَالَ يَا مَع شَرَ النه  فَ قَالَ يَا اب نَ   -اسِ إِنه اللَّهَ عَزه وَ جَله بَ عَثَ مَُُمهداً رَسُولِ اللَّهِ تََ ذَنُ لي فأََخ 
اًْ وَ نذَِيراً  قِ  بَشِ اًْ وَ داعِياً إِلَى اللَّهِ بإِِذ نهِِ وَ سِر  -بِِلَْ  َِ تَ قَعُ فِيهِ خَنَازيِ اجاً مُنِ َ وَ هَذَا مَاءُ ال فُراَ رُ السهوَادِ وَ كِلَابُهاَ وَ قَد  حِيلَ بَ ي نَهُ وَ بَين 

 اب نِهِ 

He said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Will you-asws allow me to go out to them and speak to them?’ 
He-asws permitted for him. He went out to them. He said, ‘O community of people! Allah-azwj Mighty and 
Majestic Sent Muhammad as a bearer of glad tidings and as a warner [33:45] And as one inviting to 
Allah by His Permission, and as an illuminating lamp [33:46]. And this water of the Euphrates, there 
come to it the pigs of the desert and its dogs, and you have blockaded between it and his-saww son-asws!’ 

ُ كَمَا عَطَشَ مَن  كَانَ ق َ  سَين  فُف  فَ وَ اللَّهِ ليََع طَشَنه الُْ  ََ ال كَلَامَ فاَك  ثَر   ب لَهُ فَ قَالُوا يَا يزَيِدُ فَ قَد  أَك 

They said, ‘O Yazeed! You have talked a lot, so refrain! By Allah-azwj! Al-Husayn-asws will be thirsty like 
the thirst of the ones who were before him-asws!’ 

ئاً عَلَى سَي   ُ ع مُتَُوكَِ  سَين  ُ ع اق  عُد  يَا يزَيِدُ ثُمه وَثَبَ الُْ  سَين  هِ فَ قَالَ أنَ شُدكُُمُ اللَّهَ هَل  تَ ع رفُِوني ِ قاَلُوا نَ عَم  فِهِ فَ نَادَى بِأعَ لَى صَو تِ فَ قَالَ الُْ 
 أنَ تَ اب نُ بنِ تِ رَسُولِ اللَّهِ ص وَ سِب طهُُ 

Al-Husayn-asws said: ‘Be seated, O Yazeed!’ Then Al-Husayn-asws leapt, leaning upon his-asws sword, and 
called out at the top of his-asws voice. He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you recognise 
me-asws?’ They said, ‘Yes! You-asws are the son-asws of the daughter-asws of Rasool-Allah-saww and his-saww 
grandson-asws!’ 

 هَل  تَ ع لَمُونَ أنَه جَدِ ي رَسُولُ اللَّهِ ص قاَلُوا اللههُمه نَ عَم   قاَلَ أنَ شُدكُُمُ اللَّهَ 

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that my-asws grandfather-saww is Rasool-
Allah-saww?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

َ هَ   ل  تَ ع لَمُونَ أنَه أمُِ ي فاَطِمَةُ بنِ تُ مَُُمهدٍ قاَلُوا اللههُمه نَ عَم  قاَلَ أنَ شُدكُُمُ اللَّه

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that my-asws mother-asws is Fatima-asws 
daughter-asws of Muhammad-saww?’ The said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

َ هَل  تَ ع لَمُونَ أنَه أَبّ عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ع قاَلُوا اللههُمه نَ عَم   قاَلَ   أنَ شُدكُُمُ اللَّه

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that my-asws father is Ali-asws Bin Abu Talib-

asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 
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ُمهةِ إِس   ُِ الْ  َ هَل  تَ ع لَمُونَ أنَه جَدهتي خَدِيَجةُ بنِ تُ خُوَي لِدٍ أوَهلُ نِسَاءِ هَذِ  اً قاَلُوا اللههُمه نَ عَم  لَامقاَلَ أنَ شُدكُُمُ اللَّه

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that my-asws grandmother-asws is Khadeeja 
Bint Khuwaylid-asws? The first woman of this community to be a Muslim?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

َ هَل  تَ ع لَمُونَ أنَه سَيِ دَ الش هَدَاءِ حََ زةََ عَم  أَبّ قاَلُوا اللههُمه نَ عَم    قاَلَ أنَ شُدكُُمُ اللَّه

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that chief of the martyrs Hamza-asws is an 
uncle-asws of my-asws father-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

نَهةِ عَمِ ي قاَلُوا َ هَل  تَ ع لَمُونَ أنَه جَع فَرَ الطهيهارِ فِِ الج   اللههُمه نَ عَم   قاَلَ فأَنَ شُدكُُمُ اللَّه

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that Ja’far-asws, the flier in the Paradise, is 
my-asws uncle-asws?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

َ هَل  تَ ع لَمُونَ أنَه هَذَا سَي فُ رَسُو  ُُ قاَلُوا اللههُمه نَ عَم  قاَلَ فأَنَ شُدكُُمُ اللَّه  لِ اللَّهِ وَ أنَََ مُتَُقَلِ دُ

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that this is the sword of Rasool-Allah-saww 
and I-asws am collaring with it?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ُِ عِمَامَةُ رَسُولِ اللَّهِ أنَََ لََبِسُهَا قاَلُوا اللههُمه نَ عَم   قاَلَ فأَنَ شُدكُُمُ  َ هَل  تَ ع لَمُونَ أنَه هَذِ  اللَّه

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that this is the turban of Rasool-Allah-saww, 
and I-asws am wearing it?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

لَاماً وَ أعَ لَمَهُم  عِل ماً وَ أعَ ظَمَ  مِنَةٍ قاَلُوا اللههُمه هُم  حِل مقاَلَ فأَنَ شُدكُُمُ اللَّهَ هَل  تَ ع لَمُونَ أَنه عَلِي اً كَانَ أوَهلَهمُ  إِس  اً وَ أنَههُ وَلي  كُلِ  مُؤ مِنٍ وَ مُؤ 
 نَ عَم  

He-asws said: ‘I-asws adjure you all with Allah-azwj! Do you know that Ali-asws was the first of them to be a 
Muslim, and their most learned of knowledge, and their mightiest in forbearance, and he-asws is a 
guardian of every Momin man and woman?’ They said, ‘O Allah-azwj, yes!’ 

ُْ ا ََداً يذَُودُ عَن هُ رجَِالًَ كَمَا يذَُادُ ال بَعِ ضِ  وَ  تَُحِل ونَ دَمِي وَ أَبّ الذهائدُِ عَنِ الْ  دِ فِِ يدََي  لقاَلَ فبَِمَ تَس  مَ  صهادِرُ عَنِ ال مَاءِ وَ لِوَاءُ الْ 
 -جَدِ ي يَ و مَ ال قِيَامَةِ 

He-asws said: ‘Then due to what are you legalising (shedding of) my-asws blood, and my-asws father-asws will 
be the impeder tomorrow from the Fountain, impeding the men away from it like what the camel is 
turned away from the water, and the flag of Praise would be in the hands of my-asws grandfather-saww 
on the Day of Qiyamah?’ 

ََ عَطَشاً  ُ تَاركِِيكَ حَتَّه تَذُوقَ ال مَو   ْ ََ نَا ذَلِكَ كُلههُ وَ حَن نُ   -قاَلُوا قَد  عَلِم 

They said, ‘We have known that all of it, and we will not leave you-asws until you-asws taste the death, 
thirsty!’ 
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ََضَبُ اللَّهِ عَلَى فَأَخَذَ الْ ُ  تَُده  ُ ع بِطَرَفِ لِْ يَتُِهِ وَ هُوَ يَ و مَئِذٍ اب نُ سَب عٍ وَ خََ سِيَن سَنَةً ثُمه قاَلَ اش   عُزيَ  رٌ اب نُ اللَّهِ  -ل يَهُودِ حِيَن قاَلُوااسَين 
ََضَبُ اللَّهِ عَلَى النهصَارَى حِيَن قاَلُوا تَُده  ََضَبُ اللَّهِ عَلَى ال مَجُوسِ  ال مَسِيحُ اب نُ اللَّهِ  -وَ اش  تَُده   حِيَن عَبَدُوا النهارَ مِن  دُونِ اللَّهِ وَ وَ اش 

ُِ ال عِصَابةَِ الهذِينَ يرُِ  ََضَبُ اللَّهِ عَلَى هَذِ تَُده  ََضَبُ اللَّهِ عَلَى قَ و مٍ قَ تَُلُوا نبَيِههُم  وَ اش  تَُده   دُونَ قَ تُ لِي اب نِ نبَِيِ هِم  ياش 

Al-Husayn-asws held an end of his-asws beard, and on that day he-asws was fifty-seven years old, then he-

asws said: ‘The Wrath of Allah-azwj Intensified upon the Jews when they said, ‘Uzair-as is a son of Allah-

azwj!’ And the Wrath of Allah-azwj Intensified upon the Christians when they said, ‘Isa-as is the son of 
Allah-azwj!’ And the Wrath of Allah-azwj Intensified upon the Magians when they worshipped the fire 
from besides Allah-azwj. And the Wrath of Allah-saww Intensified upon a people who killed their Prophet-

as, and the Wrath of Allah-azwj shall Intensify upon this party, those who are intending to kill me-asws, the 
son-asws of their Prophet-saww!’ 

 ِ سَين  كَرِ الُْ  كَرَ عُمَرَ ب نِ سَع دٍ إِلَى عَس  رُ  ب نُ يزَيِدَ فَ رَسَهُ وَ جَازَ عَس  ُُ عَلَى رأَ سِهِ وَ هُوَ يَ قُولُ اللههُمه إلِيَ كَ  ع وَاضِعاً يَ قاَلَ فَضَرَبَ الْ  دَ
ليَِائِكَ وَ أوَ لََدَ نبَِيِ كَ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ هَل  لي مِن    و بةٍَ ت َ  أنُيِبُ فَ تُُب  عَلَيه فَ قَد  أرَ عَب تُ قُ لُوبَ أوَ 

He (the narrator) said, ‘Al-Hurr Bin Yazeed-ra struck his-ra horse and crossed the army of Umar Bin Sa’ad-

la to the army of Al-Husayn-asws, placed his-ra hand upon his-asws head, and he said, ‘O Allah-azwj! To You-

azwj I-ra repent, so Turn to me-ra, for I-ra have frightened the hearts of Your-azwj friends and children of 
Your-azwj Prophet-saww. O son-asws of Rasool-Allah-saww! Is there any repentance for me-ra?’ 

ُ عَلَي كَ قاَلَ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ ائ ذَن  لي فَأقُاَتلَِ عَن كَ فأََذِنَ لَهُ فَبَرزََ وَ   -وَ يَ قُولُ هُ قاَلَ نَ عَم  تَابَ اللَّه

يَ فِ   -بُ فِ أعَ نَاقِكُم  بِِلسهي فِ أَض رِ   عَن  خَْ ِ مَن  حَله بِلَادَ الخ 

He-asws said: ‘Yes! May Allah-azwj Turn to you-ra!’ He-ra said: ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Will you-asws 
allow for me-ra to fight on your-asws behalf?’ He-asws permitted for him-ra. He-ra duelled, and he-ra was 
saying (a couplet), ‘I-ra shall be striking with the sword in your necks on behalf of the best one dwelling 
in the city of fear’.  

ُ ع وَ  سَين  ُُ الُْ  خُبُ فَ قَالَ بَخ  بَخ  يَا حُر   فَ قَتَُلَ مِن هُم  ثَماَنيَِةَ عَشَرَ رَجُلًا ثُمه قتُُِلَ فأََتَا خِرةَِ  دَمُهُ يَش  ن  يَا وَ الآ   أنَ تَ حُرٌّ كَمَا سُِْ يتَ فِِ الد 

He-ra killed eighteen men from them, then he-ra was killed. Al-Husayn-asws came to him-ra, and his-ra 
blood was flowing. He-asws said: ‘Congratulations! Congratulations, O Hurr-ra! You-ra are a free man 
(Hurr) like what you-asws have been named, in the world and the Hereafter’.  

ُ يَ قُولُ  سَين   -ثُمه أنَ شَأَ الُْ 

رُ  حُر  بَنِي ريَِاحٍ  رُ  مُُ تَُ لَفَ الر مَِاحِ   -لنَِع مَ الْ   -وَ نعِ مَ الْ 
رُ  إِذ  نََدَى حُسَي ناً وَ نعِ مَ  سِهِ عِن دَ الصهبَاحِ   -الْ   فَجَادَ بنَِ ف 

The Al-Husayn-asws prosed saying: ‘The best of the freemen is Hurr-ra son of the free ones, and best of 
the freemen interchanged the (stabbing) of the spears, and best of the freemen is when Husayn-asws 
called, he renewed himself during the morning’.  
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ِ ع ِ ال بَجَلِي  وَ هُوَ يَ قُولُ مُُاَطِباً للِ حُسَين  ُ ب نُ ال قَين   ْ ُِ زُهَ  -ثُمه بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ

 وَ حَسَناً وَ ال مُر تَضَى عَلِي اً   -ال يَ و مَ نَ ل قَى جَدهكَ النهبِيها

Then after him-ra, Zuheyr Bin Al-Qayn Al-Bajaly-ra went for duel, and he-ra was saying addressing to Al-
Husayn-asws, ‘Today we meet your-asws grandfather-as, the Prophet-saww, and Hassan-asws, and Al-Murtaza 
Ali-asws’.  

عَةَ عَشَرَ رَجُلًا   - ثُمه صُرعَِ وَ هُوَ يَ قُولُ فَ قَتَُلَ مِن هُم  تِس 

 ِ ْ ٌ وَ أنَََ اب نُ ال قَين  ٍ   -أَنََ زُهَ  أذَُب كُم  بِِلسهي فِ عَن  حُسَين 

He-ra killed nineteen men from them, then he-ra was slain, and he-ra said, ‘I-ra am Zuheyr-ra and I-ra am 
the son of Al-Qayn! I-ra will melt you all on behalf of Husayn-asws’.  

َسَدِي  وَ هُوَ يَ قُولُ  ُِ حَبِيبُ ب نُ مُظَههرٍ الْ   -ثُمه بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ

نُ أزَ كَى مِن كُمُ وَ أَط هَرُ   -أَنََ حَبِيبٌ وَ أَبّ مُطَههر  -لنََح 
   نَ ن صُرُ خَْ َ النهاسِ حِيَن يذُ كَرُ 

Then Habeeb Bin Muzahir Al-Asady-ra duelled from after him-asws, and he-ra said, ‘I-ra am Habeeb-ra and 
my-ra father is Muzahir. We are purer than you all and cleaner. We are helping best of the people 
whenever he-asws is mentioned’.  

ُ عَن هُ فَ قَتَُلَ مِن هُم  أَحَداً وَ ثَلَاثِيَن رَجُلًا    ثُمه قتُُِلَ رَضِيَ اللَّه

He-ra killed thirty-one men from them, then he-ra was killed, may Allah-azwj be Pleased with him-ra. 

ُِ عَب دُ اللَّهِ ب نُ أَبّ عُر وَةَ ال غِفَاريِ  وَ هُوَ يَ قُولُ   -ثُمه بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ

َِفَارٍ قَد  عَلِمَت  حَق اً بَ نُ   -أَني ِ أذَُب  فِِ طِلَابِ الثهارِ   -و 
طهارِ  رَفِِ  وَ ال قَنَا الخَ     بِِل مَش 

Then, after him-ra, Abdullah Bin Urwah Al-Ghifari-ra duelled, and he-ra was saying, ‘The clan of Ghifar 
have known truth. I-ra am burning in seeking the retaliation, with the nobleness, and meet the danger’.  

ريِنَ رَجُلًا ثُمه قتُُِلَ رَحَِهَُ اللَّهُ   فَ قَتَُلَ مِن هُم  عِش 

He-ra killed twenty men from them, then he-ra was killed, may Allah-azwj have Mercy on him-ra.  

 ٍْ ُِ بدَُي  رُ ب نُ حَفِ لِ زَمَانهِِ وَ هُوَ يَ قُولُ ثُمه بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ دَاني  وَ كَانَ أقَ  رأََ أهَ  مَ   - اله 
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 ٌْ  لََ خَْ َ فِيمَن  ليَ سَ فِيهِ خَْ ٌ   -أَنََ بدَُي  رٌ وَ أَبّ حَفِ

Then Budeyr Bin Hafeyr Al-Hamdani-ra duelled after him-ra, and he-ra was the most well-read of his-ra 
time, and he-ra said, ‘I-ra am Budeyr-ra and my-ra father is Hafeyr. There is no good among the ones there 
isn’t any good in them’.  

ُ عَن هُ   فَ قَتَُلَ مِن هُم  ثَلَاثِيَن رَجُلًا ثُمه قتُُِلَ رَضِيَ اللَّه

He-ra killed thirty men from them, then he-ra was killed. May Allah-azwj be Pleased with him-ra. 

ُِ مَالِكُ ب نُ أنََسٍ ال كَاهِلِي  وَ هُوَ يَ قُولُ   -ثُمه بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ

نِ دِفِي ونَ وَ قَ ي سُ عَي لَانَ   -قَد  عَلِمَت  كَاهِلُهَا وَ دُودَانُ   -وَ الخ 
قَ  راَنِ  اَنِ يَا قَ و مِ كُونوُا كَ   -بأَِنه قَ و مِي قُصَمُ الْ   -أُسُودِ الج 

 وَ آلُ حَر بٍ شِيعَةُ الشهي طاَنِ   -آلُ عَلِيٍ  شِيعَةُ الرهحَ َنِ 

Then Malik Bin Anas Al-Kahily-ra duelled after him-asws, and he-ra said, ‘Their Kahilis, and Dawdan, and 
the kindiqis, and Qays Aylan (name of clans) that my-ra people demolish the peers. O people! Become 
like the supernatural lions. The family-asws Ali-asws are Shias of the Beneficent, and family of Harb are 
loyalists of Satan-la’.   

ُ عَن هُ   فَ قَتَُلَ مِن هُم  ثَماَنيَِةَ عَشَرَ رَجُلًا ثُمه قتُُِلَ رَضِيَ اللَّه

He-ra kill eighteen men from them, then was killed. May Allah-azwj be Pleased with him-ra.  

ُِ زيَِادُ ب نُ مُهَاصِرٍ ال كِن دِي  فَحَمَلَ عَلَي هِم  وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ   -وَ بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ

جَعُ مِن  ليَ ثِ ال عَريِنِ   -أَنََ زيَِادٌ وَ أَبّ مُهَاصِرٌ  اَدِرِ  أَش   -الخ 
ِ نََصِرٌ   وَ لَِب نِ سَع دٍ تَاركٌِ مُهَاجِرٌ   -يَا رَبِ  إِني ِ للِ حُسَين 

And Ziyad Bin Muhasir Al-Kindy-ra duelled after him-ra. He-ra attacked upon them and prosed saying, ‘I-

ra am Ziyad, and my-ra father is Muhasir. I-ra am braver than the raging lion. O Lord-azwj! I-ra am a helper 
of Al-Husayn-asws, and a leaver, a fleer from Ibn Sa’ad-la’.  

ُ عَن هُ  عَةً ثُمه قتُُِلَ رَضِيَ اللَّه  فَ قَتَُلَ مِن هُم  تِس 

He-ra killed nine of them, then was killed. May Allah-azwj be Pleased with him-ra.  

ِ هُوَ وَ أمُ هُ فاَت هبَعُوُُ  وَ  سَين  لَمَ عَلَى يدََيِ الُْ  بٍ وَ كَانَ نَص راَنيِ اً أَس  بُ ب نُ وَه  ُِ وَه  ُِ عُودَ  بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ إِلَى كَر بَلَاءَ فَ ركَِبَ فَ رَساً وَ تَ نَاوَلَ بيَِدِ
مِ سَب عَةً أوَ  ثمََ  طاَطِ فَ قَاتَلَ وَ قَ تَُلَ مِنَ ال قَو  تُُوسِرَ فأَُتيَ بهِِ عُمَرَ ب نَ سَع دٍ فأََمَرَ بِضَ ال فُس   ر بِ عُنُقِهِ انيَِةً ثُمه اس 

And Wahab Bin Wahab-ra duelled after him-ra, and he-ra was a Christian. He-ra became a Muslims upon 
the hands of Al-Husayn-asws, he-ra and his-ra mother. They had followed him-asws to Karbala. He-ra rode a 
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horse and grabbed a stick of the tent by his-ra hand and fought, and killed seven from the people, or 
eight. Then he-ra was captured, and they brought him-ra to Umar Bin Sa’ad-la, and he-la ordered for his-

ra head to be struck off.  

سَ  َ  فَ قَالَ لَهاَ الُْ  َ  أمُ هُ سَي فَهُ وَ بَ رَزَ ِ ع وَ أَخَذَ سَين  كَرِ الُْ  ُ فَضُربَِت  عُنُقُهُ وَ رُمِيَ بهِِ إِلَى عَس  ُ  ين  لِسِي فَ قَد  وَضَعَ اللَّه بٍ اج  يَا أمُه وَه 
هَادَ عَنِ النِ سَاءِ إنِهكِ وَ اب  نَكِ مَعَ جَدِ ي مَُُ  نَهةِ الجِ   مهدٍ ص فِِ الج 

So his-ra head was struck off and thrown to the army of Al-Husayn-asws, and his-ra mother took his-ra 
sword and duelled. Al-Husayn-asws said to her, ‘O mother of Wahab! Be seated, for the Jihad has been 
dropped from the women. You and your son-ra would be with my-asws grandfather-saww Muhammad in 
the Paradise’.  

ُِ هِلَالُ ب نُ حَجهاجٍ وَ هُوَ يَ قُولُ   -ثُمه بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ

فَاقُ هَا  -أرَ مِي بِهاَ مُع لَمَةً أفَ  وَاقُ هَا فَعُهَا إِش   وَ الن هف سُ لََ يَ ن  

Then Hilal Bin Hajjaj-ra duelled after him-ra, and he-ra said, ‘The head of the arrows are thrown with, and 
the souls will not benefit from their compassion’.  

ُ عَن هُ   فَ قَتَُلَ مِن هُم  ثَلَاثةََ عَشَرَ رَجُلًا ثُمه قتُُِلَ رَضِيَ اللَّه

He-ra killed thirteen men from them, then was killed. May Allah-azwj be Pleased with him-asws. 

لِمِ ب نِ عَقِيلِ ب نِ أَبّ طاَلِبٍ وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ  ُِ عَب دُ اللَّهِ ب نُ مُس   -وَ بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ

تُ لََ أقُ  تَُلُ إِلَه حُر اً  ََ شَي ئاً مُر اً   -أقَ سَم  َُ ال مَو   -وَ قَد  وَجَد 
رَُُ أنَ  أُ  بََانَ مَن  عَصَى وَ فَ رها  -د عَى جَبَانًَ فَ ر اً أَك   إِنه الج 

And Abdullah Bin Muslim Bin Aqeel-ra son of Abdul Muttalib-asws duelled, and he-ra prosed saying, ‘I-ra 
have sworn that I-ra will not be killed except as a free man, and I-ra found the death as a bitter thing. I-

ra dislike to be called a coward, a fleer. The coward is the one who disobeys and flees’.  

ُ عَن هُ   فَ قَتَُلَ مِن هُم  ثَلَاثةًَ ثُمه قتُُِلَ رَضِيَ اللَّه

He-ra killed three of them, then was killed. May Allah-azwj be Pleased with him-ra.  

ِ ع فَ قَالَ اللههُمه  سَُين  ُ الْ  ِ ع فَ لَمها بَ رَزَ إلِيَ هِم  دَمَعَت  عَين  سَين  ُِ عَلِي  ب نُ الُْ  كُن  أنَ تَ الشههِيدُ عَلَي هِم  فَ قَد  بَ رَزَ إلِيَ هِمُ اب نُ   وَ بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ
هاً وَ سَْ تُاً بهِِ  بَهُ النهاسِ وَج   رَسُولِكَ وَ أَش 

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws (Akbar) duelled after him-ra. When he-asws duelled to them, the eyes of Al-
Husayn-asws were tearful. He-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj be the Witness upon them, for the son-asws 
of Your-azwj Rasool-saww had duelled to them, and the most resembling of the people in face and 
appearance with him-saww!’  
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 -فَجَعَلَ يَ ر تََِزُ وَ هُوَ يَ قُولُ 

ِ ب نِ عَلِي ٍ  سَين   -حَن نُ وَ بَ ي تِ اللَّهِ أوَ لَى بِِلنهبِي ِ   -أَنََ عَلِي  ب نُ الُْ 
ي عَن  أَبّ     أَ مَا تَ رَو نَ كَي فَ أَحَِ 

He-asws went reciting a battle poem, and he-asws was saying: ‘I-asws am Ali-asws, son-asws of Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws. We-asws are the Household of Allah-azwj, foremost with the Prophet-saww. Are you not seeing 
how intense (is) my-asws (love) for my-asws father-asws?’ 

اً يَا بُنَيه  ُ ع صَبر  سَُين  َو فَى فَ رَجَعَ فَ قَاتَلَ فَ قَتَُلَ مِن هُم  عَشَرَةً ثُمه رَجَعَ إِلَى أبَيِهِ فَ قَالَ يَا أبَهَ  ال عَطَشُ فَ قَالَ لَهُ الْ  قِيكَ جَد كَ بِِل كَأ سِ الْ   يَس 
ُ عَلَي هِ حَتَّه قَ تَُلَ مِن هُم  أرَ بَ عَةً وَ أرَ بعَِيَن رَجُ   لًا ثُمه قتُُِلَ صَلهى اللَّه

He-asws killed ten of them, then returned to his-asws father-asws. He-asws said: ‘O father-asws! The thirst!’ Al-
Husayn-asws said to him-asws: ‘Patience, my-asws son-asws! Your-asws grandfather-saww will quench you-asws by 
a full cup’. He-asws returned and fought until he-asws had killed forty-four of them. Then he-asws was killed. 
May the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

سَنِ ب نِ عَلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ ع وَ  ُِ ال قَاسِمُ ب نُ الَْ   -هُوَ يَ قُولُ  وَ بَ رَزَ مِن  بَ ع دِ

نَِانِ   -لََ تََ زَعِي نَ ف سِي فَكُلٌّ فاَنٍ  َ ذُرَى الج   ال يَ و مَ تَ ل قَين 

And Al-Qasim-asws Bin Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws duelled from after him-asws, and he-asws 
was saying: ‘My-asws soul has no panic for everything is to perish. Today I-asws shall achieve the peak of 
the Gardens’. 

ُ عَن هُ  ُ ع يَميِناً وَ شِاَلًَ وَ لََ يَ رَ  -فَ قَتَُلَ مِن هُم  ثَلَاثةًَ ثُمه رُمِيَ عَن  فَ رَسِهِ رَضِيَ اللَّه سَين  للههُمه ى أَحَداً فَ رَفَعَ رأَ سَهُ إِلَى السهمَاءِ فَ قَالَ اوَ نظَرََ الُْ 
نَعُ بِوَلَدِ نبَِيِ كَ   إِنهكَ تَ رَى مَا يُص 

He-asws killed three of them, then he-asws was thrown off from his-asws horse, may Allah-azwj be Pleased 
with him-asws, and Al-Husayn-asws looked right and left, and he-asws could not see anyone, so he-asws raised 
his-asws head towards the sky. He-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj have Seen what is being done with a 
son-asws of Your-azwj Prophet-saww!’  

مٍ فَ وَقَعَ فِ حَن رُِِ وَ خَره  َ ال مَاءِ وَ رُمِيَ بِسَه  مَ فَ رَمَى بهِِ فَجَعَلَ يَ تَُلَقهى الدهمَ عَن  فَ رَسِهِ فَأَخَذَ ال وَ حَالَ بَ نُو كِلَابٍ بَ ي نَهُ وَ بَين  بِكَفِ هِ فَ لَمها  سهه 
َ عَزه وَ جَله وَ أنَََ مَظ لُومٌ مُتَُلَطِ خٌ بِدَ  َ  لَطَخَ بِهاَ رَأ سَهُ وَ لِْ يَتَُهُ وَ يَ قُولُ ألَ قَى اللَّه تَُلَأَ  يمِ ام 

And the clan of Kilab blockaded between him (Al-Husayn-asws) and the water, and he-asws was shot at 
by an arrow, and it fell into his-asws throat, and he-asws fell down from his-asws horse. He-asws took the 
arrow and threw it. He-asws went on to receive the blood with his-asws hand. When it filled up, he-asws 
went on to stain his-asws head and his-asws beard, and he-asws said: ‘I-asws shall meet Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and I-asws am oppressed, stained with my-asws blood’.  
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يَ سَرِ صَريِعاً وَ أقَ  بَلَ  ُِ الْ  وَ شَنِ ال عَامِريِ  لَعَنَ  ثُمه خَره عَلَى خَدِ  يَادِي  وَ شِ رُ ب نُ ذِي الج  لِ الشهامِ عَدُو  اللَّهِ سِنَانٌ الإ ِ ُ فِ رجَِالٍ مِن  أهَ  هُمَا اللَّه
ِ ع فَ قَالَ بَ ع ضُهُم  لبَِع ضٍ مَا تَ ن تَُظِرُونَ أرَيُِحوا الرهجُلَ  سَين   حَتَّه وَقَ فُوا عَلَى رأَ سِ الُْ 

Then he-asws fell on the right cheek lying down, and the enemies of Allah-azwj, Sinan Al-Iyadi-la, and Shimr 
Bin Zil Jowshan Al-Aamiri-la, may Allah-azwj Curse them-la, came among men from the people of Syria, 
until they paused by the head of Al-Husayn-asws. One of them-la said to the others, ‘What are you waiting 
for? Give rest to the man!’  

رِبُ بِِلسهي فِ فِِ حَل قِهِ وَ  ِ وَ جَعَلَ يَض  سَين  يَةِ الُْ  يَادِي  وَ أَخَذَ بلِِح  نََسِ الإ ِ تَُز  رَأ سَكَ هُ  فَ نَزَلَ سِنَانُ ب نُ الْ  وَ أنَََ  وَ يَ قُولُ وَ اللَّهِ إِني ِ لََْج 
ُ النهاسِ أبًِ وَ أمُ اً   أعَ لَمُ أنَهكَ اب نُ رَسُولِ اللَّهِ وَ خَْ 

Sinan Bin Al-Anas Al-Iyadi-la descended and grabbed the beard of Al-Husayn and went on to strike with 
the sword in his-asws throat, and he-la was saying, ‘By Allah-azwj! I-la will separate your-asws head, and I-la 
know that you-asws are the son-asws of Rasool-Allah-saww, and best of the people of father-asws and mother-

asws!’  

ِ وَ جَعَلَ  سَين  ِ حَتَّه لَطَخَ عُر فَهُ وَ نََصِيَتَُهُ بِدَمِ الُْ  سَين  نَ فإَِذَا يَ ر كُضُ وَ يَص هِلُ فَ وَ أقَ  بَلَ فَ رَسُ الُْ  َُ النهبِيِ  صَهِيلَهُ فَخَرَج  سَمِعَت  بَ نَا
ِ وَاضِعاً يدََهَ  سَين  ُ  هَذَا عَلَى رأَ سِهَا تَ ن دُبُ وَ تَ قُولُ وَا مَُُمهدَ  اال فَرَسُ بِلَا راَكِبٍ فَ عَرفَ نَ أنَه حُسَي ناً قَد  قتُُِلَ وَ خَرَجَت  أمُ  كُل ثوُمٍ بنِ تُ الُْ  ا

ُ بِِل عَراَءِ قَد  سُلِبَ ال عِمَامَةَ وَ الر دَِاءَ  سَين   الُْ 

And the horse of Al-Husayn-asws came until it stained its mane and its forehead with the blood of Al-
Husayn-asws and went on to spring and whining. The daughters-asws of the Prophet-saww heard its whining, 
and there, the horse was without a rider. They-asws realised that Husayn-asws had been killed, and Umm 
Kulsoom-asws, daughter-asws of Al-Husayn-asws came out placing her-asws hands upon her-asws head, 
lamenting and saying: ‘Alas Muhammad-saww! This is Al-Husayn-asws is bare. The turban, and the cloak 
have been stripped.  

ِ ب نِ عَلِيٍ  ع عَلَى عُبَي دِ اللَّهِ ب نِ زيَِادٍ وَ هُوَ يَ قُولُ   -وَ أقَ  بَلَ سِنَانٌ حَتَّه أدَ خَلَ رأَ سَ حُسَين 

لَأ  ركَِابّ فِضهةً وَ ذَهَباً  بَاأَنََ   -ام   -قَ تَُ ل تُ ال مَلِكَ ال مُحَجه
هَُم  إِذ  يُ ن سَبُونَ نَسَباً   -قَ تَُ ل تُ خَْ َ النهاسِ أمُ اً وَ أبًِ   وَ خَْ 

And Sinan-asws came until he-la took the head of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws to Ubeydullah Bin Ziyad, and 
he-la was saying, ‘Fill my-la carriage with silver and gold. I-la have killed the king of the hidden matters. 
I-la have killed best of the people of mother and father, and best of them, when they lineage the 
lineages’.  

تَ  ُ النهاسِ أبًِ وَ أمُ اً م َ قَ تَُل تَُهُ إِذاً فأََمَرَ بهِِ فَ قَالَ لَهُ عُبَي دُ اللَّهِ ب نُ زيَِادٍ وَيح َكَ فإَِن  عَلِم  ُ بِرُوحِهِ إِلَى النهارِ أنَههُ خَْ    فَضُربَِت  عُنُقُهُ وَ عَجهلَ اللَّه

Ubeydullah Bin Ziyad-la said to him-la, ‘Woe be unto you-la! If you-la know that he-asws was best of the 
people of father-asws and mother-asws, why did you-la kill him-asws?’ Then he-la ordered with him-la, and his-

la neck was struck off, and Allah-azwj Hastened his-la soul to the Fire. 

ِ ع فَ قَالَ  سَين  دُ للَّهِِ الهذِي قَ تَُلَ رجَِالَكُمُ فَ  وَ أرَ سَلَ اب نُ زيَِادٍ قاَصِداً إِلَى أمُِ  كُل ثوُمٍ بنِ تِ الُْ  مَ   كَي فَ تَ رَو نَ مَا فُعِلَ بِكُم  لَهاَ الْ 
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And Ibn Ziyad-la sent a messenger to Umm Kulsoom Bint Al-Husayn-asws. He-la said to her-asws, ‘The Praise 
is for Allah-azwj Who Killed your-asws men, so how do you-asws see what had been done with you all?’ 

ُِ ص بِهِ وَ كَانَ ي ُ  ُ جَدِ  َ  عَين  ِ فَطاَلَمَا قَ ره سَين  َ  عَي نُكَ بِقَتُ لِ الُْ  بِ لُهُ وَ يَ ل ثِمُ شَفَتَُي هِ وَ يَضَعُهُ عَلَى عَاتقِِهِ يَا قَ فَ قَالَت  يَا اب نَ زيَِادٍ لئَِن  قَ ره
ََداً.اب نَ زيَِادٍ أعَِده لجَِ  ُِ جَوَابًِ فإَِنههُ خَص مُكَ   دِ 

She-asws said: ‘O Ibn Ziyad-la! If your-la eyes are delighted with the killing of Al-Husayn-asws, for long the 
eyes of his-asws grandfather-saww had been delighted with him-asws, and he-saww used to kiss him-asws kiss 
his-asws lips and place him-asws upon his-saww shoulders. O Ibn Ziyad-la! Prepare and answer for his-asws 
grandfather-saww, for he-saww will be disputing you-la tomorrow!’’192 

ر شَادِ رَوَى ال كَل بي  وَ ال مَ  ةَِْ قاَلُواأقَُولُ قاَلَ الشهي خُ ال مُفِيدُ فِ الإ ِ هُُماَ مِن  أَص حَابِ السِ   ْ ََ سَنُ ع تَحَرهكَتِ الشِ يعَةُ لَ  دَائِنِي  وَ  ََ الَْ  مها مَا
تَُنَعَ عَلَي هِم  وَ ذكََرَ أنَه  ِ ع فِِ خَل عِ مُعَاوِيةََ وَ ال بَي عَةِ لهَُ فاَم  سَين  َ مُ  بِِل عِراَقِ وَ كَتَُبُوا إِلَى الُْ  داً وَ عَق داً لََ يَجُوزُ لَهُ نَ ق ضُهُ بَ ي نَهُ وَ بَين  عَاوِيةََ عَه 

ََ مُعَاوِيةَُ نظَرََ فِ ذَلِكَ. ةُ فإَِذَا مَا  حَتَّه تَم ضِيَ ال مُده

I (Majlisi) am saying, ‘The sheykh Al Mufeed said in (the book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Al Kalby, and Al 
Madainy, and others from the companions of biographers, they said,  

‘When Al-Hassan-asws passed away, the Shias moved at Al-Iraq, and they wrote to Al-Husayn-asws in 
vacating Muawiya and the allegiance to him-asws. He-asws refused to them and mentioned that there 
was a pact between him-asws (Imam Al-Hassan-asws) and Muawiya and an agreement. It is no allowed 
for him-asws to break it until the term expires. So, when Muawiya died, he-asws would look into that. 

رِ رَجَبٍ  ََ مُعَاوِيةَُ وَ ذَلِكَ للِنِ ص فِ مِن  شَه  رةَِ كَتَُبَ يزَيِدُ إِلَى ال وَليِدِ ب نِ عُ  فَ لَمها مَا ج  يَانَ وَ كَانَ عَلَى سَنَةَ سِتُِ يَن مِنَ الهِ  تُ بَةَ ب نِ أَبّ سُف 
ِْ عَ  َ ع بِِل بَي عَةِ لَهُ وَ لََ يُ رَخِ صَ لَهُ فِ التُهأ خِ سَين    ذَلِكَ ن  ال مَدِينَةِ مِن  قِبَلِ مُعَاوِيةََ أنَ  يَأ خُذَ الُْ 

When Muawiya died, and that was on the middle of the month of Rajab of the year sixty from the 
Emigration, Yazeed-la wrote to Al-Waleed Bin Utba Bin Abu Sufyan, and he was (governor) upon Al-
Medina from the direction of Muawiya that he should seize Al-Husayn-asws with the allegiance for him-

la and there was no allowance for him-asws in delaying from that.  

ُ ع الهذِي أرَاَدَ فَدَعَا جَاَعَةً  سَين  ُُ فَ عَرَفَ الُْ  عَا تَُد  ِ فِِ اللهي لِ فاَس  سَين  لِ السِ لَاحِ وَ قاَلَ لَهمُ  ن  مَوَاليِهِ وَ أمََرَهُم  بَِِ مِ  فَأنَ  فَذَ ال وَليِدُ إِلَى الُْ  م 
تُ آمَنُ أنَ  يكَُلِ فَنِي فِيهِ أمَ راً لََ أجُِيبُهُ إلِيَ هِ  عَاني فِ هَذَا ال وَق تِ وَ لَس  تَُد  ُ مَأ مُونٍ فَكُونوُا مَعِي فإَِذَا دَخَل تُ إلِيَ ه  إِنه ال وَليِدَ قَدِ اس   ْ ََ وَ هُوَ 

لِسُوا عَلَى ال بَابِ فَ  .فاَج  نَعُوُُ عَنيِ   إِن  سَِْع تُُم  صَو تي قَد  عَلَا فاَد خُلُوا عَلَي هِ لتَُِم 

Al-Waleed sent (people) to Al-Husayn-asws during the night and summoned him-asws. Al-Husayn-asws 
realised that which he wanted, so he-asws called a group of his-asws friends and instructed them with 
carrying the weapons and said to them: ‘Al-Waleed has summoned me-asws at this time, and I-asws don’t 
feel safe that he mighty encumber me-asws during it regarding a matter I-asws don’t like, and he is not 
trustworthy. So, be with me-asws. When I enter to see him, then be seated at the door. If you hear my-

asws voice to have risen, then enter to him to prevent him from me-asws’.  

                                                           
192 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 37 H 1 
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كَمِ فَ نَعَى إلَِ  ُُ مَر وَانَ ب نَ الَْ  ُ ع إِلَى ال وَليِدِ ب نِ عُتُ بَةَ فَ وَجَدَ عِن دَ سَين  ُ ثُمه قَ رأََ عَلَي هِ كِتَُابَ يزَيِدَ  ي هِ ال وَليِدُ فَصَارَ الُْ  سَُين  تَر جَعَ الْ  مُعَاوِيةََ فاَس 
ذِ ال بَي عَةِ مِن هُ لهَُ   وَ مَا أمََرَُُ فِيهِ مِن  أَخ 

Al-Husayn-asws came to Al-Waleed Bin Utba. He-asws found Marwan Bin Al-Hakam being with him. Al-
Waleed gave him-asws the news of the death of Muawiya. Al-Husayn-asws said: ‘We are for Allah-azwj and 
are returning to Him-azwj’. Then he read out to him-asws the letter of Yazeed-la and what he-la had ordered 
him in it, from taking the allegiance from him-asws, for him-la.  

راً فَ يَع رِفَ ذَلِكَ ا نَعُ ببَِي عَتِِ ليَِزيِدَ سِر اً حَتَّه أبَُِيعَِهُ جَه  ُ ع إِني ِ لََ أرَاَكَ تَ ق  سَين   نهاسُ فَ قَالَ لهَُ ال وَليِدُ أَجَل  لفَ قَالَ الُْ 

Al-Husayn-asws said: ‘I-asws do not see you be content with my-asws allegiance to Yazeed-la in secret until 
I-asws pledge to him-la openly, so the people would recognise that’. Al-Waleed said to him-asws, ‘Yes’.  

مِ اللَّهِ تَ عَالَى  بِحُ وَ تَ رَى رأَ يَكَ فِ ذَلِكَ فَ قَالَ لَهُ ال وَليِدُ ان صَرِف  عَلَى اس  ُ فَ تُُص  سَين   تَّه تََ تيَِنَا مَعَ جَاَعَةِ النهاسِ.حَ فَ قَالَ الُْ 

Al-Husayn-asws said: ‘You wake up in the morning and you will see my-asws view regarding that’. Al-
Waleed said to him-asws, ‘Leave upon the Name of Allah-azwj the Exalted, until we come to you-asws with 
a group of people’. 

ََ مِن هُ عَلَى مِث لِهَ  ُ السهاعَةَ وَ م َ  يُ بَايِع  لََ قَدَر  سَين  بِسِ فَ قَالَ لَهُ مَر وَانُ وَ اللَّهِ لئَِن  فاَرَقَكَ الُْ  ثرَُ ال قَتُ لَى بَ ي نَكُم  وَ بَ ي نَهُ اح  ا أبَدَاً حَتَّه تَك 
ََ رجُ  مِن  عِن دِكَ حَتَّه يُ بَ  رِبَ عُنُقَهُ الرهجُلَ وَ لََ   ايِعَ أوَ  تَض 

Marwan said to him, ‘By Allah-azwj! If you were to let Al-Husayn-asws separate now and he-asws has not 
pledged, you will not be able upon him-asws upon the like of it, ever, until there is a lot of killing between 
you all and him-asws. Withhold the man and do not let him-asws go out from your presence until he-asws 
has pledged, or you strike off his-asws neck!’ 

تُلُُنِي أمَ  هُوَ كَذَب تَ وَ اللَّهِ وَ  ُ ع عِن دَ ذَلِكَ وَ قاَلَ أنَ تَ يَا اب نَ الزهر قاَءِ تَ ق  سَين   .تَ وَ خَرجََ يَم شِي وَ مَعَهُ مَوَاليِهِ حَتَّه أتََى مَن زلَِهُ أثم   فَ وَثَبَ الُْ 

Al-Husayn-asws leapt up during that and said: ‘You, O son of the blue-eyed! You will kill me-asws, or it is a 
lie, by Allah-azwj and committing a sin’, and he-asws went out walking, and his-asws friends were with him-

asws, until he-asws came to his-asws house. 

 ِ سَين  لِهَا وَ خَاصهةً عَلَى الُْ  ذِ ال بَي عَةِ عَلَى أهَ  هُ وَ اب  عَث  ع وَ يَ قُولُ إِن  أَبَ عَليَ كَ فاَض رِب  عُنُقَ  قاَلَ السهيِ دُ كَتَُبَ يزَيِدُ إِلَى ال وَليِدِ يَأ مُرُُُ بأَِخ 
 إِلَيه بِرأَ سِهِ 

The Seyyid (narrator) said, ‘Yazeed-la wrote to Al-Waleed ordering him with taking the allegiance upon 
its people (of Al-Medina), and especially upon Al-Husayn-asws, and he-la said, ‘If he-asws refuses upon you, 
then strike off his-asws neck and send his-asws head to me-la!’  

ضَرَ  بَلُ وَ لَو  كُن تُ مَكَانَكَ ضَربَ تُ عُ  فَأَح  ِ فَ قَالَ إنِههُ لََ يَ ق  سَين  تَُشَارَُُ فِ أمَ رِ الُْ  قَهُ فَ قَالَ ال وَليِدُ ليَ تَُنِي م َ  أَكُ شَي ئاً نُ ال وَليِدُ مَر وَانَ وَ اس 
 مَذ كُوراً.
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Al-Waleed presented Marwan and consulted him regarding the matter of Al-Husayn-asws. He said, ‘He-

asws will not accept, and if I were in your place, I would strike off his-asws neck’. Al-Waleed said, ‘Alas! If 
only I had not been a thing worthy of mention!’ 

لِ بَ ي تُِهِ وَ مَوَاليِهِ وَ سَاقَ ال كَلَامَ إِلَى أَن  قَ  ُُ فِ ثَلَاثِيَن مِن  أهَ  ِ ع فَجَاءَ سَين  ُ ع ثُمه قاَلَ وَي لِي عَلَي كَ ثُمه بَ عَثَ إِلَى الُْ  سَُين  الَ فَ غَضِبَ الْ 
  وَ أثم تَ.يَا اب نَ الزهر قاَءِ أنَ تَ تََ مُرُ بِضَر بِ عُنُقِي كَذَب تَ وَ اللَّهِ 

Then he sent message to Al-Husayn-asws. He-asws came to him among thirty from his-asws family members 
and his-asws friends’ – and he continued the talk up to he said, ‘Al-Husayn-asws was angered, then said: 
‘My-asws woe be upon you! O son of the blue-eyed one! You are ordering with striking off my-asws neck? 
You are lying, by Allah-azwj, and committing a sin!’ 

لُ بَ ي تِ الن بُوهةِ وَ مَع دِنُ الر سَِالَةِ وَ مُُ   ُْ إِنَه أهَ  َمِ ال مَلَائِكَةِ وَ بنَِا فَ تَُحَ اللَّهُ وَ بنَِا خَتَُمَ اللَّهُ وَ يزَيِدُ  فُ تَُلَ ثُمه أقَ  بَلَ عَلَى ال وَليِدِ فَ قَالَ أيَ  هَا الْ 
قِ وَ مِث لِي لََ يُ بَايِعُ مِث لَهُ وَ لَ  رِ قاَتلُِ النهف سِ ال مُحَرهمَةِ مُع لِنٌ بِِل فِس  مَ  بِحُونَ وَ نَ ن ظرُُ وَ تَ ن ظرُُونَ رَجُلٌ فاَسِقٌ شَارِبُ الخ  بِحُ وَ تُص   كِن  نُص 

لَافَةِ ثُمه خَرجََ ع.  أيَ  نَا أَحَق  بِِل بَي عَةِ وَ الخِ 

Then he-asws faced towards Al-Waleed. He-asws said: ‘O you governor! We-asws are People-asws of the 
Household of the Prophet-hood, and Mine of the Message, and interchange of the Angels, and Allah-

azwj Began by us-asws and He-azwj will End with us-asws, and Yazeed-la a transgressing man, drinker of wine, 
killer of the sanctimonious souls, openly with the mischief, and the like of me-asws cannot pledge 
allegiance to the like of him-la. But we shall wait for the morning, and you all wait for the morning, and 
we shall consider and you all consider (as well), which of us is more rightful with the allegiance and 
the caliphate’. Then he-asws went out.  

بّ بكر الْسين ع و عبد الله بن عمر و عبد الله بن الزبْ و عبد الرحَن بن أو قال ابن شهرآشوب كتُب إلى الوليد بأخذ البيعة من 
 أخذا عنيفا ليست فيه رخصة فمن يأب عليك منهم فاضرب عنقه و ابعث إلي برأسه

And Ibn Shehr Ashub said, ‘He (Yazeed-la) wrote to Al-Waleed with taking the allegiance from Al-
Husayn-asws, and Abdullah Bin Umar, and Abdullah Bin Al-Zuybeyr, and Abdul Rahman Bin Abu Bakr, 
‘Take it right away. There isn’t any allowance in it. The one from them who refuses to you, strike off 
his neck and send his head to me-la!’  

 ضرهم و تَخذ منهم البيعة قبل أن يعلموا.فشاور فِ ذلك مروان فقال الرأي أن تح

Marwan consulted regarding that. He said, ‘The view is that you should present them and take the 
allegiance from them before they (people come to) know’.  

بِيع يزيد أبدا دخل دورنَ و نغلق أبوابنا و قال ابن الزبْ و الله ما أفوجه فِ طلبهم و كانوا عند التربة فقال عبد الرحَن و عبد الله ن
 و قال الْسين أنَ لَ بد لي من الدخول على الوليد و ذكر قريبا مَا مر.

He sent him in seeking them, and they were at the soil (grave of Rasool-Allah-saww). Abdul Rahman and 
Abdullah said, ‘We shall enter our house and lock our doors’. And Ibn Al-Zubeyr said, ‘By Allah-azwj! I 
will not pledge allegiance to Yazeed-la, ever!’ And Al-Husayn-asws said: ‘There is no escape from entering 
to see Al-Waleed’ – and he mentioned approximate from what has passed.  
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كْ يا مروان إنك اختَر لي التِ  قال المفيد فقال مروان للوليد عصيتُني لَ و الله لَ يمكنك مثلها من نفسه أبدا فقال الوليد ويح َ
 فيها هلاك ديني و دنياي

Al-Mufeed said, ‘Marwan said to Al-Waleed, ‘You are disobeying me? No, by Allah-azwj! He-asws will not 
enable you the like of it from himself-asws, ever!’ Al-Waleed said, ‘Woe be unto others, O Marwan! You 
have chosen for me in which is destruction of my religion and my world.  

ينا لت حسينا سبحان الله أقتُل حسو الله ما أحب أن لي ما طلعت عليه الشمس و َربت عنه من مال الدنيا و ملكها و إني قتُ
 امرأ يحاسب بدم الْسين خفيف الميزان عند الله يوم القيامة. أن قال لَ أبِيع و الله إني لْظن أن

By Allah-azwj! I would not like it if there were to be for me from the wealth of the world and its kingdom, 
whatever the sun emerges upon and sets upon, and I have to kill Husayn-asws (for it). Glory be to Allah-

azwj! I should kill Husayn-asws if he-asws says: ‘I-asws will not pledge allegiance’? By Allah-azwj! I don’t there 
will be any person Reckoned with the blood of Husayn-asws on the Day of Qiyamah with a lighter scale’. 

 .فقال له مروان فإذا كان هذا رأيك فقد أصبت فيما صنعت يقول هذا و هو َْ الْامد له على رأيه

Marwan said to him, ‘So, when this was your view, then you are correct in what you are doing’. He 
said this and he was not praising to him upon his view. 

بَارَ فَ لَقِيَهُ مَر وَانُ ب نُ الْ َ  َخ  تَُمِعُ الْ  ُ ع خَرجََ مِن  مَن زلِهِِ يَس  سَين  بَحَ الُْ  كَمِ فَ قَالَ لَهُ يَا أبََِ عَب دِ اللَّهِ إِني ِ لَكَ نََصِحٌ قاَلَ السهيِ دُ فَ لَمها أَص 
سَ  ُ ع وَ مَا ذَاكَ قُل  حَتَّه أَسْ َعَ فَأَطِع نِي تُ ر شَد  فَ قَالَ الُْ   ين 

The Seyyid said, ‘When it was morning came, Al-Husayn-asws went out from his-asws house to make 
(people) listen to the news. Marwan Bin Al-Hakam met him-asws. He said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-

asws! I am an adviser to you-asws, so obey me, you-asws will be guided rightly’. Al-Husayn-asws said: ‘And 
what is that? Speak until I-asws hear’.  

ِْ ال مُؤ مِنِيَن فإَِنههُ خَْ ٌ لَكَ فِ دِينِكَ وَ دُن  يَاكَ   فَ قَالَ مَر وَانُ إِني ِ آمُرُكَ ببَِي عَةِ يزَيِدَ أمَِ

Marwan said, ‘I am instructing to with pledging allegiance to Yazeed-la, commander of the faithful, for 
it would be better for you-asws regarding your-asws religion and your-asws world’.  

ُ ع سَين  مُهةُ برِاَعٍ مِث لِ يزَِ وَ عَ  إِنَه للَّهِِ وَ إِنَه إلِيَ هِ راجِعُونَ  فَ قَالَ الُْ  لَامِ السهلَامُ إِذ  قَد  بلُِيَتِ الْ  يدَ وَ لَقَد  سَِْع تُ جَدِ ي رَسُولَ اللَّهِ لَى الإ ِس 
َ مَر وَانَ حَتَّه ان صَرَفَ  دَِيثُ بَ ي نَهُ وَ بَين  يَانَ وَ طاَلَ الْ  لَافَةُ مَُُرهمَةٌ عَلَى آلِ أَبّ سُف  بَانُ.مَر وَ  ص يَ قُولُ الخِ  ََض   انُ وَ هُوَ 

Al-Husayn-asws said: ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156], and upon Al-Islam be the 
Salaam when the community is afflicted with a shepherd like Yazeed-la. And I-asws have heard my-asws 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww saying: ‘The caliphate is Prohibited unto the family of Abu Sufyan’ – 
and the discussion was prolonged between him-asws and Marwan until Marwan left, and he was angry. 

َ مِ  ُ ع إِلَى مَكهةَ لثَِلَاثٍ مَضَين  سَين  رَ رَمَضَانَ وَ شَوهالًَ وَ ذَا ن  شَع بَانَ سَنَةَ سِتُِ يَن فَأقَاَمَ بِهاَ بَِ فَ لَمها كَانَ ال غَدَاةُ تَ وَجههَ الُْ  قِيَ شَع بَانَ وَ شَه 
 ال قَع دَةِ.
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When it was the next morning, Al-Husayn-asws headed to Makkah of three days past from Shaban of 
the year sixty. He-asws stayed at it for the remainder of Shaban, and the month of Ramazan, and 
Shawwal, and Zil Qadah. 

قال المفيد رحَه الله فقام الْسين فِ منزله تلك الليلة و هي ليلة السبت لثلاث بقين من رجب سنة ستُين من الهجرة و اشتُغل الوليد 
 بن عتُبة بِراسلة ابن الزبْ فِ البيعة ليزيد و امتُناعه عليهم

Al-Mufeed, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘Al-Husayn-asws stayed in his-asws house that night, 
and it is the night of Saturday, three days remaining from Rajab of the year sixty from the Emigration, 
and Al-Waleed Bin Utba pre-occupied with corresponding with Ibn Al-Zubeyr regarding the allegiance 
to Yazeed-la, but he refused upon them. 

و خرج ابن الزبْ من ليلتُه عن المدينة متُوجها إلى مكة فلما أصبح الوليد سرح فِ أثرُ الرجال فبعث راكبا من موالي بني أمية فِ 
 ثمانين راكبا فطلبوُ فلم يدركوُ فرجعوا.

And Ibn Al Zubeyr went out from Al-Medina during his night heading to Makkah. When it was morning, 
Al-Waleed sent men in his pursuit. He sent riders from the friends of the clan of Umayya among eighty 
riders. They searched for him but could not come across him, so they returned.  

فلما كان آخر نهار السبت بعث الرجال إلى الْسين ع ليحضر فيبايع الوليد ليزيد بن معاوية فقال لهم الْسين أصبحوا ثم ترون و 
 نرى فكفوا تلك الليلة عنه و م  يلحوا عليه

When it was the end of the day of Saturday, he sent men to Al-Husayn-asws for he-asws to present so Al-
Waleed could take the allegiance for Yazeed Bin Muawiya-la. Al-Husayn-asws said to them: ‘In the 
morning, then you take a view, and we shall take a view’. So, they refrained from him-asws that night 
and did not insist upon him-asws.  

فخرج ع ]من تحت ليلة[ و هي ليلة الْحد ليومين بقيا من رجب متُوجها حنو مكة و معه بنوُ و بنو أخيه و إخوته و جل أهل 
 بيتُه إلَ مُمد بن الْنفية رحَه الله فإنه لما علم عزمه على الخروج عن المدينةم  يدر أين يتُوجه

He-asws went out from under (the cover of the) night, and it was the night of Sunday, two days 
remaining from Rajab, heading towards Makkah, and with him-asws were his-asws sons, and sons of his-

asws brother-asws, and his-asws sisters, and most of his-asws family members except Muhammad Bin Al-
Hanafiya, for when he came to know of his-asws determination upon going out from Al-Medina, did not 
know where he-asws was headed. 

أدخر النصيحة لْحد من الخلق إلَ لك و أنت أحق بها تنح ببيعتُك  فقال له يا أخي أنت أحب الناس إلي و أعزهم علي و لست 
 صار ما استُطعت ثم ابعث رسلك إلى الناس ثم ادعهم إلى نفسكعن يزيد بن معاوية و عن الْم

He said to him-asws, ‘O my brother-asws! You-asws are the most beloved of the people to me and their 
dearest unto me, and I have not kept advice for anyone from the people except for you-asws, and you-

asws are most rightful. Step back from pledging allegiance to Yazeed Bin Muawiya-la and (stay away) 
from the cities, whatever you-asws can. Then send your-asws messengers to the people. Then call them 
to yourself-asws.  



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 262 of 296 

كْ م  ينقص الله بذلك دينك و لَ عقلك و لَ فإن بِيعك الناس و بِيعوا لك حَدَ الله  على ذلك و إن اجتُمع الناس على َ
 تذهب به مروءتك و لَ فضلك

So, if the people pledge allegiance to you-asws and take allegiance to you-asws, I shall praise Allah-azwj 
upon that, and if the people were to unite upon someone else, Allah-azwj would not Reduce your-asws 
religion, nor your-asws intellect, nor will your-asws strength go away due to that, nor your-asws merit.  

ون إذا كإني أخاف عليك أن تدخل مصرا من هذُ الْمصار فيختُلف الناس بينهم فمنهم طائفة معك و أخرى عليك فيقتُتُلون فتُ
 لْول الْسنة َرضا فإذا خْ هذُ الْمة كلها نفسا و أبِ و أما أضيعها دما و أذلها أهلا.

I fear upon you-asws from entering a city from these cities, and the people would differ between them. 
From them there is a party with you-asws, and another one against is against you-asws. So, they will be 
killing (each other). Then you-asws will become the first purpose of the arrows. Then the best soul of 
this community, all of it of a father-asws and mother-asws, their blood would be wasted, and their people 
humiliated’.  

لرمال و شعف لْقت بِ فقال له الْسين ع فأين أنزل يا أخي قال انزل مكة فإن اطمأنت بك الدار بها فستُنل ذلك و إن نبت بك
 الجبال و خرجت من بلد إلى بلد حتَّ تنظر إلى ما يصْ أمر الناس فإنك أصوب ما تكون رأيا حين تستُقبل الْمر استُقبالَ.

Al-Husayn-asws said to him: ‘So, where should I-asws descend, O my-asws brother?’ He said, ‘Descend at 
Makkah, so if you-asws content with the house at it, then take that (as residence), and if the weather 
does not agree with you-asws, then join with the sand and mountain paths and go out from a city to a 
city, until you-asws look at what becomes of the matter of the people, for you-asws most correct of what 
can be of a view when you-asws face the matter facing you-asws’.  

 فقا.فقال ع يا أخي قد نصحت و أشفقت و أرجو أن يكون رأيك سديدا مو 

He-asws said: ‘O my-asws brother! You have advised and I-asws am desirous and hope that your opinion 
would be good and appropriate’.  

ِ ع  سَين  ذَلِكَ عَلَي هِ ثُمه قاَلَ وَ اللَّهِ لََ يَ راَني اللَّهُ أقَ  تُُلُ  عَظمَُ وَ قاَلَ مَُُمهدُ ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ال مُوسَوِي  لَمها وَرَدَ ال كِتَُابُ عَلَى ال وَليِدِ بقَِتُ لِ الُْ 
ن  يَا بِاَ فِيهَا.   اب نَ نبَِيِ هِ وَ لَو  جَعَلَ يزَيِدُ ليَ الد 

And Muhammad Bin Abu Talib Al-Musawy said, ‘When the letter arrived to Al-Waleed with killing Al-
Husayn-asws, that was mighty upon him. Then he said, ‘By Allah-azwj! Allah-azwj will not See me killing the 
son-asws of His-azwj Prophet-saww, and even if Yazeed-la makes the (whole) world to be for me, along with 
whatever is in it’. 

ُ ع مِن   سَين  ُ أنَََ الْ ُ قاَلَ وَ خَرجََ الُْ  ُِ ص فَ قَالَ السهلَامُ عَلَي كَ يَا رَسُولَ اللَّه ََ ليَ لَةٍ وَ أقَ  بَلَ إِلَى قَبر ِ جَدِ  ُ ب نُ فاَطِمَةَ فَ ر خُكَ مَن زلِهِِ ذَا سَين 
هَد  عَلَي هِم  يَا نَبِيه اللَّهِ  تَُنِي فِ أمُهتُِكَ فاَش  مُ  قَد  وَ اب نُ فَ ر خَتُِكَ وَ سِب طُكَ الذهيِ خَلهف  وَايَ  إِنهه ُِ شَك   خَذَلُوني وَ ضَيهعُوني وَ م َ  يَح فَظوُني وَ هَذِ

 إِليَ كَ حَتَّه ألَ قَاكَ 

He (the narrator) said, ‘And Al-Husayn-asws went out from his-asws house that night and came to the 
grave of his-asws grandfather-saww. He-asws said: ‘The greetings be unto you-saww, O Rasool-Allah-saww! I-asws 
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am Al-Husayn-asws son-asws of Fatima-asws, your-saww little-one and son-asws of your-saww little-one 
(daughter), and your-saww grandson-asws, the one whom you-saww left behind in your-saww community. So, 
be witness upon them, O Prophet-saww of Allah-azwj! They have abandoned me-asws, and wasted me-asws, 
and did not protect me-asws, and this is my-asws complaint to you-asws, until I-asws meet you-saww!’ 

 لَم  يَ زَل  راَكِعاً سَاجِداً.قاَلَ ثُمه قاَمَ فَصَفه قَدَمَي هِ ف َ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws stood up and set his-asws feet in a row. He-asws did not cease to 
perform ruk’u and Sajdah. 

 رج و م  يبتُلني بدمه  الذي خقال و أرسل الوليد إلى منزل الْسين ع لينظر أ خرج من المدينة أم لَ فلم يصبه فِ منزله فقال الْمد لله

He (the narrator) said, ‘And Al-Waleed sent someone to the house of Al-Husayn-asws to look, has he-asws 
gone out from Al-Medina or not. He could not find him-asws being in his-asws house. He said, ‘The Praise 
is for Allah-azwj Who Caused him-asws to leave and did not Try me with his-asws blood’.  

 قال و رجع الْسين إلى منزله عند الصبح.

He (the narrator) said, ‘And Al-Husayn-asws returned to his-asws house in the morning.  

نَ ابن ما فرغ من صلاته جعل يقول اللهم هذا قبر نبيك مُمد و أفلما كانت الليلة الثانية خرج إلى القبر أيضا و صلى ركعاَ فل
 بنت نبيك و قد حضرني من الْمر ما قد علمت

When it was the second night, he-asws went out to the grave as well and prayed two Cycles. When he-

asws was free from his-asws Salat, he-asws went on to say: ‘O Allah-azwj! This is the grave of Your-azwj Prophet-

saww Muhammad-saww, and I-asws am a son-asws of the daughter-asws of Your-azwj Prophet-saww, and a matter 
has been presented to me-asws, what You-azwj have Known.  

أنَ أسألك يا ذا الجلال و الإكرام بِق القبر و من فيه إلَ اختَر لي ما هو لك رضى و  اللهم إني أحب المعروف و أنكر المنكر و
 لرسولك رضى.

O Allah-azwj! I-asws love the good and dislike the evil, and I-asws ask You-azwj, O with the Majesty and the 
Benevolence! By the right of the grave and the one-saww in it, Choose for me-asws what is a Pleasure for 
You-azwj and pleasure for Your-azwj Rasool-saww’’. 

قال ثم جعل يبكي عند القبر حتَّ إذا كان قريبا من الصبح وضع رأسه على القبر فأَفي فإذا هو برسول الله قد أقبل فِ كتُيبة من 
 يه حتَّ ضم الْسين إلى صدرُ و قبل بين عينيهالملائكة عن يمينه و عن شاله و بين يد

He (the narrator) said, ‘Then he-asws went on to cry by the grave until when it was near to the morning, 
he-asws placed his-asws head upon the grave and slept. He-asws was with Rasool-Allah-azwj having come in 
a battalion of the Angels on his-saww right and left and in front of him-saww, until he-saww hugged Al-
Husayn-asws to his-asws chest and kissed between his-asws eyes and said:  

 من أمتِ و أنت مع ذلكو قال حبيبي يا حسين كأني أراك عن قريب مرملا بدمائك مذبوحا بأرض كرب و بلاء من عصابة 
 عطشان لَ تسقى و ظمآن لَ تروى و هم مع ذلك يرجون شفاعتِ لَ أنَلهم الله شفاعتِ يوم القيامة 
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‘My-saww beloved, O Husayn-asws! It is as if I-saww shall be seeing you-asws soon rolling in your-asws blood, 
slaughtered in the land of distress (Karb) and afflictions (Bala), by a part from my-saww community, and 
you-asws, along with that, would be thirsty not been quenched, parched nor being saturated, and along 
with that they would be hoping for my-saww intercession. Allah-azwj will not Let them attain my-saww 
intercession on the Day of Qiyamah! 

 حبيبي يا حسين إن أبِك و أمك و أخاك قدموا علي و هم مشتُاقون إليك و إن لك فِ الجنان لدرجاَ لن تنالها إلَ بِلشهادة.

My-saww beloved, O Husayn-asws! Your-asws father-asws and your-asws mother-asws, and your-asws brother-asws 
have (all) arrived to me-saww, and they-asws are yearning to you-asws, and there are ranks for you-asws in 
the Gardens which can never be achieved except by the martyrdom!’ 

ك فِ  الرجوع إلى الدنيا فخذني إليك و أدخلني معقال فجعل الْسين ع فِ منامه ينظر إلى جدُ و يقول يا جداُ لَ حاجة لي فِ
 قبرك

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws, in his-asws dream, went on looking at his-asws grandfather-saww and 
said, ‘O grandfather-saww! There is no need for me-asws in returning to the world, so take me-asws to you-

saww and enter me-asws to be with you-asws in your-saww grave’.  

فقال له رسول الله لَ بد لك من الرجوع إلى الدنيا حتَّ ترزق الشهادة و ما قد كتُب الله لك فيها من الثواب العظيم فإنك و أبِك 
 دخلوا الجنة.و أخاك و عمك و عم أبيك تحشرون يوم القيامة فِ زمرة واحدة حتَّ ت

Rasool-Allah-saww said to him-asws: ‘There is no escape for you-asws from the returning to the world until 
you-asws are Graced the martyrdom, and what mighty Rewards Allah-azwj has Decreed for you-asws in it, 
for you-asws, and your-asws father-asws, and your-asws brother-asws, and uncle-as, and uncle of your-asws father-

asws, will be Resurrected on the Day of Qiyamah in one group, until you all enter the Paradise’.  

ليوم فِ مشرق و لَ فلم يكن فِ ذلك ا قال فانتُبه الْسين ع من نومه فزعا مرعوبِ فقص رؤياُ على أهل بيتُه و بني عبد المطلب
 مغرب قوم أشد َما من أهل بيت رسول الله و لَ أكثر بِك و لَ بِكية منهم.

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws woke up suddenly from his-asws sleep, alarmed, apprehensive. 
He-asws narrated his-asws dream to his-asws family members and the sons of Abdul Muttalib-as. But there 
did not happen to be any group of people during that day, neither in the east nor west, of severer 
sadness than the People-asws of the Household of Rasool-Allah-saww, nor any more crying nor wailing, 
than them’. 

ُ ع للِ خُرُوجِ مِنَ ال مَدِينَةِ وَ مَضَى فِِ جَو فِ اللهي لِ إِلَى قَبر ِ أمُِ هِ فَ وَدهعَهَ  سَين  سَنِ فَ فَعَلَ كَذَلِكَ  اقاَلَ وَ تَهيَهأَ الُْ  ثُمه مَضَى إِلَى قَبر ِ أَخِيهِ الَْ 
 ثُمه رَجَعَ إِلَى مَن زلِهِِ وَق تَ الص ب حِ 

He (the narrator) said, ‘And Al-Husayn-asws prepared for going out from Al-Medina, and in the middle 
of the night he-asws went to the grave of his-asws mother-asws and bade her-asws farewell. Then he-asws went 
to the grave of his-asws brother-asws Al-Hassan-asws. He-asws did like that. Then he-asws returned to his-asws 
house at the time of morning.  



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 265 of 296 

لَ قِ إِلَيه وَ أعََز هُم   نََفِيهةِ وَ قاَلَ يَا أَخِي أنَ تَ أَحَب  الخ  تُ وَ اللَّهِ أدَهخِرُ النهصِيعَلَ فَأقَ  بَلَ إلِيَ هِ أَخُوُُ مَُُمهدُ ب نُ الْ  لَ قِ يه وَ لَس  حَةَ لَِْحَدٍ مِنَ الخ 
لِ بَ ي تِِ وَ مَ  ُْ أهَ  َ قَد وَ ليَ سَ أَحَدٌ أَحَقه بِهاَ مِن كَ لِْنَهكَ مِزاَجُ مَائِي وَ نَ ف سِي وَ رُوحِي وَ بَصَريِ وَ كَبِ ن وَجَبَ طاَعَتُُهُ فِ عُنُقِي لَِْنه اللَّه

لِ  َِ أهَ   الجنَهةِ. شَرهفَكَ عَلَيه وَ جَعَلَكَ مِن  سَادَا

His-asws brother Muhammad Bin Al-Hanafiyya came to him-asws and said, ‘O my brother-asws! You-asws are 
the most beloved of the people to me, and their dearest to me, and by Allah-azwj, I haven’t kept the 
advice for anyone from the people, and there isn’t anyone more rightful with it than you-asws are, 
because you-asws are the nature of my linage, and my soul, and my spirit, and my sight, and eldest of 
my family, and the one obedience to him-asws is obligated in my neck, because Allah-azwj has Ennobled 
you over me, and Made you-asws to be from the chiefs of the people of Paradise’. 

ارُ بِهاَ فَذَاكَ وَ إِن   دَِيثَ كَمَا مَره إلَى أنَ  قاَلَ تَُ رجُُ إلَى مَكهةَ فإَِنِ اط مَأنَهت  بِكَ الده تَ إلَى بِلَادِ ال  تَكُ  وَ سَاقَ الْ  رَى خَرَج  ُخ  يَمَنِ نِ الْ 
سَعُ النهاسِ بِلَاداً  كَ وَ أبَيِكَ وَ هُم  أرَ أَفُ النهاسِ وَ أرََق  هُم  قُ لُوبًِ وَ أوَ  مُ  أنَ صَارُ جَدِ   فإَِنهه

And he continued the Hadeeth like what has passed, up to he said, ‘Go out to Makkah, for if you-asws 
are contented with the house, so that is so, and if it happens to be the other, you-asws should go out to 
Al-Yemen, for they are helpers of your-asws grandfather-saww, and your-asws father-asws, and they are 
kindest of the people and softest of hearts, and vastest of the people of a country.  

ََ مِن  بَ لَدٍ إِلَى بَ لَدٍ حَ  بَِالِ وَ جُز  ارُ وَ إِلَه لَْقِ تَ بِِلر مَِالِ وَ شُعُوبِ الج  رُ النهاسِ وَ يَح كُمَ تَّه فإَِنِ اط مَأنَهت  بِكَ الده  تَ ن ظرَُ مَا يَ ئُولُ إلِيَ هِ أمَ 
َ ال قَو مِ ال فَاسِقِيَن. ُ بَ ي نَنَا وَ بَين   اللَّه

If you-asws are contended with the house, fine, or else join with the sand and mountain paths, and cross 
over from a city to a city until you look at what the people are placing their affairs to, and Allah-azwj will 
Judge between us and the mischief-making people’. 

ُ ع يَا أَخِي وَ اللَّهِ لَو  م َ  يَكُن  مَل جَأٌ وَ لََ مَأ وًى لَمَا بَِيَ ع تُ يزَيِدَ ب نَ مُعَاوِ  سَين  نََفِيهةِ ال كَلَامَ وَ بَكَى قاَلَ فَ قَالَ الُْ  يةََ فَ قَطَعَ مَُُمهدُ ب نُ الْ 
ُ ع مَعَهُ سَاعَةً  سَين   فَ بَكَى الُْ 

He (the narrator said), ‘O my-asws brother! By Allah-azwj! There will neither happen to be any shelter nor 
any refuge when I-asws pledge allegiance to Yazeed Bin Muawiya-la’. Muhammad Bin Al-Hanafiya cut the 
talk and cried. So, Al-Husayn-asws cried with him for a while. 

رُُوجِ إِلَى مَكه ثُمه  ََ بِِلصهوَابِ وَ أنَََ عَازمٌِ عَلَى الخ  تَ وَ أَشَر  اً فَ قَد  نَصَح  ُ خَْ  وَتي وَ قاَلَ يَا أَخِي جَزاَكَ اللَّه َُ لِذَلِكَ أنَََ وَ إِخ  ةَ وَ قَد  تَهيَهأ 
رُهُم  أمَ ريِ وَ رأَ يُ هُم  رأَ يِي وَ أمَه  كُونَ لي عَي ناً لََ تُُ فِي عَنيِ  شَي ئاً ا أنَ تَ يَا أَخِي فَلَا عَلَي كَ أنَ  تقُِيمَ بِِل مَدِينَةِ فَ تَُ بَ نُو أَخِي وَ شِيعَتِِ وَ أمَ 

 مِن  أمُُورهِِم .

Then he-asws said: ‘O my-asws brother! May Allah-azwj Recompense you goodly, for you have advised and 
consulted with the correctness, and I-asws am determined upon going out to Makkah. And I-asws am 
preparing for that, I-asws and my-asws brethren, and the sons of my-asws brother-asws, and my-asws Shias. 
And their matter is my-asws matter, and their views are my-asws views. And as for you, O my-asws brother! 
It is not up to you that you stay at Al-Medina to be an eye for me-asws. Nothing is hidden from me-asws 
from their matters’.  
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ُِ ال وَصِيهةَ لَِْخِيهِ مَُُمهدٍ. ُ بِدَوَاةٍ وَ بَ يَاضٍ وَ كَتَُبَ هَذِ سَين  مِ  ثُمه دَعَا الُْ  نِ الرهحِ  بِس  ُ ب نُ عَلِيِ  ب نِ أَبّ  يمِ اللَّهِ الرهحَ  سَين  هَذَا مَا أوَ صَى بهِِ الُْ 
نََفِيهةِ   طاَلِبٍ إِلَى أَخِيهِ مَُُمهدٍ ال مَع رُوفِ بِِب نِ الْ 

The Al-Husayn-asws called for ink and paper wrote this bequest for his-asws brother Muhammad – In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is what is bequeathed by Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws, to his-asws brother Muhammad, well known as Ibn Hanafiyya.  

دَ  ُ وَح  هَدُ أنَ  لََ إلَِهَ إِلَه اللَّه َ يَش  سَين  قَِ  مِن  عِن  أَنه الُْ  ُُ وَ رَسُولهُُ جَاءَ بِِلْ  نَهةَ وَ النهارَ حَقٌ ُُ لََ شَريِكَ لَهُ وَ أنَه مَُُمهداً عَب دُ قِ  وَ أنَه الج   دِ الَْ 
َ يَ ب عَثُ مَن  فِِ ال قُبُورِ   وَ أنَه السهاعَةَ آتيَِةٌ لَ ريَ بَ فِيها وَ أنَه اللَّه

Al-Husayn-asws testifies that there is no god except Allah-azwj Alone. There is no associate for Him-azwj, 
and that Muhammad-saww is His-azwj servant and His-azwj Rasool-saww. He-saww came with the truth from 
the Presence of The Truth, and that the Paradise and the Fire are true, And the Hour is coming, there 
is no doubt in it, and that Allah will Resurrect the ones in the graves [22:7]. 

تُ لِطلََبِ الإ ِص لَاحِ فِِ  اَ خَرَج  سِداً وَ لََ ظاَلِماً وَ إِنُه رجُ  أَشِراً وَ لََ بَطِراً وَ لََ مُف  دُ أنَ  آمُرَ بِِل مَع رُوفِ وَ جَدِ ي ص أرُيِ  أمُهةِ وَ أَني ِ م َ  أَخ 
ةَِْ جَدِ ي وَ أَبّ  َْ بِسِ ىَ عَنِ ال مُن كَرِ وَ أَسِ  عَلِيِ  ب نِ أَبّ طاَلِبٍ ع أَنه 

And I-asws did not go out for evil, nor for priding, nor for mischief, nor for injustice, and rather I-asws am 
going out to seek the betterment regarding the community of my-asws grandfather-saww. I-asws want to 
enjoin with the goodness and forbid from the evil, and I-asws conduct with the conduct of my-asws 
grandfather-saww, and my-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws. 

ُ بَ ي نِي وَ بَ فَمَن  قبَِلَ  قِ  وَ مَن  رَده عَلَيه هَذَا أَص برُ حَتَّه يَ ق ضِيَ اللَّه ُ أوَ لَى بِِلَْ  قَِ  فاَللَّه قَِ نِي بقَِبُولِ الْ  َ ال قَو مِ بِِلْ  اكِمِينَ  ين  ُ الْ   وَ هُوَ خَْ 

So, the one who accepts me-asws by accepting the truth, so Allah-azwj is foremost with the truth, and the 
one who reject this upon me-asws, I-asws shall be patient until Allah-azwj Decrees between me-asws and the 
people with the truth, and He-azwj is best of the judges.  

ُِ وَصِيهتِِ يَا أَخِي إلِيَ كَ   فِيقِي وَ هَذِ  إِلَه بِِللَّهِ عَلَي هِ تَ وكَهل تُ وَ إلِيَ هِ أنُيِبُ  وَ ما تَ و 

And this is my-asws bequest, O my-asws brother, to you, and my success is only with Allah. Upon Him do 
I rely, and to Him do I turn [11:88]’. 

ُ ال كِتَُابَ وَ خَتَُمَهُ بِخَ  سَين   لهي لِ.اتَمهِِ وَ دَفَ عَهُ إِلَى أَخِيهِ مَُُمهدٍ ثُمه وَدهعَهُ وَ خَرجََ فِ جَو فِ القاَلَ ثُمه طَوَى الُْ 

He (the narrator) said, ‘Al-Husayn-asws folded the letter and sealed it with his-asws seal and handed it to 
his-asws brother Muhammad, then bade him farewell and went out in the middle of the night’’.193 

  

                                                           
193 Bihar Al Anwaar – V 44, The book of History – Al Hassanasws, Ch 37 H 2 a 
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Couplets Recited by Imam Ali-asws Ibn 
Hussain-asws: 

ُِ الصهحِيفَةُ ال كَامِلَةُ وَ الن دَبُ ال مَر وِيهةُ عَن هُ ع فَمِن هَا مَ   دِ ريُِ  اقب، المناقب لَبن شهرآشوب وَ كَفَاكَ مِن  زُه  امَ يَا نَ ف سُ حَتُه  رَوَى الز ه 
لَافِكِ وَ مَ  َِ بِنَ  مَضَى مِن  أَس  ن  يَا وَ عِمَارَتِهاَ ركُُونُكِ أمََا اع تَُبَر  يََاةِ سُكُونُكِ وَ إِلَى الد  فِكِ وَ مَن  فُجِع تِ إِلَى الْ  َر ضُ مِن  أُلَه ن  وَارتَ هُ الْ 

وَانِكِ.  بهِِ مِن  إِخ 

(The book) ‘Al-Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It suffices for you of his-asws ascetism, (the book) ‘Saheefa Al-Kamila’, and the lamentations reported 
from him-asws. From these is what is reported by Al-Zuhry: ‘O soul fretting to dwell in the life, and your 
inclining to the world and its buildings! Do you not take a lesson with the ones from your past 
ancestors? And from the thousands of the ones covered by the earth? And the one your brethren hurt 
by it?’ 

 -شِع رٌ 

َر ضِ بَ ع دَ ظُهُورهَِا  مََُاسِنُ هُم  فِيهَا بَ وَالٍ دَوَاثرُِ   -فَ هُم  فِ بطُُونِ الْ 
َ  عِراَصُهُم   هُم  وَ أقَ  وَ هُم  حَن وَ ال مَنَايَا ال مَقَادِرُ   -خَلَت  دُورُهُم  مِن    -وَ سَاقَ تُ  

ن  يَا وَ مَا جَعَُوا لَهاَ فََائرُِ   -وَ خَلهو ا عَنِ الد  اَبِ الْ  هُم  تَح تَ التر   .وَ ضَمهتُ  

A poem, ‘So they are in the belly of the earth after their being apparent. Their beauty in it is ruined, 
desolate. Their houses are empty from them, and their plains are stronger, and their ushering it 
towards the Pre-determined deaths, and they have vacated from the world and whatever they had 
amassed for it, and the pits have hugged them beneath the soil’’.194 

تَُانيِ   قاَلَ: ج، الإحتُجاج عَن  ثَابِتٍ ال بُنَانيِ  رةَِ مِث لَ أيَ وبَ السِ جِس  وَ  وَ عُتُ بَةَ ال غُلَامِ  وَ صَالِحٍ ال مُر يِِ  كُن تُ حَاج اً وَ جَاَعَةَ عُبهادِ ال بَص 
تَُده بِِلنهاسِ ال عَطَشُ لقِِلهةِ ال غَي ثِ فَ فَزعَِ  دِينَارٍ  مَالِكِ ب نِ  وَ  حَبِيبٍ ال فَارسِِيِ  لُ مَكهةَ إِ  فَ لَمها أَن  دَخَل نَا مَكهةَ رأَيَ  نَا ال مَاءَ ضَي قاً وَ قَدِ اش  ليَ نَا أهَ 

قِيَ لَهمُ   تَُس  ألَُونَه أنَ  نَس  جهاجُ يَس   وَ الُْ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – From Sabit Al Bunany, said,  

‘I was a pilgrim and a group of worshippers of Al-Basra, like Ayoub Al-Sijistany, and Salih Al-Murry, and 
Utba Al-Ghulam, and Habeeb Al-Farsy, and Malik Bin Dinar. When we entered Makkah, we saw the 
water to have depleted and the thirst had intensified with the people due to the lack of rain. The 
people of Makkah panicked to us and the pilgrims were asking us to fetch some water for them.  

نَا بِهاَ جَابةََ فَ بَ  ثُمه سَألَ نَا اللَّهَ خَاضِعِيَن مُتَُضَر عِِينَ  -فَأتََ ي نَا ال كَع بَةَ وَ طفُ  ربََ تُ هُ بِهاَ فَمُنِع نَا الإ ِ ي نَمَا حَن نُ كَذَلِكَ إِذَا حَن نُ بفَِتًَّ قَد  أقَ  بَلَ قَد  أَك 
وَاطاً ثُمه أقَ  بَلَ عَلَي نَا جَانهُُ فَطاَفَ بِِل كَع بَةِ أَش  زاَنهُُ وَ أقَ  لَقَتُ هُ أَش   أَح 

                                                           
194 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 76 a 
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We came to the Kabah and performed Tawaaf witih it, then asked Allah-azwj humbly, beseeching at it. 
But we were Refused the answering (fulfilment). While we were like that when there was a youth 
coming over. The grief had aged him, and his sorrows had disturbed him (anxiety). He performed 
Tawaaf of the Kabah (seven) circuits), then faced to towards us.  

تَُاني  وَ يَا صَالِحُ ال مُر يِ  وَ  يَا عُتُ بَةُ ال غُلَامُ وَ يَا حَبِيبُ ال فَارسِِي  وَ يَا  فَ قَالَ يَا مَالِكَ ب نَ دِينَارٍ وَ يَا ثَابِتُ ال بنَُاني  وَ يَا أيَ وبُ السِ جِس 
َع مَى وَ يَا راَبعَِةُ وَ يَا سَع دَانةَُ وَ يَا جَع فَرَ ب نَ سُلَي مَانَ فَ قُل نَا لبَهي كَ وَ سَع دُ وَ يَا   ع دَي كَ يَا فَتََّ سَ عُمَرُ وَ يَا صَالِحُ الْ 

He said: ‘O Malik Bin Dinar! And O Sabit Al-Bunany! And O Ayoub Al-Sijistany! And O Salih Al-Murry! 
And O Utba Al-Ghulam! And O Habeeb Al-Farisy! And O Sa’ad! And O Umar! And O Salih Al-Amma! 
And O Rabie! And O Sa’danah! And O Ja’far Bin Suleyman!’ We said, ‘At your service and your 
assistance, O youth!’ 

جَابةَُ فَ قَالَ أبَ عِدُوا مِنَ ال  فَ قَالَ أَ مَا فِيكُم  أَحَدٌ يحُِب هُ الرهحَ َنُ فَ قُل نَ  كَع بَةِ فَ لَو  كَانَ فِيكُم  أَحَدٌ يحُِب هُ الرهحَ َنُ ا يَا فَتََّ عَلَي نَا الد عَاءُ وَ عَلَي هِ الإ ِ
 لََْجَابهَُ 

He said, ‘Is there anyone among you all who loves the Beneficent?’ We said, ‘O youth! Upon us is to 
supplicate and upon Him-azwj is to Answer!’ He-asws said: ‘Distance yourselves from the Kabah, for if 
there was anyone among you who loves Him-azwj, the Beneficent would have Answered him!’ 

ُِ سَيِ دِي بِِبُِ كَ لي إِلَه سَقَي تَُهُمُ ال غَي ثَ ثُمه أتََى ال كَع بَةَ فَخَره سَاجِداً فَسَمِع تُُهُ يَ قُولُ فِ   سُجُودِ

The he-asws came to the Kabah, fell into Sajdah, and I heard him-asws saying in his-asws Sajdah: ‘My-asws 
Master-azwj! By Your-azwj Love for me-asws, Quench them the rain!’ 

تَُتَُمه  تَ أنَههُ يحُِب كَ قاَلَ لَ  قاَلَ فَمَا اس  ُِ ال قِرَبِ فَ قُل تُ يَا فَتََّ مِن  أيَ نَ عَلِم  تَُزرِ ني فَ لَمها ال كَلَامَ حَتَّه أَتَاهُمُ ال غَي ثُ كَأفَ  وَا و  م َ  يحُِبهنِي م َ  يَس 
تُ أنَههُ يحُِب نِي فَسَألَ تُُهُ بِِبُِ هِ لي فَأَجَابَنِي  تَُزاَرَني عَلِم   اس 

He (the narrator) said, ‘The speech had not completed until the rain came to them like (from) the 
mouth of the waterskin. I said, ‘O youth! From where did you know that He-azwj Loves you?’ He said, ‘If 
He-azwj did not Love me-asws, would not have Guarded me-asws. When He-azwj did Guard me-asws, I-asws knew 
that He-azwj does Love me-asws, so I-asws asked Him-azwj by His-azwj Love for me-asws’.  

 -ثُمه وَلىه عَنها وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ 

 قِيُ مَع رفَِةُ الرهبِ  فَذَاكَ الشه   -مَن  عَرَفَ الرهبه فَ لَم  تُ غ نِهِ 
 فِ طاَعَةِ اللَّهِ وَ مَا ذَا لَقِيَ   -مَا ضَره فِِ الطهاعَةِ مَا نََلهَُ 
ْ ِ التُ  قَى نَعُ ال عَب دُ بِغَ  -وَ ال عِز  كُل  ال عِزِ  للِ مُتُهقِي  -مَا يَص 

Then he-asws turned around and prosed saying: ‘One who recognises the Lord-azwj but his recognise of 
the Lord-azwj does not make him needless, so that is the wretch. It would harm in the obedience 
whatever it takes in the obedience of Allah-azwj and whatever he faces. What will a servant do without 
the piety, and the honour of all honours is for the pious?’ 
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ِ ع ب نِ عَلِيِ  سَين  لَ مَكهةَ مَن  هَذَا ال فَتََّ قاَلُوا عَلِي  ب نُ الُْ   .ب نِ أَبّ طاَلِبٍ ع فَ قُل تُ يَا أهَ 

I said, ‘O people of Makkah! Who is this youth?’ They said, ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws!’’195 

اَ سَألََهُ عَ  وَ رُوِيَ  رُُُ فَ رُبِه رَُُ فِ ذَلِكَ فَ يَقُولُ إِني ِ أنَههُ كَانَ إِذَا قاَمَ إِلَى الصهلَاةِ تَ غَهَْ لَو نهُُ وَ أَصَابَ تُ هُ رعِ دَةٌ وَ حَالَ أمَ  ن  حَالهِِ مَن  لََ يَ ع رِفُ أمَ 
َ يدََي  مَلِكٍ عَظِيمٍ  مَع  شَي ئاً لِشُ  -أرُيِدُ ال وُقُوفَ بَين  هَِا وَ م َ  يَس   ْ تَُغِل  بِغَ  -غ لِهِ بِِلصهلَاةِ وَ كَانَ إِذَا وَقَفَ فِ الصهلَاةِ م َ  يَش 

And it is reported that whenever he-asws stood to pray Salat, his-asws colour would change, and 
shuddering would afflict him-asws, and the awe of his-asws matter. Sometimes he-asws would be asked 
about his-asws state, by the one who did not recognise his-asws matter regarding that. He-asws would say: 
‘I-asws intend the standing in front of the Mighty King. And when he-asws stood in the Salat, he-asws would 
not be pre-occupied with anything else, and he-asws would not hear anything due to his-asws pre-
occupation with the Salat.  

اَْنُ وَ  ارِ وَ أَتَاهُمُ الجِ  لُ الده ُُ فَصَاحَ أهَ  َ  يدَُ ُِ بَ ع ضَ اللهيَالي فاَن كَسَرَ ءَ بِِل مُجَبرِ ِ فَجَبرهَ الصهبيه وَ هُوَ يَصِيحُ مِنَ يجِ  وَ سَقَطَ بَ ع ضُ وُل دِ
ُُ مَر بوُطةًَ إِلَى عُنُقِهِ فَ قَالَ مَا هَذَ  بَحَ رَأَى الصهبِيه يدََ مَعُهُ فَ لَمها أَص  َم َِ وَ كُل  ذَلِكَ لََ يَس  بَروُُُ الْ   -ا فأََخ 

And one of his-asws sons fell and broke his hand. The people of the house screamed, and the neighbours 
came to them with the cast, so the child (hand) was casted, and he was screaming from the pain, and 
during all that he-asws did not hear him. When it was morning, he-asws saw the child’s hand tied to his 
neck. He-asws said: ‘What is this?’ They informed him-asws.  

ُِ مَا  وَ وَقَعَ حَريِقٌ فِ بَ ي تٍ هُوَ فِيهِ سَاجِدٌ فَجَعَلُوا يَ قُولُونَ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ النهارَ النهارَ فَمَا رَفَعَ  رأَ سَهُ حَتَّه أطُ فِئَت  فَقِيلَ لَهُ بَ ع دَ قُ عُودِ
ىَ.اله  تُ نِي عَن هَا النهارُ ال كُبر  اَكَ عَن هَا قاَلَ أله   ذِي أله 

And fire occurred in the house while he-asws was performing Sajdah during it. They went on saying, ‘O 
son-asws of Rasool-Allah-saww! The fire! The fire!’ He-asws did not raise his-asws head until it was 
extinguished. It was said to him-asws after his-asws sitting, ‘What is that which turned you-asws away from 
it?’ He-asws said: ‘The greater Fire turned me-asws away from it’’.196 

مَعِيُ  َص  تَُارِ ال كَع بَةِ وَ هُوَ يَ قُولُ ذَا شَابٌّ ظرَيِفُ الشهمَائِلِ وَ عَلَي هِ ذُؤَابَ تَُانِ وَ هُوَ مُتَُعَلِ قٌ بأَِ كُن تُ أطَوُفُ حَو لَ ال كَع بَةِ ليَ لَةً فإَِ   الْ  نََمَتِ  -س 
ََلهقَتِ ال مُلُوكُ أبَ  وَابَهاَ وَ أقَاَمَت  عَلَي   ي  ال قَي ومُ  تُُوحٌ للِسهائلِِيَن جِئ تُُكَ هَا ال عُيُونُ وَ عَلَتِ الن جُومُ وَ أنَ تَ ال مَلِكُ الَْ  حُرهاسَهَا وَ بَِبُكَ مَف 

تَُِكَ يَا أرَ حَمَ الرهاحَِِينَ   لتَُِن ظرَُ إِلَيه برَِحَ 

Al-Asmaie, ‘I was performing Tawaaf around the Kabah at night, and there was a youth, nice all-
inclusively, and upon him-asws were two hair locks, and he-asws was attaching with the curtains of the 
Kabah and he-asws was saying: ‘The eyes are sleeping, and the stars have ascended, and You-azwj are the 
King, the Living, the Eternal. The (worldly) kings have locked their doors and their guards are standing 
at these while Your-azwj Door is open for the beggars. I-asws have come to You-azwj to Look at me-asws with 
Your-azwj Mercy, O most Merciful of the merciful ones!’ 

                                                           
195 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 4 H 1  
196 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 75 f 
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 -ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ 

يبُ دُعَا ال مُض طرَِ  فِ الظ لَمِ   اشِفَ الض رِ  وَ ال بَ ل وَى مَعَ السهقَمِ يَا كَ   -يَا مَن  يجُِ
دَكَ يَا قَ ي ومُ م َ  تَ نَم    -قَد  نََمَ وَف دُكَ حَو لَ ال بَ ي تِ قاَطِبَةً   وَ أنَ تَ وَح 

ََ بهِِ  رََمِ   -أدَ عُوكَ رَبِ  دُعَاءً قَد  أمََر   فاَر حَم  بُكَائِي بَِِقِ  ال بَ ي تِ وَ الْ 
وُ   -فَمَن  يَجُودُ عَلَى ال عَاصِيَن بِِلنِ عَمِ   -كَ لََ يَ ر جُوُُ ذُو سَرَفٍ إِن  كَانَ عَف 

The he-asws prosed saying: ‘O One-azwj Who Answers the supplication of the desperate in the darkness! 
O Remover of the harm and the afflictions with the illnesses! All Your-azwj delegations are sleeping 
around the House (Kabah) and You-asws are Alone, O Eternal, not sleeping. I-asws am supplicating to You-

azwj Lord-azwj, a supplication I-azwj have been Commanded with, so have Mercy of my-asws crying by the 
right of the House and the Santuary. If the ones with lamentations do not hope for Your-azwj Pardon, 
then who would be Generous upon the disobedient ones, with the bounties?’ 

 قاَلَ فاَق  تَُفَي تُُهُ فإَِذَا هُوَ زيَ نُ ال عَابِدِينَ ع.

He (the narrator) said, ‘I investigated, and there, it was Zayn Al-Abideen-asws’’.197 

َ  نَُُومُ سَْاَوَاتِكَ وَ لَ رأَيَ  تُُهُ يطَوُفُ مِنَ ال عِشَاءِ إِلَى سَحَرٍ وَ يَ تَُعَبهدُ فَ لَمها م َ  يَ رَ أَحَداً رَمَقَ السهمَاءَ بِطَر فِهِ وَ قاَ طاَوُسٌ ال فَقِيهُ  ََارَ  إِلهَِي 
هَ جَدِ ي مَُُمه هَجَعَت  عُيُونُ أنَََمِكَ وَ أَ  ٌَ للِسهائلِِيَن جِئ تُُكَ لتَُِغ فِرَ لي وَ تَ ر حَََنِي وَ ترُيَِنِي وَج  َِ ال قِيَامَةِ ب  وَابُكَ مُفَتُهحَا  دٍ ص فِ عَرَصَا

Tawoos the jurist,  

‘I saw him-asws performing Tawaaf from the evening up to the pre-dawn, and he-asws worshipped. When 
he-asws did not see anyone, he-asws shot a glance at the sky and said: ‘My-asws God-azwj! The stars of the 
skies have subsided, and the eyes of Your-azwj people are sleeping, and Your-azwj doors are open for the 
beggars. I-asws have come to You-azwj to You-azwj to Forgive me-asws and have Mercy on me and Show me-

asws the face of my-asws grandfather-saww Muhammad-saww in the plains of Qiyamah!’  

َُ بِعَ صِيَتِِ مُُاَلَفَتَُكَ وَ مَا عَصَي تُُكَ   وَ أنَََ بِكَ شَاكٌّ وَ لََ بنَِكَالِكَ جَاهِلٌ وَ لََ إِذ  عَصَي تُُكَ ثُمه بَكَى وَ قاَلَ وَ عِزهتِكَ وَ جَلَالِكَ مَا أرََد 
كَُ ال مُر خَى بهِِ عَلَيه  سَوهلَت  لي نَ ف سِي لِعُقُوبتَُِكَ مُتَُعَرِ ضٌ وَ لَكِن    وَ أعََانَنِي عَلَى ذَلِكَ سَتر 

Then he-asws cried and said: ‘By Your-azwj Mighty and Your-azwj Majesty! I-asws did not intend to oppose 
You-azwj by my-asws disobedience, and when I-asws did disobey You-azwj, I-asws did not disobey You-saww and 
I-asws was in doubt with You-azwj, nor was I-asws ignorant with Your-azwj Punishment, nor was I-asws exposing 
to Your-azwj Punishment, but myself-asws had enticed me and I-asws was assisted upon that by Your-azwj 
Veiling, the relaxation with upon me-asws.  

                                                           
197 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 75 g 
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تَُن قِذُني وَ بَِِب لِ مِنَ أعَ تَُصِمُ إِن  قَطعَ تَ حَب لَكَ عَنيِ  فَ وَ  نَ مِن  عَذَابِكَ مَن  يَس  ََ فاَلآ    ُ َ يدََي كَ إِذَا قِيلَ للِ مُخِفِ يَن ا سَو أتََا داً مِنَ ال وُقُوفِ بَين 
َ  خَطاَيَايَ وَ م َ  أتَُب  أَ مَا آنَ لي رِ جُوزُوا وَ للِ مُث قِلِيَن حُط وا أَ مَعَ ال مُخِفِ يَن أَجُوزُ أمَ  مَعَ ال مُث قِلِيَن أَحُط  وَي لِي كُلهمَا طاَلَ عُمُ   أنَ  ي كَثرَُ

تَُحِيَ مِن  رَبِّ    أَس 

So now from Your-azwj Punishment, who will save me-asws, and with the rope of whom shall I-asws hold 
on to if Your-azwj Rope is cut away from me-asws? Oh the evil of it tomorrow from the standing in front 
of You-azwj when it will be said to the fearing ones: ‘Cross over!’ And to the burdened: ‘Get down!’ Will 
I-asws be crossing with the fearing ones or sinking with the burdened ones? Woe be unto me-asws! Every 
time my-asws life is prolonged, my-asws sins have become more and I-asws did not repent. Is it not time 
now for me-asws to be embarrassed from my-asws Lord-azwj?’  

 -ثُمه بَكَى وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ 

ََايةََ ال مُنًَ   فَأيَ نَ رَجَائِي ثُمه أيَ نَ مََُبهتِِ   -أَ تُح رقُِنِي بِِلنهارِ يَا 
 -وَ مَا فِِ ال وَرَى خَل قٌ جَنًَ كَجِنَايَتِِ   -ةٍ أتََ ي تُ بِأعَ مَالٍ قِبَاحٍ زَريِه 

Then he-asws cried and prosed saying: ‘Will You-azwj Burn me-asws with the Fire, O peak of the wishes? So 
where would be my-asws hopes, then where would be my-asws love? I-asws have come with the ugly deeds, 
contemptible, and there are no people behind me-asws having committed crimes like my-asws crimes’.  

نِ الصهنِيعِ كَأَنه ثُمه بَكَى وَ قاَلَ سُب حَانَكَ تُ ع صَى كَأنَهكَ لََ تَ رَى وَ تَح لُمُ كَأنَهكَ م َ  تُ ع صَ تَ تَُوَدهدُ إِلَى خَل قِكَ بُِِ  اَجَةَ إلِيَ هِم  وَ أنَ تَ  س  بِكَ الْ 
َر ضِ سَاجِداً   يَا سَيِ دِي ال غَنِي  عَن هُم  ثُمه خَره إِلَى الْ 

Then he-asws cried and said: ‘Glorious are You-azwj. You-azwj are being disobeyed as if You-azwj cannot See 
and are being Lenient as if You-azwj are not being disobeyed. You-azwj are Affectionate to Your-azwj 
creatures with the goodly Dealings, as if You-azwj with a need to them, and You-azwj, my-asws Master-azwj, 
are needless from them!’ Then he-asws fell to the ground in Sajdah.  

َُ مِ  تَُوَى جَالِسقاَلَ فَدَنَ و  ُِ فاَس  َ  دُمُوعِي عَلَى خَدِ  بَتِِ وَ بَكَي تُ حَتَّه جَرَ اً وَ قاَلَ مَنِ الهذِي ن هُ وَ شُل تُ برِأَ سِهِ وَ وَضَع تُُهُ عَلَى ركُ 
رِ رَبِّ   غَلَنِي عَنِ ذِك   أَش 

He (the narrator) said, ‘I went near him-asws and raised his-asws head and placed it upon my knees, and 
I cried until my tears flowed upon his-asws cheeks. He-asws sat upright and said: ‘Who is the one who has 
pre-occupied me-asws from the Zikr of my-asws Lord-azwj?’ 

زََ  عَلَ مِث لَ هَذَا وَ حَن نُ عَاصُ فَ قُل تُ أنَََ طاَوُسٌ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ مَا هَذَا الج  ُ ب نُ عُ وَ ال فَزعَُ وَ حَن نُ يَ ل زَمُنَا أنَ  نَ ف  سَين  ونَ جَانوُنَ أبَوُكَ الُْ 
راَءُ وَ جَد كَ رَسُولُ اللَّهِ ص  عَلِيٍ  وَ أمُ كَ فاَطِمَةُ الزهه 

I said, ‘I am Tawoos, O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is this alarm and the dread? And we (ordinary 
people) are the ones it necessitates that we should be doing like this, and we are the disobedience 
one, felons. Your-asws father is Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, and your-asws mother-asws is (Syeda) Fatima Al-
Zahra-asws, and your-asws grandfather-saww is Rasool-Allah-saww!’ 
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ََ يَا طاَوُسُ دعَ  عَنيِ  حَدِيثَ أَبّ وَ أمُِ ي وَ جَدِ ي خَلَقَ اللَّهُ  ََ هَي هَا سَنَ وَ لَو   قاَلَ فاَل تَُفَتَ إِلَيه وَ قاَلَ هَي هَا نَهةَ لِمَن  أَطاَعَهُ وَ أَح   الج 
ُُ وَ لَو  كَانَ وَلَداً قُ رَشِي اً كَانَ عَب داً حَبَشِي    اً وَ خَلَقَ النهارَ لِمَن  عَصَا

He (the narrator) said, ‘He-asws turned to me-asws and said, ‘Far be it! Far be it, O Tawoos! Leave from 
me-asws the discussing my-asws father-asws and my-asws mother-asws and my-asws grandfather-asws. Allah-azwj 
Created the Paradise for the one obeying Him-azwj and is good, and even if a servant was an Ethiopian 
slave, and He-azwj Created the Fire for the one who disobeys Him-azwj, and even if he was son of Qureysh!  

ع تَ قَ و   مَئِذٍ وَ لَ يَ تَُساءَلُونَ  لَهُ تَ عَالَى أَ مَا سَِْ مُهَا مِن  عَمَلٍ وَ  فإَِذا نفُِخَ فِِ الص ورِ فَلا أنَ سابَ بَ ي نَهُم  يَ و  ََداً إِلَه تَ ق دِمَةٌ تُ قَدِ   اللَّهِ لََ يَ ن فَعُكَ 
 .صَالِحٍ 

Have you not heard Words of the Exalted: So when it is blown into the Trumpet, then there would be 
no relationships between them on that Day nor would they be asking about each other [23:101]. By 
Allah-azwj! It will not benefit you tomorrow except sending forward from the righteous deeds which 
you send forward’’.198 

ُ ما يَشاءُ  فِ قَ و لهِِ تَ عَالَى  وَ قاَلَ ع  بَر تُكُم  بِاَ هُوَ كَائِنٌ إِلَى يَ و مِ ال قِيَامَ  يَم حُوا اللَّه يةَُ لََْخ  ُِ الآ   ةِ.لَو  لََ هَذِ

And he-asws said regarding Words of the Exalted: Allah Deletes whatever He so Desires to, [13:39]: 
‘Had it not been for this Verse, I-asws would have informed you all with what would be happening up to 
the Day of Qiyamah’’.199 

مَعِيُ  َص  يَ بَةِ فَ قُ   الْ  لَحُوا  تُ لَو  ل  كُن تُ بِِل بَادِيةَِ وَ إِذَا أَنََ بِشَابٍ  مُن عَزلٌِ عَن هُم  فِِ أطَ مَارٍ رثِهةٍ وَ عَلَي هِ سِيمَاءُ اله  ََ إِلَى هَؤُلََءِ حَالَكَ لََْص  شَكَو 
 بَ ع ضَ شَأ نِكَ 

Al-Asmaie, ‘I was in the wilderness and there I was with a youth who had isolated from them, being in 
old clothes, and upon him-asws were markings of awe. I said, ‘If you could complain to them of your 
state, they would correct some of your-asws affairs’.  

 -فَأنَ شَأَ يَ قُولُ 

ن  يَا التُهجَل دُ وَ الصهبر ُ  رُ   -لبَِاسِي للِد  رَى ال بَشَاشَةُ وَ ال بِش  ُخ   وَ لبُ سِي لِلأ 
َُ إِلَى ال عِز ِ  إِذَا اع تَرهني  رٌ لَجأَ  رٌ لَِْني ِ مِنَ ال قَو    -أمَ   مِ الهذِينَ لَهمُ  فَخ 

لُهُ  ََ أهَ  وُدَ ضَمههُمَا قَبر ٌ   -أَ م َ  تَ رَ أنَه العُر فَ قَد  مَا  وَ أنَه النهدَى وَ الج 
وُدِ السهلَامُ فَمَا بقَِيَ  رُ   -عَلَى ال عُر فِ وَ الج  مُ فِِ النهاسِ وَ الذ كِ   -مِنَ العُر فِ إِلَه الرهس 

رُ   -لَمها رأَتَ نِي مُسَههداً  وَ قاَئلَِةً  مَ  شَا مِنيِ  يَ ل ذَعُهَا الج   كَأَنه الَْ 
رُ   -أبَُِطِنُ دَاءً لَو  حَوَى مِن كَ ظاَهِراً  عِهِ الصهد   فَ قُل تُ الهذِي بّ ضَاقَ عَن  وُس 

وَالٍ وَ فَ ق دُ أَحِبهةٍ  ف ضَالِ قاَلَت  كَ   -تَ غَْ ُ أَح  َُ ذَوِي الإ ِ رُ وَ مَو   ذَا الدهه 

                                                           
198 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 75 h 
199 Bihar Al Awaar – V 46, The book of History – Ali Bin Al Husaynasws, Ch 5 H 85 b 
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He-asws prosed saying: ‘My-asws clothing for the world is forbearance and the patience, and my-asws 
clothing for the Hereafter is the cheerfulness and the smiling. Whenever a matter afflicted me-asws, I-

asws sheltered to the honour, because I-asws am from a people, those who have pride for them. Don’t you 
see that the custom, its people have died, and that the nobility and the generousity, the grave have 
compressed them. Upon the custom and the generousity be the greetings, for there does not remain 
from the custom except the rituals among the people and the Zikr. And the speaker, when he saw me-

asws sweating, as if the stuffing from me-asws, the ember had stung it. In the interior there is a disease, 
even if it encompasses you apparently, so I-asws say that which is with me-asws is too restrictive from the 
vast chest. The changing of the circumstances and the loss of the loved ones, and death of the ones 
with the merits. It said, ‘Such are the times!’’  

ِ ع فَ قُل تُ أَبَ أنَ  يَكُونَ هَذَا ال فَر خُ إِلَه مِن  ذَلِكَ ال عُشِ فَ تَُعَرهف  تُُهُ فإَِذَا هُوَ عَلِي  ب   سَين   . نُ الُْ 

I investigated him-asws, and there, it was Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. I said, ‘It wasn’t possible that this 
chick would be except from that nest’’.200 

لِ الط فُوفِ وَ الشهي خُ اب نُ نَُاَ رَحَِهَُ اللَّهُ قاَلَ السهي ِ  زاَنِ وَ اللهف ظُ للِسهيِ دِ فِِ دُ اب نُ طاَوُسٍ رَحَِهَُ اللَّهُ فِِ كِتَُابِ ال مَل هُوفِ عَلَى أهَ  َح  ِْ الْ    مُثِ
ِ عَلَي هِ الصهلَاةُ وَ السه  سَُين  بَحِيِ  وَ حَُيَ دِ لَامُ فِِ ذَلِكَ ال يَو مِ وَ هُوَ يَ و مُ عَاشُوراَءَ مَ إِنه عُمَرَ ب نَ سَع دٍ بَ عَثَ برِأَ سِ الْ  َص  عَ خَو ليِ  ب نِ يزَيِدَ الْ 

لِ بَ ي   َز دِيِ  إِلَى عُبَي دِ اللَّهِ ب نِ زيَِادٍ وَ أمََرَ بِرُءُوسِ ال بَاقِيَن مِن  أَص حَابهِِ وَ أهَ  لِمٍ الْ  وَ شَنِ  تُِهِ فَ نُظِ فَت  وَ ب نِ مُس  سُر حَِ بِهاَ مَعَ شِ رِ ب نِ ذِي الج 
جهاجِ  روِ ب نِ الَْ  عَثِ وَ عَم  َش   وَ قَ ي سِ ب نِ الْ 

The Seyyid Bin Tawoos, may Allah-azwj have Mercy on him, said in the book ‘Al Malhouf Ala Ahl Al Tufoof’, and 
the Sheikh Ibn Nama, may Allah-azwj have Mercy on him in ‘Museyr Al Ahzaan’, and the wordings are of the 
Seyyid (Al Tawoos),  

In a long Hadith, Imam Ali Ibn Hussain addressed the people of Kufa, upon arriving from Karbala to 
Kufa and in reply to Imam-asws’s sermon, people of Kufa said: 

ْ َ زاَهِدِينَ فِيكَ وَ فَ قَالُوا بأَِ  ََ َِبِيَن عَن كَ فَمُر نََ بِأمَ ركَِ  ج َعِهِم  حَن نُ كُل نَا يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهُ سَامِعُونَ مُطِيعُونَ حَافِظوُنَ لِذِمَامِكَ  لََ راَ
ُ فإَِنَه حَر بٌ لِْرَ بِكَ وَ سِل مٌ لِسِل مِكَ لنََأ خُذَنه يزَيِ أَُ مَهن  ظلََمَكَ وَ ظلََمَنَايَ ر حََُكَ اللَّه  دَ وَ نَبر 

They said in their entirety, ‘We, all of us, O son-asws of Rasool-Allah-saww, are listening, obeying, 
preserving of your-asws responsibility, without abstaining regarding you-asws nor turning away from you-

asws. So order us-asws with your-asws orders, may Allah-azwj have Mercy on you-asws, for we shall battle the 
one who battles you-asws and be at peace with the one at peace with you-asws. We shall seize Yazeed-la 
and disavow from the ones who oppressed you-asws and oppressed us!’ 

َِ أنَ  فُسِكُم  أَ ترُيِدُونَ  َ شَهَوَا ََ أيَ  هَا ال غَدَرةَُ ال مَكَرَةُ حِيلَ بَ ي نَكُم  وَ بَين  ََ هَي هَا أنَ  تََ تُوا إِلَيه كَمَا أتََ ي تُُم  إِلَى آبَِئِي مِن  قَ ب لُ   فَ قَالَ ع هَي هَا
رُ   َِ فإَِنه الج   حَ لَمها يَ ن دَمِل  كَلاه وَ رَبِ  الرهاقِصَا

He-asws said: ‘Far be it! Far be it! O you betrayers, the plotters! (These are) tricks between you and the 
desires of your own selves! Do you know that you are coming to me-asws just like you had come to my-
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asws forefathers-asws from before? Never! By the Lord-azwj! (These are) evil words, for the injuries to us-

asws will not recover!   

لُ رَسُولِ اللَّهِ وَ ثُك   لُ بَ ي تُِهِ مَعَهُ وَ م َ  يَ ن سَنِي ثُك  َم سِ وَ أهَ  َُ اللَّهِ عَلَي هِ بِِلْ  َ  لُ أَبّ وَ بَنِي أَبّ وَ قتُُِلَ أَبّ صَلَوَا َ لَهاَتي وَ مَراَرتَهُُ بَين  ُُ بَين  دُ وَج 
ألََتِِ أنَ  لََ تَكُونوُا لنََا وَ لََ عَلَي نَا ريِ وَ مَس  َُصَصُهُ يَج ريِ فِ فِراَشِ صَد   حَنَاجِريِ وَ حَل قِي وَ 

My-asws father-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, was killed yesterday and his-asws 
family members along with him-asws, and I-asws will not forget the bereavement of Rasool-Allah-saww, and 
the bereavement of my-asws father-asws, and sons-asws of my-asws father-asws, and I-asws can feel its bitterness 
between my-asws lips and my-asws throat, and its chills flowing in the spread of my-asws chest, and my-asws 
problem is that you will neither be for us-asws nor against us-asws (now)’.  

 -ثُمه قاَلَ 

ُ وَ شَي خُهُ  سَين  ََر وَ إِن  قتُُِلَ الُْ  ٍ   -لََ  اً مِن  حُسَين  رَمَا قَد  كَانَ خَْ   -وَ أَك 
لَ كُوفاَنَ بِِلهذِي رَحُوا يَا أهَ  ٌ كَانَ ذَلِكَ أعَ ظَمَا  -فَلَا تَ ف   -أُصِيبَ حُسَين 

رِ رُوحِي فِدَاؤُُُ  ُُ نََرُ جَهَنهمَا  -قتَُِيلٌ بِشَطِ  النهه   جَزاَءُ الهذِي أرَ دَا

Then he-asws said: ‘There is no surprise that Al-Husayn-asws was killed, and his-asws elders were better than 
Husayn-asws and more honourable. So, do not rejoice, O people of Al-Kufa, with that which has afflicted 
Husayn-asws, although that was mighty. He-asws was killed by the banks of the river. May my-asws soul be 
sacrificed for him-asws. A Recompense of the ones who intended it is Fire of Hell’’.201 

شُوعُ   كشف، كشف الغمة ُِ وَ عَلَي هِ السهكِينَةُ وَ الخُ  ََ طِرُ بيَِدِ ُُ وَ لََ  ُُ فَخِذَ  .كَانَ ع إِذَا مَشَى لََ يُجَاوزُِ يدَُ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘When he-asws walked, his-asws hands would not exceed his-asws thighs, nor did he-asws shake with his-asws 
hand, and upon him-asws was tranquillity and the humbleness’’.202 

ُِ عَن  أَبّ جَع فَرٍ مَُُ  سَنُ ب نُ مَُُمهدٍ عَن  جَدِ  اَعِيلَ قاَلَ:شا، الإرشاد أبَوُ مَُُمهدٍ الَْ  هَرَ النهاسُ حَجه  مهدِ ب نِ إِسْ  تَُج  ِ ع فاَس  سَين   عَلِي  ب نُ الُْ 
لَالًَ لِمَر تَ بَتُِهِ وَ كَانَ ال    -فَرَز دَقُ هُنَاكَ فأَنَ شَأَ يَ قُولُ مِن  جَاَلهِِ وَ تَشَوهقُوا لَهُ وَ جَعَلُوا يَ قُولُونَ مَن  هَذَا تَ ع ظِيماً لَهُ وَ إِج 

(The book) ‘Al Irshad’ – Abu Muhammad Al-Hassan Bin Muhammad, from his grandfather, from Abu Ja’far 
Muhammad Bin Ismail who said,  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws performed Hajj. The people became aware of his-asws beauty, and they were 
yearning to (see) him-asws, and they went on saying, ‘Who is this?’, in reverence to him-asws and for the 
majesty of his-asws rank, and over there, Farazdaq (the poet) prosed saying,  
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رََمُ   -هَذَا الهذِي تَ ع رِفُ ال بَط حَاءُ وَط أتَهَُ  ل  وَ الْ   وَ ال بَ ي تُ يَ ع رفِهُُ وَ الِْ 
 هَذَا التُهقِي  النهقِي  الطهاهِرُ ال عَلَمُ   -هَذَا اب نُ خَْ ِ عِبَادِ اللَّهِ كُلِ هِم  

تَُلِمُ   -يَكَادُ يُم سِكُهُ عِر فاَنَ راَحَتُِهِ  طِيمِ إِذَا مَا جَاءَ يَس  نُ الَْ   ركُ 

‘This is the one whose steps are recognised by Al-Bat’ha, and the House (Kabah) knows him-asws, and 
(so does) the outside areas and the Sanctuary. This is the son-asws of best servants of Allah-azwj, all of 
them. This is the pious, the pure, the clean, the learned. This is the one whose palm is grabbed by the 
corners of the Kabah when he-asws comes to kiss.  

تَُسِمُ   -يُ غ ضِي حَيَاءً وَ يُ غ ضَى مِن  مَهَابتَُِهِ   فَمَا يُكَلهمُ إِلَه حِيَن يَ ب  
 لَِْوهليِهةِ هَذَا أوَ  لَهُ نعَِمٌ   -أَي  ال قَبَائلِِ ليَ سَت  فِِ رقِاَبِهمِ  
َ يَ ع رِفُ أوَهليِهةَ  مَُمُ   -ذَا مَن  يَ ع رِفُ اللَّه ينُ مِن  بَ ي تِ هَذَا نََلَهُ الْ   فاَلدِ 
تَُهِي ال كَرَمُ   -إِذَا رأَتَ هُ قُ ريَ شٌ قاَلَ قاَئلُِهَا  إِلَى مَكَارمِِ هَذَا يَ ن  

He-asws overlooks out of embarrassment and overlooks out of his-asws reverence. He-asws does not speak 
except when he-asws smiles. Yes, the tribes haven’t got this primacy in their necks, or a bounty for him-

asws. One who recognises Allah-azwj would recognise the primacy of that. The communities have achieved 
the religion from the household of his one. When Quraish saw him-asws, its speaker said, ‘To the 
benevolence of this one ends (peaks) the benevolence’’.203 
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Couplets Recited by Imam Mohammed-asws 
Baqir Ibn Ali-asws: 

ِ ال كُوفِِ  عَن  أَحَ َدَ ب    سَين  سَنِ عَن  مَُُمهدِ ب نِ الُْ  راَسَةَ أَبّ سُلَي مَانَ ال بَاهِلِيِ  عَن  إِب  راَهِيمَ نِ هَو ذَةَ ب نِ أَبّ هَ نص، كفاية الْثر عَلِي  ب نُ الَْ 
حَاقَ النههَاوَن دِيِ  عَن  عَب دِ اللَّهِ ب نِ حََهادٍ عَن  أَبّ مَر يَمَ عَب دِ ال غَفهارِ ب نِ ال قَاسِمِ قاَ ُُ أنََُسٌ دَخَل تُ عَلَى مَو لََيَ ال بَاقِرِ ع وَ عِ  :لَ ب نِ إِس  ن دَ

مِنُو  لَامِ أفَ ضَلُ قاَلَ مَن  سَلِمَ ال مُؤ  لَامِ قُ ل تُ يَا سَيِ دِي فأََي  الإ ِس  رُ الإ ِس    مِن  لِسَانهِِ وَ يدَُِِ نَ مِن  أَص حَابهِِ فَجَرَى ذكِ 

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ – Ali Bi Al-Husayn, from Muhammad Bin Al-Husayn Al Kufi, from Ahmad Bin Howzat 
Bin Abu Harasah Abu Suleyman Al Bahily, from Ibrahim Bin Is’haq Al Nahawandy, from Abdullah Bin Hammad, 
from Abu Marwam Abdul Ghaffar Bin Al Qasim who said,  

‘I entered to see my Master-asws Al-Baqir-asws, and in his-asws presence were some people from his-asws 
companions. The discussion of Al-Islam flowed. I said, ‘O my Master-asws! So, which Al-Islam (Momin) 
is superior?’ He-asws said: ‘One, the (other) Momineen are safe from his tongue and his hand’.  

لَاقِ أفَ ضَ  َخ  سَنُهُم  خُل قاً قُ ل تُ فَ قُ ل تُ فَأَي  الْ  مَلُ إِيماَنًَ قاَلَ أَح  هَادِ أفَ ضَلُ قاَلَ لُ قاَلَ الصهبر ُ وَ السهمَاحَةُ قُ ل تُ فأََي  ال مُؤ مِنِيَن أَك  أَي  الجِ 
ريِقَ دَمُهُ  ُُ وَ أهُ  َِ ق ُ  مَن  عُقِرَ جَوَادُ ُ عَزه وَ  ف ضَلُ قاَلَ ل تُ فأََي  الصهدَقَةِ أَ قُ ل تُ فَأَي  الصهلَاةِ أفَ ضَلُ قاَلَ طوُلُ ال قُنُو أَن  تَه جُرَ مَا حَرهمَ اللَّه

 جَله عَلَي كَ 

I said, ‘So, which of the mannerism are superior?’ He-asws said: ‘The patience and the forgiveness’. I 
said, ‘So, which of the Momineen are of perfect Eman?’ He-asws said: ‘The best of them in manners’. I 
said, ‘So, which Jihad is superior?’ He-asws said: ‘One who hamstrings his horse and spills its blood’. I 
said, ‘Which Salat is superior?’ He-asws said: ‘Prolonged Qunoot (supplication during it)’. I said, ‘So, 
which charity is superior?’ He-asws said, ‘Your fleeing from what Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Prohibited unto you’.  

َُ  قُ ل تُ يَا سَيِ دِي فَمَا تَ قُولُ فِ الد خُولِ عَلَى الس ل طاَنِ قاَلَ لََ أرََى لَكَ ذَلِكَ  اَ سَافَ ر  إِلَى الشهامِ فَأَد خُلُ عَلَى إبِ  راَهِيمَ  قُ ل تُ إِني ِ رُبِه
ن    يَاءَ مََُبهةِ الد  عُو إِلَى ثَلَاثةَِ أَش  ُ ال وَليِدِ قاَلَ يَا عَب دَ ال غَفهارِ إِنه دُخُولَكَ عَلَى الس ل طاَنِ يدَ  َِ وَ قِلهةِ الرِ ضَى بِاَ قَسَمَ اللَّه يَانِ ال مَو   يَا وَ نِس 

I said, ‘O my Master-asws! What are you-asws saying regarding entering to see the ruling authority?’ He-

asws said: ‘I-asws do not see that for you’. I said, ‘Sometimes I travel to Syria and enter to see Ibrahim Al-
Waleed’. He-asws said: ‘O Abdul Gaffar! Your entering to see the ruling authority calls to three things – 
love of the world, and forgetfulness of the death, and scarcity of the satisfaction with what Allah-azwj 
has Apportioned (for you)’.  

رُ إِلَى  تُ آمُرُكَ بِتَر كِ ذَلِكَ ال مَكَانِ لِجرَِ  ال مَن فَعَةِ فَمَا تَ رَى فِِ ذَلِكَ قَ  قُ ل تُ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ فإَِني ِ ذُو عَي لَةٍ وَ أَتَهِ الَ يَا عَب دَ ال غَفهارِ إِني ِ لَس 
نوُبِ فَريِضَةٌ وَ أنَ تَ إِلَى إِقَ  ن  يَا فَضِيلَةٌ وَ تَ ر كُ الذ  ن  يَا بلَ  آمُرُكَ بِتَر كِ الذ نوُبِ فَتَر كُ الد  تُِسَابِ ال فَضِيلَةِ مَةِ ااالد  وَجُ مِن كَ إِلَى اك   ل فَريِضَةِ أَح 

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am with dependants and I trade to that place in order to pull 
the benefits. So, what do you-asws view regarding that?’ He-asws said: ‘O Abdul Gaffar! I-asws am not 
ordering you with neglecting the world, but I-asws am instructing you with neglecting the sins. 
Neglecting the world is a merit and neglecting the sins is an obligation, and you are more needy to 
establishing the obligation than you are needy to earning the benefits’.  
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دُ ال عِل مَ الصه  لَهُ وَ قُ ل تُ بأَِبّ أنَ تَ وَ أمُِ ي يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ فَمَا نََِ ُُ وَ رجِ  َ  سِنيِ  وَ دَقه قاَلَ فَ قَبهل تُ يدََ حِيحَ إِلَه عِن دكَُم  وَ إِني ِ قَد  كَبرَ
تُ عَلَى قاَئمِِكُم  مُن ذُ حِ  هِ أرَاَكُم  مُقَتُهلِيَن مُشَرهدِينَ عَظ مِي وَ لََ أرََى فِيكُم  مَا أُسِر  بِ  ََداً خَائفِِيَن وَ إِني ِ أقََم  ََ رجُُ ال يَو مَ أوَ    يٍن أقَُولُ 

He (the narrator) said, ‘I kissed his-asws hand and his-asws leg (feet), and I said, ‘May my father and my 
mother be (sacrificed) for you-asws, O son-asws of Rasool-Allah-saww! We cannot find the correct 
knowledge except with you-asws, and I have become of old age, and my bones are brittle, and I do not 
see among you-asws what I can be cheered with. I see you-asws all being killed, expelled, fearful, and I 
have stood upon (awaiting) your-asws Qaim-asws since a long time. I keep saying, ‘He-asws will emerge 
today, or tomorrow’’. 

ثَنِي أَبّ قاَلَ يَا عَب دَ ال غَفهارِ إِنه قاَئمَِنَا ع هُوَ السهابِعُ مِن  وُل دِي وَ ليَ سَ هُوَ أَ  عَن  أبَيِهِ عَن  آبَِئهِِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  وَانَ ظُهُورُِِ وَ لَقَد  حَده
ِ ع وَ ال سَين  عَةٌ مِن  صُل بِ الُْ  راَئيِلَ تِس  ئَمِهةَ بَ ع دِي اث  نَا عَشَرَ عَدَدَ نُ قَبَاءِ بَنِي إِس  ََ رجُُ فِِ آخِرِ اتُه اللَّهِ إِنه الْ  لَؤُهَا اسِعُ قاَئمُِهُم   لزهمَانِ فَ يَم 

لًَ بَ ع دَ مَا مُلِئَت  ظلُ ماً وَ جَو راً   -عَد 

He-asws said: ‘O Abdul Gaffar! Our-asws Qaim-asws, he-asws is the seventh from my-asws sons-asws, and it isn’t 
the time yet for his-asws appearance, and my-asws father-asws has narrated to me-asws, from his-asws father-

asws, from his-asws forefathers-asws who said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Imams-asws after me-saww are 
twelve, a number of the captains of the children of Israel, nine being from the Sulb of Al-Husayn-asws, 
and the ninth being their-asws Qaim-asws. He-asws will emerge at the end of times and fill it (world) with 
justice after it would have been filled with injustice and tyranny’’. 

ئَمِهةِ صَادِقٌ فِ قَ و لهِِ وَ فِع لِهِ وَ لَى جَع فَرٍ وَ هُوَ سَيِ دُ أوَ لََدِي وَ أبَُ قُ ل تُ فإَِن  كَانَ هَذَا كَائنٌِ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ فإَِلَى مَن  بَ ع دَكَ قاَلَ إِ  و الْ 
جَابةَِ  لُ الإ ِ  لَقَد  سَألَ تَ عَظِيماً يَا عَب دَ ال غَفهارِ وَ إنِهكَ لََْه 

I said, ‘So, if this (your-asws passing away) were to happen, O son-asws of Rasool-Allah-saww, then to whom 
after you-asws?’ He-asws said: ‘To Ja’far-asws, and he-asws is chief of my-asws children, and father of the Imams-

asws, truthful in his-asws words and his-asws deeds; and you have asked a mighty thing, O Abdul Gaffar, 
and you are deserving of the answer’.  

تَُاحَ ال عِل مِ الس ؤَالُ وَ أنَ شَأَ يَ قُولُ   -ثُمه قاَلَ ع أَلََ إِنه مِف 

اَ لِ   -شِفَاءُ ال عَمَى طوُلُ الس ؤَالِ وَ إِنُه هَ  َِ عَلَى الج   تَماَمُ ال عَمَى طوُلُ الس كُو

Then he-asws said: ‘Indeed! The key of the knowledge is the question’. And he-asws prosed saying: ‘Cure 
of the blindness is in the prolonged questioning, and rather the completion of blindness is prolonged 
silence being upon the ignorance’’.204 

سَنِ ع فَرِ ب نِ مَُُمهدٍ ال عَلَوِيِ  عَن  عُبَي دِ اللَّهِ ب نِ أَحَ َدَ ب نِ نهَِ نص، كفاية الْثر أبَوُ ال مُفَضهلِ الشهي بَاني  عَن  جَ   ْ ٍ عَنِ الَْ  يكٍ عَنِ اب نِ أَبّ عُمَ
تَُهِلِ  قاَلَ  ل تُ عَلَى سَيِ دِي أَبّ جَع فَرٍ مَُُمهدِ ب نِ دَخَ  :ب نِ عَطِيهةَ عَن  عُمَرَ ب نِ يزَيِدَ عَنِ ال وَر دِ ب نِ كُمَي تٍ عَن  أبَيِهِ ال كُمَي تِ ب نِ أَبّ ال مُس 

مُ ال بِيضِ قُ ل تُ فَ هُوَ فِيكُم  خَاصهةً هَ عَلِيٍ  ال بَاقِرِ ع فَ قُل تُ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ إِني ِ قَد  قُ ل تُ فِيكُم  أبَ  يَاتاً أَ فَ تَُأ ذَنُ لي فِِ إنِ شَادِ  اَ أياه ا فَ قَالَ إِنهه
 َِ  قاَلَ هَا
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(The book) ‘Kifayat Al-Aser’ – Abu Al-Mufazzal Al-Shaybani, from Ja’far Bin Muhammad Al-Alawy, from 
Ubeydullah Bin Ahmad Bin Naheyk, from Ibn Abu Umeyr, from Al-hassan Bin Atiyah, from Umar Bin Yazeed, from 
Al-Ward Bin Kumeyt, from his father Al-Kumeyr Bin Abu Al-Mustahil who said,  

‘I entered to see my Master-asws Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws. I said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! I have said (composed) couplets about you-asws all. Will you-asws permit me in reciting 
these?’ He-asws said: ‘But, these are the ‘white days’ (13th to 15th Ramazan)’. I said, ‘It is regarding you 
(Imams-asws) in particular’. He-asws said: ‘Give’.  

َُ أقَُولُ   -فَأنَ شَأ 

رُ وَ أبَ كَاني  رُ ذُو صَر فٍ وَ ألَ وَانٍ   -أَض حَكَنِي الدهه   -وَ الدهه 
عَ  َُودِرُوالتُِِس  فَانٍ   -ةٍ بِِلطهفِ  قَد   نَ أَك   -صَارُوا جَِيعاً رَه 

I prosed saying, ‘The times made me laugh and made me cry, and the times are with changes and the 
colours, for nine at Al-Taff (Karbala) who were betrayed (and) they all became pledged to their 
shrouds’. 

بَِاءِ فَ لَمها بَ لَغ تُ إِلَى قَ و لي   -فَ بَكَى ع وَ بَكَى أبَوُ عَب دِ اللَّهِ ع وَ سَِْع تُ جَاريِةًَ تَ ب كِي مِن  وَراَءِ الخ 

ُ فُ ر سَانٍ   -وَ سِتُهةٌ لََ يُ تَُجَازَى بِهمِ    بَ نُو عَقِيلٍ خَْ 
ْ ِ مَو لََهُم   رُ   -ثُمه عَلِي  الخَ  زاَني ذكِ   -هُم  هَيهجَ أَح 

He-asws cried, and Abu Abdullah-asws cried, and I heard the maid crying from behind the curtain. When I 
reached to my words, ‘And the six, there was not recompense with them, the sons of Aqeel, best of 
the horsemen. Then Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) best of their Masters-asws, their mention stirs my grief’. 

ََ رجُُ مِن  عَي نَي هِ مَاءٌ وَ لَو  مِث لُ جَنَاحِ   ُُ ُ لَهُ بَ ي تُاً فِِ ال   فَ بَكَى ثُمه قاَلَ ع مَا مِن  رَجُلٍ ذكََرَنََ أوَ  ذكُِر نََ عِن دَ نَهةِ وَ جَ  بَعُوضَةِ إِلَه بَنًَ اللَّه عَلَ الج 
َ النهارِ   ذَلِكَ الدهم عَ حِجَابًِ بَ ي نَهُ وَ بَين 

He-asws cried, then said: ‘There is no man who mentions us-asws, or we are mentioned in his presence, 
water (a tear) comes out from his eyes, and even if it is like the wing of a mosquito, except Allahawzj 
would Construct for him a building in the Paradise, and Made that tear to be a veil between him and 
the Fire’.  

 -فَ لَمها بَ لَغ تُ إِلَى قَ و لي 

رُوراً بِاَ مَسهكُم   نِ   -مَن  كَانَ مَس   أوَ  شَامِتُاً يَ و ماً مِنَ الآ 
فَعُ ضَي ماً حِيَن يَ غ شَاني   -للَ تُُم  بَ ع دَ عِزٍ  فَمَافَ قَد  ذَ   -أدَ 

When I reached to my words, ‘One who was cheerful with what has touched (afflicted) you-asws all, or 
gloats a day from now, so he has humiliated you-asws after honour. I have not pushed away any grief 
when it overcame me’.  
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مَ مِن  ذَن بِهِ وَ مَا تَََخهرَ  َ فِر  للِ كُمَي تِ مَا تَ قَده  أَخَذَ بيَِدِي ثُمه قاَلَ اللههُمه ا

He-asws held my hand, then said: ‘O Allahawzj! Forgive for Al-Kumeyt whatever has preceded from his 
sins and whatever is delayed’.  

 -فَ لَمها بَ لَغ تُ إِلَى قَ و لي 

قَ  فِيكُم  مَتََّ  دِي كُمُ الثهاني   -مَتََّ يَ قُومُ الْ   -يَ قُومُ مَه 

When I reached to my words, ‘When will the truth be established among you-asws all! When will your-

asws Mahdi-asws the second be rising!’ 

تَُهِلِ  إِنه قاَئمَِنَا هُوَ التُهاسِعُ مِن  وُل دِ  ئَمِهةَ بَ ع دَ رَسُولِ اللَّهِ ص اث  ناَ الْ ُ قاَلَ سَريِعاً إِن  شَاءَ اللَّهُ سَريِعاً ثُمه قاَلَ يَا أبََِ ال مُس  ِ ع لَِْنه الْ  سَين 
 عَشَرَ الثهاني عَشَرَ هُوَ ال قَائمُِ ع

He-asws said: ‘Quickly, if Allahawzj so Desires’. Then he-asws said: ‘O Abu Al-Mustaheel! Our-asws Qaim-asws, 
he-asws is the ninth from the sons-asws of Al-Husayn-asws, because the Imams-asws after Rasool-Allah-saww 
are twelve, he-asws is Al-Qaim-asws’.  

ُ ع وَ ب َ قُ ل تُ يَا سَيِ دِي  سَين  سَنُ وَ الُْ  ُُ الَْ  ِ ع  فَمَن  هَؤُلََءِ الَِث  ناَ عَشَرَ قاَلَ أوَهلُهمُ  عَلِي  ب نُ أَبّ طاَلِبٍ ع وَ بَ ع دَ سَين  ِ عَلِي  ب نُ الُْ  سَين  دَ الُْ 
ُُ عَلَى كَتُِفِ جَع فَرٍ   ع وَ أنَََ ثُمه بَ ع دِي هَذَا وَ وَضَعَ يدََ

I said, ‘O my Master-asws! So, who are these twelve?’ He-asws said: ‘First of them-asws is Ali Bin Abu Talib-

asws, and after him-asws Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and after Al-Husayn-asws, Ali Bin Al-Husayn-asws, 
and I-asws. Then after me-asws is this one-asws’ – and he-asws placed his-asws hand on a shoulder of Ja’far-asws’.  

سَنُ  قُ ل تُ فَمَن  بَ ع دَ هَذَا قاَلَ اب  نُهُ مُوسَى وَ بَ ع دَ مُوسَى اب  نُهُ عَلِيٌّ وَ بَ ع دَ عَلِيٍ  اب  نُهُ مَُُمهدٌ وَ بَ ع دَ  مَُُمهدٍ اب  نُهُ عَلِيٌّ وَ بَ ع دَ عَلِيٍ  اب  نُهُ الَْ 
فِي صُدُو  وَ هُوَ  لًَ كَمَا مُلِئَت  ظلُ ماً وَ جَو راً وَ يَش  طاً وَ عَد  ن  يَا قِس  لَأُ الد  ََ رجُُ فَ يَم    شِيعَتُِنَارَ أبَوُ ال قَائمِِ الهذِي 

I said, ‘So, from after this one-asws?’ He-asws said: ‘His-asws son-asws Musa-asws, and after Musa-asws his-asws 
son-asws Ali-asws, and after Ali-asws his-asws son-asws Muhammad-asws, and after Muhammad-asws his-asws son-

asws Ali-asws, and after Ali-asws his-asws son-asws Al-Hassan-asws, and he-asws is father-asws of Al-Qaim-asws who 
fill emerge and fill the world with fairness and justice, just as it would have been filled with injustice 
and tyranny and heal the chests of our-asws Shias’.  

اَ مَثلَُهُ  ََ رجُُ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ قاَلَ لَقَد  سُئِلَ رَسُولُ اللَّهِ ص عَن  ذَلِكَ فَ قَالَ إِنُه  .لَ تََ تيِكُم  إِلَه بَ غ تَُةً  لِ السهاعَةِ مَثَ كَ   قُ ل تُ فَمَتََّ 

I said, ‘So, when will he-asws emerge, O son-asws of Rasool-Allah-saww?’ He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww had 
been asked about that. He-saww had said: ‘But rather, his-asws example is like an example of the Hour, It 
will not come to you except suddenly’. [7:187]’’.205 
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سَي نِيِ  ال عَلَوِيِ  عَن  أَحَ َدَ ب نِ  ي بَاني  عَن  جَع فَرِ ب نِ مَُُمهدٍ الُْ  روِ ب نِ شِ رٍ  نص، كفاية الْثر أبَوُ ال مُفَضهلِ الشه عَب دِ ال مُن عِمِ الصهي دَاوِيِ  عَن  عَم 
َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى جَعَلَ  رٍ عَن  أَبّ جَع فَرٍ ع قاَلَ:عَن  جَابِ  سَنِ وَ قُ ل تُ لَهُ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ إِنه قَ و ماً يَ قُولُونَ إِنه اللَّه مَامَةَ فِ عَقِبِ الَْ   الإ ِ
 ِ سَين   الُْ 

(The book) ‘Kifayat Al Aser’ -Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Ja’far Bin Muhammad Al-Husayni Al Alawy, from 
Ahmad Bin Abdul Mun’im Al Saydawi, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! There are 
a people who are saying that Allah-azwj Blessed and Exalted has Made the Imamate to be in the 
posterity of Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws’.  

رُُُ يَ قُولُ  مَعُوا اللَّهَ تَ عَالَى ذِك  ِ عفَ هَل  جَعَلَهَا إِ  وَ جَعَلَها كَلِمَةً بِقِيَةً فِ عَقِبِهِ  -قاَلَ كَذَبوُا وَ اللَّهِ أَ وَ م َ  يَس  سَين   لَه فِ عَقِبِ الُْ 

He-asws said: ‘They are lying! By Allah-azwj! Or, are they not listening to Allah-azwj, Exalted is His-azwj 
Mention, Saying: And He Made it a Word to remain in his posterity, perhaps they would be returning 
[43:28]. So, has He-azwj Made it except in the posterity of Al-Husayn-asws?’ 

مَامَةِ وَ هُمُ الهذِينَ  ئَمِهةَ هُمُ الهذِينَ نَصه عَلَي هِم  رَسُولُ اللَّهِ ص بِِلإ ِ ريَِ بّ إِلَى السهمَاءِ  قاَلَ  ثُمه قاَلَ يَا جَابرُِ إِنه الْ  رَسُولُ اللَّهِ ص لَمها أسُ 
َُ أَ  تُُوبةًَ عَلَى سَاقِ ال عَر شِ بِِلن ورِ وَجَد   سَامِيَهُم  مَك 

Then he-asws said: ‘O Jabir! The Imams-asws, they are the one Rasool-Allah-saww had given the text upon 
them-asws with the Imamate, and they-asws are those Rasool-Allah-saww said: ‘When there was an 
ascension with me-saww to the sky, I-saww found their-asws names written upon the base of the Throne 
with Noor.  

ُُ وَ عَلِيٌّ وَ مَُُمهدٌ وَ جَع فَرٌ وَ مُوسَى وَ عَلِيٌّ وَ مَُُمهدٌ وَ  اً مِن هُم  عَلِيٌّ وَ سِب طاَ سَ عَ اث نَي  عَشَرَ اسْ  ئَمِهةُ لِيٌّ وَ الَْ  ُِ الْ  جهةُ ال قَائمُِ فَ هَذِ نُ وَ الُْ 
وَةِ وَ الطههَارَةِ وَ اللَّهِ مَا يدَهعِيهِ  لِ بَ ي تِ الصهف  ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالَى مَعَ إِ  مِن  أهَ  نََُ إِلَه حَشَرَُُ اللَّه  ْ ََ ُِ أَحَدٌ   ب لِيسَ وَ جُنُودِ

Twelve names from them-asws – Ali-asws, and his-saww two grandsons-asws, and Ali-asws, and Muhammad-

asws, and Ja’far-asws, and Musa-asws, and Ali-asws, and Muhammad-asws, and Ali-asws, and Al-Hassan-asws, and 
Al-Hujjat Al-Qaim-asws. So, these are the Imams-asws from the People-asws of the Household of the elites 
and the cleanliness. By Allah-azwj! no one will claim it apart from us-asws, except Allah-azwj Blessed and 
Exalted will Resurrect him with Iblees-la and his-la armies’. 

مُهةِ  ثُمه تَ نَفهسَ ع ُِ الْ  قه  وَ قاَلَ لََ رَعَى اللَّهُ حَقه هَذِ اَ م َ  تَ ر عَ حَقه نبَِيِ هَا أمََا وَ اللَّهِ لَو  تَ ركَُوا الَْ  تَُلَفَ فِ اللَّهِ تَ عَالَى فإَِنهه لِهِ لَمَا اخ   عَلَى أهَ 
 اث  نَانِ 

Then he-asws breathed a sigh and said: ‘May Allah-azwj not take Care of the rights of this community, for 
they have not taken care of the rights of their Prophet-saww. But, by Allah-azwj! If they had left the rights 
upon its rightful ones, no two would have differed regarding Allah-azwj the Exalted’.  

 

 



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 281 of 296 

 -ثُمه أنَ شَأَ ع يَ قُولُ 

َز مَانِ   -م  إِنه ال يَ هُودَ لِْبُِ هِم  لنَِبِيِ هِ   -أمَِنُوا بَ وَائقَِ حَادِثِ الْ 
اَْنِ   -وَ ال مُؤ مِنُونَ بُِِبِ  آلِ مَُُمهدٍ  فاَقِ بِِلنِ   يُ ر مَو نَ فِ الآ 

Then he-asws prosed saying: ‘The Jews, due to their love for their Prophet-as, they were safe from the evil 
events of the times, and the Momineen love Progeny-asws of Muhammad-saww, they would be pelted in 
the horizons with the fires’’. 

ُُ  عَن  حَقِ كُم  وَ دَع وَاكُم  وَ قَ  رُ لَكُم  قاَلَ نَ عَم  قُ ل تُ فلَِمَ قَ عَد  َم  ُ ت َ د  قُ ل تُ يَا سَيِ دِي أَ ليَ سَ هَذَا الْ  وَ جاهِدُوا فِِ  -بَارَكَ وَ تَ عَالَى  قاَلَ اللَّه
تَُباكُم   ُِ هُوَ اج   اللَّهِ حَقه جِهادِ

I said, ‘O my Master-asws! Isn’t this command for you-asws all?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘Then why are 
you-asws sitting back from your-asws rights and your-asws claims, and Allah-azwj Blessed and Exalted Said: 
And strive hard in (the Way of) Allah, with a striving which He is Rightful of. He Chose you [22:78]’.  

مَعِ اللَّهَ  قاَلَ  د  نََصِراً أَ وَ م َ  تَس  ِْ ال مُؤ مِنِيَن ع قَ عَدَ عَن  حَقِ هِ حَي ثُ م َ  يجَِ قالَ لَو  أنَه لي بِكُم  قُ وهةً  -قُولُ فِ قِصهةِ لُوطٍ  تَ عَالَى ي َ فَمَا بَِلُ أمَِ
نٍ شَدِيدٍ  أوَ  آوِي إِلى  فَدَعا ربَههُ أَني ِ مَغ لُوبٌ فاَن  تَُصِر   -وَ يَ قُولُ فِِ حِكَايةٍَ عَن  نوُحٍ  ركُ 

He-asws said: ‘There is no problem in Amir Al-Momineen-asws sitting back from his-asws rights when he-asws 
could not find any helpers, or have you not heard Allah-azwj the Exalted Saying in the story of Lut-as: He 
said: ‘If only there was strength for me against you, or a recourse to a strong support’ [11:80]. And 
He-azwj Said in Narrating from Noah-as: Then he supplicated to his Lord: ‘I am overcome, so Help!’ 
[54:10]. 

َ ال قَو مِ ال فاسِقِينَ  -وَ يَ قُولُ فِ قِصهةِ مُوسَى لِكُ إِلَه نَ ف سِي وَ أَخِي فاَف  رُق  بَ ي نَنا وَ بَين  هَكَذَا فاَل وَصِي  أعَ ذَرُ  فإَِذَا كَانَ النهبي   رَبِ  إِني ِ لَ أمَ 
مَامِ مَثَلُ ال كَع بَةِ إِذ  يُ ؤ تَى وَ لََ يَأ تي   .يَا جَابرُِ مَثَلُ الإ ِ

And He-azwj Said in the story of Musa-as: He said: ‘My Lord! I cannot control except myself and my 
brother, therefore Differentiate between us and the transgressing people’ [5:25]. So, when the 
Prophet-as is like that, then the successor-asws is more excusable. O Jabir! An example of the Imam-asws 
is an example of the Kabah, when it is come to and it does not come (to anyone)’’.206 
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Couplets Recited by Imam Jafar e Sadiq-asws 
Ibn Baqir-asws: 

يَ ثَمِ عَن  عَبه ك  ِ ب نِ اله  سَين  َسَدِيِ  عَنِ ال بَر مَكِيِ  عَنِ الُْ  َسَدِيِ  عَن  ، إكمال الدين لي، الْمالي للصدوق الدهقهاقُ عَنِ الْ  ادِ ب نِ يَ ع قُوبَ الْ 
نَا مِن  جِنَازتَهِِ جَلَسَ الصهادِقُ جَ لَ  عَن بَسَةَ ب نِ بِجَادٍ ال عَابِدِ قاَلَ:  َ اَعِيلُ ب نُ جَع فَرِ ب نِ مَُُمهدٍ ع وَ فَ رَ ََ إِسْ  ناَ مها مَا ع فَرُ ب نَ مَُُمهدٍ ع وَ جَلَس 

ن  يَا دَارُ فِراَقٍ وَ  ُِ الد  لَهُ وَ هُوَ مُط رقٌِ ثُمه رَفَعَ رأَ سَهُ فَ قَالَ أيَ  هَا النهاسُ إِنه هَذِ تُِوَاءٍ عَلَى أَنه لِفِراَقِ ال مَأ لُوفِ حُر قةًَ دَارُ ال تُِوَاءٍ لََ دَ  حَو  ارُ اس 
فَعُ وَ لَو عَةً لََ تُ رَد    لََ تُد 

(The book) ‘Ikmal Al Deen’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Al-Husayn Bin 
Al Haysam, from Abbad Bin Yaqoub Al Asady, from Anbasa Bin Bijad Al Aabid who said,  

‘When Ismail son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws died and we were free from his funeral, Al-Sadiq 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws sat down, and we seated around him-asws, and he-asws lowered his-asws 
head. Then he-asws raised his-asws head and said: ‘O you people! This world is a house of separation, and 
house of unequalness, and not a house of equalness based upon that separation customary burning 
pain which cannot be repelled, and an irreversible affliction.  

ُُ ثَكِلَهُ أَخُوُُ وَ  رةَِ فَمَن  م َ  يَ ث كَل  أَخَا نِ ال عَزاَءِ وَ صِحهةِ ال فِك  اَ يَ تَُفَاضَلُ النهاسُ بُِِس  م  وَلَداً كَانَ هُوَ ال مُقَدهمَ دُونَ ال وَلَدِ مَ وَ إِنُه  ن  م َ  يُ قَدِ 

And rather, the people become meritorious by goodly consoling and healthy thoughts. So, the one 
who is not bereaved by his brother, his brother would be bereaved of him, and one who does not send 
a son forwards, he would be going forwards besides the son’.  

 ذَليِ يَ ر ثِي أَخَاُُ ثُمه تَمثَهلَ ع بقَِو لِ أَبّ خِراَشٍ اله ُ 

دَُُ  يلٌ   -وَ لََ تَح سَبِي أَني ِ تَ نَاسَي تُ عَه   وَ لَكِنه صَبر ِي يَا أمَُي مُ جَِ

Then he-asws prosed a couplet by the words of Abu Khirash Al-Huzly eulogising his brother, ‘And do not 
reckon I have forgotten his pact, but my patience is beautiful, O people!’’207 

ن  يَا دَارُ فِراَقٍ وَ دَا عَن بَسَةُ ال عَابِدُ قاَلَ: ُِ الد  اَعِيلُ ب نُ جَع فَرٍ قاَلَ الصهادِقُ ع أيَ  هَا النهاسُ إِنه هَذِ َ إِسْ  تُِوَاءٍ فِِ  رُ لَمها تُ وُفِ ِ  ال تُِوَاءٍ لََ دَارُ اس 
 لَ بقَِو لِ أَبّ خِراَشٍ كَلَامٍ لَهُ ثُمه تَمثَه 

دَُُ  يلٌ   -فَلَا تَح سَبِّه أَني ِ تَ نَاسَي تُ عَه   .وَ لَكِنه صَبر ِي يَا أمَُي مُ جَِ

Anbasa Al Aabid said,  

‘When Ismail son of Ja’far-asws died, Al-Sadiq-asws said: ‘O you people! This world is a house of 
separation, and a house of unequalness, not a house of equalness’ – in a speech of his. Then he-asws 
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prosed by the world of Abu Khirash, ‘And do not reckon I have forgotten his pact, but my patience is 
beautiful, O people!’’.208 
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Couplets Recited by Imam Musa-asws Ibn Jafar 
e Sadiq-asws: 

، رُوِيَ عَن  أَبّ حَنِيفَةَ أنَههُ قاَلَ   ي  لَمِيِ  ينِ للِده ألََهُ عَن  مَسَائلَِ فَقِيلَ  أعَ لَامُ الدِ  تُ أنَ  تَُظِرُ ان تُِبَاهَهُ  أتََ ي تُ الصهادِقَ ع لَِْس  لي إنِههُ نََئمٌِ فَجَلَس 
َُلَاماً خَُاَسِي اً أوَ  سُدَاسِي اً  نِ سَْ تٍ فَسَألَ تُ عَن هُ فَ قَالُوا هَذَا مُوسَى ب نُ جَ  فَ رَأيَ تُ  يلَ ال مَن ظرَِ ذَا هَي بَةٍ وَ حُس   ع فَرٍ جَِ

(The book) ‘I’lam Al Deen’ of Al Daylami – It is reported from Abu Haneefa having said,  

‘I came to Al-Sadiq-asws to ask him-asws about issues. It was said to me, ‘He-asws is sleeping’. So I sat down 
awaiting his-asws waking up. I saw a five, or six-year-old boy of beautiful appearance, with prestige and 
excellent stature. I asked about him-asws. They said, ‘He-asws is Musa-asws Bin Ja’far-asws’ (son of Al-Sadiq-

asws).  

تُ عَلَي هِ وَ قُ ل تُ لَهُ يَا اب نَ رَسُولِ اللَّهِ مَا تَ قُولُ فِِ أفَ  عَالِ ال عِبَادِ مَهن  هِيَ   فَسَلهم 

I greeted unto him-asws and said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What are you-asws saying 
regarding the deeds of the servants? Who are these from?’  

يَ سَرِ وَ قاَلَ يَا نُ ع مَانُ قَد  سَألَ تَ فاَسْ َع  وَ إِ  نََ عَلَى الْ  َيم  ع تَ فَعِه  وَ إِذَا وَعَي تَ فاَع مَل  إِنه أفَ  عَالَ ذَ فَجَلَسَ ثُمه تَ رَبهعَ وَ جَعَلَ كُمههُ الْ  ا سَِْ
ُِ أوَ  مِنَ اللَّهِ وَ ال عَب دِ شِر كَةً أوَ  مِنَ ال عَب دِ بِِن فِراَدِ ال عِبَادِ لََ تَ ع دُو مِن  ثَ   ُِ لَاثِ خِصَالٍ إِمها مِنَ اللَّهِ عَلَى ان فِراَدِ

He-asws sat down, then crossed his-asws legs and made his-asws right sleeve to be upon the left, and said, 
‘O Numan! You have asked, so listen, and when you have listened, retain it, and when you have 
retained, then act (upon it). The deeds of the servants cannot exceed from three characteristics. Either 
these are from Allah-azwj upon His-azwj Individuality, or from Allah-azwj and the servant as participants, or 
from the servant with his individuality. 

عَل هُ مَعَ عَ  ُُ عَلَى مَا م َ  يَ ف  بُ عَب دَ ُِ فَمَا بَِلهُُ سُب حَانهَُ يُ عَذِ  مَتُِهِ د  فإَِن  كَانَت  مِنَ اللَّهِ عَلَى ان فِراَدِ تَُِهِ وَ حِك    لهِِ وَ رَحَ 

If it was from Allah-azwj upon His-azwj being Alone, then what is the matter He-azwj the Glorious would be 
Punishing His-azwj servants upon what they had not done, along with Him-azwj being with His-azwj Justice, 
and His-azwj Mercy, and His-azwj Wisdom? 

 لَي هِ عَ  وَ ال عَب دِ شِر كَةً فَمَا بَِلُ الشهريِكِ ال قَوِيِ  يُ عَذِ بُ شَريِكَهُ عَلَى مَا قَد  شَركَِهُ فِيهِ وَ أعََانهَُ وَ إِن  كَانَت  مِنَ اللَّهِ 

And it these were from Allah-azwj and the servants as participants, then what is the matter with the 
Strong Partner Punishing His-azwj (weaker) partner upon what he had participated in, and assisted Him-

azwj upon it?’ 

هَانِ يَا نُ ع مَانُ فَ قَالَ نَ عَم  فَ قَالَ لهَُ فَ لَم  يَ ب قَ إِلَه أنَ  يَكُونَ مِنَ ال عَب دِ عَلَ  تَُحَالَ ال وَج   ان فِراَدُِِ  ىقاَلَ اس 

He-asws said: ‘The two aspects are impossible, O Numan!’ He said, ‘Yes’. He-asws said to him: ‘So there 
does not remain except that these happen from the servant upon his being individual in it’.  
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 ثُمه أنَ شَأَ يَ قُولُ 

دَ   -م َ  تَُ لُ أفَ  عَالنَُا الهتِِ نذَُم  بِهاَ  ى ثَلَاثِ خِصَالٍ حِيَن نُ ب دِيهَاإِح 
عَتُِهَا قُطُ اللهو مُ عَنها حِيَن نََ تيِهَا  -إِمها تَ فَرهدَ بَِريِنَا بِصَن    فَ يَس 

ركَُنَا فِيهَا فَ يَ ل حَقُهُ   -مَا كَانَ يَ ل حَقُنَا مِن  لََئمٍِ فِيهَا  أوَ  كَانَ يَش 
لهَِي فِ جِنَايَ   ذَن بٌ فَمَا الذهن بُ إِلَه ذَن بُ جَانيِهَا  -تُِهَاأوَ  م َ  يَكُن  لِإِ

Then he-asws prosed a poem saying: ‘Our deeds which we are condemned with, are not vacant from one 
of the three characteristics when we begin them. Either our Creator is Alone in Doing them, then the 
blame drops away from us when we commit these, or He-azwj is our participant in these, so it attaches 
to Him-azwj what would be attaching to us, from the blame regarding these, or there is no sign for our 
God-azwj in our felonies, so the sin isn’t except the sin of its perpetrator’’.209 
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Couplets Recited by Imam Ali-asws Ibn Musa 
Al-Reza-asws: 

ع تُ الر ضَِا ع يَ و ماً يُ ن   الَ:قَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام ال بَي هَقِي  عَنِ الصهو ليِ  عَن  مَُُمهدِ ب نِ يَح ىَ  ب نِ أَبّ عَبهادٍ عَن  عَمِ هِ   شِدُ سَِْ
 شِع راً وَ قلَِيلًا مَا كَانَ يُ ن شِدُ شِع راً 

َجَلِ  اً فِِ الْ  َمَلِ   -كُل نَا نََ مُلُ مَد  َُ الْ   -وَ ال مَنَايَا هُنه آفاَ
دَ وَ دعَ  عَن كَ ال عِلَلَ   -لََ تَ غُرهن كَ أبََِطِيلُ ال مُنًَ   -وَ ال زَمِ ال قَص 

ن  يَا كَظِلٍ  زاَئلٍِ  اَ الد   -حَله فِيهِ راَكِبٌ ثُمه رَحَلَ   -إِنُه

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Muhammad Bin Yahya Bin Abu Abbad 
who said,  

‘One day I heard Al-Reza-asws recite a poem, and he-asws hardly ever recited a poem: ‘All of us hope for 
an extension in the term, and the deaths, these are a scourge of the hopes. Do not be deceived by the 
false hopes and stick to the moderation and leave the evils. But rather, the world is like a declining 
shadow. A rider came to be in it, then departed’. 

َْ فَ قَالَ لعِِراَقِيٍ  لَكُم  قُ ل تُ أنَ شَدَنيِهِ أبَوُ ال عَتَُاهِيَةِ لنَِف   َمِ ُ الْ  َ سُب حَانهَُ سِ فَ قُل تُ لِمَن  هَذَا أعََزه اللَّه هَُ وَ دعَ  عَن كَ هَذَا إِنه اللَّه َِ اسْ  هِ فَ قَالَ هَا
لَ قابِ  وَ تَ عَالَى يَ قُولُ  رَُُ هَذَا.وَ لَ  وَ لَ تنَابَ زُوا بِِلْ   عَله الرهجُلَ يَك 

I said, ‘For whom is this? May Allah-azwj Honour the emir!’ He said, ‘To an Iraqi of yours’. I said, ‘Did 
Abu Al-Atahiya compose it for himself?’ He said, ‘Give his name and leave this. Allah-azwj Glorious and 
Exalted Says: nor call each other with nicknames. [49:11]’. And perhaps the man disliked this’’.210 

نُ ب نُ أَحَ َدَ ال مُؤَدِ بُ وَ ال وَرهاقُ   س    َ امٍ وَ الَْ  لِ وَ اب نُ عِص    َ يعاً عَنِ ال كُلَي نِيِ  وَ ن، عيون أخبار الرض    ا عليه الس    لام اب نُ ال مُتَُوكَِ   الدهقهاقُ جَِ
ى ب نِ مَُُمهدٍ ال مُحَارِبِّ  عَن  رَجُلٍ ذكََرَ اسْ َ  وَهاني ِ عَن  مُوس      َ ا ععَن  عَلِيِ  ب نِ إِب  راَهِيمَ ال عَلَوِيِ  الج  نِ الرِ ض      َ س      َ أَنه ال مَأ مُونَ قاَلَ  هُ عَن  أَبّ الَْ 

لِ مِ هَل  رَوَي تَ مِنَ الشِ ع رِ شَي ئاً فَ قَالَ قَد  رَوَي تُ مِن هُ ال   سَنَ مَا رَوَي  تَُهُ فِ الْ  ني أَح  َْ فَ قَالَ أنَ شِد   كَثِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al MUtawakkal, and Ibn Isam, and Al-Hassan Bin Ahmad al 
Muwaddib, and al Warraq, and Al Daqqaq, altogether from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim Al Alawy Al Jawwany, 
from Musa Bin Muhammad Al Muhariby, from a man whose name he mentioned,  

‘From Abu Al-Hassan-asws Al-Reza-asws: ‘Al-Mamoun said, ‘Have you-asws reported anything from the 
poems?’ He-asws: ‘I-asws have reported a lot from it’. He said, ‘Recite to me the best of what you-asws have 
reported regarding the forbearance’.  

 

 فَ قَالَ ع
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لِهِ  لِ   -إِذَا كَانَ دُوني مَن  بلُِيتُ بِجَه  هَ   -أبََ ي تُ لنَِ ف سِي أنَ  تُ قَابِلَ بِِلج 
َُ بِِِل مِي  وَ إِن  كَانَ مِث لِي فِِ مََُلِ ي مِنَ الن  هَى  -كَي  أُجَله عَنِ ال مِث لِ   أَخَذ 

جَى  -عَرَف تُ لهَُ حَقه التُ هقَد مِ وَ ال فَض لِ   -وَ إِن  كُن تُ أدَ نََّ مِن هُ فِِ ال فَض لِ وَ الِْ 

‘And when someone besides me afflicted with his ignorance, I would refuse myself to be faced with the 
ignorance, and if the likes of me were to be in my place from the prohibition, I would take with my 
forbearance, lest I would be hasty about the resembling, and if I were to be lower than him in the merit 
and the virtue, I would recognise for him the right of precedence and the merit’. 

سَنَ مَا رَ  ني أَح  سَنَ هَذَا هَذَا مَن  قاَلَهُ فَ قَالَ بَ ع ضُ فِتُ يَاننَِا قاَلَ فأَنَ شِد  اَهِلِ وَ تَ ر كِ عِتَُابِ وَ قاَلَ لَهُ ال مَأ مُونُ مَا أَح  َِ عَنِ الج  ي  تَُهُ فِ الس كُو
 الصهدِيقِ 

Al-Mamoun said to him-asws, ‘How excellent is this! This, who said it?’ He-asws said: ‘One of our youths’. 
He said, ‘Recite to me the best of what you-asws have reported regarding the silence from the 
ignoramus, and leave faulting the friend’.   

 فَ قَالَ ع

جُرُني الصهدِيقُ تَََن باً  بَابًِ   -إِني ِ ليََ ه  رُِِ أَس   -فَأُريِهِ أنَه لِهجَ 
َ ريَ  تُُهُ  تُُهُ أَ ُُ إِن  عَاتَ ب    -فَأَرَى لَهُ تَ ر كَ ال عِتَُابِ عِتَُابًِ   -وَ أرَاَ

مُُورِ صَوَابًِ   -وَ إِذَا بلُِيتُ بِجَاهِلٍ مُتَُحَكِ مٍ  دُ ال مُحَالَ مِنَ الْ   -يجَِ
اَ ََ وَ رُبِه تُُهُ مِنيِ  الس كُو ليَ   وََابِ جَوَابًِ   -أوَ  َُ عَنِ الج   كَانَ الس كُو

He-asws said: ‘I, when a friend forsakes me avoiding me, I shall show him that there are reasons for his 
forsaking, and I shall show him that if you were to reprimand him, it would deceive him, so I view for 
him to leave the reprimand admonishing. And if I were to be afflicted with a controlling ignorant, who 
finds the impossible matters to be correct, I shall give him the silence from me. Sometimes the silence 
from the answering is an answer’.  

سَنَ مَا رَوَي  تَُهُ فِِ افَ قَالَ لَهُ ال مَ  ني أَح  سَنَ هَذَا هَذَا مَن  قاَلَهُ فَ قَالَ ع بَ ع ضُ فِتُ يَاننَِا قاَلَ فأَنَ شِد  لَابِ ال عَدُوِ  حَتَّه يَكُونَ س  أ مُونُ مَا أَح  تُِج 
 صَدِيقاً 

Al-Mamoun said to him-asws, ‘How excellent this is! This, who said it?’ He-asws said: ‘One of our youths’. 
He said, ‘Recite to me the best of what you-asws have reported regarding pulling the enemy until he 
becomes a friend’.  

 فَ قَالَ ع

تُُهُ فَ قَهَر تهُُ  َِلهةٍ سَالَم  وِ التُهجَم لِ   -وَ ذِي  قَ ر تهُُ مِنيِ  لعَِف   -فَأَو 
َِ عَدُو ُِِ وَ مَن  لََ يُ  سَانهِِ م َ  يَأ خُذِ الطهو لَ مِن  عَلِ   دَافِع  سَيِ ئَا  -بإِِح 

لَكاً  رعََ مَه  يَاءِ أَس  َش  رٍ قَدِيٍم مِن  وِدَادٍ مُعَجهلٍ   -وَ م َ  أرََ فِ الْ   لِغِم 
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He-asws said: ‘And the one with grudges, I keep him safe, so I coerce him as an acknowledgment from 
me of the beautiful pardon, and the one does not defend against the evils of his enemies by his favours, 
would not be taking the forbearance from the top, and I have not seen in the thing, anything of quicker 
destruction of an ancient drowning from a hasty valley’.  

سَنَ مَ  ني أَح  سَنَ هَذَا هَذَا مَن  قاَلَهُ فَ قَالَ بَ ع ضُ فِتُ يَاننَِا فَ قَالَ فأَنَ شِد   رَوَي  تَُهُ فِ كِتُ مَانِ السِ ر ِ  افَ قَالَ لَهُ ال مَأ مُونُ مَا أَح 

Al-Mamoun said to him-asws, ‘How excellent this is! This, who said it?’ He-asws said: ‘One of our youths’. 
He said, ‘Recite to me the best of what you-asws have reported regarding concealing of the secrets’.  

 فَ قَالَ ع

 -فَ يَا مَن  رأََى سِر اً يُصَانُ بِأنَ  يُ ن سَى  -وَ إِني ِ لَْنَ سَى السِ ره كَي لَا أذُِيعَهُ 
رُُُ مََُ  ُُ قَ ل بي إِلَى مُل تَُ وَى حَشًا  -افَةَ أنَ  يَج ريَِ ببَِالي ذكِ   -فَ يَ ن بِذَ

 -خَوَاطِرُِِ أنَ  لََ يطُِيقَ لَهُ حَب ساً   -فَ يُوشِكُ مَن  م َ  يُ ف شِ سِر اً وَ جَالَ فِ 

He-asws said: ‘And I tend to forget the secret lest I broadcast it, so who can see a secret that is preserved 
by being forgotten, fearing that its mention may cross my mind, so it would turn my heart into a 
crooked beast. There is no doubt that one who does not reveal a secret and circulates it in his mind, 
will not be able to endure withholding it’.  

ََ أنَ  تترب ]يُتَرهبَ  الَ فَمِنَ الطِ يِن قاَلَ طَينِ   [ ال كِتَُابُ كَي فَ تَ قُولُ قاَلَ تَ رِ ب  قاَلَ فَمِنَ السهحَا قاَلَ سَحِ  قَ فَ قَالَ لَهُ ال مَأ مُونُ إِذَا أمََر 
هِ وَ طَ  َُلَامُ تَ رِ ب  هَذَا ال كِتَُابَ وَ سَحِ  سَنِ ثَ فَ قَالَ يَا  لٍ وَ خُذ  لَِْبّ الَْ   .لَاثَماِئةَِ ألَ فِ دِر هَمٍ يِ ن هُ وَ ام ضِ بهِِ إِلَى ال فَض لِ ب نِ سَه 

Al-Mamoun said to him, ‘When you-asws instruct with scattering dust on the writing, how do you-asws 
say?’ He-asws said: ‘Dust up!’ He said, ‘So, from the scattering?’ He-asws said: ‘Scatter it!’ He said, ‘So, 
from the clay?’ He-asws said: ‘Clay it!’ He said, ‘O slave! Dust up this writing, and scatter it, and clay it, 
and go with it to Al-Fazl Bin Sahl and take three hundred thousand Dirhams to be for Abu Al-Hassan-

asws!’’211  

سَنِيِ  عَن  مُعَمهرِ  لٍ عَن  عَب دِ ال عَظِيمِ الَْ  َسَدِيِ  عَن  سَه  دٍ وَ جَاَعَةٍ قاَلُواب  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الدهقهاقُ عَنِ الْ  دَخَل نَا  نِ خَلاه
هِ عَلَى الر ضَِا ع فَ قَالَ لهَُ بَ ع ضُنَا جَعَلَنِيَ اللَّهُ  ِْ َ ال وَج    فِدَاكَ مَا لي أرَاَكَ مُتَُغَ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Sahl, from Abdul Azeem Al Hasany, 
from Muammar Bin Khallad, and a group, they said,  

‘We entered to see Al-Reza-asws. One of us said to him-asws, ‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed for 
you-asws! What is the matter I see you-asws as being changed of face?’  

صَةَ  راً فِِ قَ و لِ مَر وَانَ ب نِ أَبّ حَف   -فَ قَالَ ع إِني ِ بقَِيتُ ليَ لَتِِ سَاهِراً مُفَكِ 

َع مَامِ   -بِكَائنٍِ أَنَّه يَكُونُ وَ ليَ سَ ذَاكَ  َِ وِراَثةَُ الْ   لبَِنِي ال بَ نَا
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He said, ‘I-asws remained my-asws night staying awake, thoughtful regarding the words of Marwan Bin 
Abu Hafsa, ‘How can it be, and this cannot happen to be! For sons of the daughters, and inheritance 
of the uncles’. 

 ثُمه نُ تُ فإَِذَا أنَََ بِقَائِلٍ قَد  أَخَذَ بعِِضَادَتيَِ ال بَابِ وَ هُوَ يَ قُولُ 

لَامِ   -أَنَّه يَكُونُ وَ ليَ سَ ذَاكَ بِكَائنٍِ  ركِِيَن دَعَائمُِ الإ ِس   -للِ مُش 
هِم   َِ نَصِيبُ هُم  مِن  جَدِ  وُ   لبَِنِي ال بَ نَا ْ ِ سِهَامٍ وَ ال عَم  مَتر   كٌ بغَِ

اَ اَثِ وَ إِنُه صَامِ   -مَا للِطهلِيقِ وَ للِتر   -سَجَدَ الطهلِيقُ مَُاَفَةَ الصهم 

Then I-asws slept, and there was a speaker who grabbed the posts of the door, and he was saying, ‘How 
can it be, and that will not be happening, for the Polytheist be the foundations of Al-Islam. For the sons 
of the daughters is their share from their grandfather, and the uncles are neglected being without a 
share. What has the freed one (Al-Abbas) to do with the inheritance? And rather the freed one should 
prostrate fearing the persistence.  

لِهِ  بَركََ ال قُر آنُ بفَِض  كهامِ   -قَد  كَانَ أَخ   -فَمَضَى ال قَضَاءُ بهِِ مِنَ الُْ 
هِ  َع مَامِ   إِنه اب نَ فاَطِمَةَ ال مُنَ وهَُ بِِسِْ   -حَازَ ال ورِاَثةََ عَن  بَنِي الْ 

َر حَامِ   -فاً مُتَردَِ داً وَ بقَِيَ اب نُ نَ ث  لَةَ وَاقِ  ُُ ذَوُو الْ  عِدُ  يَ ر ثِي وَ يسُ 

And the Quran has informed you with its merits, so the judges from the rules continued with it. The 
son-asws of (Syeda) Fatima-asws, naming him-asws is forbidden, has inherited from the sons of the uncles, 
and the son of Nosal is standing, hesitating, eulogising, and the ones with kinship are making him 
happy’’.212 

سَنِ ا  ع تُ أبََِ الَْ  ةَِْ قاَلَ سَِْ  ع يَ قُولُ رِ ضَا لن، عيون أخبار الرضا عليه السلام أَبّ عَن  سَع دٍ عَنِ اب نِ هَاشِمٍ عَنِ اب نِ ال مُغِ

بَلُ فِيهَا عَمَلُ ال عَامِلِ   -إِنهكَ فِِ دَارٍ لَهاَ مُدهةٌ   -يُ ق 
ََ مُُِيطاً بِهاَ مِلِ   أَ لََ تَ رَى ال مَو  ذِبُ فِيهَا أمََلُ الآ   -يَك 
تَُهِي  -وَ تََ مُلُ التُ هو بةََ فِِ قاَبِلٍ   -تُ عَجِ لُ الذهن بَ لِمَا تَش 

لَ  َُ يَأ تي أهَ  اَزمِِ ال عَاقِلِ   هُ بَ غ تَُةً وَ ال مَو   .مَا ذَاكَ فِع لَ الْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Ibn Al Mugheira who 
said,  

‘I heard Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying: ‘You are in a house having a (fixed) term for it. The deed of 
the worker is accepted in it. Can’t you see the death surrounding it, belying in it the hopes of the 
hopeful? You are hastening the sin due to what you are desiring, and you are thinking of the repentance 
in the future, and the death comes to its people suddenly. What should be the action of the wise and 
intellectual person?’’213 
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كَريِ  عَن  أَحَ َدَ ب نِ مَُُمهدِ ب نِ ا  سَنُ ب نُ عَب دِ اللَّهِ ب نِ سَعِيدٍ ال عَس  لِ عَن  إِب  راَهِيمَ ب نِ أَحَ َ ل  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام الَْ  دَ فَض 
ِ كَاتِبِ أَبّ ال فَيهاضِ  سَين  ُُ فأَنَ شَأَ يَ قُولُ حَضَر نََ مَج لِسَ عَلِيِ  ب نِ مُوسَى ا عَن  أبَيِهِ قاَلَ:ال كَاتِبِ عَن  أَحَ َدَ ب نِ الُْ   لر ضَِا ع فَشَكَا رَجُلٌ أَخَا

ََطِ  عَلَى عُيُوبهِِ   -أعَ ذِر  أَخَاكَ عَلَى ذُنوُبهِِ  تُر  وَ   -وَ اس 
 وَ للِزهمَانِ عَلَى خُطوُبهِِ   وَ اص بر  عَلَى بُه تِ السهفِيهِ 

وََابَ تَ فَض لًا   وَ كِلِ الظهلُومَ إِلَى حَسِيبِهِ   وَ دعَِ الج 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al-Hassan Bin Abdullah Bin Saeed Al Askari, from Ahmad Bin 
Muhammad Bin Al Fazl, from Ibrahim Bin Ahmad the scribed, from Ahmad Bin Al Husayn scribe of Abu Al Fayyaz, 
from his father who said, 

‘We were present in a gathering of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. A man complained of his brother, so 
he-asws recited saying: ‘The excuse of your brother is upon his sins, and veil and cover upon his faults, 
and be patient upon accusations of the foolish, and for the times upon its address, and leave the answer 
graciously, and every wrongdoer is to his Reckoning’’.214 

سَنِ كَاتِبِ ال فَراَئِضِ عَن  أبَيِهِ  كشف، كشف الغمة عَب دُ    ضَرِ عَن  أَبّ الَْ  َخ   .مِث لَهُ  ال عَزيِزِ ب نُ الْ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Abdul Aziz Bin Al Akhzar, from Abu Al-Hassan a scribe of the obligation, from 

his father – similar to it.215 

يَ ثمَِ ب نِ عَب دِ الر مهاني ِ عَنِ الرِ ضَ ن، عيون أخبار الرضا   سَنِ ب نِ عَلِيٍ  ال عَدَوِيِ  عَنِ اله  ا عَن  آبَِئهِِ ع قاَلَ  عليه السلام الطهالَقَاني  عَنِ الَْ 
ُْ ال مُؤ مِنِيَن ع يَ قُولُ   كَانَ أمَِ

رةٍَ  لَائقَِ فِِ قُد  هُم    -خَلَق تَ الخَ  هُم  سَخِيٌّ وَ مِن    بخَِيلٌ  فَمِن  
 .وَ أمَها ال بَخِيلُ فَشُؤ مٌ طَويِلٌ   -فَأَمها السهخِي  فَفِي راَحَةٍ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Al Adawy, from Al Haysam Bin Abdul 
Rummany, 

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws. Amir Al-Momineen-asws had said: ‘You-azwj Created the 
creatures in Power. From them is a generous one, and from them is a stingy one. As for the generous 
one, he is in rest, and as for the stingy, his inauspiciousness is long’’.216 

نِ ب نِ الصهل تِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرض  لِ عَن  عَلِيٍ  عَن  أبَيِهِ عَنِ الرهياه  ن شَدَني الر ضَِا ع لعَِب دِ ال مُطهلِبِ أَ  ا عليه السلام اب نُ ال مُتَُوكَِ 

 وَ مَا لزَِمَاننَِا عَي بٌ سِوَانََ   -يعَِيبُ النهاسُ كُل هُم  زَمَانًَ 
 -وَ لَو  نطََقَ الزهمَانُ بنَِا هَجَانََ   -نَانعَِيبُ زَمَانَ نَا وَ ال عَي بُ فِي

كُُ لَْ مَ ذِئ بٍ  ئ بَ يَتر   -وَ يَأ كُلُ بَ ع ضُنَا بَ ع ضاً عِيَانًَ   -وَ إِنه الذِ 

                                                           
214 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 8 H 5 
215 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 8 H 6 
216 Bihar Al Awaar – V 49, The book of History – Ali Al Rezaasws, Ch 8 H 7 



Poetic Verses Composed and Recited by Ahl Al-Baytasws www.hubeali.com 

Page 291 of 296 

نَا للِ خِدَاعِ مُسُوكَ طِيبٍ   .فَ وَي لٌ للِ غَريِبِ إِذَا أَتَانََ   -لبَِس 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Al Rayyan Bin Al Salt 
who said,  

‘The people, all of them fault the times, and there is no fault for the times besides us. We are faulting 
out times while the fault is in us, and if the times could speak with us, it would argue with us. And the 
wolf neglects eating the meat of a wolf, and some of us are devouring others in front of our eyes. We 
are wearing the musk perfume for the deceiving, so woe be unto the stranger when he comes to us’’.217 

وَانَ عَن  إبِ  راَهِيمَ ب نِ ال عَبهاسِ قاَلَ:ن، عيون أخبار الر   اًْ كَ   ضا عليه السلام ال بَي هَقِي  عَنِ الص وليِ  عَنِ اب نِ ذكَ   انَ الر ضَِا ع يُ ن شِدُ كَثِ

 .وَ لَكِن  قُلِ اللههُمه سَلِ م  وَ تَم مِ    -إِذَا كُن تَ فِ خَْ ٍ فَلَا تَ غ تَرِر  بهِِ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ibn Zakwan, from Ibrahim Bin Al Abbas 
who said,  

‘Al-Reza-asws used to frequently recite: ‘If you were in goodness, then do not be deceived by it, but say, 
‘O Allah-azwj! Keep it safe and complete’’.218 

 قب، المناقب لَبن شهرآشوب لَهُ ع 

تُ بِِل عِفهةِ ثَ و بَ ال غِنًَ  َُ أمَ شِي شَامِخَ الرهأ سِ   لبَِس   وَ صِر 
تَُأ نِساً  نَاسِ مُس  تُ إِلَى النهس   -لَكِنهنِي آنَسُ بِِلنهاسِ   -لَس 
 -بِِل يَأ سِ تِه تُ عَلَى التُهائهِِ   -إِذَا رأَيَ تُ التُِ يهَ مِن  ذِي ال غِنًَ 
َُ عَلَى مُع دِمٍ  ف لَاسٍ   -مَا إِن  تَ فَاخَر   .وَ لََ تَضَع ضَع تُ لِإِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘For him-asws, ‘I dressed in chastity, the clothing of the needless, and I came walking, holding the head 
high. I am not a familiar one with the people, but I am familiar with the people. When I see the ones 
with riches being arrogant, I wandered upon the lost with the despair. For as long as you are priding 
upon the destitute, I am not subject to the bankruptcy’’.219 

 تَُبَ ال مَأ مُونُ إِلَى الرِ ضَا ع فَ قَالَ عِظ نِي فَكَتَُبَ عكَ   ختُص، الإختُصاص

بَلُ فِيهَا عَمَلُ ال عَامِلِ   -إِنهكَ فِِ دُن  يَا لَهاَ مُدهةٌ   -يُ ق 
ََ مُُِيطاً بِهاَ مِلِ   -أَ مَا تَ رَى ال مَو  هَا أمََلُ الآ  لَبُ مِن    -يُس 
تَُهِي  -مُلُ التُ هو بةََ مِن  قاَبِلٍ وَ تََ    -تُ عَجِ لُ الذهن بَ بِاَ تَش 
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لَهُ بَ غ تَُةً  َُ يَأ تي أهَ  اَزمِِ ال عَاقِلِ   وَ ال مَو   .مَا ذَاكَ فِع لُ الْ 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ –  

‘Al-Mamoun wrote to Al-Reza-asws. He said, ‘Advise me!’ So he-asws wrote (a poem): ‘You are in a house 
having a (fixed) term for it. The deed of the worker is accepted in it. Can’t you see the death surrounding 
it, confiscating in it the hopes of the hopeful? You are hastening the sin due to what you are desiring, 
and you are thinking of the repentance in the future, and the death comes to its people suddenly. That 
is not the action of the wise and intellectual person’’.220 

سَنِيِ  قاَلَ:ن، عيو   مََدَاني  عَن  عَلِيٍ  عَن  أبَيِهِ عَن  إبِ  راَهِيمَ ب نِ مَُُمهدٍ الَْ  سَنِ ب َ  ن أخبار الرضا عليه السلام اله  عَثَ ال مَأ مُونُ إِلَى أَبّ الَْ 
َ  مِنَ الشهي بِ فَ لَمها رأََى   أََزه َِ كَراَهَتَُهَا رَدههَا إِلَى ال مَأ مُونِ وَ كَتَُ الرِ ضَا ع جَاريِةًَ فَ لَمها أدُ خِلَت  إلِيَ هِ اش  بَ  يَا ُِ الْ   بَ إلِيَ هِ بِهذَِ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibrahim Bin Muhammad Al 
Hasany who said,  

‘Al-Mamoun sent a maid to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws. When she entered to see him-asws, she was 
constricted from the grey-hair (of his). When he-asws saw her abhorrence, he-asws returned her to Al-
Mamoun and wrote to him these couplets:  

 -عِظُ اللهبِيبُ وَ عِن دَ الشهي بِ يَ تُه   -نَ عَى نَ ف سِي إِلَى نَ ف سِي ال مَشِيبُ 
تُ أرََى مَوَاضِعَهُ تَ ئُوبُ   فَ قَد  وَلىه الشهبَابُ إِلَى مَدَاُُ   -فَ لَس 

يبُ   -سَأبَ كِيهِ وَ أنَ دُبهُُ طَويِلًا   وَ أدَ عُوُُ إِلَيه عَسَى يجُِ
ََ مِن هُ  ََ الهذِي قَد  فاَ هَا  -تُمنَِ ينِي بهِِ الن هف سُ ال كَذُوبُ   -وَ هَي  

‘My soul, gave the news to my soul of the old age, and in the presence of the youth the intelligent one 
exalts himself. The youth has gone to its direction, and I don’t see any place of its return. I shall be 
crying for it and lament it for a long time, and I shall call it back to me-asws, perhaps it would answer. 
Far be it! That which is lost from him, that it should be hoped for by the lying soul. 

َِ بَ يَاضُ رأَ سِي  -وَ مَن  مُده ال بَ قَاءُ لَهُ يَشِيبُ   -وَدَاعُ ال غَانيَِا
سَانَ يَحُد   راَنِهِنه لنََا نَصِيبٌ   -نَ عَنيِ  أرََى ال بِيضَ الِْ   -وَ فِِ هِج 

 -فإَِنه الشهي بَ أيَ ضاً لي حَبِيبٌ   -فإَِن  يَكُنِ الشهبَابُ مَضَى حَبِيباً 
َجَلُ ال قَريِبُ   -سَأَص حَبُهُ بتَُ ق وَى اللَّهِ حَتَّه  نَ نَا الْ   يُ فَر قَِ بَ ي  

Farewell to the female singers due to the whiteness of my head, and the one whose life has been 
extended for him would go grey. I see the whiteness turning the beauties away from me, and in their 
desertion, there is a share for us. So, if the youthfulness has gone away as a beloved, then the grey-
hair as well is a beloved for me-asws. I shall accompany it with the fear of Allah-azwj until the death 
separates between us very soon’’.221  
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Verses Recited by Imam Ali Naqi-asws Ibn 
Mohammed Al-Jawwad-asws: 

عُودِي  فِِ مُرُوجِ الذههَ  وََادِ ع أنَه فِ مَن زلِهِِ كُتُُ  بِ،أقَُولُ قاَلَ ال مَس  لِ بعَِلِيِ  ب نِ مَُُمهدٍ الج  لِ سُعِيَ إِلَى ال مُتَُوكَِ  باً وَ سِلَاحاً مِن  شِيعَتُِهِ مِن  أهَ 
تَ  راَكِ  لةَِ فَ بَعَثَ إلِيَ هِ جَاَعَةً مِنَ الْ   قُمه وَ أنَههُ عَازمٌِ عَلَى ال وُثوُبِ بِِلدهو 

I (Majlisi) am saying, ‘Al Masoudy said in ‘Murouj Al Zahab’ –  

‘There was a slandering with Ali-asws Bin Muhammad Al-Jawad-asws to Al-Mutawakkil, ‘In his-asws house 
there are letter and weapons from his-asws Shias, from the people of Qum, and he-asws is determined 
upon the leaping with the government, so send a group of Turks to him-asws!’ 

رَعَةٌ مِ  دُوا فِيهَا شَي ئاً وَ وَجَدُوُُ فِِ بَ ي تٍ مُغ لَقٍ عَلَي هِ وَ عَلَي هِ مِد  صَى ن  فَ هَجَمُوا دَارَُُ ليَ لًا فَ لَم  يجَِ  صُوفٍ وَ هُوَ جَالِسٌ عَلَى الرهم لِ وَ الَْ 
ٍَ مِنَ ال قُر آنِ  وَ هُوَ  هٌ إِلَى اللَّهِ تَ عَالَى يَ تُ لُو آيَا  مُتَُوَجِ 

They raided his-asws house at night, but they did not find anything therein, and they found his-asws room 
with a lock upon it, and upon him-asws was a woollen coat and he-asws was sitting upon the sand and the 
pebbles, and he-asws was attentive to Allah-azwj the Exalted, reciting Verses from the Quran.  

ُُ يَ ق رأَُ ا نََ د  فِِ بَ ي تُِهِ شَي ئاً وَ وَجَد  بِلَ ال قِب لَةِ وَ كَانَ ال مُتَُوكَِ لُ جَالِساً فِ قُر آنَ مُس  ل  فَحُمِلَ عَلَى حَالهِِ تلِ كَ إِلَى ال مُتَُوكَِ لِ وَ قاَلُوا لهَُ م َ  نََِ تَُق 
لَسَهُ إِ  ُُ هَابهَُ وَ عَظهمَهُ وَ أَج   لَى جَانبِِهِ وَ نََوَلَهُ ال كَأ سَ الهتِِ كَانَت  فِ يدَُِِ مَج لِسِ الش ر بِ فَدَخَلَ عَلَي هِ وَ ال كَأ سُ فِِ يدَِ ال مُتَُوكَِ لِ فَ لَمها رَآ

He-asws was carried upon that state of his-asws to Al-Mutawakkil, and they said to him, ‘We did not find 
anything in his-asws house, and we found him-asws reciting the Quran facing towards the Qiblah’. And Al-
Mutawakkil was seated in a noble seat. He entered to see him-asws, and there was a cup in the hand of 
Al-Mutawakkil. When he saw him-asws, he-asws awed him, and he revered him-asws and seated him-asws to 
his side and gave him-asws the cup which was in his hand.  

اَمِرُ لَْ مِي وَ دَمِ  َُ ني شِع راً فَ قَالَ ع إِني ِ قلَِيلُ الر وَِايةَِ فَ قَالَ وَ اللَّهِ مَا  ُُ فَ قَالَ أنَ شِد   للِشِ ع رِ فَ قَالَ لََ بدُه  ي قَط  فَأَع فِنِي فَأَع فَا

He said, ‘By Allah-azwj! My-asws flesh and my-asws blood has not been intoxicated at all! So excuse me-asws!’ 
He excused him-asws. He said, ‘Recite a poem to me’. He-asws said: ‘I-asws am of little reporting of the 
poems’. He said, ‘There is no escape’.  

ُُ ع وَ هُوَ جَالِسٌ عِن دَُُ   فَأنَ شَدَ

بَالِ تَح رُسُهُم   َج  فَع هُمُ ال    بَِتُوا عَلَى قُ لَلِ الْ   قُلَلُ َُل بُ الر جَِالِ فَ لَم  تَ ن  
تَُ ن  زلَُوا بَ ع دَ عِزٍ  مِن  مَعَاقِلِهِم   كِنُوا حُفَراً يَا بئِ سَمَا نَ زلَُوا  وَ اس   وَ أُس 

لَُلُ   نََدَاهُم  صَارخٌِ مِن  بَ ع دِ دَف نِهِم   َسَاوِرُ وَ التُِ يجَانُ وَ الْ   أيَ نَ الْ 
تَُارُ وَ ال كِلَلُ مِن  دُو   أيَ نَ ال وُجُوُُ الهتِِ كَانَت  مُنَ عهمَةً  َس   نِهاَ تُض رَبُ الْ 
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He-asws recited it while he-asws was seated in his presence: ‘They spent the night upon low numbers 
guarded by the large numbers, so the few did not benefit them, and they went down after honour from 
their low numbers, and they dwelt in the dugouts. O what an evil descent! A shouter called out to them 
from after their having been buried, ‘Where are the bracelets, and the crowns, and the robes? Where 
are the faces which were in bounties?’ From besides it, the curtains of distress are struck.  

هُم  حِيَن سَاءَلَهمُ   تَُتُِلُ   فَأفَ صَحَ ال قَبر ُ عَن   هَا الد ودُ تَ ق   تلِ كَ ال وُجُوُُ عَلَي  
راً وَ قَد  شَربِوُا لِ قَد  أُكِلُوا  قَد  طاَلَ مَا أَكَلُوا دَه  َك  بَحُوا ال يَ و مَ بَ ع دَ الْ   وَ أَص 

The grave revealed about them when they asked about those face, upon whom were the biting worms, 
‘For long they have been eating and drinking for ages, and today they have become after the eating, 
being eaten’.  

اَضِرُونَ وَ دَفَعَ إِلَى عَلِيٍ  ع أرَ بَ عَ قاَلَ فَ بَكَى ال مُتَُوكَِ لُ حَتَّه بَ لهت  لِْ يَتَُهُ دُمُوعُ عَي   ُُ إِلَى مَن زلِهِِ مُكَرهماً.نَي هِ وَ بَكَى الْ   ةَ آلََفِ دِينَارٍ ثُمه رَده

He (the narrator) said, ‘Al-Mutawakkil wept until his beard was dampened by the tears of his eyes, and 
the attendees wept, and he handed four thousand Dinars to Ali-asws, then returned him-asws to his-asws 
house honourably’’.222 
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Verses Recited by Imam Hassan Al-Askari-asws 
Ibn Ali Naqi-asws: 

ُِ عَن  عِيسَى ب نِ صَبِ يج، الخرائج و الجرائح رُوِيَ عَن  عَلِيِ  ب نِ إبِ  راَهِيمَ ب نِ هَاشِمٍ عَن  أبَيِهِ عَن  جَ  كَريِ  ع  يحٍ قاَلَ:دِ  سَنُ ال عَس  دَخَلَ الَْ 
هُراً وَ يَ و ماً وَ كَانَ مَعِي كِ  بَ سَ وَ كُن تُ بهِِ عَارفِاً وَ قاَلَ لَكَ خََ سٌ وَ سِتُ ونَ سَنَةً وَ أَش  لِدِي وَ إنِهنِي تَُ عَلَي نَا الْ  ابُ دُعَاءٍ وَ عَلَي هِ تَاريِخُ مَو 

َُ فِيهِ فَكَانَ كَمَا قاَلَ نَ   ظَر 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from his father, from his 
grandfather, from Isa Bin Sabeeh who said,  

‘Al-Hassan Al-Askari-asws entered the prison to see us and I was knowing him-asws, and he-asws said: ‘For 
you would be sixty-five years and months and days’. And there was a book of supplications with me, 
and upon it was the date of my birth, and I looked into it, and it happened like what he-asws said’. 

 لَ ثه زقِ تَ مِن  وَلَدٍ قُ ل تُ لََ قاَلَ اللههُمه ار زقُ هُ وَلَداً يَكُونُ لَهُ عَضُداً فنَِع مَ ال عَضُدُ ال وَلَدُ ثُمه تمََ وَ قاَلَ هَل  رُ 

And he-asws said: ‘Have you been Graced any children?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘O Allah-azwj! Grace him 
a child for it would be an upper arm for him. Best of the upper arms is the son!’ Then he-asws prosed: 

ركِ  ظُلَامَتَُهُ  ليِلَ الهذِي ليَ سَت  لَهُ عَضُدٌ   مَن  كَانَ ذَا عَضُدٍ يدُ   إِنه الذه

‘One who is with an upper arm would realise his own darkness. The disgraced is the one who hasn’t an 
upper arm for him’.  

نَ فَلَا ثُمه  لًَ فَأَمها الآ  طاً وَ عَد  َر ضَ قِس    تَمثَهلَ قُ ل تُ أَ لَكَ وَلَدٌ قاَلَ إِي وَ اللَّهِ سَيَكُونُ لي وَلَدٌ يَم لَأُ الْ 

I said, ‘Is there any sonajtf for you-asws?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! There will be a sonajtf who shall 
fill the earth with equity and justice. As for no, so no!’ Then he-asws prosed:  

اَ ُسُودُ اللهوَابِدُ   لَعَلهكَ يَ و ماً أنَ  تَ راَني كَأَنُه  بَنِيه حَوَالَيه الْ 
صَ   أقَاَمَ زَمَانًَ وَ هُوَ فِ النهاسِ وَاحِدٌ   -ىفإَِنه تَميِماً قَ ب لَ أنَ  يلَِدَ الَْ 

‘Perhaps you will see me-asws on day as if steadfast lions have been built around me-asws, for Tameem, 
before he gave birth to pebbles (lot of children), had stayed for a time, and he was along among the 
people’’.223 

سَنُ ال عَس   يج، الخرائج و الجرائح عَلِي  ب نُ إبِ  راَهِيمَ عَن  أبَيِهِ عَن  عِيسَى ب نِ صَبِيحٍ قاَلَ   بَ سَ وَ كُن تُ بهِِ عَارفِاً دَخَلَ الَْ  كَريِ  ع عَلَي نَا الْ 
مَانِ وَ كَا رٌ وَ يَ و  َُ فِيهِ فَكَانَ كَمَا قاَلَ نَ مَعِي كِتَُابُ دُعَاءٍ عَلَي هِ تَاريِخُ مَو لِدِي وَ إِني ِ نظََ فَ قَالَ لي لَكَ خََ سٌ وَ سِتُ ونَ سَنَةً وَ شَه   ر 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – Ali Bin Ibrahim, from his father, from Isa Bin Sabeeh who said,  
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‘Al-Hassan Al-Askari-asws entered to see us and I was a knower of him-asws. He-asws said to me: ‘For you 
are sixty-five years and a month and two days’ – and with me was a book with my birth-date upon it, 
and I looked into it, and it was just as he-asws had said.  

 قَالَ اللههُمه ار زقُ هُ وَلَداً يَكُونُ لَهُ عَضُداً فنَِع مَ ال عَضُدُ ال وَلَدُ وَ قاَلَ هَل  رُزقِ تَ وَلَداً فَ قُل تُ لََ ف َ 

And he-asws said: ‘Have you been Graced a son?’ I said, ‘No’. He-asws said: ‘O Allah-azwj! Grace him a son 
who would be a support for him, for the best support is the son!’  

 ثُمه تَمثَهلَ ع

ركُِ ظُلَامَتَُهُ  ليِلَ الهذِي ليَ سَت  لَهُ عَضُدٌ   مَن  كَانَ ذَا عَضُدٍ يدُ   -إِنه الذه

Then he-asws prosed: ‘One who was with a support would realise its darkness. The humiliated is the one 
who has no support for him’.  

نَ فَلَا قُ ل تُ  طاً فأَمَها الآ  َر ضَ قِس   أَ لَكَ وَلَدٌ قاَلَ إِي وَ اللَّهِ سَيَكُونُ لي وَلَدٌ يَم لَأُ الْ 

I said, ‘Is there a sonajtf for you-asws?’ He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj! There will happen to be a sonajtf for 
me-asws. Heajtf will fill the earth with fairness. As for now, so no!’ 

 ثُمه تَمثَهلَ 

اَ ُسُودُ اللهوَابِدُ   لَعَلهكَ يَ و ماً أنَ  تَ راَني كَأَنُه  بَنِيه حَوَالَيه الْ 
صَا  أقَاَمَ زَمَانًَ وَ هُوَ فِ النهاسِ وَاحِدٌ   فإَِنه تَميِماً قَ ب لَ أنَ  يلَِدَ الَْ 

Then he-asws prosed: ‘Perhaps one day you will be seeing me-asws as if steadfast lions have been built 
around me-asws, for Tameem, before he begot Al Hasa, stayed for a time while he was along among the 
people’’.224 
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